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Књига 1], БРОЈ 1. — 1 фЕБРУАРА, 1901. 


ПОВАРЕТА. 


СЛИКА СА ДАЛМАТИНСКОГ ОСТРВА. 


Између града и острва стакли се тихо море у од- 
блеску жаркога сунца, које се већ примакло ка западу. 
Ка острву мили чамац, у коме су двојица; један весла, 
други седи на крми. И ако је тек почетак априла, сунце 
силно пече и удара им у очи, те су скренули главе ка 
брдима, од којих су даља још покривена снегом. Чамац 
је гломазан; веслар је средовечан, по изгледу випе факин 
него поморац, онај на крми, младић је збојит и препун снаге, 
у оделу царскога мрнара. Кад се отискоше с обале град- 
ске, чича га је питао, ко је и одакле је, колико је слу- 
жио, познаје ли овог, оног од својих другова, па ућуташе, 
Јер млади острвљанин, Јурај Лукешић из Крапил, не беше 
изузетак међу својим земљацима, није марио брбљање, 
пи био наклоњен поверљивости. Седео је п пушио мирно, 
гледао је око себе ствари мирне: воду п ваздух. 

Мало по мало, острву се поче откривати обличје. 
Најпре угледаше шуму и у њој високу звонару. То се на- 
лази на једном крају острва, а на другом је село. Сто- 
летна борова шума и манастир у њој одликује острво 
Крапан од свију осталих. 

Румени зреник иза Крапна одједном поцрвене; пли- 
скавице почеше чешће пљескати по површини, а крупније 
рибе у већим гомилама јурити мимо чамац. То одједном 
трже младића из његова дотле непомућена мира, те само 
рече «по бога»! пи узе од старога десно весло. 
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До мало брод зарину кљуном у пешчину пристаништа. 
У исти мах забрујаше звона на манастиру. Јурај искочи 
и остаде на месту, гологлав, у молитви. И веслар, пре но 
што ће отиснути натраг, поздрави капом чувену «Госпу 
од Анђела». 

Брвим корацима упути се војник ка улици, која се 
може назвати главном, зато што имају још две, упоредне 
али много краће. Куће су све од камена, мрке од старине 
на један и два боја, са осредњим прозорима и зеленим 
капцима; мало која да нема и педаљ дворишта, где је 
стаја за магаре и складиште лозе и трулог ископаног 
чокоћа, за огрев. Да млади човек беше из каква далека 
краја, па да га је случај нанео на то острво, морала би 
га језа обузети, што је село потпуно немо, што нигде не 
види живе душе, ни од куд не чује људскога гласа, као 
да је све сељаке куга поморила, као да се димови изви- 
јају с опустелих огњишта. Али Јурај није ни свратио 
пажњу на то, јер је знао да су готово сви његови зем- 
љаци на својим баштинама, које су преко мора у селима 
Ражине и Јадртовац. 

Његова је кућа на крају главне улице. Он дође 
к њој с наличја; заобиђе је лаким корацима, и сукоби 
се с девојчицом од седам осам година, која стајаше 
на високом наслагају лозе, поврх зида од дворишта. 
Кад стаде према њој, као да је с неба пао, девојче хтеде 
викнути. Мрнар шапну «Јоји», стави прет на уста, па ра- 
шири руке говорећи: 

— Хајд! Скоч! Хоп! 

Мала му скочи у наручје. Прекидајући пољупце, Јурај 
је пшташе: «А шта радиш ту на лозјуг А ди је ма»г 

— Ма је у кужини, одговори Јоји, држећи га за руку 
и скакућући.... А ти си доша! А ја сам скакала озго, јер 
је Миш река, да ја не смим скокнути! 

Јурај је уведе у двориште, говорећи: 

— Не ваља с толике висине скакати! То није за 
дивојчице! А Миш је магарац. кад те на то наговара!... 
Хајдемо сад, џолако, полако, да се ма зачуди! 
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— Да је припанемо2 шапну Јоји. 

Јурај стаде на вратима иза приземпе собе, која захва- 
таше целу дужину кутњу. Два прозора напрема се беху 
питром отворена, те је било доста видела. Његове очи обу- 
хватише све; свака ствар беше на своме месту, како их је 
он оставио, без мало, како су је његови преци оставили: 
полице са кујнским посуђем, два велика орахова ковчега, 
дугачки храстов сто, над њим велики разапет Исукрст, 
слупа и неколико троножних столица. Његов поглед за- 
устави се на контурама жене, која, тик огњишта, беше 
окренута лицем ка ватри. Јурај се накашља, жена се 
окрете, застаде малко па се сретоше између и И 
викнуше заједно: 

— Е, по бога Јурета! 

— Ма! Драга ма! 

После пољупца, загледаше се једно другоме у очи, 
у модре, ситне, бистре очи, које по нашим острвима на- 
раштаји један другоме верно предају, као год што пре- 
дају и обле главе, округласте образе, радост живовања, 
јако верско осећање, нејаку моћ мишљења и скучен број 
речи!... Јурјева мати, Луца, изгледаше као његова старија 
сестра, старија за десетак година, не више! Имађаху исти 
затупаст нос, кратку, заобљену брадицу, беле и румене 
образе, те готово једина разлика између те две главе 
беше, што је мати носила брњице у оба уха, а син само 
у десном. 

Најпосле настадоше питања и одговори, која су 
сва ночињава са «а», као што бива кад су острвљани 
узбуђени. 

А како си, ма7 

А добро, Јурета, како си> 
— А добро! А ћаг 
А добро је и ћа! 
А Миш 2 

— А добро је и Миш! Је нареста (нарастао)! 

Мати се нешто намрачи, узе највећу троножну сто- 
лицу са наслоном, ону која је од памтивека на служби 

+ 
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кутњем старешини, па је привуче ка огњишту. Син седе 
и узе савијати цигарету. Жена поче стругати рибице, које 
беху у кориту. 

Луца се много нагну, а кад поново проговори, глас 
јој поста непоуздан, као да је много заморна. 

— А ти си писа да ћеш даћ... тако... до десет данг 

— А јес! приварио сам вас!... тако!... импровижада 
(изненађење). 

-— А био сп око цилог свита2 

— А не око цилог, али далеко у Омерику! 

— Видио си пуно паиза (земаља)! 

— Пуно! 

— И црних људи 2 

— И жутих!... А је ли јематва (берба) била добра! 

— А ниј! Крупа обила винограде! Имали смо само 
тридесет барил вина и шес уља! 

Након трећег одморка, Јурета спусти глас: 

— А ке нбва (Шта је новојг 

Мати не одговори, он додаде: 

— А ке нбва с Марицом 2:. 

— А маг 

— А ниј добра нбва! одговори жена шапћући. 

Јурета устаде и узвикну: 

— 0, Госпе од Анђела! Шта је2 

— А добро ниј, ниј ниј! понављаше жена одричући 
главом, па се усправи п дубоко уздахну. 
за муке Исукрстове, ма, шта је 2 Шта не говориш» 
Је болесна 7 

— Била!... 


— Ах!... Је... умрла 7 

— ...Је! 

Јурета се спусти на столицу. Зелен у лицу, за неко- 
лико тренутака блесасто гледаше матер, па једва изговори: 

— Је истина, ма 7 

— Је! потврди она и обриса рукавом око. Дуго је 
младић јецао узвикивао: «Ма, ма!» Најпосле запита: 

— А шта је било, за ране Исусове 7 


ПОВАРЕТА. 5 

— А злић (пришт)! На срид десне мишице изиша 
јој злић! Стари Матија водија је у град, код ликара, а 
он је одмах река: «Ниј добро». Носли зва је бајалицу, 
стару Грмину, а и она је одмах рекла: «Ниј. добро»! Посли 
Матија је чинија завит, иша је бос код Госпе од Анђела! 
Па ниш ниј помогло! Сутра је осам дан како њена липа 
младос труне у благословеној земљи. 

— Јој!.. А ти, ма, јеси ли ишла код поварете (си- 
ротице)2 

— Бог с тобом, јадно дите! Осим мене, нико ниј 
зна да си је изабра, па ни она, поварета, није то знала. 

— Јој! цикну Јурета и заклони лице шакама... Јој, 
поварета моја, ниј знала да сам јој душу да, а ја само 
њој увик мислија на мору и у Омерику и од гвардије (на 
стражи) кад сам бија!... Ево, ја сам јој јуче у граду ку- 
пија п веру (бурму), ево на! 

И, уставши, извади из шпага од чакшира кутију са 
златном бурмом, те је предаде матери. 

Па опет седе јецајући: 

— Јој, ма, ја ћу умрети! 

— Бог с тобом, лудо дите! рече Луца ставивши бурму 
у свој дубоки шпаг од сукње... Јеси ли ти кршћанин, или 
си жудија поста2г Хоћеш ли против Бога!... Хајд, сад ће 
наши доћ! Срамота би била, да не иђеш у сритање! И 
још би срамота била, да се дозна зашто тужиш, јер ниси 
поварету испросија, нити се зпа да си то мислија, кад се 
из војске вратиш! Реци јој розарије (низ молитава) за 
душу и хајд! 

Она узе суд с водом, а он опра мало руке и очи, 
па изађе погрушен и поведе сестру, истим путем куда 
беше дошао. 

Мало пристаниште већ беше загушено гајетама и 
проглушено грајом и њакањем магараца. Јер свака крап- 
њанска гајета (барка која хвата више од тоне и којој 
је предњи део покривен) носи на крову по једнога магарца 
натоварена дрвима. Крапњани се враћаху мало касније, 
као обично, уочи недеље. 
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Срце му се стеже кад у првом реду виде Матију 
Танфару са црном капицом и две кћери његове са црним 
повезачицама. Заболе га јаче што га једна од њих по- 
знаде и рече: «Ено солдата! А, то је Јурета тете Луце!...» 

То беше Паве Танфара, средња сестра Маричина, 
много налик на њу. 

Пошто су сви забављени били купљењем алата и ис- 
влачењем магараца, мало ко сврати пажњу на њега; али 
он летимично преброја све Грме, Лукешиће, Јаране, Тан- 
фаре, Пребанде и Јураге, и сву њихову чељад и сав њихов 
подмладак, те му дође, да гласно зајаока п нариче: «А 
ди си, најлипши цвиту крапљански, Марице Танфарице! 
А ди је тебе из башћине, да чујем сребрн гласић твој, 
да видим вити стас твој, и оне црне очи, и оно било лице!» 

Марко Лукешић везивао је гајету, кад му син стаде иза 
леђа. «Стари», сух, чврст човек од четрдесет и пет година, 
вукао је за оглав њихова магарца Рижана, а Миш га је 
гурао у сапи. Узалуд је Јоји понављала: «Доша је наш 
Јурета, ево га», њих двојица не осврнуше се, докле Рижан 
под бременом не искочи на обалу. Тада Миш, живолазан 
младићак од шеснаест година, загрли брата и једва се 
раздвоји. А Марко само се рукова с Јуретом и пружи 
му земљану лушицу, рекавши: 

— Еј, по бога, импровижада! А како си2 

— А добро сам, ћа. Одговори Јурета збијајући лу- 
шицу... А Миш је нареста 2 

— А ка зла трава!... вели стари, па запаљеном кре- 
савицом најпре осветли лице Јуретино па припали. Пошто 
одби неколико димова, стави руку на раме Јуретино: 

— А канда си пуно патија2 

— А зашто, ћа2 

—- А зато што си пуно блид и очи су ти црљене! 
А мени је река мали Јурага, који је приј шест недиља приј 
тебе доша из марине (поморске војске), да си ка ружа! 

— Па нисам пуно здрав од јучер! 

Почеше пролазити мимо њих сељани, те и кроз мрак 
његово мрнарско одело привлачаше погледе. Зачуше се 
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узвици и питања: «А је ли то твој Јурета7.. А је ли то 
наш Јуретаг О-ла, Јури!» 

Иначе не беше обичај Марков, да се тиска путањом. 
То је знао и стари Рижан, те кад се гомила удаљи, он 
пође сам. 

Јоји и Миш узеше брата за руке а ћа, грицкајући 
камчић, поче сину причати о летини, о радовима, о тро- 
шковима и о свакој ситници те врсте, која се десила за 
двадесет и пет месеца његова одсуства. 

Луца их дочека пред кућом. На клупи беше велики 
земљани умиваоник и убруси. Деца одведоше Рижана, да 
га растоваре и сместе. Марко брзо свуче гуњ, грудњак и 
кошуљу, те наклони над умиваоником свој црни труп 
на коме се истицаху сва ребра п пршљени у ртењачи 
Он опра сапуном у једној води руке, у другој лице, у 
трећој врат. Кад му још жена испра п обриса леђа, он 
утрча у кућу, да пресвуче чисто рубље. То исто уради и 
Миш, кога је Јоји трљала по плећима. 

На столу беше: здела зеља, зделица пржене рибе. 
сомун јечмена хлеба и врч беванде (разводњена вина). 

Луца узе с ногу Исусових двоје бројанице, те једне 
даде домаћину. Све петоро наврсташе се пред ликом. До- 
маћица изрече сама: «У име оца, и сина и духа светога 
Амен>, па сви у један глас зачатише оченаш, па здраво- 
марија, и остале молитве које чине розарије. То је тра- 
јало од прилике четврт часа. 

Два пута толико трајаше вечера. Нико речи не про- 
говори; Луца гуркаше Јурета, који је покушао да неко- 
лико залогаја стави у уста. Марко је дуго жватао сваки 
залогај, наслањајући уморну главу на длан. Тек кад се 
први пут маши врча, погледа бистро Јурету, па онда жену 
па, пошто се напи, рече: 

— Еј, по бога, што се процидија и профинија овај 
наш! Ка госпојица! А, чекај ти, док уклопимо мотику 
у шаке! 

Сви се обредише из истог врча, па на миг материн 
деца отидоше на горњи бој, на спавање. 
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Луца донесе мањи врч и чашу. Кад наточи, видело 
се да је чисто вино, црно и густо. Марко наздрави сину. 
са: «добро доша», па искапи. Луца понови добродошлицу 
и испи пола чаше, па врч и чашу стави пред сина. У 
исти мах и отац метну преда њ лулицу, да му је напуни. 
И рече: 

— Ти си поћија у Задру и цилу ноћ берекина2 'Го 
се види! Па си се данас добро најија у граду! То се види! Је2 

— Што је, је! рече младић, осмејкујући се на силу. 

— А кога сте врага шили у Омерикуг 

— А шта знам ја, ћа! Тако! Дошла команда, па 
хајд! Тако је приј нас шшла корацада (оклопњача) Ма- 
рија Терезија у Устралију! Џа пуних шест мисиц' 

— И видија је црних пи жутих људи, -— додаде мати 
шарајући прстом по столу. 

= А зар ти вирујеш солдатима2 рече Марко извра- 
тивши главу ка таваници и зевајући.. Пуно лажу, бона!.., 
А, а, а, реци ти мени колико си заштедија2 

— Петнаес талира, Ћа! одговори Јурета. 

— А ниј гуно! — Рако Танфара донија је двадесет:!.,. 
А, по бога, дај још једну, па да се спи!.. А сутра, после. 
мале мисе, отиђи најпри код стрица Јосе, па код стрине 
Марије! 

— То се равуми! дода мати. 

Чим ћа изручи у себе чашу, устаде и лениво пође, 
Луца припали малу уљану лампицу и отиде за мужем. 

Јурета се налакти и оста тако. Озго из камаре поче 
допирати снажпо и ритмично хркање родитељског пара, 
што је допуњавало слику дневног домаћег живота. Јурета 
празне главе, обузет јединим ужасним осећањем, стаде 
пажљиво слушати хркање, — дође му та обична појава 
као нешто тајанствено, учини му се, да оно хркање од- 
мерава ток ноћи, ток живота, ток свега што одлази у 
ништа! И он поче бројати хркања. Наброја их стотину, 
двеста, кад га нека лупњава и неки крештави глас тргоше 
из заноса. Њихов петао први се усуди да поруши дубоки 
покој острву. Остали по селу, као да се надметаху. Кад 
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опет све занеми, Јурету подиће језа, сети се свих прича 
из детињста! Ено се отварају беле гробнице беле Госпе 
од Анђела и излазе мртви, најпре они скорашњи, који.се . 
још нису навикли самовању! Ено поварете Марице, која 
није знала за његову љубав, која је тек почетком те ноћи 
све дознала, па сад хита к њему да узме претен!... Пла- 
мичак па столу заигра, нешто шкргу у вратницама и Ју- 
рета, ужаснут, устаде. Али то је трајало тренутак. Права 
његова нарав, тежачка и мрнарска снага надвладала тре- 
нутпу слабост, п он, оборив главу, изговори розарије за 
покој поварети. 

Па онда седе и спусти главу на прекрштене руке. 
заспа.. | 

Луца, као увек, прва на ногама, затече га тако. Она 
наложи ватру и скува каву, па је стави пред њега и гурну 
га. Младић се исправи и загледа се у матер сањиво, не- 
свесно. Најпосле извади своју лепу, нову, металпу дува-- 
њару, сави мало дувана у хартијцу, и поче сркутати и 
пушити. 

Мати сеђаше према њему, оборених очију, куцкајући 
претима по столу. 

— Ма, ја дунас нећу излазити! поче он. 

— Ни у црикву2 запита она, не дижући очију. 

— Никуд! Ја ћу лећи у камарицу, а ти ћеш рећи, 
да сам болестан. 

— То је грих!... Ја сам ништо сањала, мало приј него 
шта сам устала, у зору, кад је сап од бога. 

Доиста је Луца чекала, да је син запита, шта јој се 
то наговестило, па кад не чу његова гласа, она, све оним 
изравом, оборених очију настави нижим гласом. 

— (Сањала сам њу — поварету! Дошла ми је у кућу 
кад сам била сама, у сумраку! Дотла је, поварета, блида 
и плачна, са отекнутом и увијеном руком. И одвела ме 
на поњистру (прозор), и здравом руком показа ми море и 
на њему велик брод, и на броду бија си само ти! И она, 
поварета, плачући рече: «Ено га! Долази! Али ја не могу, | 
мене притеже ова жалосна рука, притеже ме у дунбину! 
А нека вазме Паву!.. 
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Луца ућута, обрисавши очи рукавом. 

За дуго су ћутали, па мати подиже очи и устави их 
на његову лицу, на коме се поступно враћала радост 
живовања. 

Најзад он запита скрушено: 

— Је то истина, ма2 

— Јес, синко, нека је свидок блажена Госпа о Анђела! 

— Хе, па нека буде воља божја!.. Поварета! 

С. МАТАВУЉ. 


ЗАО ДРОМ 
ЈЕ 


Већ је неколико дана било ружно време, а ту, преко ноћ 
деветнаестога јуна, паде још и јака киша, те освану 0об- 
лачно јутро. Но око подне пирну благ поветарац, саби суре 
облаке у гомилу, и одагна их к северу. Небо се прогали, 
заплаве, а сунчане зраке заблешташе по барицама; с на- 
квашеног зеленила висе капљице, омичу се на земљу и 
сјакте на сунцу. 

— Побринула се Владичица — ведрину у Бога из- 
молила — говоре богомољци, скупљени у гомиле по ули- 
цама п око саборне цркве, одакле треба у дванаест сати 
да се крене икона. 

— Сажалила се на православни народ. Пази, још ће 
и народа понадоћи. О-ох.. Нисмо ти ми по киши баш 
тако ревноснн... ј 

Беше још рано. Пошто минпух живе улице, а за њима 
урваче, замакох у криве каљаве сокачиће на крај вароши, 
и стадох код прозора на ком беше прилепљена насликана 
чизма. Домаћин, Андреја Ивановић, који ми јуче рече да 
би желео са мном заједно ићи за пконом, седео је за 
својим сточићем натмурен, лупајући чекићем у чизму. 

— Андреја Ивановићу! — јавнух му се с прозора. 
Што се не спремате2 Време је. 

Он се прену, но одмах сакри веселост; остави чизму, 
отвори прозор, и пресамити се преко њега својим сувим ста- 
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сом. Пошто пажљиво разгледа чисто небо и облачке ношене 
ветром, — баш као да је његова одлука зависила од тог 
разгледања, а не од Матроне Степановне, која у споредној 
соби поче јако гунђати, — он брзо смаче с главе кајиш, 
којим беше косу подвезао, па рече: 

— Ево ме! 

За тим ми би суђено да слушам разговор мужа и 
жене, донекле једностран и сувопаран га ме, јер могох 
чути само одговоре Андреје Ивановића, док глас Матроне 
Степановне долеташе до мене као нека бурна, потмула јека. 

— Ђаво га смождио! — говори мој пријатељ, при- 
бирајући журно алат, а за тим, облачећи чисту кошуљу, 
додаје: нека почека! Шта, зар због њега да се ни Богу 
не помолимг Таман нашла добротвора... Шијем чизме, а 
ни полутак за рад неће прегорети. Права је стипса, ја 
како! А ти шта си мислилар Стипса, жебрак, пимрија! 

Оговарање «муштерија» све више распаљује Матрону 
Степановну и пење јој глас до највиших нота, но Андреја 
Ивановић остаје једнако упоран. 

— И баш никако не могу наћи према себи — говори 
он, али већ као бранећи се, п притежући појас око себе. 
— А и нашла је слику према мени: бар, ма како да је, 
опет је образован човек, није њима кожодерима рувет! 

Како се овај разговор мога пријатеља, ишаран многим 
оградама («бар», «ма како да је», «опет») односно, види 
се, на мене, то се из појамног осећања скромности, по- 
измакох од прозора. Грмљавина супружанске паљбе све 
јачаше, па ипак после неколико тренутака Андрија Ива- 
новић пстрча на вратнице. Мало је црвен, мало узрујан, 
али опет живахан и раздраган. На жалост морам рећи да 
тренуци оваке раздраганости у брачном животу Андреје 
Ивановића нису баш тако чести... Но како му драго, тек 
ми брзо закуписмо кроз варошке улице. Андреја Ива- 
новић је ишао напред, и ја лепо видим како му играју 
леђа, баш као да на њима има очи, и као да те очи виде 
остављену за нама кућу и на вратима Матрону Степановну 
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како стоји подбочена, и испраћа нас не баш хришћанским 
жељама... 

Гомиле налицканих људи и жена већ мрдаху ули- 
цама. Сеоски свет, богомољци и «поклоници», скупљени 
из околине да прате икону, а по неки и из даљих села и 
варошица: из Балаже, Гороца, Васиља, седе по калдрми 
испред кућа, раставивши око себе завежљаје, торбе и упр- 
таче. Многи су већ потегли манастиру, где се, пред из 
ласком из вароши, држи молепство. Дућани се у успутним 
улицама затварају, трговање престаје, звона брује у да- 
љини, и њихова се јека шири изнад вароши као море, 
све ближе и ближе, од једне до друге цркве. 

Кад смо изашли на улицу која води девојачком ма- 
настиру, шарене гомиле светине беху је скоро сву закр- 
чиле. По где-где, ближе крају вароши, испред кућних врата 
и вратница, понамештана су ведра и чабрице с бозом. Бо- 
гомољци свраћају, скидају капе, кресте се, и пију. 

— Нека вас спасе Господ и Царица небеска, труд- 
беници..... 

Пред манастирским вратима коњичка и пешачка 
стража зауставља навалу света. Они пробирају публику, 
пропуштају ону «која је чистија», а гоне «голадију»>. Нас 
двојицу пропустише, али с неким двоумљењем. 

Спрам уласка у дворишту, посред налицканих гра- 
ђана, стоји црн рој калуђерица. Пред њима је игуманија, 
окружена старим калуђерицама, која умиљато поздравља 
виђеније грађане. У задњим врстама младе послушнице 
са шиљатим убрадачама обарају земљи очи пред радо- 
зналим погледима светине. По кад што испод убрадаче 
кресне млађано око, заигра лукав осмејак. За тим се са- 
гиње глава, обарају очи, и црна копрена пада на лице, 
остављајући на видик само усне и подваљак... Нека туга 
обузима човека. Па и под том копреном невољно се чује 
трештање млађана живота, може бити заноса, може бити 
и протеста, може бити и потајне борбе... 

Но доста је, у осталом, пренети поглед на прве врсте, 
па да ишчезну немирне помисли: овде, у мирној обитељи, 
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кад куцне шездесета година, заједно са телесном пуноћом 
долази душевни мир и оно незлобиво спокојство, с ка- 
квим, баш овога часа, честита предводница клира доче- 
кује полицијског генерала. 

Андреја Ивановић трже ме за рукав. 

— Ајдемо! Шта имамо гледати... Црнорепице! — 
додаде погледајући мрко и љутито испод очију. 

Но беше већ доцкан да се иде. На уласку настаде 
гурање, јер се икона већ ближила манастиру. Калуђерице 
се с тешком муком прогураше за врата, п после једне ми- 
нуте, уз грају гомиле, која икону прати, разлеже се женски 
хор, певајући тропар: 

«Днес свјетло красујетеја Нижни Новград, јако зарју 
солнечнују воспријимше...» 

За мало па се п литија указа на вратима. Над гу- 
етом гомилом лепршају се заставе, покрови се таласају и 
сјакте, а танко ишарано сребро трепти у ваздуху. Крстови, 
свећњаци. рипиде, позлаћена икона с мрким ликовима 
Богородице пи Младенца, — све то као да плива над го- 
логлавим народом. Још један тренутак — п гвоздена 
врата, као по знаку какве чаробне силе, пресекоше ток 
живом потоку, затворише се, пи зауставише гомилу. Неко- 
лико пешачких стражара запеше из све снаге п подупреше 
врата; а кроз решетку се види пет коњаника како стоје 
приљубљени један уз другога. Коњи истежу вратове, по- 
игравају и тапћу, одбијајући навалу. Свет гунђа, неко се 
дере, неко исује, два клира испуњују ваздух певањем, горе 
брује звона, по шушти дрвеће... Икона се уноси у цркву. 


И. 


На по сата после молепства икона би пренесена у 
војнички око. Војска је заузела широк простор око пољ- 
еке цркве. Музика свира «Кољ Славен Господ», разлеже 
се команда «на молитву», ори се бас ђакона, и једва чује 
певање хора, ношено ветром. После молепства, ћивот с ико- 
ном на дугачким носилима дигоше па рамена п пођоше; 
напред иду заставе црквене, 
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— Господине, да не идете до Оранака2 — пита ме, 
вукући за рукав, некаква бака. 

— До Оранака, стара. 

— Владичици.. свећицу за мене грешну. — И жи- 
лава рука пружа ми петак. 

— И од мене узмите, господине. 

— И од мене. 

Ја примам те аманете, и мећем их у џеп засебно. 

У близини, на самом путу, чита се опроштајна мо- 
литва. Овде се почиње свет одвајати. Штитови, шешири 
са цвећем, клцошки мушки шешири, све се то одваја, и 
нагиње вароши. Риђи сељачки гуњеви, торбице, опанци, 
црвени сарафани сеоских младунаца, по који мештански 
сиц, без повезача, — све то љуљну напред путем. Око 
пута стоје просјаци и пружају руке за милостињу. Ћак- 
нути Митко стоји на једном обрешку и командује војничке 
команде; некакав дугоња манитаљ маше то:гагом, брбља 
нешто и поскакује за гомилом. Позвекујући звонцима, с 
тешком муком мигоље се кроза светину троја или четвора 
кола, у којима седе калуђерице задовољна лика. 

· — Новац носе у манастир, — рече неко из околине. 

После неколико тренутака, кад изађоше на шире место, 
кочијаши потегоше вођицама, звонца зазвечаше, кола јур- 
нуше, излетеше на брдо и замакоше. 

Пред нама је блага, лепа узбрдица. Као широка лента, 
оперважен са четири реда старих гранатих бреза, прућио 
се пред нама пут, шарен жив, начичкан народом... 

На половини узбрдице деси се застанак. Журно, 
идући преко поља на пречац, из ближњег села изађе на 
пут гомилица сељака и стаде у врсту да пресретне икону... 
Око те гомилице поче одмах да се савија свет, п ковитла 
преграђени ток људског потока. 

Ми побрзасмо, и што ближе све боље чујсмо стра- 
шно хуктање. Млад женски глас, час безуман, час жало- 
стив, час патнички и молећиви, разлеже се наоколо, а 
из задњих редова, који се све ближе примилу, хита му 
на сусрет величанствено џевање тропара. 
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— Хукће..— рече Андреја Ивановић. 
— Хуктача.. штетна... Довели да се преко ње пре- 
несе икона, — живо разговарају у гомили. 


— Док до Митина стигнемо, извешће десет комада 
— додаде равнодушно некакав постар мештанин. 

— Мажење, кажу! — добацује Андреја Ивановић. 

— Мажење и јесте... Ваљало би добро научити памети... 

— Научитиг — гакосно прихвати некаква грлата 
жена. — Шта је она крива2 Од вашега учења многа ће 
почети да хукће... 

— Причај ти!... Нађу се такве две свраке, па једна 
другу пита: «Да ли ћеш данас, Анисијо, хуктати или не2 
= Не, не могу, влажно је! — Онда буди мукајет да ми 
колачи не прегоре, да ја мало похукћем...» 

У гомили се разлеже смех. 

— А ти си то својим ушима слушао, или како2 — 
заступају болесницу увређене жене. 

Око хуктаче стали мирно и тужно њени сељани, а 
родбина држи испод руку ову младу жену. Гомпла једнако 
придолази.. Оштар врисак, по кад кад обично течно за- 
певање смењује се јаупима и страшним вапајем.. Танак 
облак прашине, прорешетан сунчаним зракама, вија се 
изнад бреза... Потмула јека као од проваљене бране, од- 
мерени тапат десетине хиљада света и певање клира, које 
целу ову вреву спаја у један моћан покрет, — све се то 
примиче, израста, обујима п носи собом, док напред. пр- 
косећи општој хармонији, превија се некакав жалостан, 
паћенички, непокорни створ, застрашен, сломљен... 

Мене обузима туга. Андреја Ивановић се мргоди. 
Стали смо у густој гомили са стране пута и гледамо како 
мимо нас, као река стиснута обалама, пролазн величан- 
ствено, лагано збијена гомила, која је већ давно ваобишла 
и захватила гомилицу са хуктачом, која се једнако пре- 
вија, отима, трза, бацака... 

Икона је близу... Оштар, нечовечански врисак за- 
глуши за тренут певање хора... 
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Из гомиле се издваја, виши од околине за једну 
главу, «лутало» дуге косе, припланула лица и мрка по- 
гледа. Грдосија растом, чудновато равнодушан, он лагано 
крчи себи пут кроз гомилу, прилази, сагиње се, подиже 
за рамена «штетну», која се бацака у његовом наручју, 
опет крчи пут кроз гору људских тела, и носи је на су- 
срет икони... Прошав иеколико метара, он спушта своје 
бреме на земљу, сагиње се над њим, а живи се поток са- 
ставља и покрива обоје... 


Још један потмуо врисак... Низ свећњака, крстова и 
застава већ је далеко измакао напред... Наоколо се чује 
само одмерен тапат и граја људског потока, који као и 
стихија не познаје уставе. 


У облацима кадионичног дима, уз свечано певање, 
љушкајући се и сјактећи на сунцу, икона плива ваздухом 
над океаном гологлава света, над потпулим вриском «су- 
мануте».. Певање, исто онако складно, све је тшие, све 
блаже бруји кроз ваздух, а иза потмулијег топота понова 
се почиње чути весело шуштање посађених око пута бреза... 


Млада жена лежи у прашини на путу. Они се лако 
трза и плаче детињски.. Радознали извирују иза леђа 
родбине сакупљене око «штетне», а «лутало», све онако 
равнодутшан и мрачан, прокрчује себи пут даље и ближе 
к икони... 

Врућина је. Некако одмах осетих и врелину, и да ми 
је торба нажуљила раме, п сву мучност пута за овом брвом 
гомилом. А'дреја Иванавић застао је и гледао десно. Ода- 
тле, с омчитог брдашца, види се глатка кривина Оке. Река 
се дала подводном, успареном од врућине шумом, чиста, 
мирна. Оздо из низине долази и мами те свежина и хла- 
довина. 

Знате шта, —— вели Андреја Ивановић, — лепо би 
било окунати се. 

Далеко је, драги, изостаћете, — пријатељски на- 
помиње једна богомољка, хитајући мимо нас, но ми се 
одлучисмо, и брзо слетосмо виз брдо обрасло лесковином, 
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На обали је мирно. Брдашак сакри од нас гомилу 
са њеним говором и ходом. С времена па време укаже 
се пио једно или два лица на том брдашку, али све ређе. 
Река пљеска о камениту обалу. С десна, на десет кило- 
метара далеко, кроз успару виде се куће и цркве села 
Куњавина. Овамо, на пашој страни, пуше се високи дим- 
њаци, и без вреве ради фабрика. После немпрне Волге, 
њена сусетка Ока чини чудноват утисак. Како је овде 
тихо! Далеко, с опе стране поред песка, клизи чуница са 
једрилима. Испод брда, обалом мрда тамна сенка. То су 
лађари, којих скоро већ не можете више видети на Волзи, 
и они вуку дереглију. Сенка као да стоји на месту, п тек 
кад се дуже гледа, види се како ишчезава, удаљавајући 
се ув реку. Ружи окски брод пролази из Нижњега, кр- 
патајући точковима и реметећи тишину овог мирног места. 
На крову се пшко не види, чак је празна и она узвишица 
за капетана. Само се на крми види усамљен крманош. 


Ш 


Кад, после купања, изађосмо на брдо, пут беше већ 
сасвим празан. Пред летњиковцем једна породица благује 
пијући чај. Ту се уставило п неколико пресељевичких кола, 
те стоје с управљеним рудама. На путу све до превије 
брдашца не види се ни трага од литије. Само се гдегде 
виђају грађани, које је заотијала светина, где се стран- 
путицом враћају у варош. 

— Да ли је далеко икона 2 
У новом селу служе молепство. 

Похитасмо и брзо прођосмо Ново Село. Ту већ на- 
иђосмо на изостале. Пијани сељак иде заплећући ногама, 
п тужно маше чортавом главом. 

— Н-не стигосмо др-аги... Н-е-е. Она је, Владичица, 
Бос зна куда одлетела. Сад је у Борисову. А мп, због 
наших грехова ево где остадосмо... Ах, драги... 

Сељак обузет дубоком тугом, још је дуго за нама 
климао главом, па најпосле ваљда изнемогао у неједнакој 
борби са својим гресима, седе крај пута. Обазревши се, 
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спазисмо једног човека затурене главе с нечим сјајним у 
рукама налик много на флашу. У брзо црвена пега за- 
бележи на зеленој травици место победе греха над по- 
божном намером... 

У осталом овакав зао удес није задесио само овог чор- 
тавог сељака. У хладу под брезама, па често и у блату 
под јалацима крај пута наилажасмо п на друга тела. 

А ево где се на пола иструлелој греди одмара не- 
каква дружина: стар Јеврејин у војничком шињелу, грдно 
велике браде и беле косе, пи још три, четири намрштене 
прилике, више мање сумњива изгледа... Стари Јеврејин, 
види се, тек што се с њима упознао. Један из дружине 
нагиње се и виче му на уво: 

— Мичи се ти од нас, војниче. Ниси нама прилика.. 
Иди, иди! 

А-ја-јај! Ја сам глув, не чујем ништа... А што сам 
пре у бубањ ударао... А-ја-јај, како сам ударао у бубањ.. 

Мрки дугоња полако се диже с греде, дограби старца. 
за јаку и обрну га путу. Поштена ћушка снажне руке 
показа старцу шта се од њега хоће. Зграбив торбицу, и 
страшиво се осврћући, старац брзо загамбуља ставом. Види 
се, да се тек сад присетио да се намерио на људе, који 
ув пут не продају зјала, већ који имају свога посла. Бо- 
гомољачка војска има своје заостале и попадале, а ово 
су мародери. Седећи на греди, ова нас дружина. погледа 
мрко писнод очију као орлови. Само један буцмаста лица, 
обучен у женску реклу, изгледа весео, па чак и шаљив. 


— Шта је, господо, изостали стег — нита нас он. 
— На ето, — одговара. преко воље мој сапутник 
пролазећи мимо, = меркамо нећемо ли натрапати на 


какав носао... 

— А на какав 

= Па ми смо чистачи, џепове чистимо, -—— одговара 
Андреја Ивановић сасвим мирно. 

— Гле ти њега, сивога сокола! 

— Да се ниси подемевао! 

1 Андреја Ивлиовић се брзо окрете. Његове чудно- 
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вате упале очи синуше испод риђе косе наднете на чело 
(капу је стрпао у торбицу). Дута му је да се песнича, и 
ематра за понижење водити рачупл о броју противника. 
Ма да је дугачак и сув, опет се види да је прилично 
епажан. Дугачке жилаве руке завршују се великим цр- 
веним песницама. Сумњива дружина мрко га посматра и 
ћутке мери. Једино рекла показује вољу да се уплете у бој... 

— Ти, «чврчак», да седиш с миром! — заустављају 
га. — А ви, господо идите својим путем. 

— Ми и идемо. А ти се не усуђуј да нас опомињеш, 
— љути се Андреја Ивановић. 


— А ти се не задевај, — пстрчава рекла, — и ја, 
брајко, имам бркове. Кад те млатнем... 
Тео 
== „Ја. 
— Мене2 


Андреја Ивановић стиште пасницу за леђима, пепрси 
се пред реклом, дајући му прилпке да га ошине по образу. 
Знам да је у том тренутку највећа жеља Андреје Ивано- 
вића била та, да се рекла усуди ударити га. У његовим 
грудима нешто ври, надима се, џ то нешто добило би 
природан излаз само тако, ако би са стране противника 
пукао шамар. А већ после тога Андреја Ивановић показао 
би чудо од неустрашивости. 

Међутим до туче не дође. С једне стране уплетох 
се пи ја да уздржим Андреју Ивановића, што бејаше врло 
тешко, јер његова гвоздена рука лако се отима мојој. 

— Иди! Не дирај! — говори ми доста грубо. С друге 
стране црни дугоња одгуркује реклу. Црни дугоња изгледа 
овбиљан човен, кога све ово љути као једна шала која 
смета «послу». | 

Но како да је, мегдан остаде на Андреји Ивановићђу. 
Погнут напред, издигнута лева рамена и стиспуте за ле- 
ђима десне песнице, он стоји гордо на свом месту, док 
противници, свађајући се, измичу у правцу где се на трави 
црвени кошуља сељака, који мало час туговаше о греховима. 

9: 


= 
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М. 

Код маленог засеока Олгина пут се раздваја. Старим 
московским путем, који води на Горбатов и даље на Муром, 
миле разнолике гомилице света из оближњих села, који 
је излазио да дочека икону, па се сад враћа кући. Ар- 
замаски пут дао се у лево. 

Заосталих се налази све више и више, али се главна 
гомила богомољаца не види нигде. Села кроз која про- 
лазимо као да су опустела, — њихови становници отпра- 
тили су икону до првога села, а многи ће с богомољцима 
до Оранака. Само продавци бозе што се још нису дигли; 
онп под шатрама броје бакаруше које им је донео овај 
људски талас. 

Је ли, господо по вољи мало бозе>2 
Ми пијемо где само можемо. «У путу је боза врло 


добра — философира Андреја Ивановић. —— А на одмору 
ово упамтите, не пите бозу већ чај». 
— Како сте ћарили2 — питам трговца, који утире 


марамом знојаво, црвено лице. 

— Права беда, господине!.. У ствари гадно: морају 
се паре напред тражити. Ако не гледаш, попије, па 
зажди. 

— Или је мука с кусуром.. — меланхолично додаје 
трговкиња. Да ти грош, а кусур тражи од пола динара. 
Андреју Ивановића некако вређа ово тужакање., 

— Није никакав грех богомољца и џабе понудити 


бозом, — исказује он своје тврдо мишљење. 
— Наш је посао трговина, — хладно одговори продавац. 
— Кожодери сте ви, то вам ја кажем: —  надоне- 


зује мој пријатељ, али у ходу, тако да се његова напо- 
мена, рекло би се није чула где је требало. 

— Ако се будете враћали, могли бисте свратити к 
нама на преноћиште! — љупконам довикује трговкиња. 

— Ето што су ти ћифте, у очи му пљујеш, а он 
прича како је то «божја роса»! поган свет. 

У Андреје Ивановића беше обичај да своје мисли 
исказује јасно и одређено; његове симпатије и антиџатије, 
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као и цео његов рад, одликује се брзином, одлучиошћу 
и некаквом парадоксалношћу. Он је красан радник и за 
причу кућевник. У младости је три године страшно пио, 
па се чак и по глибу ваљао, но после се наједаред дозва 
памети. Да запечати тај обрт на пут истине, отац намисли 
да га ожени Матроном Степановном, постаром п ружном 
девојком, која има крупан глас п чврсту вољу. Андреја 
Ивановић се покори родитељској вољи, и отад његов 
живот пође другим путем. Матрона Степановна држала 
га је у стези, а, у осталом, и сам је схватао своју дуж- 
ност. Био је ваљан мајстор и уживао потпуно поверење 
муштерија на Јарили пи Новој Стројки (крајевима ва- 
роши), радио од јутра до мрклог мрака, п спрам му- 
штерија понашао се уљудно. Само је каткад, кад би 
како сам говораше, «скинуо тељиг»>, постајао сасвим други 
човек. У њему се јављао очајни демократизам и накло, 
ност негпрању. Муштерије је почињао сматрати као личне 
непријатеље, свештенство је кривио због угађања својему 
благоутробију, а полицију — са њеног сувишњег натре- 
сања над народом пи чишћења џепова пијанима који за- 
падну у њене шаке. (О томе се на себп уверио за време 
пијанства). Но највише су од њега патили трговци. 


= Ва што га изгрдисте2г — упитах га. 
— А вама је жао; — и брзо ме погледа испод 
очију. — Ја имам о њима такво мишљење, да би их све 


укинуо, кад бих нешто био министар. 

— Како то, па онда би варош остала без дућана, 
без робе2.. Ко би онда код тебе наручавао обућу 2... 

— Све би се то удесило на који други начин. Зар 
је мало начина!.. 

— Па како бисте, од прилике, ви то удесили > Вредно 
би било чути. 

— Ама шта.сте се ви навалили на мене питањима 
како и каког Ако сам чизмар, значи дато није мој посао. 
Јер шта ја знам“ — шило и ђон, еспап и калуп, и више 
ништа. А кад бисте ми дали повише хиљада да бих могао 
књиге и сваке листине читати, можда бих ја штогод п из- 


о 
5. 
< 
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мислио. Што се тиче ваше напомене о муштеријама, на 
то вам могу одмах одговорити. Него размислите ви,ево о 
чему: мој је отац држао дванаест радника, а ја свега два 
па и то покадшто отпустим. Због чега је то таког 

— Па може бити да и сами радници постају своје газде 2 

— Таман газде! Ето давно није било: ја почех пити, 
и отац ме отера. И шта мислите, три газде о мене пи- 
јаницу грабише се, сваки ме зва себи. А данас: погледајте 
колико се радника скита, — за кору суха леба пристали би 
да раде, али их нико неће. По томе можете впдети како 
они постају своје газде. Не, но на што... 

Андреја Ивановић одману руком и значајно ућута. 
Сва његова спољашњост говорила је у том тренутку, ла 
он не узима одговорност на се за последице, ако ствари 
и даље остану овако. 

У то нас сустигоше кола запрегнута са три коња, 
којима кочијашп сељак у црвеној кошуљи. У колима се 
равузурио млад, добро ухрањен трговачки син, са флашом 
у руци. Преко кола се обесиле нечије ноге. Трговчић је 
натукао риђу качкету, а кочијаш се поноси тетиром од 
зечје длаке. Изгледа да се цело друштво добро угре- 
јало. Мимо пролазе три девојке богомољке, и трговчић се 
прегиње иза кола да једну уштине. Девојке вриште, дру- 
штво кикоће, а коњи, уплашени грајом, полазе брже. Ан- 
дреја Иваповић застаје негодујући. 

— Ето, а ви их још браните. Погледајте сами: ба- 
јаги на богомољу пошао! Нас двојица ето идемо пешке, 
сустанемо, па зар нам може пасти на памет овакав без- 
образлукг А у њему крв игра зато што су јевтине паре. 
То игра јевтини хлеб... Само кад би ми овакав богомољац 
пао где шака, видело бп се шта бих ја од њега урадио!... 

Андреја Ивановић злобно стеже песнице и прети за 
колима која се по џомбама накрећу, час на једну, час на 
другу страну, а за тим тужно проговара: 

— Будала се на марвинчету вози, а паметан целог 
века пешке ходи!... То је стих један... И истинит! 

(НАСТАВИЋЕ СЕ). 
(С РУСКОГА ПРЕВЕО Х.) Владимир КорОљЕНКО. 


КЊИЖЕВНИ ЛИСТОВИ. 
ЈЕ 


Гледајући једне вечери кроз отворен прозор своје 
ћелије, једном руком показујући на скорашњи Гутенбер- 
гов проналазак, на нову књигу која лежаше на столу 
поред њега, а другом руком показујући на горостасне тор- 
њеве Богородичине цркве који се из мрака дизаху према 
звезданом небу, Клод Флоро рекао је, уздишући, оне своје 
познате речи: «Вај! Ово ће убити оно, Мале ствари побе- 
ђују велике. Књига ће убити грађевину». Архиђакон Бо- 
городичине цркве, говорећи то, није предвиђао да ће доћи 
дан кад ће други после њега, у мање свечаном тону ис- 
тина, п у мање живописним декорапијама, за том истом 
књигом која је њему изгледала тако јака, казивати уз- 
немирено своју бригу, као он за својим грађевинама. Са 
свих страна се данас чује, од људи који књиге пишу, 
како књига пропада. Књиге, веле, немају више читалаца. 
Место књиге дошле су новине, дошли су часописи, са 
својом спретношћу, са својом способношћу да се прила- 
годе свима приликама, свима потребама и свима кесама, 
са шаренплом своје грађе, са својом прегледношћу, својим 
кратким чланцима, својим изводима, својим рецензијама 
и критикама, које збијено, скраћепо, дају читаоцу у исто 
време садржину и оцену дебелих, гломазних књига. Као 
велике лађе које, богате товаром алп гломазније, теже, 
не могу да пристану уза све обале, но траже нарочита 
пристаништа, саграђена по скупе новце, у нарочито би- 
раним положајима, тако књиге теже и ређе доспевају на 
по гдекоја места; новине међу тим и часописи, као оне 
мале лађице које «хватају воду врло плитко, п могу малим 
деловима да искрцају товар на сваку тачку обале, и улазе 
у сваки и најмањи залив», налазе -—— нарочито откако су 
се места која робу купују тако умножила — сваким да- 
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ном све ширу примену. Могло би се помислити да по други 
пут мале ствари победтпе велике. И отуда пријатељи 
књижевности у облику књиге почињу страховати за њену 
будућност: и нешто из те бриге за књигом, нешто што 
искрено држе да је чланак у часопису не само мања, но 
и лакша роба, довикују, у доста великом броју, читао- 
цима: «Читајте књиге; не читајте новина ип часописа!» 

Имају ли ти људи правог Извесно немају. Много 
тачније од њих мисле они, којих, хвала Богу, има та- 
кође доста, и сваким дапом све више, који, схватајући 
све што има згоднога и модернога у овом новом облику 
у коме се јавља књижевност, сматрају да су повремени 
списи ново и моћно средство за циљеве којима је до- 
скора служила само књига. Књига и часопис (пошто је 
овде реч о часописима) нису супарници. А што се њихове 
односне озбиљности тиче, разлике између књиге и чланак; 
у часописима сводесе у основи, на разлике у величини. 
Зашто претпоставити (ако, то јест, има некога који то 
претпоставља) да чланак не може бити исто тако дубок 
п духовит, и пун и путан, једар ип језгровит, и јак и 
јасан као књига2 Је ли дубина и дужина једно исто 2 
Има књига које су велике, а не вреде ништа; а има чла- 
нака који су мали, а вреде много. Од њихове садржине. 
не дужине, зависи п њихова доброта; и, најкраћи чланак 
може по пекад имати више сока и хране но дуга књига, 
Васпитању могу послужити подједнако и једно и друго. 
«Нема разлога по којем чланак у часопису, или брошури, 
или говор у Парламенту, не би могли заузети прво место 
у чијем било васпитању. Сав труд и знање који се упо- 
требе на неко велико дело могу бити сконцентрисани у 
ма којој од поменуте три ствари.»' Тако је доиста. Као 
у оним јапанским шареним јајима која се извлаче једно 
из другога што последње стото јаје, има и облик, и боју, 
и шаре, речју, осим величине, све особине првога, тако 
може п чланак имати, осим величине, све особине велике 
књиге, и бити користан као и сама књига. 


(') Бен, Вештина учења. 
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А књига поред њега — још једном —- неће пропасти: 
као, поред књиге, што нису пропале ни архиђаконове гра- 
ђевине; као, поред малих лађица, што не пропадају ве- 
лике. Оно што је добро и корисно нема разлога да про- 
падне; зато неће ни пропасти. Књигеће и даље служити 
циљу, високом, коме и до сад, и начином, успешним, ко- 
јим и до сад; а часописи ће на своју руку, са све оче- 
виднијом коришћу, као све моћније културно средство, 
с успехом из дана у дан све већим, и даље одлазити 
својим разгранатим путањама, истоварајући свој драго- 
цени товар у мањим деловима у сва пристаништа, и 10, 
по својој нарочитој и лепој навици, у одређеним, пра- 
вилним размацима. Јер часописи нису као обичне књиге, 
које читалац купује по својој ћуди, кад чешће кад ређе, 
обично ређе но чешће, но су књиге особите врсте, које 
саме долазе на читаочев сто, уштеђујући му труд око би- 
рања и куповања, већ пробране и већ купљене, и, поврх 
свега, не допуштајући му да трећу књигу не купи кад је 
купио прву и другу. Претилатнику књижевног листа не 
само писац и издавач, но и књижар и критичар долазе 
на ноге. | | 

Остаје да се расправи питање, како да се тај нови 
књижевни облик најбоље употреби > Какви су његови за- 
даци 2 Другим речима, по којима би начелима требало 
уређивати један књижевни лист 


Овде ће, наравно, битп говора о нашим књижевним 
листовима; о страним нека пишу странци. 


па 


Као повремени списи, књижевни листови, на првом 
месту, имају, да прате развој књижевности, науке (кад и 
њу узму у обим својих прегледа), уметности, речју један 
велики део културнога живота свога доба, у његовом не- 
престаном току, устопице. Читаоци Књижевног листа треба 
да су непрекидно у течају онога што њихово доба знаи 
мисли, или дознаје пи измишља. То је први задатак књи- 
жевних листова. То је тако јасно да на то није потребно 
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трошити речи. Није мање познат ни начин на који они 
то чине. У сталним и нарочитим прегледима, у сваком 
броју, они бележе сваки корак који поменуте гране кул- 
турнога живота учине унапред, уназад, лево, или десно 

Исто је тако познат њихов други задатак, да кри- 
таички прате књижевне догађаје и, доследно, утичу на 
њих. Они нису само регистратори књижевних догађаја, 
они су још, или треба да буду, према својој моћи, и њи- 
хови регулатори. О овоме међутим има реч више да 
се каже. 

Као све што је остављено само себи, и књижевност 
може у извесном тренутку да се изметне, да удари у 
страну, да стане да се развија рђавим правцем. Истина, 
пио општем закону о напретку, погрешке у које она тако 
падне у извесно доба пли у извесној својој грани, нису 
погрешке учињене за вечита времена; оне се, након из- 
веснога времена, дужег или краћег, саме исправљају. Ни 
у политичком и друштвеном животу народном напредак, 
као крајњи резултат, не зависи јединствено од добрих 
вођа и политичара. Са њима или без њих, народи, по 
нагону, ин благодарећи делању просечног разума и сте- 
ченом искуству, иду стамено унапред, исправљајући гре- 
дом своје погрешке, путем на којем их никаква снага 
ни криза не може уставити. Исто тако, књижевности се 
орментишу по нужности к добрим циљевима. Посматра- 
јући их у великим роковима, ми ћемо их увек опазити да 
у пркос застојима п привременом назатку, оне сталпо 
напредују ка својој високој мети. Критику, која је у жи- 
воту књижевности то што је политика у животу народном, 
замењује у њеном одсуству маси урођена ориентација ка 
бољем. Али, као добра политика у држави, у књижевно- 
сти добра критика олакшава, убрзава то напредовање 
ка бољем. Она не да да се иде у страну; а спречавајући 
трзања, застоје, лутања, и назатке, она уштеђује време 
и избегава зла. С добром критиком, нема губитака. Добро 
које ће доћи она омогући одмах; тиме уједно спречава 
зле. Од ње нема друге користи; као што друге користи 
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нема ни од добрих политичара у политици. Али није 
тешко разумети —- баш и бег даљег упоређивања с по- 
литиком — да је и та корист коју од ње имамо велика. 

Потребна старим, критика је још потребнија младим 
књижевностима. Старе књижевности, као одрасли људи, 
имају своју прошлост, своје искуство, своје однеговане 
и утврђене навике, које их даље воде њиховим путем 
онако као што правац цеви даје правац зрну које из ње 
излеће. Разноврсни утицаји који на њих належу имају 
мање маха над њима; а неправилности које никну у њи- 
ховој властитој средини брзо подлегну моћној, широкој, 
укарареној струји која их стално носи одређеној мети. 
Младе књижевности, које немају утврђена тока, нити 
рђавим утицајима могу дати тога отпора, ако немају не- 
чега да их води и чува, изложене су свима опасностима, 
унутрашњим и спољашњим, које могу да прете књижен- 
ности. Које су то опасности, чита се на сваком листу 
књижевне историје. Рђави нагони, који се крију у народу 
као и у појединцу — ако не осете надзор и стегу, из- 
бију у тренутку на површину. Као коров на њиви коју 
нико не надгледа, све рђаво што има клицу у земљи, и 
све рђаво што ветар доноси са стране, може да избије 
у једном тренутку, у другом да набуја, у трећем да се 
рашири: порочне наклоности, нездраве тежње, незреле 
мисли, опасне заблуде, изрођен, подивљао укус, полутан- 
ство, шарлатанизам, индустриализам. Скоро свако је зло 
у највећем степену прилепчиво, јер скоро свако, на жа- 
лост, примамљиво; оно, кад је ту, хвата око себе и шири 
се, и по површини и по слојевима, док год му се на пут 
не стане; то и јесте проклество које се везује за рђаве 
ствари што пи њихови даљи утицаји могу такође бити 
само рђави. Но оно има и даљи домашај. Из једне обла- 
сти оно прелази у другу, из књижевности на онога који 
се њоме храни. Каква је књижевност, такав је и њен 
даљи утицај на њено доба. Зна се, међутим, да је тај 
утицај врло често био врло велики; да је књижевност 
изазивала душевна расположења и друштвене покрете од 
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највећег значаја; да је често утицала и на појединости у 
навикама и начину друштвеног живота; као што је неко 
духовито рекао, живот често подражава слици живота. 
Ва некада чувени роман «Риналдо и Риналдини, племе- 
нити арамбаша», доказано је да је у младим људима про- 
будио вољу за хајдучијом и неке заиста навео да подигну 
разбојничке чете Кад је Русо подигао глас против жена 
које за своју децу узимају дојкиње, матере су почеле 
одлазити и у Оперу с децом на сиси. А после Бајронових 
«Лара» и «Гусара», Европа је била пуна других Лара и 
Гусара, који су не само удешавали своје кравате према 
Бајроновим, но п примали расположења и мисли његових 
јунака, њихов“ морални кодекс, онај кодекс по коме је 
отмено било презпрати људе и тражити за то накнаде у 
љубавним сластима пли, како то Меколи каже, мрзети 
свога ближњег, а волети његову жену. Примера за овакве 
утицаје има на свакој страни друштвене и књижевне 
историје. И ти утицаји данас, кад мање више чита цео 
свет, све су чешћи и све јачи. 

Из овога јасно излази да књижевности, нарочито 
младе књижевности, пи због њих самих, и због њихових 
даљих утицаја, не треба, у колико је год то могуће, оста- 
вити без регулатора. Публика сама, међутим, тај регу- 
латор не може бити. Она, рекли смо, може у дужим ро- 
ковима, после многих покушаја и многог лутања, после 
изгубљеног времена и већ претрпљене штете, ако јој 
нико не би дошао у помоћ, да се на крају крајева и сама 
извије из невоље, да јој и сама нађе лека; али, у даном 
тренутку, она је пасивна и без одбране. Њој и онима 
који је састављају оскудева, у највећем броју случајева, 
свака лична критика; младим публикама, као што је 
наша, наравно још више но старијим. Публика прима све 
што јој се даје: шарлатанске производе, дела без умет- 
ничке вредности, наопаке теорије, штиво шкодљиво, штиво 
бесмислено, производе најниже врсте. Шта више, могло 
би се рећи да код публике остављене самој себи, нека 
књижевна врста има тим више успеха што је нижа. 
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По статистикима које су вођене у најпросвећенијим зем- 
љама, у Енглеској пи у Уједињеним лржавама, романи 
износе, како у којој вароши, шездесет и седам, седам- 
дамдесет и шест, осамдесет и два, п осамдесет и четири 
до сто прочитаних књига. И то махом какви романи! 
пошто, наравно, има романа који могу да се упореде с 
најозбиљнијим п најкориснијим књигама. У другим зем- 
љама стоји, разуме се, још горе; и то горе не само по 
проценту неозбиљних књига које се читају, но горе и но 
још лошијој каквоћи њиховој. Какви су, на пример, ро- 
мани које чита наша публика, у оним страховитим снеш- 
чицама од гроша, које се од некуд продају у дуванџини- 
цама, као да је случај хтео да их избарабари, по корисности 
њиховој, с осталим еспапом који се ув њих, или уз који 
се оне продају! Где су, како су далеко она висока, светла 
дела која књижевност чине ризницом вековне мудрости, 
кладенцем благородног уживања, вечитим украсом чове- 
чанства! Као понор даих раздваја једно од другога, поној: 
непрелазан! На срећу, ствари не стоје тако рђаво као што 
на први поглед изгледа. Ми ћемо одмах видети да тај 
понор није немогуће премостити. Али у овом тренутку 
треба ово једно разумети, да публика није у стању сама 
бити регулатор једне књижевности, кад још није ни то 
у стању да њена боља дела сама разуме. ; 
Једино дакле критика, као што смо донекле већ 
рекли, мора бити тај регулатор. Тиме, излишно је и по- 
мињати, неће да се каже да је она једина која утиче на 
развој књижевности: утицаји који књижевност крећу и 
мењају тако су многобројни, а међу овима има их који 
су тако крупни, да критика може да се сматра само као 
једна снага у реду осталих псто тако важних. Али те о- 
стале снаге леже ван књижевности; то су друштвене снаге 
којима је много теже, а најчешће п немогуће руковати. 
Оне не спадају овамо. Овамо спада само критика. Кри- 
тика, међутим, може много да учини. Све пусте изданке, 
све рђаве нагоне она може с успехом да сузбија. Наро- 
чито шарлатанство и идустриализам имају у њој опасног 
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противника. И да не чини других услуга, само та што 
парлатанству не да маха, шарлатанству које дави младе 
књижевности, била би довољна да је учини добротворком 
књижевности. 

Али та негативна услуга није једина услуга коју 
она чини. Критика јесте негативне природе, и њене услуге 
се“ увек састоје у томе што она спречава да не пре- 
обладају штетни утицаји. Али извесни резултати њени 
су позитивни, а једна нарочита грана њена је правце 
позитивна. Што се првога тиче, — указујући на мане 
рђавих дела, она помаже суду и изоштрава критичке спо- 
собности читалаца, отвара им очи, чини те могу да опазе 
оно што сами не би опазили. Позната је ствар да људи 
често не виде оно што гледају: још би тачније било рећи 
— кад бих тако смео да речем — да људи не виде оно 
што виде. Човек гледа свешћу, а не оком; сетимо се 
гледања на сат на коме често видимо колико је часова 
тек пошто смо га спустили у џеп. Кад им у таквом слу- 
чају човек обрати пажњу, ништа друго, до само обрати 
пажњу на ствар која је пред њиховим очима, на неку осо- 
бину њену коју треба да виде, људи је много пута заиста 
и виде. Очит доказ да људи врло често имају добре очи, 
имају све што треба нешто да схвате, али, или зато што 
не гледају куда треба, или гледају расејано, не стигну да 
опазе ствар или особину у питању. Ту критичка упутства 
могу много да помогну, и онде где их има, утврђено је 
да она занста много и помажу. Враћајући се на мало пре 
спомевуте статистике, навешћу као један пример само, да 
је у Скотској просечан број озбиљних књига које публика 
чита поред романа, већи но у Енглеској, п да стручњаци 
тај успех с много вероватноће приписује томе што у скот- 
ским универзитетима има «нечега чега у Енглеској нема 
— добро посећених предавања из књижевности, систе- 
матеки и методички уређених». Овде критика узима облик 
предавања, али је јасно да исте резултате може постићи 
и писана критика, систематски и методички подешена 
(разлика је овде само разлика између усмене и писмене 
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речи, а јасно је да што год се може казати може ин да се 
напише). Шта више, како ова последња даље допире, има 
ширу публику, њен утицај може бити још већи. 

Она, дакле, указујући на мане лоших књига, и бу- 
дећи на тај начин успавано, али стварно осећање тих 
мана код публике, постизава овај позитивни резултат, да 
публику диже до озбиљнијих, језгровитијих, виших књи- 
жевних дела. 

А правце позитивно утиче она на васпитавање чн- 
таочева укуса својим стручним тумачењем књижевних 
лепота. По пстом начелу по којем смо видели да критика 
развија осећање за мане рђавих књига, она може да раз- 
вије осећање за књижевне лепоте. Само јој је овде за- 
датак сад мало друкчији. У првом случају она се задржава 
на широким особинама, на општем карактеру једне књиге, 
истичући оно главно што не ваља у њој, њену бескорис- 
ност, њену празноћу, њен ниски интелектуални ниво, или 
њену шкодљивост, њену опаку природу, њен порочни, не- 
здрави карактер; речју, истичући њену општу, и, ако тако 
могу рећи, «друштвену» вредност. Овде, напротив, она 
уочава дело с његове чисто књижевне стране, и улазн у 
његове појединости. Са чисто друштвеног гледишта, њена 
улога у овом погледу, наравно, мање је важна; с гледишта 
књижевног, важност је њена у том погледу првога реда. 
Она моћно припомаже васпитању књижевног укуса у ње- 
говом ужем, стручнијем смислу. Рашчлањавајући књи- 
жевне лепоте на њихове састојке, показујући шта у даном 
случају чини изврсност некога места, која реч у реченици, 
која реченица у параграфу, која интелектуална или емо- 
ционална особина у неком одломку, првзору или опису, 
чини њихову лепоту, она дубоко прониче у природу књи- 
жевних ефеката н снажно оживљава осећање за њихову 
лепоту. Већина књижевних ефеката могу се растворити 
на њихове чинитеље, као и најсложенији механизам па 
његове састојке, точкове, полуге, стожере и пружине. Је- 
дна глава Толстојевога романа, један прнзор или карактер 
из Шексппровнх драма, један доживљај Сервантесова Дона 
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Кихота, један одломак Лотијевих описа, један стих Те- 
писонов, могу се, као збир на сабирке, расточити на њи- 
хове делове, на њихове поједине особине; које, обратно, 
као сабпрци збир, састављају целокупни утисак. Књижевна 
тебрија, која то чини, један је део књижевне критике; 
она је једна од најважнијих грана њених; другим речима, 
књижевна теорија спада у нарочиту дужност књижевне 
критике у опште. Засада, међутим, књижевна критика тај 
део своје дужности најмање врши; и томе има више раз- 
лога: од њих је најглавнији тај што ониџ у чијим је рукама 
књижевна критика у многом за тај посао још нису увек 
спремни. Но из тога што људи увек нису спремни за неки 
посао не излази да тај посао није од потребе. Кад се та 
грана књижевне критике буде како ваља неговала, ви- 
деће-се од какве користи она може бити по књижевно- 
сти; нарочито по младе. У осталом, њу почињу да негују 
све више и више, п на њену практичну примену и ре- 
зултате можда се неће још дуго чекати. 

Но утичући само на публику, то јест на читаоце, 
књижевна је критика употребила само један део свога 
утицаја и одговорила само једној половини свога задатка; 
друга половина њеног задатка је да утиче на писце. Она, 
пре свега, треба и на њих да утиче својим обичним на- 
чинима, на име истицањем и стручним претресањем (06- 
јашњавањем и рашчлањавањем) мана и врлина у њиховим 
делима; то јест онако исто као и на осталу публику. 
С том једном разликом ипак, што њих узима у обзир 
свакога посебице, док се публиком занима у њеној укуп- 
ности; писци у овом нарочитом погледу имају својих по- 
властица над публиком. Но осим тога, критика има још 
нарочити задатак да, што је мог уће више и поузданије, 
пронађе код писца ону особину, пли оне особине, које су 
под њега најјаче, или најоригиналније, или највише, и да 
онда ппеца гони да се у том једном, или у та два нарочита 
правца што потпуније развије. Има писаца који не испуне 
цео свој позив, који целога свога века негује само једну вр- 
сту књижевности, којилут опу која је мање одговарала при- 
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роди њихова дара, док су, међутим, за собом оставили 
понеко делце, или понеко место у неком свом делу, као 
очит доказ о томе какве су још лепе особине лежале у 
њима, неупотребљене, па жалост! — понеки пут само зато 
што се нико није нашао да пх у њима открије, и на ту 
страну писца да повуче. Критика у“ том правцу има плодно 
поље за свој рад. Код нас је тако, да наведем један 
пример из наше књижевности, одавно требало обратити 
Г. Сремцу пажњу на то да у њему, по свој вероватноћи, 
лежи још један дар, не само дар да насмеје, но као у 
правог хумориста, и дар да растужи, дар сете и нежних 
осећања, љубави и симпатије, саосећања са ојађеним и 
уцвељеним; хумор је «суза и осмејак». И тај дар не 
стоји ниже од првога. Он стоји више. Људи врло често 
заслужују да им се човек из гласа насмеје, али још чешће 
да их човек жали. Уз тојеово последње и благородније: 
смех је, гредом буди речено, битно злочесте природе. Тај 
други лепи дар, међутим, ипсац последњих страна «Поп 
Ћире и Поп Спире» има по свој вероватноћи: на критици 
је било да га пронађе и, по могућству, изазове. 

То су у главном, у нацрту, задаци књижевне критике 
и, доследно, задаци (или тачније, један део задатака) књи- 
жевних листова, који су њени главни носиоци. Књиге, оп- 
сежна дела, трактати који се баве истим предметом, 
служе у основи истим циљевима; али, опи то чипе више 
теоријски, расправљајући поједина питања, сабирајући 
гредом, пи систематишући, повремене тековине. Практично, 
књижевна је критика дужност књижевних листова. Једино 
они могу непрекидно да прате непрекидни ток књижев- 
ности и на њу да утичу. Појамно је да писац који је 
чекао да се деветнаести век сврши да напише његову 
књижевну историју, није могао утицати на књижевне до- 
гађаје који су се у протеклом веку десили; читаве војске 
писаца легле су у гроб прев но што су стигли историча- 
реви савети п опомене. Текућој књижевности треба текућа 
критпка. Може се, шта. више, рећи да књижевна критика, са 
дужностима какве јој се данас дају, није ни постојала пре 
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проналаска новина пи часописа. У практичном погледу, 
дакле, књижевна је крптика посао повремених листова. 
Отуда њихова дужност, да буду регулатори о којима је 
горе била реч. 

Ту своју дужност, међутим — ово је последња на- 
помена у овом реду мисли — они морају вршити се бес- 
прекорном честитошћу, са безусловном љубављу ка истини, 
и ес апсолутном независношћу. Ни по бабу, ни по стри- 
чевима! Кап би људи знали како је гадно, п како је бедно 
памерно извртати истину, осим несрећника зацело нико 
то не би пристао чинити. Док то људи не науче, право 
је тражити, бар од оних којп себи присвајају то огромно 
право да другима буду вођи, да осталима предњаче у ис- 
крености п независности. Г. Недић: има потпуно право: 
критичар не сме дати оцену у коју он сам не верује, па 
ма из ког разлога то било, из бојазни да се не замери 
или зато да њиме неком угоди, из разлога личних или 
политичких, из обзира према публици или према гласу 
пипчевом; крптичар не сме дати лажну оцену. Он зато 
постоји да каже истину. Он је, дакле, мора учек рећи; н 
онда кад она може пеком бити непријатна. Не треба сме- 
тати с ума да је, баш кад се живих писаца тиче, наро- 
чито критика која казује мане корисна. Писци овде треба 
да се сете да је у сличном смислу и у моралу речено, у 
облику мало парадоксалном, да су наши непријатељи наши 
најбољи учитељи, баш зато што нам казују наше мане и 
тиме показују у чему треба да се поправимо. Писци треба 
да разумеју ла критичар њихове мане казује ради њих, 
не ради себе; критичар је сваком пријатељ, само себи не. 
Што критика даје отпора пи поставља међе, то треба још 
мање да их љути: н у критици, као и у политици, човек 
се може наслонити само на оно што даје отпора; аи 
«међе су ослонци». Најзад, на прекор који се критича- 
рима често чини, да њима ништа није добро, одговорио 
је лепо једном приликом уредник једног енглесног ли- 
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бералног листа: «Није истина; но опп држе да све може 
бшти боље». Међутим, потребно је бити незадовољан с не- 
чим, па да човек пожели да то п поправи; незадовољ- 
ство људско је први узрок њиховом напредовању. Кри- 
тичари, за прекоре који им се чине, могу наћи утехе у 
оној духовитој и дубокој речи, коју ја пе наводим први, 
и која каже да су «незадовољници једини добротвори 
овога света». 

А што се тиче нас посебице, нека се нико не боји 
да ће та искреност која је, као што смо видели, корисна 
по све књижевности, моћи бити штетна по нашу. Младим 
књижевностима она може бити још кориснија. Оно што 
њима не достаје, то није воља за штсањем: ње увек има 
доста, и ретко кад јој је крптика могла досадити; искрена 
и добра никад. Можда јој, тако, не оскудева ни дар; — 
пошто изгледа да је у сваком народу сразмера између 
добрих и рђавих глава, бар што се броја тиче, и у разна 
доба увек иста. Оно у чему младе књижевности највише 
оскудевају, то је образовање, и баш та дисциплина о ко- 
јој је реч. Гледиште, дакле, по којем би, по доста чудно- 
ватој џедагогици, младе књижевности требало васпита- 
вати ласкањем, не може бити тачно. Ја држим да није 
ни искрено. Друге побуде руководе његове бранитеље. Не 
мислим лпчни интерес писаца, који би, кад бп се то гле- 
диште усвојило, обезбедили себи хвалу и признање. Они 
који бране то гледиште и нехотична су жртва једне само- 
обмане, коју бисмо за трерутак могли назвати самооб- 
маном патриотском. Не дајући себи рачуна о својим по- 
будама, ови држе да су бољи родољуби од других кад 
хвале све што је срлско, немачко, и тако даље, ако су 
сами Срби, Немци, и тако даље. Између њихова држања п 
патриотизма, међутим, нема никакве везе. Што њих креће, 
то није патриотизам, но шовинизам; а то је нешто сасвим 
друго; нема, шта више, ствари тако супротних једна дру- 
гој као што су патриотизам и шовинизам. Патриотизам 
је увек скопчан са жртвама, а тиовинизам увек годи су- 
јети; пио том ћете шх вавда моћџш тачно повнати и тачно 
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разликовати. Кад људи хвале неко књижевно дело с тога 
што је оно у њиховој земљи писано (тачније, што су они 
пишчеви земљаци),и само с тога, јасно је да они то могу 
чинити само зато што то годи њиховој сујети; то је шо- 
винизам. Патриотизам напротив тражи да човек има од- 
важности да оно што не ваља, када год то захтева опште 
добро, прогласи као рђаво, па ма зато и навукао на себе 
тренутно перасположење људи, или нешто јаче...: раз- 
лика горе повучена потврђује се и овде. Људи, да- 
кле, који мисле да би строга искреност наудила напој 
младој књижевности, жртва су не патриотске, но тови- 
нистичке самообмане. Патриотизам и слободан књижевни 
укус нису ни у колико у опреци један с другим, као што 
доказује пример оног немачког војника о коме говори 
Гос, кога су под бедемима париским нашли мртва, с јед- 
ним примерком Мисеових песама у његовој пруској блузи. 
(СВРШИЋЕ СЕ). 
Богдан Поповић. 


КОНФЕРЕНЦИЈА МИРА. 


Кад је цар Никола, у августу 1898 год., изнео пред- 
лог о сазиву једне међународне конференције, он је имао 
у виду два циља: одржање општега мира и ограничење 
у даљем оружању код свију народа. 

Ова два предмета стоје, у осталом, у извесној вези 
међу собом. Народи ове данашње огромне жртве у новцу 
и радној спази људској не чине за то, што прогрес у 
оружању сматрају као саставни део онштега културнога 
напредовања свога, него за то, што предвиђају могућност 
рата. Једни мисле да рат у згодној прилици сами иза- 
зову; други хоће да његове евентуалности што спремнији 
сачекају — и код једних и код других, веровање у мо- 
гућност више или мање блиског оружаног сукоба јесте 
главни узрок оружања. Кад би се успело да се, подесним 
међународним споразумима, мир за дуже време осигура, 
онда је више него вероватно да би се, 8 то време бар, 
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ова садања пеобуздана међународпа утакмица у оружању 
сама по себи умерила. И обратно, кад би се, по једном 
међусобном договору, процес оружања вршто тако, да ни 
један од евентуалних противника не буде у погледу војне 
опреме одеудно надмоћнији од другога, онда је извесно 
да би била уклоњена једна од опасности које сада по- 
стоје за мир. Радити на одржању мира, значи, у неко- 
лико бар, радити п на ограничењу оружања: радити на 
ограничењу оружања, значи, опет у неколико бар, откла- 
њати опасности за рат. Удружујући дакле идеју мира 
са идејом ограничења у оружању, цар Никола је само 
јаче истакао везу која између та два предмета природно 
постоји. 

Но при свем том, узрочна веза између питања о 
миру и пптањиа о ограничењу оружања није у тој мери 
присна, да би било довољно решити једно, па да тим 
самим буде одмах решено п друго. Привремено осигуран 
мир— а о томе само и може бпти речи — п ако би 
оружање успорио, са цело га не би прекинуо; каогод што 
ни споразум о ограничењу оружања не би дефинитивно 
уклонио узроке за рат. Оружања су трајала п за време 
дугих периода мира, а историја и најскорија прошлост 
показују да непотпуна ратна опрема није увек била до- 
вољна да народе задржи од рата. 

С тога је цар Никола имао право што је оба пи- 
тања истакао. Она свако за се изискују нарочиту пажњу 
и специјално рептење. 

ж 

Побуде цара Николе биле су хуманитарне природе. 
Али директан повод за такав корак дале су му поли- 
тичке манифестације које су се, нарочито за последњих 
двадесет година, јављале готово у свима државама. Не 
само приватна улружења и публицисти, него и одговорни 
чиниоци држава које у светској политици играју активну 
улогу, наглашавали су сваком приликом своје тежње за 
одржањем мира. У то име, велике државе склапале су 
савезе, а све без разлике повећавала своје убојне снаге 
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и усавршавале своје оружање. Све су редом говориле о 
миру, а све су се спремсле за рат. То је била, у пуном 
смислу, примена старога начела: 57 7:5 расет, рата феЏит. 
Овај систем, међутим, није дао сјајне резултате. Са- 
вези за одржање мира, које су склапали једни, изазивали 
су сличне савезе код других, а свако повећање убојне 
снаге и свако усавршење убојпога материјала у једној 
држави, одмах је повлачило исте измене у другој. Овим 
начином, сразмера између убојних снага остајала је при- 
ближво иста, а изгледи за одржање мира нису се побољ- 
шавали; пре би се могло тврдити обратно. Јер ако осе- 
ћање равнотеже у респективним снагама и уздржава по- 
једине државе од рата, ваља имати на уму да тако 
стање не може трејати вечито, па чак ни врло дуго. 
Државе које се данас у оружању међу собом такмиче, 
нису ни бројно ни економски подједнако јаке. С тога, 
сасвим природно, мора наступшти моменат кад ће поје- 
дине међу њима осетити да се са својим такмацима саме 
не могу даље утркивати. Па како је и број савезника 
такође ограничен, то и комбинације с њима нису неис- 
црпне. И шта ће онда наступити Хоће ли се така др- 
жава резигнирати да у светској политици не игра више 
ону улогу коју је дотле имала ми да падне на нивб сила 
нижега реда На сваки начин да и то може бити случај. 
Али исто тако може бити да се така сила, осећајући да ће 
у будућности несравмера између ње и њених, економски или 
само бројно, јачих конкурената све више и више расти 
на њену штету, реши да ратну срећу окуша још за вре- 
мена док је несразмера у убојним снагама мања. Није 
дакле искључена могућност да овај данашњи систем, под 
изговором одржања мира, у ствари ускори рат. 
редвиђајући могућност таквих последица данаш- 
њега система, цар Никола позивље народе на споразум 
о том да се тај систем измени. Кад већ, судећи по мно- 
гобројним политичким манифестацијама, говорима и здра- 
вицама, у свију постоји иста жеља за одржањем мира, 
за што се опда пе би у једном лојалном међусобном до- 
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говору потражила подеснија средства и начини да се та 
заједничка жеља свију и оствари 2 

То су, поред хуманих побуда, били разлози цареви 
за предлог о одржању мира. На предлог о обустави да- 
љега оружања, павели су га поглавито економски рла- 
лози. Велике војске и општа војна обавеза смањују ко- 
личину радне снате на екопомском пољу народном. А 
како војни ефективи великих сила сразмерно јаче расту 
но цифра становништва, то и терет по економску снагу 
народну постаје из године у годину све тежи. Каптали 
такође скрећу са природних и продуктивних намена сво- 
јих. Стотине милиона које су данас потрошене за па- 
бавку новога оружја, морају се, сутра већ, сматрати као 
бачене у понор, јер су доцнији изналасци учинили ра- 
није набављено оружје неупотребљивим. Читава економ- 
ска производња скренута је са правога пута, а силни фи- 
нанцијски терети паралишу благостање народно на самом 
извору његову. Тако стање ствари, мислио је цар, не може 
трајати и неминовно води економској катастрофи народа. 

Овај други предлог царев био је од мањега зама- 
шаја него ли предлог о одржању општега мира; али у 
циркулару цар на њега више удара гласом него ли на 
први предлог. Џод потписом свога министра, он у пле- 
менитим изразима говори о дужности влада да потраже 
пута и начина да од својих народа отклоне несреће које 
би један светски рат на њих навалио; он истиче потребу 
да се народима осигурају доброчинства стварнога и трај- 
нога мира — али он свуда одмах додаје, да пре свега 
треба почети с тим, што ће се учинити крај данашњем 
прогресивном оружању свију народа. Цар је себи давао 
јасна рачуна о огромним тешкоћама на које ће, при да- 
нашњем стању политичких и војних прилика, наићи онако 
генерално формулисан предлог о одржању мира: за то је 
и желео да нарочиту пажњу скрене на предлог о огра- 
ничењу оружања који му је изгледао остварљивији. 

Да би се појмио сав домашај царевога предлога, 
ваља уочити да он, говорећи о одржању мира, не говори 
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у исто време п о одржању политичкога з/аћиз дио. Цир- 
кулар истиче потребу одржања стварнога и трајнога мир:: 
међу народима и помиње свечано признање великих на- 
чела правде и правице «на којпма почивају сигурност 
држава и благостање народа». Међутим, за данашњи по- 
литички у7афиу фио не може се казати, ни да је у свима 
случајевима заснован на праву п правици, ни да је, према 
том, довољно солидна основа за одржање трајнога мира. 
Одржати данашњи 57а!и5 дио, значи оставити отворена 
питања о Елзасу и Лотрингији, о Македонији, о Египту. 
А то су баш питања која су најопаснија за мир. Игно- 
рисати њих значи толико исто колико и оставити недир- 
путе све оне узроке који највише прете да свакога мо- 
мента изазову рат. Са извесним поуздањем на дужу не- 
риоду мира могло би се рачунати тек онда, кад би се, 
на основи која би се тек имала утврдити, решила горња 
и друга акутна политичка питања од међународнога зна- 
чаја. Тим начином створено стање мира трајало би, ра- 
зуме се, само дотле, докле се не би природним процесом 
створила нова међународна политичка питања, за која би 
онда — ако би се рат хтео понова избећи — требало 
тражити нове комбинације и нова решења. 

Кад се царев предлог у том пространству схвати, 
онда се може разумети какав је сплан утисак он морао 
учинити. Друштва пријатеља мпра нису већ више знала 
у којој форми да искажу своју радост и своје наде. Пот- 
пора коју су сада добили, није више била само морална 
потпора каквоге философа или публицисте: то је била 
потпора владаоца једне од највећих и најмоћнијих др- 
жава на свету. Изгледало им је као да чак ни најсме- 
лији филантропски снови њихови нису више далеко од 
остварења. Предузпмљиви појединци, као нпр. енглески 
новинар Стед, кретоше се да говорима и предавањима за- 
гревају јавно мнење за идеју мира. Многобројне брошуре 
и нарочити листови са девизом «рат рату» имали су да 
врше исту функцију. За те раздрагане пријатеље мира, 
руски цар је овим кораком својим стекао право на ве- 
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чито признање читавога рода људског. Конференција Мира 
требала је, по њима, да буде најважнији и најзначајнији 
догађај деветнаестога века: она је имала да обележи 
нову еру у политичком животу свију народа. 

Политички људи, ближе упознати како са најчеш- 
ћим побудама тако и са обичним резултатима крупних 
политичких манифестација, били су много хладнији. Саму 
идеју мира, мало је и којп од публициста хтео да узме 
на себе неблагодарну улогу да нападне; државници, ра- 
зуме се, већ никако. Владе су се, шта више, у службе- 
ним одговорима својим надметале у куртоазним изразима 
хвале и сагласности са основним идејама царевим и ве- 
ликодушним аспирацијама његовим. Али све то није сме- 
тало да се пу најозбиљнијој политичкој штампи истакне 
једна у осталом важна случајност. Овај економски и тумани 
предлог о одржању мира п ограничењу оружања јавља 
се баш у оном моменту, када су мир и економија руској 
политици најпотребнији. Заузета грађењем велике сп- 
бирске жељезнице, која, поред културног, има још и еми- 
нентно стратегијски значај, а осем тога и уређењем ве- 
ликих територијалних тековина на крајњем Истоку, Русија 
нема интереса да изазивље икакве политичке комплика- 
ције у Европи. Убојна снага којом располаже у Европи, 
више јој је но довољна за одбрану, а у Азији јој велика 
војска за сад није ни потребна. Под таким околностима, 
она би имала интереса да садање издатке на војску и 
оружје не повећава, и да све нове приходе, бар за неко 
време, употреби на економско и културно јачање своје. 
Ове констатације биле су многима довољне да руски пред- 
лог с највећим неповерењем приме. Неки су долазили 
чак до тога по рускога цара неправеднога закључка, 
да у руском предлогу главну улогу нису ни играли инте- 
реси човечанства, него интереси чисто и специфично ру- 
ски, За објективна посматрача, сумња у племенитост по- 
буда и у личну лојалност цареву била је потпуно ис- 
кључена; али се ником није могло замерити за патриотску 
бојазан, да руска политика последице великодушне ини- 
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цијативе цареве доцније не употреби на своју корист, а 
на туђу штету. То је требао да буде задатак конкретних 
предлога руских да ове сумње разбију. 

У политичким круговима, поред вере у хумане по- 
буде цареве, владала је дакле извесна резерва према 
руском предлогу. А баш су ти кругови имали да реше о 
последицама које се том предлогу имају дати. 

На какав је пријем у тим круговима наишао пред- 
лог рускога цара, најбоље показује друга нота грофа Му- 
равјова од 30 децембра 1898. У тој ноти, руски мини- 
стар иностраних дела, опет по заповести царевој, износи 
детаљан програм предмета о којима ће пројектована Кон- 
ференција имати да решава. Идеји одржања мира није 
више у том програму ни из далека дат ни онај обим, 
ни она основа, који су се, судећи по првој ноти, могли 
очекивати. Нота изриком вели да политички односи међу 
народима, као ни стање ствари створено уговорима, не 
може бити предмет претресања у Конференцији. То је 
значило да она у политички 3/а7и5 дио не сме дирати. 

Овај закључак није био тако пеочекиван, јер је ретко 
ко и помишљао да ће о крупним политичким питањима, 
као и о стањима створеним уговорима мира, решавати 
сама Конференција директно. Много је интересантније 
било видети у каквој ће форми Конференција имати да 
припреми решење великих политичких питања мирним 
путем. У том погледу, прва нота отварала је најшире хо- 
ризонте и давала највеће наде. Ова друга предлагала је 
само да се, у циљу одржања мира, усвоји начело факул- 
тативнога изборнога суђења, у случајима који се дају 
изборним суђењем раеправити. 

То је била формула у којој се сада налазило те- 
жиште рускога предлога о миру. Формула, као што се 
већ на први поглед види, врло скромна и у одсудној не- 
сразмери са очекивањима која су се ва. први циркулар 
везивала. По томе програму, изборно међународно суђење 
сасвим је факултативно, т. ј. од самих држава зависи да 
ли ће један свој спор, који може бити прети да се из- 


КонфеРЕНЦИЈА Мира. 48 


роди у рат, подвргнути изборном међународном суду или 
не. Тако стање постојало је и пре предлога о Конфе- 
ренцији. Нико није иикада кралио двема државама, да 
своје спорове, ако се у томе сложе, изнесу пред из- 
борни међународни суд. Програм дакле није од конфе- 
ренције тражио ништа друго, до да проокламује једно на- 
чело које ни дотле није нико спорпо. Мора се признати 
да се мање није могло тражити, али у исто време допу- 
штено је било питати се: откуда може така једна проста 
констатација садањега стања и садањих начина за утвр- 
ђивање мира, то садање стање изменити и мир боље оси- 
гуратиг И није било само то. Програм чак ни само фа- 
култативно изборно суђење није предлагао кад неко опште 
начело; он је тражио да се оно усвоји само за слу- 
чајеве који се, по природи својој, могу таким начином 
расправљати. Значи да и сам програм претпоставља да 
има спорова који се изборним судом не могу расправити. 
То је била алузија на доктрину међународнога права, по 
којој се спорови, у којима су уплетени народна част, 
државна независност, територијални интегритет или други 
животни интереси народни, не могу расправљати избор- 
ним суђењем. У практици, баш су питања те врсте она, 
која најчешће, и могло би се по готову рећи и искљу- 
чиво, дају повода рату. Искључујући њих од изборнога 
суђења, нота је оставила да над народима и даље лебде 
оне исте опасности од рата као и до сада. И онда се не- 
миновно наметало питање: па у чему је онда пројекто- 
вана Конференција имала дотадање стање ла измени, 
чиме би имала да допринесе да се мир међу народима 
одржи, чиме би у опште заслуживала своје име Конфе- 
ренције Мираг У сваком случају, од овога програма 
могло је бити јасно да резултати Конференције, у погледу 
одржања мира бар, неће одговарати очекивањима која 
је прва нота у јавном мњењу изазвала. 

Али програм није само сузио и трансформисао пр- 
вобитну идеју о одржању мира; он је чак и према идеји 
о ограничењу оружања много скептичнији но први цир- 
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кулар. Нота од 20 децембра са задовољством копета- 
тује да су, п јавно мњење и владе, предлог царев при- 
мили са изразима највеће симпатије и одобравања: али 
она одмах за тим меланхолички додаје да је, од вре- 
мена прве ноте, више држава повећало своје убојне 
„снаге. Пред таком појавом, она сматра да је допуштено 
питати се, да ли државе и сада још сматрају да је мо- 
менат подесан за велику међународну дискусију пред- 
мета из првога циркулара 2 

За ову другу ноту у опште се може рећи да пока- 
вује и мање полета у тежњама пи мање поуздања у успех 
него ли прва нота. Бојазан да спле можда неће бити“ 
веома расположене ни према једној, ни према другој 
од основних идеја царевих, нарочито је јаспа. Трагови 
сумње у успех очевидни су на самом програму. Првобитна 
идеја о одржању мира не само да је ублажена, или по 
готову деформисана, него су, у цељи да Конференција 
бар до неког резултата дође, у програм унесене ствари 
о којима у првој ноти није било ни помена. Тако је на 
пр. сада предлагано да се одредбе женевске конвен- 
ције о заштити рањеника у сувоземном рату прошире и 
на поморски рат, и да се, на основи пројекта бриселске 
конференције од 1874, пзраде нова правила за владање 
ратничких страна у сувоземном рату. У програм једне 
конференције која се, и с поносом п с хвалом, називала 
Конференцијом Мира, унесени су предмети који се ди- 
ректно односе на рат. И да би иронија била потпунија, 
судбина је ваљда хтела, те је, као што ћемо доцније ви- 
дети, Конференција Мира доиста најпозигивније резултате 
дала баш на домену рата! 

Такав је дакле био програм по коме је Конферен- 
ција имала да ради. 

Но при свем том што је задатак Конферепције, у 
погледу одржања мира, другом нотом сведен у најскром- 
није границе, пријатељи мира ипак нису изгубили своје 
одушевљење. Они су своју кампању и после друге ноте 
наставили са истом енергијом као и пре. У осталом, мора 
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се признати да их је у том расположењу у неколико по- 
државало и држање самих најмеродавнијих чинилаца. На 
два месеца пре друге ноте, дакле у време кад јеу Пе- 
трограду расположење других влада већ било познато, 
Стед, велики апостол мпра, био је примљен у аудијен- 
цију од цара и показивао се пријемом одушевљен.' Ми- 
нистар иностраних дела холандски, отварајући седнице 
Конференције, изјављивао је наду да ће делегати, по 
свршетку Конференције, моћи рећи, да је из сале за ре- 
шавања изишао мир који ће своја доброчинства распро- 
стрети на читаво човечанство. Па чак и сам председник 
Конференције, руски први делегат Стаал, није могао на ино, 
него да у свом говору опет, нарочито и на првом месту, 
не истакне идеју мира. Потражити најподеснији начин 
да се народима осигурају доброчинства правога и трај- 
нога мира, говорио је он, то је главни циљ наших реша- 
вања. Отуда конференцији и име Конференција Мира, које 
јој је инстинкт народни дао још пре него што су се владе 
рештиле да је тако назову. 

Свуда се дакле истиче мир и опет мир. Џа кад су, 
и поред програма који је онако мало обећавао, говор и 
понашање службених личности били таки, је ли онда 
чудо што су пријатељи мира објављивали као добар 
знак што се Конференција састаје у једној земљи ко- 
јом влада девојка и што су сматрали да ће мирно место 
Хаг мирољубиво утицати на расположење делегата Овм 
добронамерни пријатељи мира сметали су е ума да се, 
у политици озбиљних држава, ствари ове важности не 
расправљају према личном расположењу делегата, и да 
делегати у Хагу нису имали да буду ништа друго него 
тумачи својих влада, које раде по престоницама — дакле 
далеко и од мирнога Хага и од Краљице-Девојке. 

Услед овакога држања службених личности, непо- 
свећено јавно мнење очекивало је мпого више него што 
је, по програму, од Конференције требало очекивати. То 
је повукло за собом потребу да се доцније, по свршетку 
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Конференције, тој истој публици резултати Конференције 
преставе као много важнији и повољнији по пдеју одр- 
жања мира, него што су они то у ствари били. 

Конференција се, ради бржега и лакшега рада, по- 
делила у комисије од којих је свака добила на израду 
по један део програма. Једна комисија добила је на ре- 
шавање питања о неповећавању и евентуалној редук- 
цији војних и поморских ефектива и буџета, и питања о 
увођењу новога оружја, нових експлозива, подводних тор- 
пиљера и т. д. Једном речју, ова је комисија имала да 
се бави предметима специфично војничким. 

Друга комисија имала је да изради пројект о при- 
мени женевске конвенције на поморски рат и пројект 
правила за владање ратничких страна у сувоземном рату. 

Трећа комисија, најзад, имала је да дискутује питање 
о решавању извесних међународних спорова једним ме- 
ђународним судом. 

ж 

Међу предметима којима је имала да се бави прва 
комисија, ван сваке сумње да је било најважније питање 
о неповећавању војпих ефектива п војних буџета. То је 
било једно од оних за које се јавно мњење највише ин- 
тересовало, а за које су опет изгледи за споразум били 
најмање повољни. 

Питање није било ново. Њега је, још у почетку прош- 
лога века, 1816 године, покренуо руски цар Александар !., 
и то у много радикалнијој форми: он је говорио о разо- 
ружању народа. У то време је Енглеска била тој идеји 
наклоњена; управо цар Александар |. је по енглеском 
импулсу предлог и изнео. Аустрија се такође изјаснила 
у његову корист. А скоро педесет година доцније, На- 
полеон ЈИ. такође истиче исту идеју и покреће питање 
о савиву једне међународне конференције у том циљу. 

Истина да ни у једном ни у другом случају до са- 

(5) В. Метокандит аи Риттсе де Меетитсћ (Асјез еб досц- 
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станка конференције није ни дошло, али и јавно мњење 
пи политички људи имали су времена да се на саму идеју 
навикну. 

Данас је исто питање изнесено у блажој форми, али 
је ипак сваки осећао да је оно, ма и тако скучено „још 
врло компликовано. 

Пре свега ваљало је водити рачуна о неповерењу 
које је руски предлог, поред све вере у цареву личну 
лојалност, изазивао код разних влада. Осем ове, било је 
још и других тешкоћа. Тако нпр. садања убојна снага 
многих држава не стоји у сразмери са њиховим станов- 
ништвом, а нова политика тих држава изискује да се 
то стање измени. То је случај са Сједињеним Државама 
Северне Америке, које, под утицијем нових империја- 
листичких идеја, теже да своју убојну снагу повећају 
између осталога и повећањем сувоземних и поморских 
ефектива. У сличном положају, бар по тежњама својих 
политичара, налази се п Италија. И она има сразмерно 
мању војску но што по својој популацији и политичким 
претензијама својим тежи да има. Шведска са своје стране 
има застарелу војну организацију, јер је она, у главном 
бар, и данас још онака каква је била пре две стотине 
година. Кина, Сијам и друге државе још, у приближно 
су сличним околностима. 

Питање је дакле било хоће ли Русија у свом пред- 
логу водити рачуна и о овим ситуацијама, и како ће ре- 
шити тешкоће које оне изазивљу. Ако просто предложи 
одржање садањега стања, она ризикује да изазове неса- 
владљиву опозицију ових држава које неће хтети при- 
стати да садањи з/ајих фио одрже. Ако ли пристане да 
се учини изузетак за неке, онда за којег Неће ли такво 
попуштање према једнима изазвати компетиције других, 
које би, саме, може бити пристале на злииз дио, алп 
које га више не могу примити ако се њиховим сусе- 
дима допусти да га измене. Осем тога, ако се некима 
допусти измена садањега злшиз фео, онда у којој ће се 
мери то учинитиг Хоће ли се за основу, прм измени, 
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узети цифра популације, или садањи војни ефективи, или 
нешто друго и шта2 А после, како би се та концесија 
извесним државама, да од садањега стање одступе, сла- 
гала са основном идејом царевом да се економска снага 
народа за војне издатке не црџе у већој мери но што се 
то сада чини 2 Свако одступање од садањега зуџиз фино 
у војним ефективима, било би у исто време и одступање 
од основне идеје цареве, која је управо Конференцију и 
изазвала. 

Све ове тешкоће које су. постојале за питање о 
војним ефективима, постојале су у исто време и за пи- 
тање о утврђивању војних буџета; можда још у већој мери. 
Буџети су - равним државама засновани на разној основи 
пи просто поређење цифара није довољно мерило за одре- 
ђивање финанцијских издатака у свакој од њих. 

Најзад, поврх свију ових тешкоћа лебдело је још и 
оно генерално питање за све одредбе међународнога права 
у опште: питање о контроли и о санкцији. Какав ће се 
механизам установити, помоћу кога би се могло контро- 
лисати да ли се одредбе о ограничењу војних ефектива 
и буџета индиректним начином не изигравају2 И шта ће 
бити ако се такав случај у практици деси2 Којим начи- 
ном приморати једну државу да се држи примљених оба- 
вева2 Оставити свакој од њих на част да своје обавезе 
врши, то је и најлакше и основним принципима држав- 
нога суверенства најсаобразније; али је као правни ме- 
ханизам, такав систем врло несавршен. А осем тога, ваља 
још имати у виду да није само у питању злонамерно изи- 
гравање појединих одредаба. Могу се изродити спорови 
око тумачења уговора, у којима ће свака држава сасвим 
поштено мислити да јеу праву да уговор у свом смислу 
тумачи. 

(Са свију ових разлога, руски је предлог очекиван са 
највећом радозналошћу. Али је и бојазан да се до епо- 
разума неће доћи била врло велика. Она је избила чак 
и у пеобично обазривој процедури са којом је ово пи- 
тање пред комисију изнесено. Према програму, ово је 
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пштање било прво о коме је комисија имала да решава. 
Али председник предложи да се оно остави за крај, а да 
се започне са дискусијом лакших и мање пажних питања 
ва која је било више изгледа за споразум. Хтело се, као 
што је п речено, почети са споразумом да би се дошло 
до споразума. Међутим, како је споразум зависио од влада 
а не од делегата, то је више него вероватно да је ова 
процедура усвојена само из обзира према јавном мњењу. 
Требало је избећи неповољну импресију коју би на јавно 
мњење учинио глас да је Конференција, за коју се оно то- 
лико интересовало, свој радотпочела негативним одлукама. 
Али разни ситни извори парламентарне процедуре 
били су ускоро исцрпенп и најзад се предлог ипак морао 
изнети пред Конференцију п предатп својој судбини. 


(Наставиће се.) 


Др. В. С. Вељковић. 


КРАЉИЦА ВИКТОРИЈА. 
(1537—1901). 


Више је од две стотине година, од како је у Енгле- 
ској потпуно утврђен пресудни утицај парламента на др- 
жавни живот, п краљевска власт сведена у најуже гра- 
нице, које се мучно могу виле сузити а да земља не 
изгуби карактер монархије. И с тога се чини да је у ен- 
глеској историји, за последња два века, тешко уочити 
лични утицај владара, јер догађаји не носе ни најслабији 
отисак њихове индивидуалности, 

Ну у истину није тако. Ни у Епглеској, колевци 
европске уставности, земљи најсолиднијих и најстаријих 
политичких слобода, није монарх декорашивна личности. 
Крај онако уских уставних граница, у којима се креће 
акција монпархова, она ипак није базначајна — јер је вла- 
дар представник регулативног принципа, који има поли- 
тички живот да води правилним током. А од не мањег 
је значаја како ће тај регулативни фактор схватити 
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своју дужност. За време своје дуге владе — најдуже 
у енглеској историји — краљица Викторија била је скру- 
пулован поштовалац и лојалан чувар енглеске уставности. 
Не знајући хоће ли бити краљица Енглеске, још у раној 
младости стекла је, лектиром и студијом, дубоко и трајно 
уверење о величини и солидности уставних слобода еп- 
глеских. Лорд Мелбурн, њезин први министар, био је до- 
бри геније који је упутио овом ставом, с које она није 
сишла све до краја живота. И за шездесет п две године 
њене владе енглески уставни живот могао се мирно, без 
криза, развијати. Изборна реформа, која се чинила да 
је довршена 1882 год, тек је 1867 и 1884 г. завршена — 
и право гласа проширено према модерним потребама. 
Парламенат енглески први је схватио значај радничког 
питања и изашао му на сусрет неколиким законима, ко- 
јима се обезбеђује радничка егзистенција, — те није 
чудо што у земљи најразвијеније“ индустрије социјали- 
стичка струја није ни из далека тако јака, као на кон- 
тиненту, Застарели системи основне наставе и војне ор- 
ганизације замењени су модернијима, према савременим 
потребама. Али ређати све шта је урађено па законо- 
давном пољу и бројати реформе од културног и поли- 
тичког значаја, — одвело би нас далеко, у област истори- 
ских студија. Свуда где год држава осећа дужност да 
каже своју реч, видимо парламенат и круну у заједничкој 
сарадњи, а задахнуте истинском вољом за напредак и 60- 
љитак. А тек када се буде писала историја модерне Ен- 
глеске, њених великих министара и странака, јасна ће 
бити лична заслуга краљице Викторије, која је тако му. 
дро умела схватити псториски смисао и социјални зна- 
чај монархиског принципа. Дошавши на престо она је 
знала, колико дугује слободоумној виговској струји, али 
је пред великим осећањем владарске дужности умела да 
савлада своје антипатије и симпатије за политичке групе 
и људе! 

А њезин приватан живот, чист п светао, био је пример 
сиглескоме народу. Монархиски принцип у Енглеској после 
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веома компромитованога Ђорђа ТУ. и несимпатичког Ви- 
љема ТУ. доживео је био тешку кризу; интелигентнији еле- 
менти беху махом републикански. Тада је дошла на престо 
осамнаестогодишња краљица Викторија. |Њезин брак из 
љубави са принцем Албертом од Кобурга (1840) спмпа- 
тпчпо је био поздрављен од енглеског народа, а примеран 
породични живот, праћен благословом божјим, учврстио 
је љубав народну ка краљици. За живота свога принц 
Алберт умео је остати строго у границама, које му је од- 
ређивао његов не баш лак положај; — био је муж (рутпсе- 
сопзотт) им саветник краљици, али својим утицајем ни- 
када није вређао осетљивост енглеских политичара и 
државника. Када је принц Алберт умро (1861), цео енгле- 
ски народ узео је учешћа у песрећи краљичиној као својој. 
Шездесет п две године владе краљице Викторије с онако 
часним приватним животом изгладиле су раније ружне 
успомене из политичке свести енглескога народа и по- 
ново ојачале у њему осећање лојалности, на коме се држи 
монархиски принцип. 

За време овакве владавине — непрекидног и орган- 
ског развића, што је карактеристика енглеске историје 
— Велика Британија учинила је гигантске напретке у 
свима областима живота, какве ниједно доба из енглеске 
прошлости не може да покаже, те срећни сапременици 
краљице Викторије с правом називају њен век — авгу- 
стовским. То је обилно доба великим именима у области 
науке, књижевности и политике: доба Дарвина, Фа- 
радеја, Хекслија, Лајела, Спенсера, Грота, Карлајла, Ме- 


колија, Стуарта Мила, — лоба Тенисона, Булвера, Теке- 
реја, Дикенса, — доба Налмерстона, Нила, Гледстона, 
Биконсфилда, Парнела, Брајта, — доба огромног мате- 


ријалног полета, доба када је енглеска спољна трговина 
од 125 милиона фуната стерлинга скочила на 738 ми- 
лиона! А унутарњем здравом животу одговара силан по- 
ложај Енглеске у међународним односима; име њено буди 
респект у Европи и ван ње. 
Али овај бујни напредни живот прати у последње 
4ж 
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доба једна симптоматична појава — необуздани апетит 
за величином и славом. Из тога се излегла пре болесна 
но здрава тежња енглеског народа — империјализам. У 


место идеала хуманости и солидарности, енглески народ 
хоће величине, освајања. Под утицајем ове излишне ме- 
галоманије — јер је енглески народ велики и моћан — 
стоји и спољна политика Енглеске наших дана. Ова је — 
империјалистичка — струја и довела до последњег рата 
енглеско-трансвалског, који не иде у прилог имена и славе 
енглескога народа ! 

Неочекиван херојски отпор шаке људи стао је Енгле- 
ску безброј жртава, но угледа. А гласови о најновијем 
обрту на бојноме пољу — када се мислило да је бурски 
отпор сломљен и рат свршен — скрхали су у гроб стару 
али дотле крепку краљицу Викторију (8 јануара), коју 
енглески народ искрено оплакује, јер је у њој изгубио од- 


пе 5 БЕН 
зичног владара. ДраАг. М. ПАВЛОВИЋ. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Учешће три књижевничке генерације у прошлогодишњем раду књи- 
жевном. — Покојници 1900 године. 

Приступајући да у овим првим прегледима избеле- 
жим понајзнатније појаве наше књиге у прошлој години, 
не могу а да се чешће не сећам, упоредо, п појава пре- 
клањеких, о којима сам лане писао у нишкој «Градини» 
и у прашкоме З/опапзвот ргеђеаи. То не хотично по- 
ређење не излази ни мало у корист 1900 године; она, са 
стране књижевности, није пајдостојније довршила ХЛХ, век 
Управо мислим да је у последње време мало која друга 
била тако штура. Кад се погледа шта су у њој привре- 
диле све три генерације њених књижевних радника, и онн 
којима се већ славе четрдесетогодишњице или педесето- 
годишњице писања, и они који су у нуном јеку рада, и 
сни који се тек пробијају међу књижевиике, — не би 
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човек нипошто могао доћи на мисао да понови раздра- 
гане стихове пгумна Стевана у «Горском Вијенцу»: 

С унучађу ђедови играју, 

По три паса врте се у коло. 

Све би река једногодишњици. 


Најмлађе колено није дало готово ни једне књиге. 
Само је позоришту дао Борисав Станковић «Коштану>; 
иначе су, он пи његови вршњаци, једино уредницима ли- 
стова указивали доиста обилату помоћ. Средње колено 
књижевничко држало се још понајбоље, јер је и најста- 
рији појас дао врло мало, п у посебним издањима иу 
листовима. Изузетак је био Змај, који је чисто неуморан. 
Поред «Невена», поред превода Гетове «Ифигеније» (у 
«Летопису Матице Српске»), он је штампао: трећу књигу 
«Снохватица», « Девесиље» и «Међневенче> (другу свеску). 
Иначе од његових, ипак нешто млађих, другова имам за- 
бележену свега по једну књигу Мил. Мплићевића, Ст. Но- 
ваковића, Л. Зора и др. Ил. Огњановића. 

Њихни су се редови п ове године знатно проредили. 
Док најмлађи појас топло, врло топло оплакује свога пе- 
сника Љубомира Симића, од којега се много надао, а 
других губитака није имао, ш док средњем пије ова го- 
дина нанела знатнијега ударца, дотле је смрт покосила 
многог угледнога старину. Поменимо: Јована Ђорђевића, 
Нићифора Дучића, Јована Сундечића, дум-Ивана Стоја- 
новића, Светозара Никетића, Драгутина Милутиновића, 
Илију Огњановића. 


А штета је! У тих људи, који су најбоље своје дане 
проживели између 1848 п 1878 године — у оно доба силне 
вере у сасвим блиску сјајну будућност српску, било је 
и у старости некога младићскога националистичког иде- 
алисања, какога канда нема довољно у савременом нам 
друштву. Дучић и Сундечић, један православни архиман- 
дрит а други протопоп, и католички каноник Стојановић 
имали су, неки више а неки мање, али сва тројица ипак 
много у себп сасвим другога духа, шпрега, народнијега 
и заноснијега од онога који се може видети у већине 
«житејским» бригама понесенога свештенства данашњега. 
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У Дучића је било ипак доста истинскога патриотскога 
духа, распиренога по омладинским скупштинама шезде- 
сетих година а прекаљенога по пространом бојишту од Су- 
торине до Јавора. Поп-Јово и дум-Иван провели су младост 
војујући за национално, политичко и просветно ослобођење 
Приморја од господарства талијанскога и талијанашкога, 
па п пошто су дочекали победу народну, остадоше до 
гроба верни широким идеалима ондашње јужнословенске 
пптелигенције. Те верне слуге божјега олтара беху истин- 
ски слободне од професионалне тесногрудности своје са- 
браће, те су умели дубоку побожност спојити с топлом 
љубављу народном. Сви они беху синови времена које је 
без колебања веровало у победу мпесли, у моћ просвете. 

У такој вери, трошио је Јован Ђорђевић дуго година 
најбољи део своје снаге, удомљујући позоришну уметност 
у народа нашега с једне и с друге стране Саве и Дунава. 
Исти је идеалпсам чинио да се Абуказем др. Илије Огња- 
новића не поклања пред друкчијом и грубљом стварношћу, 
да, у име просветнога и свакога другога напретка срп- 
скога, сатиричним хумором војује против свега, нашега 
и туђега, што је томе стајало на путу. У тој непрестаној 
борби, у свакодневном рвању по многим сатирично-та- 
љивим листовима залагао је и комадао, просто ситнио, 
Огњановић свој књижевни дар, те његову раду највише 
остаје културно-историски значај. То вреди и за његово 
деветнаестогодишње уређивање «Јавора •. — Једнако је и Ј. 
Ђорђевића био свега обузео културно-национални рад; а 
поред тога школски. Он је доста писао за школу, као 
што је и Огњановић књигом ширио лекарска знања. Тако 
ће обојица мало оставити радова који ће прелазити из 
руку у руке потоњим читаоцима. Огњановић оставља не- 
колико хумористичких страница и збирку црта и заџиса о 
разним књижевним и просветним радницима свога века; 
а Ђорђевић неколико врло лепих мемоарских и истори- 
ских стварчица, тако да би задужио читаоце онај који 
би то прикупио и у књизи издао. У Ђорђевићу је, скри- 
вен, умро по свој прилици јак дар књижевнички. 
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Од књижевнога рада Нићифора Дучића треба с хва- 
лом споменути објављивање грађе п испитивање старе 
историје, нарочито црквене, прибтрање народних умотво- 
рина, описивање обичаја и живота народнога п мемоарско 
записивање савремених ратних догађаја. И ако Дучић није 
могао онако срећно као Вук накнадити недостатак струч- 
нога школовања, ипак он заузима лепо место међу оним 
даровитим самоуцима који су у ХГАХ веку, скупа узети, 
толико много урадили за сриску књижевност. 

Ј. Сундечић може се назвати писцем кога су више 
него иједнога другога православнога Србина пригрлили 
као свога п Хрвати. Он је дао знатан број списа п у не- 
везаном слогу (најзнатнији му је ту добар опис «Жи- 
вота и рада др. Божидара Петрановића») и у стиховима: 
неколико већих епских песама, доста лирских, међу њима 
много патриотских, политичких и лидактичких. У њима 
се огледа његова страсна прпрода, кад је само не кочи 
разумно поучавање. Тим је песмама Сундечић пуних пе- 
десет година био неуморан проповедник честитога образа 
српскога, свести и нарочито слоге народне, а ово јеу 
оним сепаратистичним крајевима било од велике благо- 
дети. Шта више, он је до краја остао страстан заступник 
јединства и слагања српскога. и хрватекога, не обзирући 
се што се по западним нашим земљама, под туђим утп- 
цајима, стварни живот последњих двадесет година окре- 
нуо сасвим другим правцем. Ново је време учинило да је 
данас и тамо Сундечићев утицај смењен другима, а по 
источним крајевима наше отаџбине попа Јову слабо и 
познају. Некад није тако било. Кад је 1863 године њему 
влада одузела професорску службу у задарској богосло- 
вији, те се он обратио народу позивом да се претилати 
на његов спев «Крвава котуља», одазвало му се (у оно 
доба!) пет хиљада претплатника. 

Као јавни радници и у младим и у зрелим го- 
динама, Дучић п Супдечић, а тако и остали већ по- 
менути покојници, стекли су многобројне п разноврсне 
заслуге за национални и просветни напредак српски. 
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Ивану Стојановићу протекао је живот тише, све до 
пред емрт. А тада је он постао један од људи најјаче 
истакнутих у јавном животу приморском. Његово место 
међу осталим српским књижевницима тешко је обеле- 
жити у мало речи. Леп му је «портрет» донела скоро 
«Нова Искра» из пера натега сарадника г. Павла Попо- 
вића, на који упућујем читаоца. 

Дубровник је засебна, оригинална појава и у про- 
тастом и у савременом животу српском. У таком Ду- 
бровнику био је дум-Иван опет на свој начин оригиналан: 
гориџинбо», како реку Дубровчани. То вреди и за његов 
живот и за књижевни му рад. Преводио је, препричавао, 
писао изводе и самосталне саставе најравличнијега облика 
и садржаја: басне, драмате, дијалоге, приповетке, пропо- 
веди, историје. У свему томе видите човека који је много 
читао најразличније предмете, мислиоца који је дуго са- 
мотовао; видите старог Дубровчанина, то јест човека који 
се сваки час буди у, њему необичном, свету што је после 
њега настао. Њему је мило и ово ново широко доба, 
сриско, и ако га не разуме и не зна довољно; а и нама 
је он мио, не само ради његова соколскога понашања у 
одбрани Дубровника од незваних гостију, него што у дум- 
Ивана осећамо топлу, честиту, велику душу. 

Та га је душа одвела у сред «српске омладине» ње- 
гова остарела завичаја, и он на заласку свога жића не 
тражи праведно заслуженога одмора, већ ес младићском 
снагом пријања да се бори и да пише. Био се расписао у 
листу, забавнику и календару «Опђтоушки». Зато смрт 
његову оплакујемо још и по губитку онога што је он још 
могао урадити, док остале покојнике лањске жалимо, 
с пијететом, због онога што су некада били. Сви су онп 
сем јединога Илије Огњановића, најмлађега међу њима, 
били готово престали писати. 

Дум-Иванову «Оифтоуаски Кпјжеупов!»> добили смо 
тек пре неколико дана од омладине Гундулићева града; 
она би се могла назвати шпичевим посмрчетом, јер је он 
био почео прерађивати и спремати за овако издање под- 
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лиске које је писао у «Опђтоушки». Простор ми не до- 
пушта да кажем данас, колико треба, о тој појави. Кад 
у другом броју наставим овај преглед о прошлој години, 
имаћу прилике рећи коју и о њој и о новинама у крилу 
«Матице Српске», чија је прва свеска новога «Летописа» 


већ у нашим рукама. 
Љ. ЈОВАНОВИЋ. 


НАУЧНИ ТРЕГЛЕН 


Егзактне природне науке у прошлом веку. 

Између главних обележја ХГХ. века нарочито се 
истиче брзо и огромно развиће егзактних природних наука 
и технике. Држимо да ћемо најбоље одговорити својем 
задатку кад на освитку новога века ову нашу рубрику 
отворимо једним ма и летимичним прегледом главног 
рада прошлога века на овоме пољу. Како су међутим у 
овом погледу од највећег значаја теоријске пауке, п то 
не што би само од њих долазио главни прогрес, него 
што нам оне износе опште идеје, независне од разноврс- 
них примена, на којима се најјасније огледа укупно раз- 
виће — то ћемо се овде само на њих и ограничити. 

Прву основну реформу извршио је прошли век у 
Механици. Ова наука, која је дотле поглавито била 
наука о сили п кретању, постаје сада поглавито наука 
о раду или енергији. То је учинило те је она прихватила 
и на широко разрадила значајну идеју Х1Х. века о кон- 
сервацији енергије: енергија, као и материја, не може се 
ни уништити ни створити; све појаве у Природи јављају 
се само као промене у облику енергије п материје. Зпа- 
чај ове идеје не лежи у њој самој, у њеној суштини: она 
је тако проста, скоро банална, да је морала бити позната 
још и најстаријим мислиоцима, и да би сама по себи 
остала у области оних општих идеја поред којих се про- 
лази као поред нечег што се само по себи разуме. Њен 
је значај у томе, што је наука успела да је спроведе 
кроза све могућне природне појаве, да јој нађе разно- 
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вресне облике у којима се манифестује, према томе ка- 
кве се врсте феномена проматрају, да, покаже како је 
велики број посебних закона само природна последица 
те опште основне пдеје и како се појединости разноврс- 
них појава могу помоћу ње не само јасно схватати но и 
предвиђати — једном речју у услугама које је учинила 
науци. Интересно је да је ова идеја поникла прво у Фи- 
зици, а још је интересније да су јој значај истакли прво 
људи који нису били физичари: лекар Ј. Р. Мајер, пивар 
Џул, инжењер Колдинг, а нарочито Хелмхолц, онда фи- 
виолог. 

Веома је затим значајна реформа коју је прошли 
век извршио у Физици. Главни прогрес његов у овом по- 
гледу обележава се основном идејом: да све природне 
процесе треба свести на чисто механичке феномене као 
разне манифестације силе. Ако заиста разни природни 
феномени, који нам се представљају са специфичним ка- 
рактерима (светлост, звук, топлота, електрицитет п маг- 
нетизам), у основи нису ништа друго него само равне 
врсте кретања, онда је логично да се они могу претва- 
рати једни у друге и да могу добивати разне облике. 
Факат да је трансформација разних облика енергије за- 
иста п доказана, јесте први велики триумф науке у про- 
шломе веку. Између многих у овом погледу заслужних 
научника нарочито се истиче Фарадеј. Познато је да је 
ова научна идеја с највећом коришћу примењена у те- 
хници: парне машине претварају топлоту у покрет, ди- 
намомашине претварају кретање у електрицитет, овај 
опет прелази у топлоту, или светлост, или, кад се транс- 
формише у магнетизам, постаје мотор за кретање. 

За ову се идеју непосредно везује поменута идеја о 
консервацији енергије, по којој енергија може само да 
промени свој облик, али не и квантитет. Ова је идеја по- 
стала основа модерпе Мехапике, одакле је давала стални 
импуле техпици за све савршеније проналаске, а даваће 
јој га још дуго, јер на томе има техника још врло много 
да ради; факат је, на пример, да парпе машине обичпио 
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претварају само око 20%, топлоте у рад, а 80";/, претичу 
неупотребљени. 

Последња основна пдеја ХТХ. века из ове области у 
вези је с питањем још већега теоријског значаја: како 
се врши поменута трансформација енергије2 Овим зала- 
зимо у питање о суштини природних појава. Одавно је 
утврђено да је звук осцилаторно кретање, и још су Њутон 
и Лаплас израчунали да се он у ваздуху распростире с 
брзином од 330 метара у секунди. Ово није никаква прет- 
поставка, него факат који се очигледно може доказати. 
Код осталих природних феномена није ствар тако проста, 
н природњаци су прошлога века морали прибећи хипо- 
тезама. Њутон је раније за светлост претпоставио, да до- 
лази од неке нарочите немерљиве материје, коју светла 
тела избацују из себе с великом брзином. Али кад Фре- 
нел почетком прошлога века показа да светлосни зрак, 
кад се у извесним приликама укрсти се другим којим, 
може и да се угаси (интерференција), онда се увиде да 
се по Хајхенсу и светлост мора узети као осцплаторно 
кретање, које се врши око милион пута брже но звучно, 
и преноси помоћу тзв. етра, тј. нарочитог флуида, који 
нисмо у стању директно доказати али којег мора бити, ито 
свуда. Потреба да се затим објасни тзв. поларизацаја, тј. 
нарочита измена светлости, услед које се она у извесним 
правцима не може више ни простирати, ни одбијати, ни пре- 
ламати, изазвала је модификацију ове хипотезе у толико 
што се закључило да се светлосне осцилације, за које се 
пређе узимало као да се врше у правцу простирања све- 
тлости (лонгитудинално), морају вршити управно на овај 
правац (транесверсално). Основна измена ове хипотезе из- 
вршена је у другој половини ХТХ. века. Заиста концеп- 
ција етра као просте еластичне средине, подесне за рас- 
простирање трансверсалних таласа, није у стању објас- 
нити односе између светлости, електрицитета, и магне- 
тизма, чија је разлика очевидна већ и по томе, што ма- 
терије које најбоље спроводе електрицитет, нпр. метали, 
скоро ни мало не пропуштају светлост, докле стакло врло 
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добро пропушта светлост а врло рђаво спроводи електри- 
цитет. Да би ово објаснили, Максвел, Хелмхолц и Лоренц 
увеше да су вибрације етра електричне природе. Први успех 
ове тако зване електро-магнетне теорије светлости беше 
израчунавање брзине светлости, које постави изучавање 
овог феномена на исту основу, на којој је и акустика, 
Светлост је само један специјалан случај електрома- 
гнетне вибрације етра с врло кратким осцилацијама, 
чији број варира од 400 билиона (код црвене) до 800 
билиона у секунди (код љубичасте светлости). Ново и 
пространо поље рада отвори се овим за прсучавање ви- 
брација споријих од црвених светлосних зракова, и бржих 
од љубичастих. Проучавања су била врло плодна, те се 
сретамо с најинтереслијим открићима ХЈХ,. века: спорије, 
тав. ултра-црвене вибрације пе утичу на нас као светлост, 
а манифестују се у облику топлоте (топлотни зраци); брже 
вибрације но у љубичастих зракова (тзв. ултра-виолетне) 
такође не утичу на нас као светлост, него имају хемијско 
дејство (хемијски зраци); још брже вибрације биће можда 
чувени Ренптгенови зраци (Х-зраци); најзад најспорије ви- 
брације (али опет око 100 милиона у секунди), које је 
прво Херц проматрао, нашле су примене у телеграфији 
без жица. Значајно је, да је Херц ове последње зраке 
директно изазвао помоћу електричних осцилација, и да 
Рентгенови зраци, који се потпуно понашају као светлост, 
само као невидљива светлост, одговарају оним електро- 
магнетним вибрацијама које је раније предвидео Хелм- 
холц. Све ово учини да се електро-магнетна теорија свет- 
лости у опште прими и ближе формулише: светлост по- 
тиче од вибрација нарочитих наелектрисаних делића у све- 
тлосним телима, од тзв. јона, који у повољним приликама 
предају етру такве вибрације, да на нас утичу као свет- 
лост. С овим се слаже и најновији проналазак Цеманов: 
да магнет директно утиче на спектралне пруге. 
Кинетичка је теорија етра с великим успехом при- 
мењена и на материју. Пошто се у Хемији разради 
атомска теорија и прецизова молекул, а у Физици утврди 
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концепција топлоте као нарочитог облика енергије, ло- 
ђоше значајни радови Кенига, Клаузија, Максвела, Ван- 
дер-Валса и Болцмана који расветлише питање о агре- 
гатном стању. Сва се тела шире кад их загревамо. Али 
се код чврстих и течних тела само један део примљене 
топлоте јавља у облику оног молекуларног кретања које 
као топлоту меримо термометром, докле се други део 
(везана топлота) потроши на ширење тела, тј. на дели- 
мично паралисање молекуларног привлачења (кохезије). 
Кохезија је у разних чврстих и течних тела различита, 
и с тога треба разна количина топлоте да се подједнако 
загреју. Кад се чврста или течнатела скупљају, дакле кад 
им се молекули опет на своје првашње растојање зближе, 
ослобађа се везана топлота исто онако као што се снага 
пили топлота, потребна да се неки терет до извесне ви- 
сине дигне, поново враћа кад терет падне. Код гасова 
нема кохезионог привлачења међу молекулима; стога се 
код њих сва придата топлота јавља у облику праве то- 
пилоте. Кад се под притиском збија запремина гаса, онда 
му се молекули најзад толико зближе као да постоји ко- 
хевија међу њима; отуда гасови под притиском прелазе 
у течно стање. Али кад је неки гас на толикој темпера- 
тури, да је одбијање његових молекула непрестано веће 
од кохезије па ма им се молекули баш пи додиривали, 
тада се они не могу више никаквим притиском конден- 
зовати. Температуру на којој престаје кондензација га- 
сова назвао је Андревес критична температура, а притисак 
нод којим се гас компримује у течност одмах испод те 
температуре — критични притисак. Ово је била основа 
на којој еу извршени многобројни експерименти с тзв. 
перманентним гасовима, који су се одмах претварали у 
течно стање, чим им је одређена критична температура. 

У чланку за овим биће сличан преглед главних 
идеја водиља раду ХТХ, века на Хемији и Астрономији. 


ју. Св. РАДОВАНОВИЋ, 


ПОЗОРИШНЕ ЈАРЕ ЉЕД. 


После паузе од десетак година, за које сам време 
— релативно кратко — имао прилике п практично ра- 
дити у позоришту, ја се враћам, у овоме листу, повориш- 
ној критици с опом старом љубављу ка ствари, само 
сад са већим, понајвише на самом послу црпеним ис- 
куством. 


И они који воле позориште, и они који га не воле, 
они од бриге, ови што га не воле, слажу се у заједнич- 
ком мишљењу да Народном Позоришту не иде добро. 

_ Уврок се тражио или налазио понајчешће у рђавим 
управама, ређе у недовољним новчаним средствима, од- 
носно у малој државној субвенцији, а најређе у рђавој глу- 
мачкој игри. Вероватно је, међутим, да би се најмање 
грешило, кад би се зло стање позоришно приписивало 
сомбинованом утицају свих тих узрока, и још других; а 
они сви укупно, на жалост, нису од јуче... 

Под взамерком свакој управи имао би се, на сваки 
начин, подразумевати, на првоме месту, лош репертоар. 
То је толико важан чинилац, да би га готово ваљало убро- 
јати у она три прва крупна пронађена узрока. Или с тога 
што је субвенција одиста мала, или с тога што издатци 
нису према њој удетшавани, или што се није имало ни 
јасног погледа ни плана, тек репертоар београдског нозо- 
ришта (увео се он укупно за свих тридесет година ње- 
говог опстанка, или за мањи одсек) нема ниједно суб- 
венционисано позориште са овако хетерогеним ставовиш- 
тем као што је наше. 

Судећи пио њему, оваквом какав је, излазило би: 

а) Да сриску драмску књижевност ваља оставити 
путничким позоришним дружинама, и 

6) У преводима страних драма ваља пустити руко- 
вођење укусу свакојаких познатих и непознатих преводи- 
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лаца, ослањајући се не само на њихово појимање књижевних 
потреба позоришта, него и на њихово знање и српског и 
страног језика. 

Надзорни власт позоришна као да никад није нашла 
ва оправдано користити се својим правом, и упутити управу, 
ако ова сама већ није водила рачуна, на изречна законска 
наређења о оригиналној драми и о преводној. На тај начин 
дошло се дотле да се данас у Народноме Позорпшту најбо- 
ље престављају оперете, и то без оперетске трупе, и да опе- 
рете спасавају равнотежу сваког месечног или годишњег би- 
ланса, које Стеријине драме још једнако доводе у крајпу 
опасност. На тај начин дошло се још и дотле, да прво 1030- 
риште на српском језику нема, за тридесет година од 
како постоји, јоп ни једне драме Корнељеве, а има до 
двадесет маџарских. (Садашња управа чак нам је ту скоро 
приредила од тих маџарских комада формалан циклус 
представа после подне, као што би, да је среће, био при- 
ређиван циклус српских комада, у нарочитој претплати, 
евентуално и са предавањима). 

Што се тиче превода, довољно је као пример на- 
вести да је онај комад који је толико пута извлачио 
управу из шкрипца, Сардуова «Отаџбина», преведен са че- 
шкога, да је маса комада француских превођена са не- 
мачког, да је Шекспир, са два три изузетка, опет по 
немачком, и т.д.и тд. и тд. О каквоћи превода теже 
је судити, јер нам они допиру кроз уста глумачка; али 
молим да ми се верује на реч, да је Ожијеров Жибоаје 
означен по народности као Циганин, и да у прегледаном 
преводу «Векфилдског свештеника» има и некакав «летећи 
јелен>'. 

Ово су, на послетку, ситнице, али по њима које то- 
лико боду очи може се закључити како је тек с кома- 
дима и местима где треба показати и известан полет пи 
извесну јачину израза. 

() Француски ђоћбте (човек који живи неуредним, «чергар- 


ским» животом) преводилац је равумео као Ђоћетиен (циганин). – 
Свкј-ројане (од речи до речи «летећи јелен») значи дечји «змај». 
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Па шта би ваљало предузстиг Свакако: 

а) Саставити списак комада које желимо, и које мо- 
рамо имати, с нарочитим обзиром на страну класику, и 
дати их на превод људима дораслим томе послу, али их, 
разуме се, ни тако пе представљати пре упоређења; и 

6) Избацити пз репертоара све рђаве преводе комада 
који вреде, и заменити их новим; или их најзад поправити. 

Овај је посао огроман, п захтева драматурга и пот- 
пуно спремног и потпуно оданог. 

Остаје она друга важнија половина репертоара: српска. 

Што је свет, начелно говорећи, хладан према нашим 
комадима, нису криви ни ти комади ни тај свет. Криво 
је само позориште, сви који су у њему, и управа пи глумци. 
Овде се најбоље обистињава она „аубеова примедба: са 
каквом вољом управа пружа један комад, са толиком га 
истом вољом публика прима, и глумци играју. Наше позори- 
ште систематски ниподаштава народни репертоар: најбољи 
је доказ што он управо још и не постоји, а камо ли да је 
сталан. Редовно, без изузетка, на стране комаде, по себи већ 
јаче, обраћа се већа пажња и више троши него на српске, по 
себи већ слабије. Сриско позориште, на пример, нема још 
потпуне српске гардеробе, ма да би требало да буде прави 
етнографски музеј. Сетите се «Потере», која није ништа 
друго до преглед обичаја и ношња у разним нашим кра- 
јевима; сетите се историјских костима; сетите се «Сеобе 
Србаља» : сетите се најзад ту скоро «Пере Сегединца»>. А уз- 
мите обрнути пример. Сетите се представа двају комада 
Јоакима Вујића, Стеријине «Зле жене» и «Београд некад и 
сад». Ту се потропило и уложило више труда него обично, 
публика је то одмах осетила, везала је данашњост са скором 
прошлошћу, видела је своје старе и у говору п у оделу 
и, што је најпрече, констатовала је да се сриски комад 


може са задовољством гледати. Јер — и то је моје уве- 
рење — старије наше драме нису ни најмање испод су- 


временог књижевног укуса нашег света, и куд и камо 
више пристају за њ него париски водвиљи. Него како 
данас стоје ствари, делима паших драмских класика треба 
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неге и праве очинске бриге, ваља их сјајно опремити и 
сјајно играти, ваља их публици омилити симпатичним 
објашњењима, или пригодним сценама из живота њихових 
писаца: ваља, бар у први мах, пронаћи какво спољне поводе 
појединих представа (већ заведени обичај малог пролога 
на Стеријипој годишњици нова управа је ове године на- 
пустила, пи поновила комад којим је, пре две године, от- 
почето то светковање, као да Стерија није написао ништа 
друго до «Злу жену»): ваља. једном речју, чинити за српске 
класике оно што чине Французи за своје, па ћемо, кад 
се већ тако мора рећи, стећи стални народни репертоар, 
који ће се сам исплаћивати, и сам увек држати. Узгред 
примећујем да се, како данашња управа ради, народна 
драма само дискредитује, јер представљати месечно, по 
што по то, на дохват, по два нова оригинала, као једине 
новине, значи убијати и оно мало воље код света што 
је почео показивати у последње време. Довољно ми је 
упутити на премијере, «Цара проволаџије», «Саула», и «Де- 
чанског», а и на будуће премијере, јер се, од прилике, зна 
шта се иза брда ваља. У осталом, треба знати и добро упам- 
тити да позориште, у народа у чијој драмској књижевности 
«Тако је морало бити» стоји, у осталом заслужено, на једном 
од првих места, не може живети од оригинала. 

Кроз овакав стални народни репертоар имала би да 
прође цела глумачка трупа, у њему првенствено да по- 
лаже писште п покаже шта уме. Од наших глумаца мо- 
рало би се тражити да, на пример, улогу Стеријина Вла- 
дислава израде с оном истом марљивошћу и трудољубљем 
како то раде француски глумци за улогу Сида, или не- 
мачки за улогу Дона Карлоса. Само овде, потребно је по- 
чети сасвим из основа. Српског глумца нико не учи. Ово 
је, па жалост, факт, и онсене може уклонити никаквим 
законом. Међутим, то је најпрече, то је кора хлеба позо- 
ришту. Богу је плакати, кад се помисли како је мало у тој 
кући, у којој се сваког вечера износи на пазар некаква 
уметност, пало, за ових тридесет година, речи о томе како 
се игра: како је мало било интимвих критика, после пред- 
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ставе, као на војним маневрама. Кад би свет знао да је 
оно што гледа, готово свакад, тај јадни глумац и сам из- 
мислио и сам као добро примио, био би милостивији. До- 
дајте, као што већ рекох, да су преводи често, врло често 
до зла бога рђави, и да се глумцу уз то по читава места у 
улогама, и преко његовог разумевања, и преко разумевања 
публике, остављају необјашњена или исизбрисана, па ћете 
разумети како глумцу прелази у крв да шаблонски игра, 
а публика да се навикава на шаблонску игру. 

Осим овог узрока рђаве игре, има их још. Из једног 
релативног застоја, Народно Позориште је, пре седам осам 
година, тргнуто, и осећао се живљи, модернији дух, али оно 
није упућивано путем (да се послужим позоришним упоре- 
ђењем) бечког Виготеаћг-а, него Кагеатт-а, не путем 
дакле, државног института, него приватног предузећа. Умно- 
жен је број представа, киптело је од нових комада, свет се 
размазио, хтео је све више (било је премијера од 150 ди- 
нара), глумачки је рад постао фабрички, а не рукотворни, 
једва ако су се улоге како тако знале, представљало се 
свашта као на вашару, исти глумци преметали су се као на 
конопцу. Управе нису имале плана, а традиције нису на- 
следиле. Међутим свакој од њих ваљало је да буде сва- 
кад пред очима: дизати стално ниво глумачке игре упо- 
редо са нивоом репертоара. То је нашем позоришту као 
жедном чаша воде, огладнелом комад хлеба, озеблом мало 
крова. Од тога се живи, без тога се не може, или може, 
али — ето како. 

Просто сам овај узрок био би довољан да објасни 
један чудноват факт, који се само ваљада код нас види: 
београдско позориште, и ако постоји тридесет година, 
нема своје сталне публике. Оно је, сирото, у положају 
листа који нема претплатника, већ се продаје на број, 
како кад. Отуд се оно повија по дневним укусима, да 
би што више бројева — улазница — продало. А куда 
се овим правцем може забасати, биће очигледно кад се 
помисли, да је данас код нас много вшне људи који су 
били на страни и тамо гледали позоришта, те, поред ве- 
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роватно све добре воље да одбију колико се пристоји, 
траже и бар приближне декорације, п бар приближно све 
остало. Некад је цела варош причала о «Французима у 
Кини»; данас су они детињасти. 

Народно Позориште као да већ дуже времена по- 
стоји само зато да би могло у току месеца скунаторити 
колико му треба издати на крају месеца. Била би два 
начина да се овоме злу доскочи, т. ј] да позориште по- 
стане истински државни завод за неговање народне драме 
у првом реду, а затим оног што у светској драмској књи- 
жевности заузима достојно место. Један би био смањи- 
вање трошкова (данашња управа их, изгледа, још увећава, 
умножавајући и онако већ прекобројну трупу), а други, 
јача државна субвенција, претпостављајући наравно да се 
наметно управља. Субвенција је одиста мала, прошле го- 
дине чак је смањена; ове године бар да се поврати на 
стару меру, била би добит. Држава даје своме п1030- 
ришту таман толико, ни да мре ни да живи. 

Штета је велика што Народно позориште не може је- 
дном да стане на чврсте ноге. Ми тиме губимо и у култур- 
ном иу националном погледу. Народ са релативно неразви- 
јеним осталим гранама уметности, могао би имати бар 
једну како ваља. Ово у толико пре: што је п зачетак п030- 
ришта на балканском полуострву у Срба, што су Срби 
давали глумце п Бугарима и Хрватима; и најзад што је 
српска драмска књижевност најбоља на Балкану. 

Ја не сматрам да се критиком може бог зна шта 
учинити, нарочито позоришном, јер је ова у нас злоупо- 
требљавана, те се огуглало и према доброј и према рђавој, 
према поштеној и према непоштеној. После, позоришту 
се даје помоћи у самоме њему. Али ипак пошто ми за сад 
друго ништу не остаје, ја ћу гледати да у својим даљим 
критикама, којима нека ова послужи као увод, пратим 
позоришне ствари са љубављу, као што већ рекох у по- 
четку, и са гледишта што је могуће више практичног, 
јер од њега може ваљада још бити колико толико користп. 
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Ови редови тек што беху довршени, а новине до- 
неше глас да је умро један од наших највиђенијих глу- 
маца — Веља Миљковић. Не могући боље, овако на брзу 
руку да кажем оно што бих у другој прилици покушао 
рећи потпуније. 

Са Вељом Миљковићем отишао је у гроб један, 
у својој врсти, свакојако ређи глумачки темперамент. 
У почетку своје каријере, Веља Миљковић је, као ве- 
ћина наших глумаца, био «трагичар», и публика га 
је можда у једној од тих његових трагичних улога, ко- 
јима се он и доцније враћао, у Краљу Лиру, с највише 
задовољства п уважења п запамтила. Доцније, он је, опет 
као већипа наших глумаца, прелазио из трагедије у ко- 
мику, и, чудна и дирљива ствар! што га је болест више 
савлађивала, све је чешће и све успешније играо комичне 
улоге. На заходу своје каријере, он је, дотерујући га све 
вештије и све оригиналније, израдио један комични 
тип, који ће остати у доброј успомени и код строжих 
критичара. 

Ја бих рекао да је код Веље Миљковића та ориги- 
нална, слободна фантазија била јача него опажање п по- 
дражавање. Он јеимао нешто из књиге, дотерано по ње- 
говом укусу, онако како се њему чинило. И то је било 
свакад интересантно; али не и свакад тачно. На пример, 
онај шпански министар, генерал Адам у «Златном мајдану», 
по свој прплици није онакав каквог смо га ми гледали 
у београдском позоришту, али слика коју нам је ту Веља 
Миљковић дао, остаће у нашем сећању. Па онда онај 
његов, управо његовски, школски инспектор у «Тата-Тото>... 

Прелазећи, при писању ових редова, улоге Веље 
Миљковића, ја се с неком нежношћу заустављам на оном 
старинском типу, у старинском оделу, са старинским го- 
вором, у Јоакима Вујића «.Ђубовној зависти». То је била 
као нека прилика из романа Милована Видаковића, кога 
је Веља Миљковић волео. Тог вечера бојали смо се сви 
за њега, јер му је било горе него иначе. Изгледало је онима 
који еу то знали — а тако је по готову и било — као да 
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га гледају последњи пут пред собом. А лешпе се Веља 
Миљковић није могао од њих ни опростити, до онако леп као 
уписан, достојанствен, отмен, скоро елегантан, са. извес- 
ном меланхолијом. Ко зна, можда нам је у њему донекле 
пио други пут умро Тоша Јовановић. 

Чудноватом судбином свих комичара, у нашој ус- 
помени на Вељу Миљковића, туга што смо га изгубили 
мешаће се са сећањем на смех којим нас је насмејао. 


Веселник Веља! 
ДрАгГОМИР М. ЈАНКОВИЋ. 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ. 


Каветеће АКадепие Чек Улазепзећа еп. Зећи ћеп 
Чек Ваапеоти5вјоп, Ппоша веће Ајфће пе. 17 О 
етфортоатусће Веопипоу 5паосг стег Мипдатеп уоп М!- 
јап Кезегаг. леп 1900. 49 У], 222. 

Израз «сфера интереса» тако је постао омиљен у 
Аустрији, да га аустријски научењаци употребљавају и у 
науци кад се тиче — Балканског Полуострва. Тако је 
јелан од њих, износећи резултате свога геолошког пепи- 
тивања у Бугарској, почео своје предавање овим речима: 
«Испитивање прпроде не ишта за политичке границе, оно 
тежи ка мирним победама, не брипући се много о томе, 
како изгледа подела на државе. У томе смислу и треба 
говорити о сфери научних интереса држава и народа, па се 
не треба бојати да ће нас ико рђаво разумети; само у овом 
најплеменитијем смислу може се рећи за Балканско По- 
луострво, да се находи у сфери природњачких интереса 
Аустрије.»' Не треба сметати с ума да су из Беча слате 
и да се шиљу научне експедиције и у друге стране света 
(на пр. она у Индију, одакле су донели и мало кугеу 

(%) Ргог. Егапх Топија: Љегеп ипа сеоогтусће СОтетуисћипоеп 
то Вшсатеп, УУлеп 1890 (Уогтаге Чех Уегетез хит Уегђгепипе 
паштгилозепзећа ећег Кепплиззе т М/еп. ХХХ Јћа. Нек. 16). — 
Исти је господин тако говорио и на 1Х скупу немачких географа 
у Бечу, чини ми се, 1891 год. 
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Беч), а научна сфера интереса није помињата, она је 
резервисана само за Балкан, ту не сме нико да дође 
сем њих. 

Али та научна сфера интереса пи културни задатак 
Аустрије на Балкану са геологије п географије (наука у 
којима њени научњаци бар у Србији најмање могу кон- 
курисати нашим) пренесена је сада и на филолошко-исто- 
ријске науке, п добила је виднога израза у Балкансгој 
комисији Бечке Академије. 

Кад је Академија добила богато наслеђе Ј. Трајтла', 
њени чланови поднели су јој оваку представку: «Нама 
изгледа да би историјско-археолошко и филолошко-етно- 
графско испитивање појединих делова Балканскога По- 
луострва са Далмацијом и острвима, која му географ- 
ски припада, био један од природниг, Академије достојни» 
и трвиг наших културни задатака, којим би се могли 
бавити у низу година научници у земљи и ван ње; успе- 
шно вршен под предвођењем и контролом позваних за то 


~ 


снага, којим располаже наш Институт, он би само по- 
дигао углед нашој Академији»: 

Резултат те представке био је да је образована једна 
комисија, „Кшт7луео“ назвата Балканска, са два одељења, 
антикварским п лингвистичким. Овом последњем је за- 
датак језичко и етнографско испптивање балканских и 
с њима пограничних земаља. Тако поред словенских је- 
зика, који дијалекатски још нису довољно испитани, у 
његов круг рада спадају и језици: грчки, румунски, шпан- 
ски и талијански, даље турски и арбанашки, 

Свршили људи код куће испитивање свих много- 
бројних језика, па неће да седе беспослени већ се кре- 
нули на Балкан. 

Комисија се одмах дала на посао, п прва књига ње- 
нога рада је пред нама. У уводној речи којом је пуш- 
тена у свет са задовољством се констатује да је комисија 

(') Завештао је Академији своје имање од кога она има 


преко 60.00) форината годишњега прихода! 
(2) Курсив је наш. 
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нашла топлог одзива како код влада Балканских земаља, 
тако и код домаћих, т. ј. Балканских, научењака, па се 
ређа да су на српско-хрватском језику радили сем писца 
ове књиге још један хрватски, један немачки и један 
норвешки научењак, на бугарском језику један бугарски, 
на романском (старо-далматинском) један аустријски та- 
лијанске народности, и на арбанашком један млад Ар- 
банас. Остављајући на страну владе, ми са своје стране, 
такође не без задовољства, констатујемо, да се са Бал- 
кана јавио управо само један добровољац који се Бечкој 
Академијп ставио на расположење у вршењу њене кул- 
турне мисије на Балкану пи у дизању њена угледа, а то 
је проф. г. Љ. Милетић у Софији. Јер онај Немац и Нор- 
вежац не спадају овамо, а писац ове књиге, онај Хрват 
и Тилијан, држављани су аустријски, а онај Арбанас још 
је ђак. 

Ова књига се бави једним врло занимљивим а врло 
мало обрађеним делом српске грамагике — акцентом 
српских дијалеката. 

Све раније расправе о српском акценту рађене су 
поглавито по оној грађи коју је Вук изнео у другом из- 
дању свога Рјечника. На основу те грађе категорисао је 
Даничић групе речи са једнаком акцентуацијом у поје- 
диним облицима. После њега радили су на томе питању 
многи другп, међу којима највпдније место заузима проф. 
1. Лескпн, којп је унео јаспу светлост у то дотле тако 
тамно питање. 

Али Вуков акценат није представник целог српског 
језика већ једног дела његова — тако званог херцего- 
вачког говора. Па и у крајевима са том акцентуацијом 
не говори се свуда онако како је Вук забележио. Акцепат 
н. пр. Ужички у главном исти је као и Вуков, па чита- 
јући Лескинове расправе и радећи на трећем издању Ву- 
кова Рјечника опазили смо доста речи и читавих кате- 
горија, које се друкчије изговарају, нарочито што се кван- 
титета тиче. 

Сем тога Вуков акценат није хомоген. Он је узео у 
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свој Рјечник и речи из свих крајева, који су му били 
приступни, а акценат њихов или је стављао како би оп 
изговорио, или, хотећи да задржи акценат дијалекатски, 
често пута је грешио, као што је у овој књизи за Ду- 
бровачки говор на доста места конетантовано, 

Напослетку у низу српских дијалекатских акцената, 
Вуков преставља најмлађу фазу његова развића. Сви ос- 
тали имају, неки више пеки мање, старпјих особина ста- 
рог српског акцента. А развој данашњега шаренила вршио 
се самостално у сваком дијалекту. Упоредо са ваједнич- 
ком тежњом свих дијалеката да акценат привлаче за 
један слог ближе почетку — која тежња као да ће вре- 
меном захватити све говоре —- сваки дијалекат развија 
своје особине, које све не могу захватити цео српски језик. 

Зато у неким Лескиновим законима о српском ак- 
центу има изузетака. Кад се сви дијалекатски акценти 
опиту, њихов ће број бити знатно смањен, п видеће се 
да је то специјална особина херцеговачког дијалекта. 

Али испитивање акцената за онога коме тај акце- 
нат није матерњи врло је тешка и пипава ствар. За то 
треба прикупити не само цео речник тога краја, већ и 
све облике, у којима се акценат мења. Зато тих радова 
имамо до сад врло мало, и непотпуних. Међу радовима 
те врсте ова књига г. М. Решетара заузима прво место. 
Она стоји одмах иза Вукова Рјечника. 

Он је описао три дијалекта: говор католика у Пр- 
чању као представника оних бокељеких говора који суу 
свему задржали стару акцентуацију, говор племена Озри- 
нића, као представника црногорских говора који су на 
извесним местима задржали стару акцентуацију, и говор 
Дубровачки који је нову акцентуацију свуда провео. И то 
је описано са таком потпуношћу и тако прегледно, да је 
пред нама целокуна слика све акцентуације тих дијале- 
ката. Из приведеног упоређења с Вуковим акцентом јасно 
се виде специјалне.особине које су ти дијалекти за себе 
развили, а пи подмлађивања, која су се развила у Ву- 
кову акценту. 
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У уводу говори г. Решетар о томе како повлачење 

акцента није било одједном, већ постепено, и поставља 
ова три ступња: а) свуда одржат стари акценат: свила, 
сестарф, лопата, језик, неправда, воде; 6) одржат стари ак- 
ценат сем крајњих отворених слогова, дакле: лопата, 
језик, пеправда, воде, али: свила, сестра; и в) задржат 
стари акценат само на дугим слоговима, дакле: неправда, 
воде, али: лопата, језик, свила, сестра. — Нема сумње да 
је у повлачењу била поступност, али ми немамо још до- 
вољно прикупљене грађе да бпсмо показали којим је пу- 
тем то ишло. Зато ова три постављена стугља јамачно 
неће бити тачна, јер у дијалекту који се говори око Вр- 
њаца (Србија, Трстеник) повучен је акценат са свих крај- 
њих (отворених и затворених) кратких слогова, а иначе 
је остао: вода, језик, али: воде, неправда, лопата. Свако- 
јако је несумњиво да се прво померио акценат са крајњих 
кратких слогова, може бити прво код отворених па код 
затворених, а јамачно прво код оних који су имали прет- 
ходни слог дуг, па код оних који су имали претходни 
кратак, дакле прво свила, па вода, прво венац, па језик. 
Да ли је сад прво наступило померање са другог кратког 
пили са крајњих дугих, теже је олредити. Свакојако биће 
да је и овде било прво повлачење кад је претходни слог 
био дуг, па после и кад је кратак, дакле прво судила па 
лопата, прво главе, па воде, прво векова па неправда. 

Ако подела на ступње а), 6) в) није тачна, онда 
и подела на зоне свих дијалеката такође отпада. О томе 
је још рано говорити. 

Не можемо да мимопђемо још једну ситницу где је 
писац, чини нам се, био неправедан према Вуку. Он се 
чуди да Вук мало или нимало не говори о акценту у 
разним дијалектима, а како је он имао врло добро ухо 
за акценат, закључује да он није стео о томе говорити 
од страха да то не буду бугаризми и чакавизми (хрва- 
тизми) у српском језику. Овако се што може помислити 
само онда, кад се и данашња политика и данашње стање 
граматике аплицира на Вуково доба. Та Вук је радио и 
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на бугарском језику у колико је знао; он га је први 
приказао научном свету; а ваљда за Црну Гору, где је 
највише могао чути старог акцента, није се могао бојати 
да ће се рећи да је хрватска! Какво је пак било Вуково 
теоријско знање граматичко тридесетих година, када је 
путовао по западним крајевима2 Какву су улогу играли 
акценти у граматици тога доба> Кад се на та питања 
одговори како треба, онда ће бити јасно да Вук не го- 
вори о дијалекатским акцентима онолико, колико бисмо 
ми данас желели, не зато што неће, већ зато што нико 
други, ни у нас ни у науци уопште, о томе није тада ни 
толико говорио колико он. 
У Џаризу, јануара 1901. 
Љ. СТОЈАНОВИЋ. 


РАК ЛЕ а 
Читуља: 

= 7 Светозар Милешић. Шумадиски велики уста- 
нак, удружен са друштвеним и књижевним струјама са- 
времене Јевропе, родио је национални правац на књижев- 
ном, културном и политичком пољу српскога народа у ХТХ 
веку. Његош, Бранко, Змај, Јакшић и читава школа пес- 
ничка на књижевности, Даничић и Панчић у науци, искази- 
ваху онај исти покрет коме на државничком пољу стајаше 
на челу кнез Михаило. 

Као апостол народне мисли иђаше кнежев питомац 
Светозар Милетић уз кнеза, и ако често одвојен п пре- 
тичући га. Светао характером, срцем, веровањем, пресп- 
пао је ту заносну веру у своје слушаоце и читаоце. Си- 
лан речју код оних до којих је допирао звук гласа његова, 
био је још силнији ретким публицистичким талентом, по 
утицају на хиљаде читалаца до којих је стизала његова, 
поносита «Застава». Шта је све Милетић био Србима, не 
може се у кратком запису ни наговестити, а стараћемо 
се да у другом броју достојније прикажемо живот који 
се угасио 28 јануара у Вршцу. (—р.) 

Упоредо, скоро дан по дан, с вестима о агонији кра- 
љице Викторије, новине су последњих дана доносиле вести 
о агонији, на другом крају Европе, у Милану, чувеног та- 
лијанског композитора увепа Верди, који се, скороу исти 
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час кад и стара и велика краљица енглеска, такође у ду- 
бокој старости, пи такође велики, угасио 27 јануара, по 
новом, у осамдесет седмој години свога живота. Верди је 
био, у добром смислу те речи, најпопуларнији композитор 
свога доба: можда не само свога. Његове опере «Набуко» 
(1842), «Ернани» (1844), «Риголето» (1851). «Троваторе» 
(18,3), «Травигта> (1828), пајзад «Анда» (1871), «Отело» 
(1881), п «Фалстаф» (1898) — познате су, на далеко п 
на широко, по целоме свету. Нема земље у којој макари 
оргуље нису однеле по коју мелодпју из његових опера: 
а многа међу њима, у његовој отаџбини, постала је 
народном песмом. Но не само шпра публика и обични 
љубитељи музике, но и строжи оцењивачи, знаоди с 
великим захтевима, кад год буду хтели бити искрени, 
сећаће се са захвалношћу уживања које су налазили у 
Вердијевим композицијама. Истипа је, Верлијеве су ком- 
позиције. нарочито из прве перподе његове, местимице 
простачке, некоректне, без науке, у ритму баналном, 
валцерџском и маршевском, с оркестарском партијом је- 
два бољом и потпунијом но у валцерима и маршевима. 
Осим тога, као уопште у талијанској музпци, музичка 
карактеристика призора и личности је слаба или ни- 
каква, мотиви су без органске веде међу собом, уз то 
неразвијени, сведени на сиров, неразрађен израз. Али ове 
мане својих ранијих партитура (које је, у осталом, на- 
следио од својих претходника) он је у својим доцнијим 
радовима, с уметничком савеспошћу и осећањем лостој- 
ним дивљења, све више исправљао, док најзад у «Апди» 
у «Отелу», и «Фалстафу», није дао опере у којима су, 
може се рећи, све пређашње мане замењене врлинама. 
Ова еволуција једног великог дара, ово пењање ка бољем 
и већем с помоћу студија и непрекидно обнављаних на- 
пора, у годинама кад се пи мање славни почињу одма- 
рати на својим лаворикама, "'пје јединствен, али је пре- 
редак пример у уметаичкој и књижевиој историји, и једна 
од великих и поучних црта у великој каријери Вердијевој. 
да знаоце, међутим, који и у последњим делима Верди- 
јевим проналазе трагове првога Вердија, та последња дела 
његова, ма како велика, не чине његову праву величину. 
Што његову величину чини, оно у чему је он био ненад- 
машан, то је његов моћни музички темперамент, ње- 
гова силна драматична снага, силна до суровости (Росинп 
га је с тога мало заједљиво називао «музичаром који 
носи шлем»), она самоникла снага његова која је, по 
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Божјој инспирацији, створила места као што су онај чуде- 
сни квартет у «Риголету» и оно чудесно «Мазетеге» у «Тро- 
ватору». Без науке, без умешности, без рафинираних 
средстава, просто богоданим даром, он је ту постигао 
ефекте који и данас, и после великих Вагнерових рефорама, 
дубоко, потресају сваког искреног, ученог или неученог, 
пријатеља музике. С јучерашњег фестивала у Паризу у 
част Вердијеву, на коме су свпрана и поменута два од- 
·ломка, свет је изишао «буквално узбуђен»... Кад се свему 
дода да је Верди био један светао карактер и редак ро- 
дољуб, за свакога ће бити јасно да је са њим отишао у 
гроб један велики човек. (Б. ПИ.) 
= Алберти, дука од Брољи-а, државник и историк 
француски, члан Француске Академије, који је умро про- 
шлог месеца, рођен је 13 јуна 1821. По матери је унук 
г-ђе де Стал, а отац му Виктор, дука од Брољи-а, био је три 
пута министар Луја Филипа. Племићка породица Брољи-а 
старином је из Пијемонта, и прешла је у службу Фран- 
цуске 1643 године. Више њених чланова заузимали су 
највиша места у војној и цивилној служби. Алберт, дука 
од Брољи-а, отпочео је своју каријеру у дипломацији, али 
после револуције од 1848 напусти службу и поче водити 
живу опозицију републици и царству. Његови су чланци 
излазили у Љетис де; Теих Мопаез, а нарочито у Соргте- 
зропдат-у. Поред свега овога он се бавио историским 
и литерарним студијамо. 1826 г. је пздао своју «Историју 
Цркве и Римског Царства у ТУ веку» (шест свезака); ово дело 
је било врло лепо примљено, и 1562 ппсац би изабран за 
академика. 1871 био је изабран за посланика, и Мак- 
Махон му је два пута поверавао састав кабпнета (1878 п 
877), који нису дуго трајали п имали су боју клерп- 
кално-реакционарну. Полатички му је идеал био да успо- 
стави краљевство, и то онакво какво је у Енглеској; цар- 
ство је за њега било монархија без слободе. Али сви су 
његови планови пропали у борби с Гамбетом. 1885, из- 
губи сенаторско место, а не би изаоранни за посланика, 
те се повуче у приватан живот. Он је обрађивао псто- 
рију спољне политике Француске у ХУШ неку, служећи 
се породичном архивом и архивом министарства унутра- 
шњих дела и министарства војног. Његова су најзнат- 
нија дела: «Краљева тајна» (0 тајној дипломацији Лудвига 
Ху); «Фридрих Пи Марија Терезија»; «Фридрих Пи Луд- 
виг ХУ>; «Марија Терезија Царица» и «Ахенски мир». У 
свим тим својим делима показао је све особине доброг исто- 
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рика; политичка борба у којој је узимао живог учешћа 
није ни најмање помрачила његове погледе у излагању 
прошлости. Његови се радови одликују лепотом језика 
и стила. | (А.) 
Књижевност: 
= Меморандум Кнеза Михаила. Ових дана је објав- 
љен у прилогу нишке «Градине»: «Меморандум кнеза Ми- 
хаила» о приликама и догађајима у Србији у 1839 и 1840 
години. Кнез је ово писао по својем одласку из Србије 
1842 године, илепо приказује ондашње српске великаше, 
износећи како су стојали колико међу собом, толико 
према кнезу пи порти. Овај значајни прилог штампан је 
по препису проф. Гавр. Витковића. (Д.) 
= Гимназија у Крагујевцу. — Уз историјске пре- 
гледе прошлости двеју садашњих београдских гимназија 
појавио се и трећи: „Гимназија Кнеза Милоша Великог“. 
Педагошко-историска расправа. Критички изложио Љуб. 
М. Протић (Београд. Електрична штампарија Павловића 
и Стојановића, 1901. В. 8", стр. 270). (Д.) 
= Десет тритоведака из београдског живота. Књи- 
жара Мите Стајића штампа ову збирку нашега сарадника 
г. С. Матавуља. У њој у првом делу има пет «Влајкових 
прича» а у другом пет разноврсних, све из живота наше 
престонице. То је писац прибрао и, по свом обичају, пре- 
гледао приповетке које су последњих 2—6 година изла- 
виле у појединим листовима. (–=р.) 
= Критичке студије о новијим српским писцима. 
Др. Љ. Недић штампа збирку својих чланака о Љ. Не- 
надовићу, М. 1. Шапчанину, М. Ђ. Милићевићу, Ј. Ј. Змају и 
о Књижевној Критици. Књига ће бити обликом као п 
пишчева ранија збирка «Из новије српске лирике»: цена 
јој је 2 дин. (—>р.) 
= ЏШесме + Љубомира Симића. Уредништво «Гра- 
дине» објављује позив на претплату за «Песме» 7 Љубо- 
мира Симића. Књига ће изнети око десет штампаних 
табака, а цена јој је један динар. Рок је претплаћивању до 
краја фебруара. Сав чист приход употребиће се на поди- 
зање ма и иајскромнијега белега на гробу младога пес- 
ника и на скромну потпору његовој породици. (Д) 
= Оскар Вајлд, који је преминуо крајем прошле го- 
дине, био је један од ретких драмских писаца данашње 
Енглеске, јер, како изгледа, драма није нигде тако за- 
немарена као у земљи Шексптровој. Његова је ориги- 
налност, што је први изнео на позорницу отмени свет 
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енглески. Стилист сјајан и духовит, он је више пажње 
обраћао на диалог него на карактереи на радњу. Усред 
својих књижевних успеха, онда кад су три лондонска по- 
зоришта давала једновремено три његове ствари, би от- 
кривена нека прљавштина у његовом приватном животу. 
Суд га осуди на робију. Од тог тренутка, он је био мр- 
тав за књижевност, јер књижари тргоше његове књиге из 
продаје, а позоришта избацише његове комаде из својих 
репертоара. (2.) 
= Највећи успех на енглеској позорници, у прошлој 
години, јесте Ирод, прво драмско дело чувеног песника 
Стефана Филипса. Интересантно је да је «Ирод» писан 
у стиховима као п «Сирано де Бержрак», који је, послед- 
њих година, био највећи успех на француској позорници. 
Леп књижевни облик, види се, није ни у једном ни у 
другом случају шкодио. (1.) 
= Од енглеских романа из прошле године, код пуб- 
лике је без сумње најбоље прошао ЉМазтегт СТазћат 
од Марије Корели, јер је одмах у првом издању растурен 
у 100.000. примерака. По његовој посвети «Свима црквама 
које се туку у име Христово» види се, да је то роман о 
црквеним питањима. Они који се одушевљавају г-ђом 
Корели, називају њен најновији роман ремек-делом ХТХ 
века. Други опет налазе да сеу Х[Х веку није ништа 
глупље написало, и, примењујући на г-ђу Корели једну 
реч Дизраелијеву о Гледстону, кажу: «Што год г-ђа Ко- 
рели не пише, улази у књижевност», Ово подсећа на онај 
разговор пзмеђу два критичара. «Шта мислите о овом 
комаду2 -- Па, чини ми се да сео њему може имати само 
једно мишлење. — 0Ох, за цело! јелте да је диван — 
Комад је гнусан!» (2.) 
= Под именом Трубислава написао је млади фран- 
цуски приповедач, Пол Брила, роман о штамш, јер је она 
та која, у наше време, шири, распростире, труби славу. 
Јунак је романа један идеалист који је, и као новинар, 
хтео очувати самосталност свога мишлења, па је свршио 
тиме ла нема шта да једе. У невољи, он пристаје на ова- 
кав уговор с једним господином: он ће писати чланке, а 
тај ће их господин потписивати, узимајући себи 9, хо- 
норара и врх тога, сву славу, ако је буде. (2.) 
= У Великом Прегледу изашао је Кокленов чла- 
нак о Молиеру и Шекспиру. Чланак је занимљив, јер по- 
казује да даровит глумац може с успехом пграти и оне 
писце које не разуме. Коклен полази од тога да су Мо- 
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лиер и Шекспир били поглавито с тога велики писци, што 
су у исто време били п велики глумци. Тврдња би ова 
без сумње изгледала вероватнија, да Коклен, који је ве- 
лики глумац, није написао овај чланак који не показује 
баш тако великог писца. (2.) 


ДРУШТВА: 
= Зборник за исшорију, језик и књижевност српску. 
Од низа историско-филолошких споменика, које почиње 
издавати наша Академија Наука, готове су и ући ће одмах 
у штампу две велике збирке. Једном ће се почети низ 
споменика на српском, а другом низ на туђим језицима. 
Обе ће изнети по две велике књиге. 

Прва обухвата «Српске натписе и запшсе» из ХИ века 
па до 1880 год., на број преко 4000, а прпбрао их академик 
Љ. Стојановић. Ту су колико они које су разни научњаци 
већ до сад објавили, али су били растурени по много- 
бројним научним и другим издањима нашим, словенским 
и туђим, толико и многи сасвим нови натписи и записи. 
Сем тога, велики део старих сад је наново упоређен 
ес оригиналом, тако да ће ова збирка бпти од неоцењене 
користи за целокупно испитивање наше прошлости. 

Другу збирку чине листине из француских архива о 
нашем великом устанку (1804—15), које је у Паризу пре- 
џисао наш сарадник г. Др. М. Гавриловић, државни ар- 
хивар. И овде је, потпуности ради, унесен и онај доста 
мали број раније објављених француских писама тога 
времена. Ова ће збирка обасути новом светлошћу много 
што шта, а нарочито дипломатску страну, данас најмање 
познату, оних великих догађаја. 

После ових даће се у штампу још две збирке, опет 
једна српска: дипломатар немањићскога доба, п једна 
туђа: млетачке листине ХУМГ, ХУПи ХУШ века, о којима 
ћемо доцније саопштити коју више читаоцима. (—р.) 


УМЕТНОСТ: 

— На париској изложби, где су се видели и шпан- 
ски свирачи п јаванске играчице, показала се и једна 
јапанска глумица, Сада Јако. До њене појаве у јапанском 
позоришту, мушки су пграли и женске улоге: она, пак, 
попела се на даске из љубави према глумцу Каваками. 
Нарочито је добра у комаду «Витез и играчица», Да би 
се спасао недостојне љубави према играчици, витез се 
склања у један храм, где женска нога не сме крочити 
Али играчица хоће и тамо за њим. Немогући игром п пес- 
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мом склонити свештенике да је пусте, она продире уну- 
тра силом, ударајући чекићем чуваре храма. Она се са- 
стаје са својим вптезом, али не за дуго, јер је раздражена 
светина премлађује због оскрвњења храма. Последњу сцену 
у којој умире, Сада Јако пгра са страховитим реализмом. 
Очи јој се укоче; цело лице полагано помодри; коса се 
накостреши; речју, сви се знаци смрти појаев. На који 
начин То је тајна ове азијске уметнице. (2). 
Нове књиге: 

„Летопис Матаице Сртске. Књига 205, свеска | 
за годину 1901. У Новом Саду. Велика 8", с. ТУ, 124. 
Цена 1 круна. — У овој је свесци овај садржај: |, Кри- 
тичке студије о новијим српским писцима, од Др. љу- 
бомира Недића (2. М. Ђ. Милићевић); П, Кобна замјена, 
цртица из Лике, од Буда Будисављевића Приједорског; 
Ш, Из мог света, песме Светислава Стевановића; ТУ, Ус- 
помене у пок. Јована Ковачевића, пароха сентомашког, 
из народног покрета [848 пи 1849 год.; У, Књижевност, |, 
оцене (од Јована Скерлића, Ст. Станојевића, Тих. Осто- 
јића и Петра Марковића); 2, Прикази; 3, Преглед повреме- 
них зборника; 4, Белешке: МГ, Гласник, пи УП, Нове књиге. 

Глас Ортске Краљевске Академије свеска 59 и 61 
(22 п 238 првог разреда). У 59 «Гласу» ови су прилози: 
«Хемијске комбинације», од С. М. Лозанића; «Карсена поља 
западне Босне и Херцеговине», од д-ра Ј. Цвијића; «(0 
математичкој теорији активности узрока», од Мих. Пе- 
тровића, п «О дејству азотасте киселине у присуству 
азотне киселине», од д-ра Мил. 8. Јовичића. — У 61 
«Гласу» прилози су: «0 тежинама алгебарских склопова», 
од д-ра Богдана Гавриловића: «0 аналитичким изразима 
неких функција», од д-ра Богдана Гавриловића; «Студије 
исконског терена у Србији (Венчац, Букуља, Ваган)», од 
С. Урошевића: «ВЗимзелени појас Јадранског Приморја», 
биљно-географске студије, од д-ра Л. В. Адамовића; « ри- 
лови за познавање српске фауне: Амфибије п Рептилије», 
од д-ра Живојина Ђорђевића. 

«уап Кап. ојапомс: Пиђкоуаска  Кпјшжеупов;, 
Чаја па зујеЏо зрака диђгоуаска аклдетвка отјафпа. 
Пиђкомшк, 1900, 89, е. ХУ, 841, са сликом пишчевом. 
Цена 3 круне. 

= «Брига», роман, написао Херман Судерман, превео 

Хенрих Лилер. Београд 1900, 8", с. 197, са сликом пиш- 
чевом. Цена 1'50 дин. а за чланове Српске Књижевне 
Задруге 1.20 дин. 


Власник, Свет. С. Симић — Уредник, Богдан Поповић, 
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Књига ], БРОЈ 2. — 16 фЕБРУАР, 1901. 


1 УИБДЊА 


|. 
Освану и Петров дан. 


__ Устадох сувише рано. Бејах пун нестрпљења, те се 
не могох ни тренутка задржати на једном месту. На та- 
бли, што виси о једном стубу при самом уласку у гим- 
назију, прилепљена је још пре два дана објава, да ће се 
на Петров дан раздавати награде добрим ђацима, и про- 
читати, ко је прешао у старији разред, а ко је остао да 
разред сасвим понавља, или да понавља испит из кога 
предмета, и тако даље. Што се тиче лично мене, о на- 
гради не смедох ни мислити, већ само о томе: да ли сам 
у опште прешао из петог разреда у шести, илп сам остао 
да поновим испит из кога предмета. Слабо сам се учио. 
Још у другом разреду гимназије наспе ми нешто, да пи- 
шем песме и приче, а у трећем постигох у том погледу 
и известан успех. У једном дечјем листу који сам примао 
изађе једна причица смишљена мојом главом п написана 
мојом руком. То ме толико одушеви да се томе послу 
просто сав предадох и — заборавих школу; добијах 10- 
хвале од уредника тога листа, а прекоре и од наставника 
и од ода. 

«Ви почињете и песмом и причом. Ценећи досадањи 
ваш рад, изгледа ми да ћете и у једном и у другом правцу 
имати среће» Тако ми одговарате уредник дечјег листа 
у коме су моји радови излазили, 
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«На здравље ти, синко! Ево теби двојка, пак опет 
певај. Прво притегнут опанке и научит латинску грама- 
тику, пак онда музе., Тако ми једном рече професор ла- 
тинског језика. 

«Ја не знам, дете, славе ми, шта ћу с тобом. Какве 
песме, какве комендије. Буди Бог с нама! Гледај ти књигу, 
то ја теби велим.» Тако ми не једном говораше отац. И 
у колико ми похвале оног уредника дечјег листа ла- 
скаху, у толико ми више прекори наставника, а нарочито 
оца задаваху јада. Знао сам ја и сам, да је главно школа, 
да на првом месту треба добро да се учим, па тек онда 
да пишем песме и приче. Али се друкчије није могло. 
Нисам могао да радим онако како сам разумевао да треба 
да радим. 

С тога сам тако нестрпљиво очекивао тренутак, када 
ће се у великој украшеној и намештеној гимназиској сали 
пред великим бројем забринутих и радозналих родитеља 
пи свима ђацима, појавити директор, и својим уздрхталим, 
слабим гласом прочитати и моје име, и... Тај тренутак 
дође, и ја слушах име за именом: «прелази», «понавља», 
«губи право на школу...» Дође ред и на пети разред. Чита 
директор, и казује шта је с којим, и све ближе, па да 
прочита и моје име. Најзад прочита и моје име и... чух 
где рече: «Прелази у шести разред.» 

Скочих низа степенице, и пун среће п блаженства 
нађох се пред зградом гимназиском. Ведар, топал дан, 
сунце сија, а небо трепти у светлости. Појурих право 
евоме стану, а тамо... чека момак с колима: послали га 
од куће за мене. 

Покуповах неке ситнице за кућу, што ми отац беше 
по момку наручио, па се онда опростих са газдарицом 
старом торокљивом женом; седох у кола, момак ошпину 
коње, и они полетеше чистом белом калдрмом, коју бете 
киша претпрошле ноћи опрала. Пројурисмо ред осниских 
кућа, остависмо и последњу пекарницу са пекаром белим 
од брашна п плавом кецељом; већ се више није чуо ни 
куцањ чекића у оној ковачници на крају вароти, и поље 
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чисто, зелено, заокружепо брдима, пуче пред намау свој 
својој лепоти. Поред пута полузрело класје шенично та- 
ласа ветрић; на ливадама ускупљепа сена; зелени се ку- 
курув; горе по брдима шљиваци, а иза њих беле се куће. 

Кочијаш 'момчић, ако је старији од мене две три 
године, али ипак ни мало већи растом од мене, час по 
час ошине коње, па се онда мени окрене и заподева раз- 
говор од сваке руке. Ппта ме за школу, какве науке учим, 
шта ћу да будем кад свршим школу, и тако даље. То ме 
питаше у први мах; а кад зађосмо дубље у разговор, и 
преграда коју он као да замишљаше у први мах да по- 
стоји између мене и њега виде да не постоји — а иако 
постоји, ипак да није тако висока — он онда окрену 
други разговор. Стаде ме испитивати да ли са мном има 
да уче пи женске; а онда окрену разговор о девојкама по 
вароши, о том како су лепе, причаше ми како је не знам 
кад и где видео једну да ништа лепше у свету није видео. 

_ «Благо теби, рече ми; ти с њима сваки дан.» 

Разуме се, да му нисам казао истину, одговорих му 
тако да сам га у поменутом мишљењу оставио и даље. 
Потреба за хвалисање у том погледу, тако својствена го- 
динама у којима ја тада бејах, као да доби једну од 
најзгоднијих прилика да се покаже у свој својој сили. 
Постакнут овим младићем, ја му стадох причати ствари 
које је могла само моја бујна, млада машта измпслити. У 
пстини од свега тога не беше ништа. Било је може бити 
да се овда опда слика какве лешпе девојчице урезала 
мало дубље у мојој памети, али још ни једној се ја не 
бејах усудио да изјавим своје осећаје, а још мање сам 
био те среће да чујем од које девојчице да ме воли. 
Међутим, како му, тако му, ја напричах овом момку до- 
ста занимљивих ствари. А он зинуо, гледа у мене, не 
може, да се наслуша тих мојих прича; гледа, мери ме, 
а дизгине опустио, те коњи газе полако и лењо ома- 
хују реповима. Уморих се и ја, управо наспитих измиш- 
љавањем тих пријатних слика, па се ућутах за тренутак; 
а тек ћеон онда започети. Добро је у вароши, и жестоко 
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ја то, казује опет сад он мени; и, вели, верује у све оно 
што ја њему сада испричах; али, што он тамо у селу! И 
сад он отпоче да прича, а ја опет да слушам. 

А он како лепо причаше! Догађај за догађајем, слика 
за сликом промицаше пред мојим очима. Они лузи, оне 
дубравице мога лепог места рођења, што ми трепераху 
вавек пред очима као нешто најдраже, најлешпе, којима 
сад пун радости иђах, низаху се преда мном у све дра- 
жеснијим сликама. Оп ми описиваше свој живот на селу, 
а причаше час о овој час о оној девојци; а ја га слушах 
и почех му — завидети. Нека тајна туга што ја нисам 
тамо, што ја нисам на месту његовом, обузе ми душу; 
али при помисли, да п ја идем тамо, на мах се располо- 
жих. И кад он ухвати за дизгине и ошину коње, ја га 
стадох запиткивати за нека објашњења поводом његовог 
причања. Беше ми необјашњиво да се он зауставља нај- 
више на некој Гили, девојци, која, колико је ја познавах, 
не заслуживаше толике пажње његове, пажње једног таквог 
момка, с толиким љубавним успесима, какав ми се он 
према овом његовом казивању учини. 

«Па није бо' зна шта. Гради веђе, а напред јој два 
зуба кварна, црна. Лудују, онако само, момци око ње», рече 
он, и ошину коње. 

Ућутасмо обојица. 

Знам ту девојку, Гилу, још од малена. 

Кућа мога оца налази се на једном брежуљку, доле. 
Јужно од ње тече поточић, а с оне стране уздиже се опет 
једна мала коса. По њој пукли шљиваци мога оца далеко, 
далеко, све док се види, а иза тих шљивака има неколико 
кућа. Тамо је кућа и овог момка, Симе, што служи код 
нас и сад тера кола. 

Отац му умро одавно им оставио њега, Симу, и Стеву, 
који је нешто мало, годину две дана, старији од Симе, 
Мајка им се олмах преудала, онде близу, за неког Марка, 
а они обојица, по служби тако од кад их знам. Ту је кућа 
и те Гиле. Још као мали када сам се са децом оближњом 
јурио по прашњавом путу, брао дудиње, и друго воће, 
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деца из тога краја била су ми некако одвратна. Оне дуге 
просте конопљане кошуље на њима, њихова прљава тамна 
лица, нечешљана коса, туп, унезверен поглед при појави 
мојој и остале деце из мога суседства, све то стварало 
је у мени према њима осећај, да не речем одвратности. 
али тек пеку тежњу да сам што даље од њих. Међу том 
децом била је извесно п Гила, али се не сећам да сам 
је тада као дете био запазио. Нарочито нешто језовито 
долазило ми је од оне кубе где се родила Гила. И кад 
сам са оцем или с мајком пролазио поред те куће, увек ме 
је обувимала нека туга помешана са страхом. Једне ве- 
чери, једва се сећам, јер сам тада био врло мали, прел 
нашом кућом, под јабуком, на којој је почело лисје ;, 
жути и опада, стојала је моја мајка, п држала моју се- 
стрицу у наручју; а ја сам стајао крај ње. Отуд иза на- 
ших шљивака, у правцу од Гилине куће, допирала је за- 
певка, која је тужно одлегала селом кроз вечерњи сутон. 
Тада сам од мајке чуо, да је Марисав, Гилин отац, по- 
гинуо у рату, убили га Турци, и да то Марија, његова 
жена а Гилина мајка, кука. Доцније је Марија узела на 
кућу неког Стопљка, који дође у село по свом дунђерском, 
каквом ли, послу, а казиваше, да је родом из једног ме- 
ста отуд из нововослобођених крајева. Овај Стоиљко че- 
сто је под најам радио код мога оца, оправљао на кући 
проворе и врата, оправљао стару бурад и правио нову 
(овим последњим као да се више занимао него ма чим 
другим), и тада, када је он радио код нас, сећам се, да 
сам мучио муку над мукама. Имао је он, Стоиљко, нечег 
врло отуђљивог код себе; све ме је било страх од њега, 
те нисам смео никако да му приђем, већ сам далеко 
обилазио. 

Једно време када сам био у трећем разреду основне 
школе, служио је код мога оца син тога Стопљка а па 
сторак Маријин (име сам му заборавио); био га довео Сто- 
иљко са собом. Чувао је овце. Једном се он разболи; па 
дође да га замени кћи Маријина од првога мужа, „Лено- 
сава, старија сестра Гилина, девојче са великим црним 
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очима, које сам ја из далека радознало посматрао. Она 
је умрла ускоро за тим, — чини ми се да ја још тада 
нисам био ни отишао у гимназију. Споменух је само због 
тога, што на неколико дана доцније, када је то Лепосава 
замењивала тога свога, како да кажем 2 брата, један мој 
школски друг Мијаило = чија кућа беше тамо чак иза 
куће Гилине, и који је волео много да прича и да се 
хваста — једног јутра, када у већог групи сустигнувши 
се пђасмо са.торбицама о врату у школу — стаде кази- 
вати како је синоћ прошао поред Стопљкове куће, па му 
Лепосава причала, како сам ја њу и Галу — бајаги оне 
обе замењивале брата — ухватио код своје куће, па их 
стао вући и обарати по наком сену. Не знам шта би и 
како би, тек Мијаило пи не доврши своје причање, а ја 
скочих к њему, и ћуших га тако јако, да му фес паде с 
главе. Осетих дл ме то што Мијаило ту, пред друговима, 
изнесе о мени, понижава. Стидно ми беше и помислити, 
да се толико ниско спустим да се чак и сједном Гилом 
играм и забављам. То ми се чињаше тако гадно и од- 
вратно као што ми се чињаху гадни и одвратни и еви 
моји другови, који често п са пуним устима изговараху 
име Гилино, име те девојчице, према којој осећах толико 
одвратности, да ми чак п њено пме беше донекле од- 
вратно. Међу тим све дотле ја Гилу не познавах, никад 
је не видех. 

За време распуста, пре него што ћу поћи у гимна- 
зију, одлазио сам неколико пута заједио с говедаром, који 
је посао говеда у једном чајиру до куће Гилине, п тада 
сам крај плота, што ограђује њену кућу од чајира виђао 
издаље неку децу мога узраста. Беше их и мушких и 
женских; играху се п забављаху; али ја им не прилазих. 
Наш говедар, дечко мојих година, неколико пута казива 
ми да и мене зову да се играмо; али ја не хтедох 
отићи к њима. Међу том децом била је и Гила. Говедар 
ми је показа, али пошто беше још деце ту, и пошто беху 
доста далеко, то не могах распознати и уочити баш која 
је она. Једно девојче, коме лица ие сагледах, са разба- 
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рушеном црном косом, прљавом кошуљом, и кратком пс- 
крзаном сукњицом по дну, према казивању говедаревом, 
као да беше Гила. 

Доцније за време распуста између другог п трећег 
разреда гимназије, кад бејах на сабору код једне оближње 
цркве, паде ми у очи једна девојка пли боље девојчица 
у свиленом фистану голубије боје са једном дречећом 
мрљом од груди па на ниже. «То је Гила», рече ми мајка. 
Загледах је добро. Суво лице опаљено сунцем све до 
врата, а врат бео, те се познаје, докле је иначе заклања 
марама радним даном; косу сплела у витице и саставила 
напред, а са стране близу уха заденула цвет. На ногама 
јој варошке ципеле. Одвратна и јадна учини ми се појава 
њена. Нашто то изигравање с варошким оделом и у- 
опште оним што не личи. «Има масу, објасни мајка: 
она ће свога оца да наследи.» 

После сам често слушао младиће из суседних кућа 
где помињу Гилу. И увек ми је било просто неразумљиво 
што се њој даје толико важности. Међутим судбина хтеде 
чак и то, да ме једна жена онде из суседства, неки род 
Гили, дирне једном приликом за Гилу. Планух сав од љу- 
тине, али насмејано п задовољно лице моје мајке нагна 
ме да ћутим. «Она је добра девојка,» рече мајка, наднета 
над својим радом. 

0 прошлом Ускрсу једног дана одох да нахраним 
свиње, које борављаху у оним шљивацима преко потока, 
тамо на оној страни где је Гилина кућа. Враћајући се 
отуда путем сретох једну девојку повезану белом мара- 
мом, развијену, крупну, као угљен црних очију и густих 
црних обрва. Носи чабар на чабрењаку са Стопљком, — 
она напред а Стоиљко остраг. «Гила,» помислих у себи. 
Назвах Бога, а она ме упита: «Шта радиш >» и зовну ме 
но имену. Збуних се, и једва јој на поздрав одговорих, 
Кад прође поред мене, загледах је још једном: чиста бела 
кошуља, црно јелече, крупна, развијена, — девојка и по. 
Одмах све ово саопштих мајци. «То је Гила, рече ми 
мајка. Израсла много добра девојка». — 
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Ето колико сам познавао Гилу и шта сам о њој знао, 
о тој девојци коју ми Сима толико пута сада помену, и 
око које најлепше и најслађе његове приче кружаху. 

И док ја тако у мпелима прелазих са једне успо- 
мене на другу, коњи јураху убијеним насипом. Прођосмо 
једно село, прођосмо и друге, и ево нас већ на домаку 
куће. Раздваја нас само један висораван окићена шенич- 
ним њивама и осамљеним браницима. 

«Што си се ућутао2 Да ти није жао вароши 2 упита 
ме Сима. 

— Што да жалим 2» одговорих му. Па онда, сетивши 
се свега што сам му мало час напричао, додадох брзо: 

— Опет ћу се вратити. 

— Море, све ћеш ти то да заборавиш, док видши 
само како се овамо код нас живи. Оно, истина, у вароти 
је све лепше, код нас нема онако финих девојака, али 
опет,.... 

— Вар2 

— Видећеш. Кроз колико дана мора да се жње 
пшеница, а има много. Неће моћи да се пожње за неко- 
лико дана. Па има п да пластимо. Код нас тек сад косе 
ливаде. Јуче смо пластили у оној ливади код «Велике 
Ћуприје». Беше неколико девојака; не знаш с којом се 
ооље забављаш. 

— А које су то биле2» 

Већ ме закошка да и то сазнам. 

Он ми именова неколико њих. Међу њима и Гилу. 

«дар и она ради код нас> 

— Ради у замену са — не знам којима рече; — 
па газда погодио с њима ђутуре, те и она дошла. 


— Пита за тебе; — окрете се опет мени након 
краткога ћутања. «Кад ће», вели «да дође тај млади газда, 
да се мало потерамо по ових врбаках с њим». Ја јој велим 
да си ти друго; друго је твоје и твоје науке. Седне он, 
велим ја њој, у хлад, па гледа књигу. Хоће он много да 
ти се пече на сунцу!» И Сима се окрете мени пспиту- 
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јући ме очима, какав утисак остављају код мене те ње- 
гове речи. 

Мило ми беше чути ово што ми он каза. Ласкаше 
ми да једна девојка мисли и говори о мени, нарочито 
једна таква девојка која толике момке занима, једна де- 
војка о којој ми Сима толико причаше. «Кад ће да дође 
тај млади газда, да се мало потерамо по ових врбаках с 
њим... понових у себи. 

А доле, под нашим ногама скоро, у дољи заокру- 
женој ониским косама, по којима се овде онде вбили 
густи забрани, пукло село са својим богатим њивама и 
ливадама и густим воћњацима, између којих се виде беле 
куће. Тражим очима своју кућу, тражим велики гранати 
орах, и крај њега мало потамнео, бео димњак. «Ено је, 
шапћем у себи пун радости, 

Сунце нагло западу, већ осећам дах свежег пове- 
тарца са далеких плавих планина, што се свиле на ве- 
дром обзорју. 

«Ошини боље коње!» 

Не сија нигде тако љупко сунце, нигде није тако 
слатко очима гледати, нигде тако топло око срца као у 
својој кући, у месту свога рођења. Ту је ваздух свежији, 
ту срце слободније куца, ту, у тим зеленим ливадама, у 
густим лузима и врбацима, у оним врбацима што се пру- 
жили пољем с једног краја на други, поред малих пото- 
чића што орошавају зелене ливаде, све тамо до дна поља 
где се, састављени у речицу, губе у далекој дубрави. 


|. 


Кући стигосмо пре заласка сунчевог, где затекох 
само мајку и најмлаћег брата Свету. 

« Дошб бата, сине! казиваше весело мајка Снетпи, који 
тек беше напунио трећу годину. 

— Бата!» изговори он гледајући ме поиздаље итуђећи 
се од мене. 

Доцније дођоше отац п брат ми Будимир, што је 
одмах за мном, који чуваше овце. Свега два брата и имам 
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Кад им казах да сам прешао у шести разред, сви 
се обрадоваше, нарочито мајка. Отац ваљда не хтеде да 
се покаже. После ми казиваше мајка да је отац био љут 
нарочито ово неколико дана, љут на мене, што се, вели 
занимам некаквим беспослицама; па ме гиташе чим се 
то занимам. Тицаше се оних мојих причица и песмица, 
те се с тога и неупуштах у ма какво објашњавање, јер 
сам знао унапред да ме неће разумети. 

После вечере одох одмах да спавам. Беху ми на- 
местили кревет у једној соби; али ја не хтедох тамо већ 
кавах мајци да ми простре на доксату. Ништа лепше ио 
лети спавати на доксату, било да је лепо, било да је 
рђаво време. Ако захукће ветар и удари киша, прикупим 
топал губер око себе, а лисје на липи, што је пустила 
гране до самог доксата, шушти те ме успављује. 

Ноћ беше ведра п тиха. Ветрић, на мах, на мах, 
што би само затресао лисје на дрвећу. Месец се високо 
издигао, још мало па да зађе за стреху. У даљини се 
чула отегнута песма. Брзо заспах. 

Када сам сутра дан устао, сви, изузев малог 
Свету, беху устали, и ако се ни тога дана није радило 
у пољу. 

Цео дан провео сам у шврљању тамо амо по имању. 
Обиђох скоре цело имање; али избегавах да прођем тамо 
оном страном, где је Гплина кућа; а зашто, ни сам пе 
знам. Бојах се да она, кад ме види, не помисли да ја 
већ знам да је опа питала кад ћу да дођем, па сад идем 
те јој се намећем. 

Пошто тако обиђох све што ме је занимало, онда 
се обратих књижници очевој, која према његовим при- 
ликама и околностима беше доста богата, и ту напђох 
на велики број књига које дотле не хтедох читати; на- 
рочито новина с подлисцима, неких старих часописа, ал- 
манаха, календара, п тако даље; све то беше пуно врло 
лепих и занимљивих приповедака и песама, које се већим 
делом бављаху љубављу. Имаосам муке са сређивањем 
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појединих бројева, али ми се после та мука надокнађивала 
уживањем у читању. 

И тако у читању проведох скоро пуна три дана. Тек 
нешто, нешто што би послушао: отишао те нажњео мухар 
теоцима, напојио коње, пахранио свиње, донео тестију 
воде са извора што је одмах онде испод куће у потоку, 
и то је све. Донекле уживах у таквом животу; па ме онда 
обуве нека сета, чамотиња, те се зажелех друштва. Међу- 
тим, Сима ме непрестано зваше да пођем с њим у поље. 

«Немој, да идеш с њим, светује ме мајка. Он се 
много прођаволио. Може да те наведе на неко зло. 

— Ко мене може да наведе кад ја нећу! 

— Ех, ко! Мислиш да ће зло само да изађе, па да 
ти се каже где је Чувај се док не натрапаш на њ» 

Појмих те речи мајчине као израз њене претеране 
бриге, те им с тога и не обратих пажње и не узех их 
у памет. Толико само да је не бих увредио, не хтедох 
отићи са Симом, већ као мало љутито одговорих му да 
не могу, али тако гласно да је мајка, која беше у кући, чула. 

«Иди! Иди! рече ми мајка, бојећи се да ме не 
увреди. Мене само страх...» 

Али ја не хтедох ни да чујем до краја, већ окренух 
леђа и одох у собу, тамо где су књиге, у оној другој 
кући где је п доксат; залупих врата за собом, седох на 
столицу, па узех једну књигу, и наставих читати оданде 
где сам пре тога био стао. 

То је било тако око подне; а пред вече кад изађох 
на капију, камо се догоњаху краве и овце са паше да 
се помузу, Сима, који у тај мах догна краве п волове с 
ливаде, ћутећи махну ми главом да пођем с њим. 

«Сутра ћемо да пластимо (тога дана косили су ко- 
сачи); а и виноград, онај тамо до гробља што је, чини 
ми се да ће да се праши. Газда ми рече да одмах, чим 
повежем волове, идем да зовем раднике. Чини ми се да 
ће бити п она...» 

Разумедох која, али ипак упитах. Побојах се да не 
помисли да сам ја бат озбиљну пажњу обратио ономе 
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што ми оно пре, успут, о Гили наказива, и да једва чекам 
да се с њим састанем. 

«Па Гила, одговори он. Што, зар не волиш> И он 
чисто чудећи се упре у мене своје зеленкастоплаве очи. 

— Све ми једно» одговорих прилично равнодушно, 
ма да ми не беше баш све једно. Занимаше ме та Гила, 
те сам у истини жељно очекивао да је видим; да видим 
онако изближе ту девојку коју тако често спомиње Сипма, 
и која распитује за мене, кад ћу да дођем. 

«А да ли знаш извесно, да ће бити и она2 упитах 
га после кратког ћутања. 

— Само док јој кажем, да си ти дотао. 

— Што тог 

— Што то!..» И он ме насмејапа лица зачуђено гле- 
даше неколико тренутака, а онда махну главом: «Еј, кад 
не знаш! Да сам ја на твоме месту!» 

Те вечери не заспах брзо: мислио сам о сутрашњем 
дану, и о ономе што мп Сима говораше, и о — Гили. 
Збиља, ја једва чеках да је видим. 

Преко обичаја устадох рано. Сунце тек што заснетле 
иза брда обраслог гором. Лак вео од сумаглице лагано 
се повијаше над пољем, а на лпсју и трави блиста роса. 

«Баш добро, те си устао, рече ми отац. Ја ћу 
данас бити спречен послом у општини (био је председник 
општински), те нећу моћп да надгледам раднике. С тога 
ћеш ти да будеш' с њима. Биће пх на два места. Једни 
ће да праше виноград, а други да пласте. Ти ћеш да 
идеш у виноград. Гледај да до ручка сврше тамо, па 
онда нека сви сиђу да пласте, како би се сено могло још 
данас и да здене. 

— Ама шта могу ја њима. Зар ће они хтети да слу- 
шају мене2 почех се ји сад опет устезати. Нисам ја то 
рекох, научио. 

— Што Каква наука ту има2 Ти имаш само да 
пазиш да они не проводе време узалудно. Терај да раде 
и да не стоје, а ако ко неће да ради, ти ћеш да ми кажеш. 
Можеш попети и неку књигу са собом, те читај. Узми 
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коња, кобила нека је ту, те одјаши, па га припни овде 
крај винограда, нека пасе.» 

Трудећи се да сакријем колико ме је наредба очева 
у ствари обрадовала, узех неке сптнице од мајке које 
сам са собом могао понети на коњу, ујаших гола коња, 
и замолих мајку да ми отвори капију. 

«Пази се! рече ми мајка затварајући за мном капију. 

— Море, остави се богати. Зар сам ја дете! одго- 
ворих, па џарнух коња петом у трбух и одјурих праш- 
њавим сеоским путем, сагињући час по час главу, да ме 
не дохвати која грана што се од стабла пустила преко плота. 

Прођох неколико кућа окружених са мноштво ома- 
њих зградица. Пси лајаху кроз плот, па излажаху чак и 
на пут и лајаху испред коња; но коњ као да беше на то 
навикао, јер се не трзаше и не презаше од њих, већ само 
као да нарочито сачека једног повеликог пса, те кад му 
дође под ногу он га добро лупи. Нададе се ужасно урли- 
кање п лавеж од паса, а ја ободох коња, и за час се 
нађох на отвореном пољу. Донекле ишао сам равницом, 
а онда окренух уз брдо идући покрај њива засејаних 
пшеницом, која беше већ прилично зажукла. Роса па пи- 
бљикама и високој трави дохваташе ми обућу на ногама. 
птице цвркутаху у врховима шумарака, ваздух миран, а 
сунце се полако пење ведрим небом. 

У винограду већ беше неколико радника: један оста- 
рији човек са женом и два младића, сви оданде из села. 
И они тек што беху дошли, те се спремаху да отпочну 
рад. Назвах им Бога и упитах се за здравље, па онда од- 
јаших коња и припех га онде крај винограда да насе. 

Не потраја дуго, а дођоше и остали радници, међу 
којима беху и две девојке; али она — Гила —— не дође 
Што ли то Расположење у којем дотле бејах, као да ме 
сад остави. Ја бејах толико рад њу да видим, да се видим 
овако изближе с том девојком која мо причању, Симином; 
играше прву улогу међу девојкама, и која распитиваше 
за мене: ја се утврдо надах да ћу је данас видети, а 
ње нема. 


9л Српски Књижевин Гласник, 

«А има ли још који да дође2 упитах раднике. 

— Што питаш» Шта ће ти више2 Доста смо ти им 
ми, одговори ми Стана Којина, доста господска појава: 
вита, висока стаса, танких извијених обрва, црних очију, 
пи доста нежног дугуљастог лица; укратко, једна лепа 
девојка. То ми рече, па саже главу за послом, и — за- 
кикота се. Удари у смех и она друга девојка. 

Удари ми нека врелина у образе, мора бити да сам 
поруменио. Зашто тај смех Да ли оне не погађају моје 
мисли Осетих још већу врелину у образима. 

— Ја се не шалим, већ озбиљно питам, рекох као 
мало љутито. 

— Шта вам је за Бога, те се смејете сад ту ни за 
шта! рећи ће им једна остарија жена. Човек лепо пита 
а оне... Има, има, окрете се мени: Злата Маркова и Гила 
Марина. Осташе доле у ливади да пласте. 

— Како их плашћење нашло сад, кад још није ни 
роса спала, «приметиће један остарији човек. 

«заиста, то нема смисла» али не рекох тако зато, 
што бејах убеђен да сено није још за плашћење, већ по- 
главито зато што не дођоше овамо, те да једном видим 
ту Гилу. «Нема смисла,» понових тоном човека који се 
у тим стварима потпуно разуме. 

(Наставиће се). 


Б. Б—вић. 


ОМАН ИГЕ ВРАЊЕ 
У. 

Пошто одмакосмо још једно пола километра, Андреја 
Ивановић гурну ме лактом п стаде као укопан. 

— Погледај старицу... ај-ај-ај! 

Стазицом, покрај нута, погрбљена, поштапајући се 
штаком, гамбуља некаква бака. Погрбљена леђа њихају 
се, клонула глава дркће, а ноге се једва мичу. Бака ни- 
како не подизаше очију, него једнако гледаше у ноге, 
боројећи корак за кораком свога тешког пута. 
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— Мајко, о мајко! — зовну је Андреја Ивановић. 

— Шта је, соколе 2 

Глас јој одаваше напрезање. Она подиже смрскано 
лице с потмулим погледом, и не заустављајући се погледа 
Андреју Ивановића. 

— Па како ћеш ти, а2 — чуђаше се мој друг. — 
Мислим да је тешко 2 

— Тешко је, драги, тешко! Најгоре је што ноге не 
носе — стара сам. 

Сува се скотрља из шкиљавог ока на пешчану ста- 
зицу. Андреја Ивановић чињаше некакве смешне покрете, 
што беше знак његовог унутарњег узбуђења. 

— Зар може тако бити» Та ти нећеш никад стићи. 

— Дако мајка Владичица донесе. Хтела сам ла 
угодим Владичици.... Стара сам... Смрт је тако близу, — 
хоћу да јој угодим. А је ли далеко до Каменке, до пре- 
ноћишта 2 

— Јот дванаест километара. 

— Ох, то је сувише далеко!... Иди, соколе, иди. Не 
гледај ти мене стару... Немате ме шта гледати... Ваше су 
ноге хитре, а ја, видиш, посустала, намучила се... Не за- 
мајавајте се, пролазите, мојп драги... 

Ми пођосмо даље и дуго оба ни речи не прозборисмо. 
Најпосле, зауставивши се, по обичају, одједном, Андреја 
Ивановић ме дуго гледа прекорно. 

— Да ли то она узалуд чиниг... Мислите неће се 
примити 2 Не може бити, лаж!... : 

И ако нисам био намеран да му одговорим, Андреја 
Ивановић удари јако штапом по једној брези и заопучи 
путем. 

Брзо стигосмо оне три богомољице које задиркиваше 
пре пијана дружина, Једна не беше млада, а две су младе 
и по изгледу или мештанке или слушкиње. Све три су 
брзо шљапале босим ногама. Кад се поравнасмо с њима 
и оне придадоше ногама кикоћући и талећи се. Андреја 
Ивановић, не обраћајући на то нажње, корачао је као 
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ждрал, а ја једва стизао за њим. Ова Бутљива утакмица 
као да нас вближи са женама. 
— И какви су ми то каваљери, — рече старија дак- 


ћући и бришући сицавим рукавом зној с образа, — са- 
свим нас намучише... 
— А ви за што морате трчати2 — упита Андреја 


Ивановић. Спавих како му се мргоде обрве, а очи као 
да му беже у главу. Но девојке примише његов одговор 
као изазивефе на разговор. 

— Па у друштву је некако веселије, —- рече сло- 
бодно она која беше поближе. — Ми видимо да сте ви 
учтиви каваљери, нисте геаци.. 

— Наравно да је веселије — добаци друга иу путу 
и на преноћишту... 

И све пренуше у смех. Но Андреја Ивановић још 
неослобођен утиска који је па нас обојицу учинила ста- 
рица, заустави се и стрељајући девојку очима упита: 

— Какву оно реч ви изговористе, а7. Шта оно ви 
рекосте 2 

збуњене мештанке погледаше га зачуђено и побе- 
гоше, јер Андреја Ивановић поче да их изобличава. Он 
подиже руку и, помахујући њоме над главом, називаше их 
свракама и безобразницама, а оне шљапаху брзо нутем, 
по кад стигоше прву гомилу богомољаца, почеше им не- 
шта живо причати показујући назад. 

— Свраке краткорепе, праве свраке! — говораше 
Андреја Ивановић задовољан утиском који је учинио — 
Ни о чем овај народ појма нема... 

— Је ли ти то о слушкињама говориш 2 

— У опште, жене... 

— А Матрона Стеџановна2 

— На шта је Матрона Степановна72 -— жена као 
и остале! Није бадава Пушкин рекао: све су једнаке и 
име им је ништавило. А зна се већ за њега да је ве- 
лики писац. 

-— Андреја Ивановићу, то Пушкин није казао. 

— Таман, није казао!... Да ја сам нисам читао... На- 
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равно — додаде после једног тренутка меланхолично, — 
пре, кад нисам био ожењен п самом ми се милило. Али 
видиш ли. павалиле на човека ожељена. 

— А откуд оне знају да си ти ожељвн > 

— Внају. А ако нису знале, сад ће знати. 

У 

Прошавши село Митино спависмо гомилу света код 
Вјавовке. Само један део богомољаца беше ушао у село 
за иконом, а остали окренули па пречац поред високих 
млинова да изађу на побочни пут, који води у Каменку. 
До преноћишта још је остало десет кллометара. 

Кад стигосмо млиновима, литија већ излажаше из 
села. Зраци сунчева захода трепте на сребру црквених 
застава; плавичасти облаци гомилају се избијају по хлад- 
ном вечерњем небу; шеве падају на њиве, а препеличини 
гласови благо се разлежу и мешају с певањем хора. Људско 
гунтурање некако особито благо и хармонично разноси се 
пољем уз тихи дах дана који се помало гаспо. 

Пут је оперважен с обе стране ражју високом као 
зид. Из Каменке се примичу сељаци у сусрет икони. На 
једном месту на лазини у житу, види се читава породица: 
напред старац са старицом, поред њих син момчина 
а мало подаље — снаша. Две или три дечје главе једва“ 
се виде-из жита. Сунце, иза натих леђа, запада за брдо, 
а слике сељака лепо се и величанствено оцртавају изнад 
заталасане ражи. 

— Вбог жита излазе пред Владичицу. Ко зна шта 
може бити2 град, суша, жижак... 

— Дивота! —- проговара Андреја Ивановић. — И 
како лепо и слошки певају, ораћо моја! 

— Ама једна жена тамо.. баш лепо изводи. 

Одиста један млад, јак женски глас лети с вечерњим 
ветром изнад поља, блиста као зрак сунчева захода и 
гаси се негде у чистој висини заједно с тим зрацима. 

Баш је тешко ићи. «Богоносци», погнути као да ће 
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да попадају под теретом застава, пду у две врсте, журећи 
оне што су пред њима. 

— Табанај, табанај! — подвикују сваки час. 

Велика раж не да да се свраћа с пута, те смо мо- 
рали скоро трчати напред. Полицај, који је изатао у сре- 
тање, јарачи лепог зекана међу женама и децом. Спрам 
неба се сагледа ћувик и црни кровови кућа. 

Али је још прилично далеко. Ноћ је пала на земљу. 
Месец се, као сјајан срп, припио изнад црнкастог облачка; 
изнад поља налегао плавичаст, тајанствен сумрак пун 
влаге и златали сјаја, који засењује слике предмета. 
Окрећем се назад и видим да смо далеко измакли литији 
Фењери се поређали лолаттицом као каква вреца од вар- 
ница, која се савија, превија и прућа, и по кадкад осветли 
златну“ ризу иконе, која се час помаља из мрака као фос- 
форна светлост а час је нестаје у ноћној тмини. 

Ево и првих сеоских кућица. За четири сата прошли 
смо тридесет километара. Торба ми је разглавила леђа, 
ноге клецају, умор ме савладао да умало не падам. 

— А шта ли је с натом старицом 2 — замишљено 
пита Андреја Ивановић, кад пролажасмо крова село, у 
ком сви прозори бејаху осветљени те се кроз њих виђаху 
богомољци на одмору и самовари на столовима. Мени у 
памети изниче стара, погурена бака како тумара по мраку, 
Сад већ нико више неће узнемирити непотребним сажа- 
љењем њен добровољни подвиг. Само што раж шапуће 
наоколо и месец гледа с неба на изнемогли, стари пре- 
живели створ... 


УН. 


—— Хоћете чаја2 Свратите к нама! 

Андреја Ивановић, не обзирући се на понуде, брзо 
корача другом крају улице, подаље од цркве. И овде су 
такође осветљени прозори, виде се по столовима лепо очи- 
шћени, сјајни самовари, али народа још нема баш тако 
много. 

Чича Иване, о, чича Иване! 
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Бела брада чича Ивана помаља се на прозору: 

— Примаш ли богомољце или пис2 

— Познате само, пријане, познате... зато штосу код 
нас сва места заузета. 

· — Шта, ниси познао 
Обогатићетш се, Андреја Ивановићу; обогатити.. 
Дед, улази у кућу. 

За столом седи већ неколико људи, све чистији гости. 
Жене у варошким мештанекпм хаљинама, а људи у ка- 
путима, по пзгледу, занатлије. Домаћин тек што диже 
један самовар и донесе други. Богомољци су пили свој 
чај, само је свако друштво добијало чајник на расположење 

Ја се извалих на клупу и наслоних леђима на зид. 
Нити мп се торба скидала, нити ми се милило кренути 


се с места. Некакво уживање особите врсте свега ме је 
обувело, јер и ако уморени удови штрецају, цело тело 
осећа мир и одмор. Андреја Ивановић свуче се, одреши 
торбу па чак и чизме изу. 

— А где ћеш нам дати да спавамо2 -— упита до- 
маћина. 

Чича Иван, леп старац, благе нарави и старачки лу- 
кавог лица, замишљено почеша се иза врата. 

— Не знам управо. Разма ако не у шупу. Шупа је 
покривена. | 

— А зашто не би у задњу кућу2 

— Њу су путници заузели. Степан Јерофејић, из 
вароши. Познајете ли гар 

— Главати 7 

— Јесте! 

Андреја Ивановић гурну ме лактом: «То су ови што 
емо их видели, они безобразници... Требало би их на поље 
истерати, а ти их у кућу примаш! 

Старац зибринуто погледа и закашља. Пошто се на- 
пише чаја, богомољке и богомољци поустајаше иза стола 
и одоше из куће. Ја и Андреја Ивановић дохватисмо по- 
веће бреме сена и наместисмо се у шупи, до зида задње 
куће. Лампа је светлуцала и плашила врапце, који су 

та 
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нашли места под високим сламним кровом. Негде у мраку 
фрче коњи, преживају краве, рокће свиња, ћућоре бого- 
мољци, намештајући се на слами п неко да крпата у 
кошу старих кола. Месечина сија кроз шупљине плетера. 
(С улице се доноси топот корака нових богомољаца. Мало 
мало, па тек закуцају на прозоре и умореним гласом питају: 

— Хоћете нас пустити да преноћимо. 

— Нисам опазио како заспах, али ипак се пробудих 
од велике граје. Тупило ми се као да се нешто велико над- 
нело нада ме, па лупа, кркља п шушти у оној помрчини. 
Кад мало дођох к себи разазнах у чему је ствар: прво и 
прво, Андреја Ивановић хркао је поред мене као заклан, 
а друго петао, узнемирен овим необичним хркањем, сишао 
је са седала иопрезно, штушкајући сламом, пролазио мимо 
само моје уво, у мало да ме крилима по глави не до- 
дохвати! Тек кад је одмакао насред шупе, његови су 
лагани кораци добили у мојем уображењу праву вредност... 
Видим га, и ако не сасвим добро, како размахује кри- 
лима и пспружа врат. 

— Ку-ку-ре-ку! — разлеже се наједаред оштар глас. 
као мало промукас од ноћне влаге. 

Други петао промигољи се и прогунђа нешто љутито 
кроза сан. Мора бити да је по његовом мишљењу било 
још рано. 

Одмах, пошто умуче овај разговор између петлова, 
чух кров мрак још некакве гласове. У кошу старих кола 
шаптало се двоје — мушко и женско. Иза зида од неког 
времена долеће некакав шапат, лупа, песма и граја пи- 
јаних гласова. На лево од нас некакав невидљивко про- 
мигољи се и млад, сањив женски глас уплашено упита: 

= Ко је тог Еј, тетка Феодосија, тетка Феодссија! 

— Шта ћеш — пита старица недовољна. — Чујеш 
ти, мангупе, шта си се дошуњао»7 'Тесно ти је, шта ли 
Од мене ћеш се живо откотрљати... 

А мангуп јако п тевденциозно хрче, види се да се 
претвара као да спава. Но узнемирени гласови пробуђе- 
џшх сеоских девојака у брзо принудише мангупа да се 
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повуче. У том Андреја Ивановић, кога претилост ни у 
спавању не напушта, тако се изнгнадно и јако поче кр- 
толити на сену да у мени сену сумња: да не буде он то 
сад шлипнуо у своју постељу... Али не. Да и не говорим 
о непоколебљивом поттењу мога сапутника, доста је то 
што сам га све време слушао како хрче поред мене. 


— Шта сте се ви, свраке, ту раскокотале 2 — про- 
будивши се упита он обичним презирањем женског света. 
— А-а, не бој се пробудио се... Мангуп! — викну 


тетка Феодосија. 

— Гле ти где се обрео! Где је хркао, а где је сад: 

Тако се сањив човек не може откотуратип. 

Ама, ко је тор —— упита неко. 

— Чизмар из вароши. У Иванова кући живи. 

— 02 Па ја и његову жену знам. 

— 0! Мангупи су ти обућари! Разни их у свету има! 
Хо-хо-хо! А таман што бејах заспала... 

— Па он је и путем за нама пристајао! — чује се 
из кола јасан, лукав женски глас, по којем одмах позна- 
дох једну од оних девојака, којима Андреја Ивановић 
очита вакелу. — Тако је наваљивао, тако, да и казати 
не могу...... 

— Мамице! Ја ћу га тати тужити, — прети плачно 
унлашена девојка. 

— Ни речи. Његовој ћемо ми жени све испричати. 

— 0, нека вас ђаво носи! — полако и љутито ши- 
шти Андреја Ивановић, видећи како опасан обрт узима 
ствар. Име његове супруге и при оваквом стицају прилика 
сасвим му одузе самопоуздање и он учини што се нај- 
горе може учинити у његовом стању — прући се на по- 
стељу и поче хркати претварајући се да спава. 

Хрче... а ево овде:је хркао ието тако, претва- 
рало.... Ох-хо-хо! Греси, греси... 

У брво у шупи настаде тишина. 

Ућутали па време у кошу наставише опет полако 
разговор. Иза зида чује се једнако писка и смеј. Андреја 
Иваповић кртоли се, мрмља нешто, и по који пут опсуеј 


| 
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некога. Ја почињем склапати трепавице, и видим опет 
ону старицу саму. Она још гамбуља пустим путем између 
побелелих од росе ржаних њива. Андреја Ивановић иде 
пред њом, маше рукама и некоме прети: «Шта, неће јој 
се примити 7... Не, лаж, не погађате!...» 

— Не погађате! — чујем већ на јави вику Андреје 
Ивановића. —- Мене нећете уплашити. Зар се, мислите, 
такав безобравлук допушта 72 Спавати не дате, теревенку 
начинили, саблазан! Бого-мо-љци“!..... Мангупи, лењштине, 
лумпачи!.... 

Нисам одмах могао разабрати у чему је ствар. Свиће; 
споља први, још испрандусани сунчани зраци пробушили 
у нашем плетеру округле сјајпе јамице. Светлост продире 
кров влажан ваздух, врапци ћиличу испод стреја, по ку- 
товима тупе још је мрачно и хладно. Андреја Ивановић, 
босоног, разбарушене косе, стоји пред вратима задње 
куће п како изгледа, грди ноћне весељаке. Домаћин, та- 
кође босоног, утитава га. 

— Ти, јес чуо! У мојој кући да будеш мало мирнији. 

— А ти шта си од своје куће начинио, а 2 

— То се тебе не тиче. Примио сам те и преноћи 
лепо, а немир ла се ниси усудуо правити. 

— Шта је опет то — питају богомољци будећи се. 

— Обућар из вароши граје. 

— Обућар 2 

— Јест, онај што у кући Иванова седи. Такав је 
мангуп, да је страхота! Ноћу као клупче поткотрљава се 
девојкама... 

— И нама је уз пут безобразно пристајао — изви- 
рује из коша румена мештанка. Она је сад у кошу сама 
и прави се невина као јагње. 

— Испеглатп га! — категорично закључује некакав 
промукао сањив бас. 

— О ђаво би вас! — јечи Андреја Ивановић, лежући 
поред мене. — Е, ово је народ! Таквог народа нигде нема... 
Бога ми... Пи! 
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— А што се у свашта пачате, Андреја Ивановићу2 
— велим му, а овамо хоћу да пукнем од смеја. 

— Таква ми је нарав. Не волим безобразлук. 

— Па сад гледајте шта ћете. Ви ћете повући... 

— А шта мислитег Бога ми, то је истина. И ја увек 
испаднем лудак... Алџ, нека, пашће шака мени онај тр- 
говчић. Видећете, убрисаћу ја њему нос. Памтиће ме. 

А после једног тренутка, нагнувши се на уво, про- 
шапута: 

— А већ ви, Галактаоновићу, у случају чега, не одајте 


ме код Матроне Степановне...... Ах, и ово је народ...... то 
јест што је наш народ смешан, то је чудо!.... | 
УШ. 


Врућина поче освајати. У десет сати икона се опет 
крете. Ми измакосмо мало напред, али ићи не беше лако: 
ноге се једва премичу, удови сви штрецају. Но што даље, 
умора све као да нестајаше. 

По гдегде шумарци пас крише од сунчане пришеке 
а иначе је свуда наоколо раж у јеку зрења. На понеким 
местима пут се укрштао с путем каквог. оближњег села, 
и на тим раскрсницама пред «капелицама» стајале сеоске 
пконице. Покакав гологлав старац седи ту на пригревици 
ув чанак покривен чистим убрусом. Код сваке такве ка- 
пелице икона се заустављала п служило молепство. Том 
приликом настала би читава граја око иконе: парод на- 
ваљује њој да пољуби стакло на ћивоту. Сагнувши се, свет 
се провлачи испод сргова на које је намештена. икона, 
гњави и гура један другога само да је ближе и да се 
приближи икони. Ту на простору код ових капелица го- 
мила се размилела и проредила, па се чини да је и икона 
ближа и приступачнија. Око ње управо и јесу прави 6о- 
гомољци. Патници, боници, немоћни и неутешни, слегли 
су се око иконе као жив талас који надима некаква 0с0- 
бита примамљивост. Нико ни на кога пе гледа, нити се 
осврће на гурање, већ сваки упире погледе у једно место... 
Потмуле очи, згрчене руке, искривљене грбине, нагрђена 


104 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


бељком и патнама лица, — све то гледа у једну тачку, 
онамо одакле кров стакло оквира иконе блешти златна 
риза, а гланка Богомајке као црн колут сагнула се над 
Младенцем. Из дубине ћивота икона чини некакав оссбит 
утисак. Сунчане зраке, продирући кроз стакло, некако 
благо тпепере на њеном златном венцу; од комешања 
светине икона се љушка, сунчане зраке светлуцајући и 
нестаје их у прелетању с места на место, а нагнута глапа 
Богородице изгледа као да је жива. У том тренутку пот- 
мули погледи пи пагрђена лица оживљују. Преко свих ових 
лица премиче некакав дах, утире разнолике патње и оза- 
рава их радошћу. С неком језом посматрао сам овај при- 
зор. Како много људске туге, како мпого надања и ишче- 
кивања!.... Каква маса истоветних душевних покрета, који 
подузимају, односе и сносе сваку поједину патњу, сваку 
личну тугу као ону капљу што је нестаје у океану!... Да 
не буде овде, натура ми се мисао, у овој моћној струји 
подједнаких надања, једне вере п истоветних шичекивања, 
она велика лековита сила 7... 

По свршетку малог молепства, кад се носиоци иконе 
прихватише за сргове, мпоги се патник преклони, а многи 
и леже по земљи. Но ово беше некако простије, дирљи- 
вије и никога не плашаше... Икона дрхће, диже се и пре- 
лази изнад полеглих људи. Срећпи, преко којих је пронета, 
устају радосна лика. 

1Х. 

На овом путу било је чешћег застајкивања, те тако 
ја и Андреја Ивановић прилично измакосмо главној маси 
богомољаца. 

Спрам једнога села, лепо расутог по ћувику на један 
километар од пута, напђосмо на диван призор. Поред пуга 
на неколико места подигнути су хладњаци, под њима по- 
намештани столови и настаљени самовари, из којих бије 
пара. С једне стране пута, по трави поседале жене с кан- 
тама бозе и хлебом, а с друге — пурњају се ватрице и 
прже печурке у тепсијама. Слика овога импровизовано г 
трга бете жива и заглушљива. 
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— Две копејке, свега две копејке! Узмите печурака, 
поштовани! — весело пуди лепа, намођена женскадија. 

Ја се наместих крај једне тепсије, па позвах и Андреју 
Ивановића. 

— Немојте јести печурке! — рече он намргођен и 
као наговештавајући нешто. 

— А зашто 2 

— То су расколници! — баци преко рамена и 
окрете се. 

Ја се насмејах, но Андреја Ивановић оде даље без 
обзира. И збиља код овог лепог, у празничном руху жен- 
скиња не могох опазити оне побожне чежње с каквом на 
другим местима свет дочекује икону. Овде женскиње ће- 
рета, гласно се смеје и зивка пролазнике. Њему је, види 
се, једина жеља да што заради у овој галами. 

Пошто прогутах неколико залогаја бљутаљог јестива, 
које јако заудара на рђав зејтин, пођох даље. Сишав с 
омањег обрешка наједанпут наиђох на нов призор. На 
путу међу расколничким лепотицама, које се шеретски 
смеју, Андреја Ивановић показиваше нове примере не- 
устрашивости. Са стране пута стоје позната ми већ кола, 
испрегнути коњи зобљу 306, а газде. кола живо се сва- 
бај“ с Андрејом Ивановићем. 

— А, на два се коња возите!... довикује Андреја Ива- 
новић трговачком сину, који, као и јуче, имађаше на глави 
сељачку качкету. —— Не вермам ја то што се ти на два 
коња возиш. Многом сам ја таквом утерао памет у главу... 

Он се све ближе примицао своме противнику као и 
јуче, и обртао му је образ не би ли га ударио. Један од 
трговчићевих другова — прилика у дугачком капуту и 
качкети грдно великог сунцобрана — који се једва држи 
на ногама, спотичући се, заплећући п балансирајући, прави 
се страшан и једнако налеће на Андреју Ивановића, али 
свакад далеко одскочи чим га мало гурне Андрејпна. рука, 
Сељак — кочијаш у црвеној кошуљи и шеширу од зечје 
длаке, највише се залагао за трговчића, бранио га, п за 
то га је Андреја Иваповић чешће дохватао за преп п др- 
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мусао. 'ТГрговчић је измахивао штитом, али ударити није 
емео никако, и ако га је Андреја Ивановић дражио од 
сваке руке. 

— Шта је2 Што не удариш> Удри!.. Знам ја и жену 
коју си синоћ довлачио... Јегорке Михалкинскога, ја. А 
на два се коња возаш и кочоперит!.. Ви само за безо- 
бразлуке знате... Богомољци!.. 

Млади трговчић, збуњен, само је замахивао штитом. 
Тада изгубивти стрпљење и предвиђајући да ћу се 
умешати да их развађам, Андреја Ивановић наједаред 
реши да на други начин искали гнев. Он прискочи се- 
љаку — кочијашу, дограби га једном руком за прси, а 
"другом посеже за шешир. 

— 3-3 зашто си натукао ову шепу, за-што си н-на- 
тукао шепу, а2 — пита он грцајући од љутине, и смак- 
нувши мрски му шешир, једним се скоком обрете пред 
трговчићем, обори му с главе сељачку качкету и натуче 
зечару. 

Забуна трговчића изазва општи кикот. Али, како 
он, и после овакве увреде, само замахиваше штитом, стри- 
љење саевим игневери Андреју Ивановићу. Не налазећи 
другог излаза својој ратооорности, ОН лограби замашном 
руком трговчића за нос, и с највећим презрењем потегли 
га неколико пута тамо и амо. 

— Н-на два се коња возите безобразници, н-на два 
коња! — пригозарао је своки пут, 

У то стигох и ја на место догађаја, и с тетком 
муком одвукох раснаљепог јунака. Али мало мало па ми 
се отме шака и прискочи поотивницима, те прилику у 
дугом капуту хакне у траву, потресе за јаку кочијаша, и 
продрмуса трговчића. Најпосле, још једнако осврћући се, 
претећи песницама и псујући, реши се да сиђе с обрешка 
и остави противнике. 

— Ах, Андреја Иваповићу, Андреја Ивановићу, шта 
вам би да се бијете2 — рекох му. 

— Ва правду сам готов погинути у свако доба! — 
одсече као на пању Апдреја Ивановић. 
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— Па где је ту правда кад вас онли нису дирали 2 

— Оно јесте, дирали ме нису... Али мени је нарав 
таква. Он ми се ту пред женскадијом рашепурио, па тре- 
баше да му мало пократим рукаве. Да памти, па да не 
буде безобразан!... 

= Е, па добро — рекох емејући се, — али шта ти 
је сметао шешир2 

= Шешир» Питат ли за онај што беше на Јемелки, 
ва онај трговачки 2 


— Јесте! 

Очи Андреје Ивановића још севаху од узбуђења. 

=— Не треба да Јемалка носи онај шетлар — рече 
он одсечно и као човек потпуно уверен. — Шешир, 
шештир!... Он је сељак и треба да носи качкету... Бога ми 
ви којешта говорите!.. — од једанпут се наљути на ме 


Андреја Ивановић и закорача брже. 


= 
Х 
А. 


Ближе Оранкама све је шумовитије. Већ смо прошли 
градљике на манастирском имању, и варакамо се између 
дрвећа куда нас воде ћудљиве вијуге шумске путање. 
Најпосле ето се распупило младо храшће и кленови, ржана 
се њива пружила до саме ивице гаја, и пред нама се от- 
вара лазина обухваћена са три стране шумом. Преко ражи 
виде се чађаве манастирске колебе, дрвена ограда, мрко- 
ласто дрвеће у манастиркој градини п кубета цркава, која 
се беласају кроз зелено грање. То п јесте циљ нашег 
благочестивог пута — «манастир на ораном пољу», како 
су га звали у старо време. 

Пошто је икона изостала, а сем тога и ми на пре- 
чац ишли, остајало је још доста до њеног дочека. У низу 
с краја нађосмо још незаузету колебу, п одмах поискасмо 
чај. Андреја Ивановић, поштујући обичаје, оде прво у ку- 
пало, а ја се, пошто утолих жеђ, прућих по рогозној 
простирци и од тешка умора брзо заспах. До мене до- 
пире брујање звона, која позивају у сусрет икони, видим 
Андреју Ивановића окупана и поцрвенела, чујем како ме 
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кори да сам малодушан, и како га наша домаћица моли 
да ме остави на миру. 

— Не, не, то не може тако! — ушепртљио мој са- 
путник. — Толико прошао, па зар Владичицу сад да не 
дочека 2... Остави, дићићу ја њега. 

Нема сумње да би ме дигао на који било, мање 
више, груб начин, да га звоњење, певање, граја и шапат 
светине не опомену да због мене може врло лако и сам 
пропустити и неизаћи у сусрет икони. Он пспусти моју 
руку и истрча из колебе. У мојим ушима још неко време 
брујаше прекорно звона, па п то премапу, утиша се, п ја 
ништа више не чујах до јаку кишу. како шиба о кров 
слабе дрвене колебе, неколико капи, које се отискоше. с 
прокислог тавана и падоше ми право на образе, разагнаше 
страшни дремеж. 

Киша је преманула. Супце читавим снопом златна 
зрака завирује ми кроз прозоре. Наоколо је тишина и 
мени се чини да је оно тешко путовање, свађа и бој Ан- 
дреје Ивановића у путу, сви догађаји тога дана, било пре 
читава двадесет четири сата. С тешком муком навукох 
чизме, и изиђох па двор. 

На нашој «страни» било је тихо и све мирно. Само 
где-где тумарају уморни богомољци, жене седе на бан- 
цима, а понегде се кроз отворене прозоре виђају групе 
за чајем. Већина се одмара или јеу цркви, пошто во- 
черње још није свршено. Преко урвине на другој «страни, 
кретање је живље. Тамо су разанети шатори и подигнути 
хладњаци своског вашара. Уплашени китом трговци и 
трговкиње сад опет намештају своју мало покислу робу. 
Ту има п хлебарница с белим хлебом, водњикарница с 
водњиком од крушака — чаша за копејку, бакалница 
с равним колачима. Убоге старице пролезе п пружају 
чанчиће «Христа ради». У крчми је граја; на пољу се 
сретају гомиле света, разговарају, састају се и разилазе 
Беле кошуље мордвинских жена промичу између руских 
сицева и пртењача. 

Кроз отворене манастирске вратнице видим црквену 


Књижевни Листови, 109 
препрату и на њој пуно народа. Сутон се навлачи око ма- 
настира пи покрива шумску лазипу; слике предмета по 
мало ишчезавају, свећице пред иконама у дубини храма 
жмиркају, певање с времена на време благо се разлеже 
и меша са вревом сеоскога трга. 

Вечерње се примицало крају. Кад сам ушао у цркву, 
стари владика био је при изласку и два ђакона скидају 
с њега одежде читајући при том што обред прописује. 
Мало после владику изведоше испод руке, и народ се поче 
разилазити. 

Ка источној страни дворишта спазих још једна врата. 
Иза њих, омичући се некуд у дољу, види се кроз сумрак 
баштенско дрвеће и кубе капеле скривено у зеленилу. 
Спиђох капели низ камене стубнице; туда ме мамљаше 
самоћа овога пута, тихи тапат дрвећа и жубор воде скри- 
вене негде у мраку. У капели наиђох на извор с обешеним 
саплаком над њих. Под сводом капеле кораци се потмуло 
одзивљу. Са саплака се омиче капљица за капљицом и 
бућка у воду. На источној страни назиру се контуре некакве 
велике слике; фигуре се слабо помаљају пз мрака, та- 
јанствено и неразговетно, као да лебде у ваздуху над 
светим врелом. 


(СВРШИЋЕ С Е). 


(С РУСКОГА ПРЕВЕО Х.) Владимир КоОРОЉЕНКО. 


КЊИЖЕВНИ ЛИСТОВИ. 
Ш. 


Но вршећи своју дужност књижевних регулатора, 
књижевни су листови дали само један део помоћи која 
је нашој књижевности потребна. Како се свако васпитање 
врши на два начина, саветима и примером, јасно је ла 
је с критиком, која даје савете, али пе даје примера, 
само пола посла свршено. Да би помоћ била потпуна, 
потребно је пружити и обрасце, који би могли дати и ону 
другу половину васпитања. 
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Докажимо најпре да ти обрасци помажу, и да су 
потребни (што је, у осталом, једно исто). Ми ћемо се при 
том привидно удаљити од предмета; али само привидно. 
У ствари ми ћемо непрестано бити у њему. Докази које 
тражимо даће нам поуздану основу за доцније закључке. 
Боље је дати их одједанпут, сабране уједно, но их гре- 
дом понављати за сваку ствар понаособ. У осталом, опи 
ће бити казани што је могуће збијеније. 

Затим ћемо имати да видимо где се ти обрасци 
могу наћи, и како се за тај посао могу употребити књи- 
жевни листови. 

Познато је оно раширено мишљење по којем је само 
у науци могуће користити се ранијим тековинама, а у 
књижевности и уметности немогуће. Они, вели се, који 
дођу после Њутона, могу се користити његовим проналас- 
цима, и на стеченом земљишту даље зидати; онп, међутим, 
који дођу после Омира пили Софокла не могу се послужити 
њиховим искуством, нити на њихове новине, усавршавања, 
и лепоте, надовезивати своје. Међутим, од тога тако ра- 
ширенога мишљења ишипта није погрешније. Пре свега, већ 
из тога што књижевност и уметност напредују — упо- 
редите, као један пример, данашњу енглеску књижев- 
ност с енглеском књижевношћу пре једанаестога века — 
могло би се извести да се познија доба користе текови- 
нама ранијих. Али основа овоме закључку још је много 
шира и поузданија. У свима стварима које постоје и које 
по својој природи могу да се развијају, а немају разлога 
да пропадну, и дотле док не пропадну, у свима тим ства- 
рима — крупним и ситним, вишим и нижим, природе 
биолошке или психолошке, психолошке или друштвене — 
напредак се увек врши наслеђивањем стечених особина; 
шта више, без наследности сваки би органски напредак 
био напросто немогућ. Тај општи закон мора вредити и 
за развиће књижевности п уметности. И оне доиста на- 
предују само зато што своје раније тековине могу пре- 
дати у наслеђе; и обратно, напредујући, доказују да те- 
ковине својих ранијих фаза могу завештати потоњим 
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Најзад, не само по аналогији, него и а р/толт је јасно да 
пи у књижевности и уметности свако даље стварање мора 
зависити од дотле створенога. Како је свако напредовање 
низ, сваки нови члан низа мора доћи после претходнога, 
и наслонпти се непосредно на њега. Он је додатак оста- 
лима; п акоје утолико одмакао унапред, то је бат с тога 
што је остале имао за собом. Свако усавршење претио- 
ставља низ творевина других радника. Без Бетовена, је ли 
могло бити Вагнера 2 без Мозарта, Бетовена 2 без Хајдна, 
Мозарта 2 «Претпоставимо, вели Вајсеман, да се на остр- 
вима Самоа родило дете с јединственим и изванредним 
даром Мозартовим. Шта би оно могло учинити У најбо- 
љем случају оно би могло прошпирити скалу од три или 
четири тона на седам, и саставити неколико сложенијих 
мелодија; али компоновати симфоније било би му исто 
тако немогуће као Архимеду измислити неку динамо- 
електричну мапшину. Да се састави симфонија или динамо- 
_ електрична машина, треба да је пре тога била урађена 
стотина ствари, да је сва потребна грађа била спремна, 
да је руководно начело било познато, да је донекле био 
пронађен и облик, онај простији облик који ће се раз- 
гранати у сложени склоп симфоније или машине о којима 
је реч. Јасно је, дакле, даће нека творевина, под иначе истим 
околностима, бити у толико савршенија у колико је богатији 
п савршенији принос средине у којој је дело постало, при- 
нос ранијих и савремених стечевина. Тако је у науци, 
тако је пи у књижевности и уметности: између њих у 
том погледу нема никакве разлике. У књижевпости, на 
пример, Доде свога «Набоба», који је исто тако сложен 
и разгранат као Мозартова или Бетовенова симфонија или 
ааква модерна машина, такође не би могао написати да 
је рођен и да је остао, одвојен од друге културе, на остр- 
вима Самоа, — тај исти Доде који га је у другој сре- 
дини написао. Да «Набоб» постане, требало је да су пре 
њега постојали романи Гонкура, Дикенса, Балзака, и лруги 
пре њих. Другим речима, Доде је требао да има обрасце 
пред собом, да би могао свој роман написати. Јасно је, 
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да кле, да ти обрасци васпитавају, и даи у књижевности и 
уметности, као и у науци, онп који доцније дођу могу да 
се користе ранијим тековинама и, као што смо рекли, на 
туђе лепоте да падовезују своје. 

Претавши сад сашпроких појава историјских на по- 
јединца, видећемо да се ту поново и непосредније потврђује 
зависност нечијих дела од образаца. Оставимо на страну 
општије и познате сведоџбе о њиховом утицају. Оне би 
се, нема сумње, аналогијски, могле пренети и на паро- 
чите случајеве којима се ми овде занимамо; али ми за 
те случајеве имамо ближих потврда, и те аналогијске нису 
нам потребне. Из психологије је познато да је свака про- 
дукција у основи репродукција: да је свако стварање само 
мање више нова комбинација представа и појмова који 
су раније у духу постојали, и ван којих ни најпростију 
слику или ствар не би било могуће замислити: познат је 
пример оног источњачког краља који није никако могао да 
вамисли чврету воду, то јест лед, и зко је знао пи шта је 
чврет и шта је вода — само зато што, по његовом лич- 
ном искуству, таква комбинација појмова није била мо- 
гућа. Појамно је онда да од обима искуства, од количине 
и каквоће представа и појмова у нечијем духу, мора за- 
висити, под иначе једпаким условима, и богатство и са- 
вршенство његових умотворина. У нашем случају то значи: 
од два песника с једнаким даром, онај ће стварати са- 
вршенија дела чије образовање буде потпуније и ма- 
шта богатија. Лако је, доиста, разумети да ће песник 
који на најсавршенијим обрасцима буде научио фактуру 
стиха, нове ритме, нове хармоније, нове умешности у ру- 
ковању њиме, да ће такав песник, под иначе истим усло- 
вима, постићи лепше ефекте од онога који је, са оскуд- 
нијег образовања, упућен на примитивније стиховне облике. 
Исто ће тако и приповедач моћи дати у толико саврше- 
нију приповетку у колико јеимао више прилике да позна 
постигнута усавршења у приповедачкој техници, новије 
приповедачке ефекте, нове, шире, богатије теме, тачније 
п дубље огоске о човеку, новије и занимљивије психо- 
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лошке мотиве, новије заплете и драматичније комбинације, 
савршеније филозофске погледе на човека, живот, и свет, 
и тако даље. Све те ствари, и још многе друге, остају 
непознате приповедачу пеобразованом, и јасно је да ће 
његови радови бити у толико нижи; то јест много нижи. 
Код наших писаца су, тако, разлике између оних који 
познају савршеније обрасце и оних који их не познају, 
"нарочито јасне. Онога који је читао познаћете одмах 
међу осталима. «Поварету», на пример — зашто то не би 
могло бити овде поменуто 2 — са њеном благом пронијом, 
са њеним индулгентним песимизмом, могао је написати 
само човек са јаком књижевном културом. С истим при- 
родним даром, без те културе, «Поварета» не би могла 
бити написана. Јасно је, дакле, п на прпмеру појединца, 
пи психолошки, не више историјски, да образовање и 
обрасци који ту културу дају, помажу тиме стварању, и 
да су потребни. 

Но, ушавши још дубље у психолошки механизам 
стварања, видећемо да је још даљи и шпри домашај об- 
разаца (и ако ће овде бити могуће само додирнути, скоро 
само окрзнути, ове важне ствари). Обрасци не помажу 
стварању само тиме што обогате машту и, уопште, на- 
оружају писца пили уметника спремом и грађом потребном 
за њихов посао. Већ та помоћ видели смо да је велика, 
и мало те не капитална. Али, као што рекох, она није 
једина. Обрасци још и непосредно помажу стварању, то 
јест васпитавају саме творачке способности. Тако је, на 
пример, запажено да дете уведено међу другу децу која 
су почела да иду, брже научи ићи но дете које није 
имало пред собом пример друге деце. Тако човек научи 
писати на страном језику читајући га. Гако човек научи 
говорити матерњи језик слушајући га. И тако даље. 
Најзад. обрасци могу још и да покрену, да изазову сам 
творачки процес, ла даду онај подстрек, онај радни еле- 
мент који је за свако извршење потребан, и који једино 
и чини разлику између само пријемне и творачке маште; 
они могу да подстакну онај тајанствени прелаз од трпне 
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спремности ка радном стварању. (Питање је, шта више, ла 
ли далеко највећи део инспирације не долази од време- 
ном нагомиланог утицаја образаца > Али у то овде не мо- 
жемо улазити). Као горе, без даљег разлагања, ја ћу 
само подсетити на неколике примере који то потврђују. 
Тако човек у туђој земљи боље говори језик те земље 
но у својој отаџбини, и боље са страпцем но са својим 
земљаком. Тако сви тркачи знају ол колике су им по- 
моћи при тркама «предводници». Тако сваки играч на 
биљару зна да боље игра с добрим играчем но с рђавим. 
Тако сваки који пише или беседи зна колико је покренут 
на самостално стварање, по колико сам боље ствара, не- 
посредно по читању доброг писца или беседника. У свима 
овим случајевима, међутим, онај који радњу ради није 
стекао неку нову спрему п неке пове способности; пошто 
је нестало утицаја, онје опет исти који је био и пре тога; 
једино тај утицај образаца учинио је те су се његове 
способности за један степен појачале, и његово самоникло 
стварање покренуло, «Довољно је, вели једна арапска по- 
словица, да смоква види пуну смокву, на да се родом оспе.» 

Васпитни је утицај образаца, дакле, неоспоран; они 
лају обравовање и спрему,они богате машту, они помажу 
способности, они могу да даду и подстрек стварању. То 
је било врло потребно утврдити. Раширено мишљење о 
богоданости генија, о његовој свемоћности, о његовој не- 
зависности од студија, о његовој самониклости, која у 
себи носи и клицу и цвет (видели смо колико јето тачно 
њ за клицу и за цвет), смета, између осталих узрока, те 
и нати писци не схватају сву важност студија за књи- 
жевно стварање. Они тиме губе свога најбољега помагача; 
и то је ненакнадан губитак. Још једном, дар најмање не- 
достаје; што највише недостаје, то је рад. За нашу ће 
књижевност бити велика добит кад једног дана наши 
нисци нађу достојне обрасце, приђу томе богатоме из- 
вору, из којега ће њихов дар цристи нову снагу, а њихова 
дела нове лепоте. 
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Остаје да се види где се ти обрасци могу наћи, и 
какве дужности у том погледу пмају књижевни листови. 


У 

После горњег разлагања, које је дало чврсту подлогу 
за ово што иде, одговор па ова два последња питања неће 
бити дуг. 

У другим, већим књижевностима, обрасци о којима 
је реч налазе се, данас, и скоро за све, у самим тим 
књижевностима. Писци пмају у својој властитој књижев- 
ности, у својим претходницима и савременицима, обрасце 
који су им потребни за њихово потпуно васпитање. Некад 
ни у тим книжевностима нпје увек било тако. Много пута 
су пи оне ишле у школу код других, у даном тренутку са- 
вршенијих; а других пута су вековима морале радити док, 
након учестаних покушаја, нису постигле своје данашње 
савршенство. Али данас, оне су тако богате да скоро ни 
за какву књижевну врсту или потребу не морају тражити 
туђу помоћ и туђе обрасце. 

У оскуднијим и мање савршеним књижевностима 
као што је наша, ствари стоје друкчије. Нема сумње, и 
опне имају образаца да пруже својим младим писцима; 
и на пример код нас, Његош и Лазаревић, да само дво- 
јицу поменем, угледи су п здрави и високи, равни нај- 
вишима, и нема разлога по којем наши млади песници 
и приповедачи не би могли да се од њих уче најдубљој 
пи најделикатнијој поезији. Али је п то несумњиво да 
наших добрих писаца, и ако има доста, нема довољно. 
Осим тога, онсег њихове инсипрације такође је мален. За- 
тим, баш и у свом опсегу, они ретко могу да се равнају 
са највећима њихова рода. Најзад, читаве књижевне гране, 
важне, велике, високе, немају у нас достојних представ- 
пика, или их немају уопште никаквих. Кад поред нас не 
би било већих књижевности, кад би остале књижевности 
стајале на истој висини с нашом, ствар би била врло 
проста. Наша би књижевност имала да се развија на исти 
начин на који су се развијале и поменуте велике књи- 
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жевности; постепено, временом, она би исправљала своје 
мане, допуњивала своје празнине, стицала нове врлине, 
користећи се само пригодно тренутним већим напретком 
својих друга. Али ствар не стоји тако. Као с осталим 
културним тековинама, тако су већи народи измакли од 
нас и својом књижевношћу. И као у другим културним 
гранама, они су иу књижевности досад створили, и ства- 
рају непрекидно, нове потребе и нове обрасце који, било 
нам то по вољи или пе било, сада постоје, пи за којима 
се, хтео то ко или не хтео, данас по сили прилика мора 
ићи, онако исто као што се то чини и у свима другим 
стварима. 

Но свако морање није зло. Баш кад нам се по сили 
прилика ти обрасци п не би наметали, наша би очигледна 
корист била тражити их и послужити се њима. Разлози 
су ва то горе утврђени, и није нам потребно враћати се на 
њих. И сувише је јасно да бисмо ми били врло рђави 
економи кад бисмо, не хотећи се користити оним што 
су други пре нас урадили, хтели сами на својим ногама 
да пређемо цео пут, да сами прођемо кроза све покутаје 
и лутања, да цело развиће, једном довршено, отпочнемо 
наново. Колики губитак снаге, и колико задоцњење! На 
то није ни помишљати. Кад обрасци постоје готови, када 
тако рећи, имамо само руку да пружимо, па да их имамо, 
онда треба пружити руку, пи имати их. 

Ти обрасци су — излишно је после свега овога по- 
мињати — у великим, страним књижевностима. Из њих 
треба преносити све оно што оне имају а ми немамо, 
све оно што оне могу дати а што је нама потребно. Пре- 
води су права Божја благодат. И ако је то несумњиво 
тако, људи се, чини се, не досећају томе. Они се, чини 
се, не домишљају овој тако важној и тако срећној окол- 
ности, да је у већини случајева довољно имати прево- 
диоца, па имати писца: да, благодарећи преводиоцу, страни 
писци пишу за нас, и сваким добрим делом (јер ми мо- 
жемо да бирамо) богате нашу књижевност. Код нас се 
на преводе обраћа сасвим недовољно пажње. Ваља се 
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сетити да највеће и најоригиналније књижевности позај- 
мљују једна од друге, да немачка књижевност, да фран- 
цуска, да енглеска књижевност позајмљује, оне које би, 
видели смо, могле бити и саме себи довољне. Кад Гаван 
позајмљује, шта остаје Лазару2 Само несређеност младих 
књижевности, њихова неупућеност, одсуство свакога свесно 
и раније избраног правца, непозпавање њихових правих 
потреба, објашњавају ту иначе непојмљиву чињеницу, да 
се младе књижевности не сећају колику корист могу 
извући од страних, старијих књижевности. Кад би се по 
неком раније утврђеном плану радило на унапређивању 
наше књижевности, кад би неко методично и с научном 
потпуношћу проучио наше данашње књижевне прилике 
и потребе, он би, сумње нема, ма с кога гледишта 
пошао, морао доћи до тога закључка, да је за нас за- 
сада једна од најпречих потреба позајмити из страних 
књижевности оно што је нашом (а преко ње и нашем 
свету) најпотребније, оно без чега она, из горњих разлога, 
управо не може бити. Наши претходници п савременици 
о којима је горе била реч, у страној су књижевности 
Страна књижевност је српској данас најпотребнија; страна 
је књижевност оно што је данас у српској књижевности нај- 
важније. 

Ово ће, знам, битп многоме несимпатично; и још 
највише опоме због кога то тако и мора да буде. И онда 
ће му се учинити и нетачно; логичари знају у каквој 
тесној вези стоје та два закључка у већине људи. Али 
семе ли бити несимпатично оно што иде само у корист 
наше књижевности А нетачно видели смо да није. 
Ипак, да би се избегао сваки неспоразум, и зато што 
туђа мишљења, ни кад су предрасуде, не треба ома- 
ловажавати, нека је овде поменуто, и наглашено, пи на- 
глашено тако као да није само у једној реченици ка- 
зано, но као да је на то потрошен читав један и на- 
рочит одељак, — нека је наглашено да се само по себи 
разуме да део самосталнога произвођења не сме страним 
позајмицама бити окрњен ни у ком погледу. Позајмице 
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из страних књижевности треба да дођу поред њега, а не 
место њега. Иначе би њихова помоћ јако опомињала на 
ону свирепу шалу о очипском старању Дантеовога Уголипа 
који је своју децу јео да би им сачувао оца. Било би, 
као што се види, апсурдно ствар тако разумети. Напротив, 
чак п најслабије покушаје домаћих писаца не би било 
погрешно у извесном смислу сматрати као корисне. 
Он: се могу упоредити с оним првим, почетничким уда;- 
цима у гимнастичким дворницама доцнијих вештака у 
мачевању. За те ударце, који су међутим очигледно не- 
вешти, било би извесно којешта рећи да су некорисни. 
Исто је тако и с најслабијим покушајима наших писаца. 
Нико, дакле, неће помислити да су ти властити покушаји 
непотребни. Али уз те покушаје треба да дођу и обрасци, 
и то је оно што се, као што смо видели, мора тражити 
у страним књижевностима. Ништа мање, али и ништа вите. 

Што се тиче питања, које су у том погледу дуж- 
ности књижевних. листова, одговор се сам собом намеће. 
Они не само да треба, свим силама којим располажу, да 
помажу преводну књижевност, да је подстичу, да је упућују, 
да утичу на избој) дела која се преводе, да мотре на верност 
самих превода, него је јасно да је њихова дужност да и сами 
буду расадници, стручном руком подигнути, пробрано а што 
богатије снабдевени расадници узоритих дела светске књи- 
жевности. Ово пије никаква нова ствар. Наши књижевни 
листови су од увек, и до данас, у сваком броју пуни превода. 
Али ти преводи — може се рећи без претеривања — 
нису увек допошени с планом и свесно циља коме 
имају да послуже; а то је требало. Они су најчешће 
доношени без нарочитог мерила, без ранпје утврђенога 
начела, осим тога без убеђења, и зато што је, поред 
најширега .гостопримства према оригиналним радовима, 
често требало попуњивати празнине. Поврх свега, они 
су готово свакад, међу осталим радовима, играли уло- 
гу Пепељуге, — зато што су деца друге мајке. Нај- 
слабији оригинални радови, п ако су с гледишта умет- 
ничке вредности (не као покушаји) често очигледно били 
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на штету и листа и писца и наше књижевности, претпо- 
стављани су најодличнијим радовима из светске књижев- 
ности; пи само изузетно, п реткима, било је дато да Пе- 
пељугу познаду у њеној правој вредности, да је виде у 
њеним хаљинама «од саме свиле, од чистога сребра, и 
сувога злата», да у исто време погоде шта ће она бити и 
морати бити једнога дана, и да се усуде да то којипут 
и реку. Џотребно је, дакле, да књижевни листови прево- 
дима, према користи која се од њих очекује, даду јед- 
ном место које пм нрипада. Потребно је, затим, и наро- 
чито потребно, да сети преводи почну доносити, не више 
без плана п циља, из свију извора, мутних и бистрих, 
пио свима мерилима, тачним п нетачним, зналачким и 
снобовским, престарелим пи хипермодерним, но са стро- 
гим планом и јасним циљем, смишљено, по утврђеном 
начелу, п свесно правих потреба нашега света и наше 
књижевности. При том, не само забаву у ужем сми- 
слу те речи, романе пи приповетке, но исто тако, и још 
више, треба преносити и она друга висока дела која 
књижевност чине великом ризницом вековпе мудрости, 
вечитом књигом о човеку, дела моралиста п песника фи- 
лозофа, «златне урне напуњене маном, вимена обила мле· 
ком живота«. И једна и друга пду у ред образаца о ко- 
јима је горе била реч, и без једних се ни друга не бп 
могла замислити. 

Наравно, тај избор је врло тешко учинити; и, изме- 
ђу осталих, може се претпоставити да јеи то један раз- 
лог са којега се без плана преводи. Множина књига из 
које треба неке одабрати, непрегледна је, пи сваким да- 
ном све је већа. Рачуна се да годишње угледа света де- 
ведесет хиљада дела. Томе што једна година произ- 
веде треба додати оно што су произвеле друге године, 
друге десетине година, толики векови. Ко сме одгово- 
рити на толико пута постављано питање: које су најбоље 
књиге, најлепше п пајкорисније7 Али ствар није тако 
немогућа као што на први поглед изгледа. Векови, који 
су избацили ту непрегледну множину књига, гредом су их 
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и одабирали. Затим се све тачније утврђују начелапо ко- 
јима ти избори треба да се чине. Најзад, како су људи већ 
поодавно разумели да јеиз тога потопа од књига потре- 
бно спасти оно што је пајбоље, они одавно — Французи 
још од почетка деветнаестога века, Енглези још од осам- 
наестога , а данас и у Немачкој, и у Италији, и на дру- 
гим местима, п све чешће —— састављају спискове таквих 
пробраних књига. Ти спискови су још непотпуни, у исто 
време пуни излишних ствари, и састављани често од не- 
повваних људи, сумњива укуса и знања; али, за пажљи- 
вог "осматрача, дан можда није далеко кад ће они бити 
састављени доста поуздано; а већ данас позвани познају је- 
дан добар део ствари које ће у њих песумњивоући. Овде, на- 
равно, није могуће дубље улазити у ово крупно питање о нај- 
бољим књигама. Овде је било довољно утврдити да се најбо- 
ље књиге већ пи данас могу у многоме одредити, и да само те 
књиге треба публици давати. Посматрајући једном непрегле- 
дне редове књига у бостонском Атенеју, Емерсон је узвикнуо: 
„Па оно што је овде најбоље, ја то имам код своје куће“. 
Публика има права на то најбоље, и као Емерсон, она 
то најбоље може и имати. 

Књижевни би листови, међутим, могли поћи још 
један корак даље. Мисао коју ћу сад рећи сасвим је је- 
ретичка, и ја је казујем с бојажњу, и само са свако- 
врсним оградама. Тачност њена, у осталом, моћи ће бити 
огледана само у практици. Али није певероватно да 
књижевни листови у том одабирању могу поћи још 
даље. Као што се између писаца могу изабрати бољи, и 
између тих бољих најбољи, и као што се између њи- 
хових дела могу између бољих изабрати најбоља, тако 
је можда допуштено и из најбољих дела најбољих пи- 
саца изабрати само оно што је најбоље. У највећим 
у најчувенијим делима поједине су партије често мање 
добре од осталих, или уопште нису добре. Других пута 
је можда све подједнако добро, али није све подјед- 
нако важно, и поједине партије тако јасно п тако пот- 
пуно дају свод целокупнога дела да остатак дела, строго 
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узевши, само понавља оно што је у њима било речено. 
Зашто у таквим случајевима дати свему подједнаку важ- 
ност,и натеривати читаоца да у свој опширности чита и 
оно што би могао изоставити, или што би, без икакве 
штете, било довољно прочитати у изводу, у краткој ана- 
лизи 2 Зашто се не би издвојило само оно што је нај- 
боље 2 а оно остало заменило поменутим анализама, или 
оставило незамењено 2 Из најлешших и најдубљих књига 
могао би се такав избор учинити. Хајнеове су «Песме» 
једна од ретких књига по своме стално одржаном савр- 
шенству: из њих би се могао учинити избор. Паскалове 
«Мисли» иду у највећа и најједрија дела књижевне исто- 
рије; и из њих би се могао учинити избор при којем се 
ништа битно не би изгубило. Из «Илпаде», или из «Бо- 
жанствене Комедије», могао би се учинити избор; нај- 
већа дела могла би достојно бити представљена пробраним 
местима, везаним, по потреби, међу собом поменутим ана- 
лизама. Све се може увек све једрије п збијеније казати. 
У једној Рикертовој песми прича се како је неки пер- 
сијски краљ, велики пријатељ књига, носио са собом све 
своје књиге натоварене на сто камила. Кад му се то до- 
садило, сто мудрих људи његове земље начинише кратке 
изводе и-= свију тих књига, тако да их је сад све могла 
носити једна једина мазга. Кад се краљу после извесног 
времена и то учинило много, мудраци му из свију тих 
извода начинише нов један извод, који сад није био већи 
од обичне књиге. Тако је краљ дуже времена био задо- 
вољан. Најзад, и ту му књигу би мучно носити са собом. 
Мудраци се састадоте још последњи пут, и из те једне 
књиге извукоше њену главну мисао, дубоку, језгровиту, 
благородну, коју краљ, за добро свог народа, записа у 
своје срце... 

Смисао ове басне јасан је. Зашто књижевни ли- 
стови, којима то и по обиму њихову најбоље приличи, 
не би покушали да за своје читаоце учине то што пер- 
сијски мудраци учинише за свога краља 

Али, као што рекох, ово је можда сувише смела 
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мисао, и пре него што би је човек могао бранити, тре- 
бало би прво да је у практици огледа. Нека тако и буде. 


Свод свега што је досад речено није потребно пра- 
вити; читалац га је сам направио. Џитање о дужностима 
књижевних листова у нас свело се, у главном, на питање, 
каква је помоћ нашој књижевности потребна 2 То је са- 
свим природно. Ако књижевни листови нису зато ту да 
књижевност помажу, на шта су 2 На који начин, међутим, 
они имају да је помажу, то је горе довољно речено. Осим 
тога, казано је шта би,п на који начин — поред онога 
што публици, као повремени списи, обично дају —- књи- 
жевни листови могли публици дати од трајнога блага 
књижевног. 

Радећи тако, књижевни листови ће својим читаоцима, 
мало по мало, слажући свеску по свеску, у јелном низу 
година, дати најодабранију књижницу која се даје зами- 
слити, а нашој књижевности помоћи да постепено и сама 
уђе у «светску књижевност,» у коју по даровитости својих 
писаца заслужује да уђе, али пза које по несавршеној 
спреми њиховој данас изостаје. 


Богдан Поповић. 


КОНФЕРЕНЦИЈА МИРА. 


(2): 

Предлог је био врло прост. Русија је нудила споразум 

на овој основи. Све би државе учеснице у Копференцији 
имале да се обвежу да, за време од пет голина, неће пове- 
ћавати ни садање војне ефективе, ни садање војне буџете. 
Изузетак би се учинио за колоније, јер се оне налазе у 
стању вечитога рата илп бар ратне опасности. Такође не 
би били ограничени ни ванредни војни Суџети, т. ј. онп 
одакле би се подмиривали издаци на преоружање, на по- 
дизање нових или на основну измену старих утврђења. 
за Русију би се колонијама имале асимиловати покрајине 
централне Азије. и војна област реке Амура. Оне, истина, 
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нису од Русије одвојене морем, али, по мишљењу рускога 
делегата, њихова удаљеност и тешкоћа комуникацаја став- 
љају их према њој у исти положај у коме се налазе ко- 
лоније других држава. 

Овај је предлог изненађивао својом недовољношћу. 
У њему није била уклоњена ни једна од тешкоћа које су 
предвиђане, а појављивале су се многе нове. Откуда се 
могло захтевати да нпр. Кина или Јапан остану при са- 
дањим војпим ефективима, кад се у исто време допуштало 
европским силама да у колонијама, дакле у непосредном 
суседству њиховом, своје војне ефективе произвољно по- 
већавају 2 Или, како су могле европске силе пристати да 
у своје војне ефективе не дирају, кад Русија задржава 
себи одрешене руке у Сибиру. Помоћу нове жељезнице 
коју гради, Русија би могла, у случају рата, те сибирске 
ефективе за релативно кратко време ставити на распо- 
ложење војној команди у Европи; друге државе, међутим, 
не би биле у стању да то исто учине са војним ефекти- 
вима својих колонија. 

Осећајући и сама на колико ће пеповерење овакав 
предлог наићи, Русија је покушала да тај утисак унапред 
ослаби. Њен је делегат указивао на факт да Русија није 
још ни из далека достигла максимум свога развитка 
у погледу војних ефектива. Од војних обвезника она 
узима у војску свега 25 до 29 од сто; докле друге 
државе узимају дупло од тога, и више. То је требао да 
буде доказ да је руски предлог неинтересован. Међутим 
ако и јесте тачно да би Русија, по броју војних обвез- 
ника, своје ефективе могла лако повећавати, сваки зна 
да њена финанцијска снага не може така повећања лако 
поднети. Уверавање о неинтересованости није дакле било 
врло убедљиво. 

Предлог са овако крупним недостацима није био 
подесан чак ни само као основа за дискусију. То се, у 
осталом, јасно видело при првој речи која јеу комисији 
о предлогу пала. Немачка је против њега устала отворено 
и без икакве резерве. Зла њу утврђивање војних ефектива 
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није било никакво решење. Утврдити, за неколико година, 
цифру војних ефектива у појединим државама, говорио 
је њен делегат, то још не значи утврдити за исто време 
и однос убојних снага њихових. Убојна снага једне државе 
не зависи само од цифре њених војних ефектива. Степен 
општега образовања, .рок службе у активној војсци, број 
кадрова, ефективи трупних јединица, гарвизони трупа, 
жељезничка мрежа, број и положај утврђења, све су то 
елементи који се, при оцењивању убојне снаге једне др- 
жаве, имају узети у рачун. Једва држава може, мењајући 
један од тих елемената, нпр. саградивши једну стратегијску 
жељезницу, изменити убојну снагу своју а да у цифру 
војних ефектива никако и не дира. Због тога ваља свакој 
држави оставити слободу да равнотежу поврати средствима 
која њој стоје на расположењу, јер свака, може бити, није 
у могућности да у својој војној организацији учини исту 
измену као и она прва. 

Немачка је спорила чак и економску партију руских 
разлога. У побудама којима је пропратио свој предлог 
руски је делегат у главном развијало назоре цара Николе 
у циркулару од августа 1895. Данашње војске у мирно 
доба, говорио је он, веће су и више коштају но некада- 
шњи највећи ратови. Војни терети који притискују на- 
роде толики су да се многи питају да ли не би отворен 
рат био бољи но овакав мир. Јер ратови се воде од при- 
лике у двадесет до тридесет година једанпут; садањи ору- 
жани мир, међутим, траје већ десетинама година. Тако 
стање више пи није мир: то је рат, само потајан. Народи 
ово данашње непрекидно оружање не могу дуго издржати: 
оно ће их одвући у пропаст. Они то инстинктивно осе- 
ћају, и отуда оне многобројне изјаве симпатија и добрих 
жеља са којима је царев предлог поздрављен у свима 
слојевима друштва и у свима крајевима света. 

На то је Немачка одговарала да те бојазни, бар у 
колико се ње тиче, нису основане. Народ немачки није 
угњављен порезом; он не срља у своју пропаст, На про- 
тив, из године у годину благостање у Немачкој расте и 
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згапдага ој Пје подиже се. Обавезну службу у војсци 
Немац не сматра као несносан терет, но као патриотску 
дужност, коју он врши знајући да њој дугује свој опстанак, 
свој напредак и своју будућност. 

Овај говор немачкога делегата, пуковника Шварц- 
хофа, значајан је не само зато што је то, у Конферен- 
цији, био први директни напад на разлоге руских нота и 
циркулара, него и за то што се у њему огледају главне 
идеје немачких публициста и политичара у опште. Ови се 
у својим резоновањима ретко стављају на гледиште опште 
пи рационално; они се махом задовољавају ужим гледиш- 
тем националним, Тако на пример, они у начелу не споре 
да оружање народа црпе економску снагу његову; али се 
они тога много не плаше, јер знају да немачки народ, 
као економски јак, може у том погледу више издр- 
жати но други. Проширене економске и трговинске по- 
требе Немачке изазвале су у ње жељу да и она, по при- 
меру других држава, свој колонијални домен повећа. А 
старо искуство учи је да ће у тежњама те врсте у то- 
толико лакше успети у колико јој убојна снага буде јача. 
С тога сеона и не може решити на обвезу да своје војне 
ефективе не повећава, То би, по мишљењу немачких поли- 
тичара, била погрешка у толико неопростљивија што је Не- 
мачка земља која данас, у погледу војнога снажења, има 
највише еластичности. Русија има још велике неупотреб- 
љене резервоаре људи, али нема новаца. Француска има 
новаца, али нема људи. Енглеска би имала и новаца и 
људи, али би морала да заведе обавезну војну службу, 
јер се са најамницима не може далеко ићи. Та би ре- 
форма изазвала приличну пертурбацију у садањим нави- 
кама и економском стању земље, те ће се с тога томе 
средству тешко прибећи. Сједињене Државе Северне Аме- 
рике у сличном су положају. Од великих сила, Немачка 
је једина која пма још пи довољно људи и довољно но- 
ваца на расположењу'. Доцније може наступити време кад 

() В. Пеђгвек, Хакапћвклеа цпа Хикипћа(теде (Ргеџвајзеће 
Јаћгрћећег, Мај, 1599). 
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ће и друге државе бити у истом положају, али за сад је си- 
туација у корист Немачке, и њена политика очигледно 
тежи за тим да ту ситуацију што потпуније експлоатише. 

За овако се гледиште не може казати да је ху- 
мано. Али опо је у складу са егопстичким начелима по 
којима се међународна политика у опште води. И та су 
начела у тој мери примљена да у конференцији нико није 
ни покушао да немачке разлоге нападне са гледишта оп- 
штих интереса човечанства. 

Под оваким условима продужена дискусија веро- 
ватно не би довела ни до каквог практичног резултата. 
Руски предлог био је за то и сувише недовољан, а др- 
жање Немачке и сувише непопустљиво. Но при свем том 
настављена дискусија не би била излишна. Она би поси- 
гурно многе ствари расветлила, па можда и припремила 
терен за споразум у каквој другој прилици. Било је једно 
време када се и економски терен, исто тако као и дапас 
војни, сматрао као искључиво националан им посве непо- 
добан за међународне угодбе. Сваки уговор на том домену 
сматран је као један вратоломан «скок у мрак». Па 
ипак се систем, међународних уговора на домену еко- 
номском практикује данас у великој мери и даје повољне 
резултате. 

Али руски делегат као да дискусију на овом терену 
није хтео или није умео да настави. На оштру критику 
свога немачкога колеге, он је доста слабо реагирао. У 
једном кратком одговору он, са једном малом концесијом 
за прекоморске земље, остаје сасвим при првом предлогу, 
а на неке од разлога пуковника Шварцхофа никако и не 
одговара. 

При тако слабој отнорној снази руској, судбина рус- 
кога предлога била је убрзо решена. Остале државе та- 
кође пису биле одушевљене за њега. С тога и прође са- 
свим неопажено једна мала манифестација бугарскога 
делегата, који устаде да каже да ће гласати за руски 
предлог. У питањима ове врсте, сваки је живо осећао да 
практичнога резултата може бити само онда, ако се ве- 
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лике државе међу собом сложе. Управо на њима је било 
да даду прву п пресудну реч. А чим је Немачка онако 
одсудно устала против рускога предлога, њему није могла 
помоћи ни потпора великих сила, а то ли малих. Чак и 
морална вредност овакога пристанка није могла бити од 
значаја. Каква се важност може дати једном пристанку 
на споразум кад онај који пристанак даје у напред зна 
да до споразума, па дакле ни до обавезе, пеће доћи 

Комисија није могла ништа друго да ради до да 
приђе мишљењу свога ужега одбора, којп је у једном 
решењу, изјавио своје сажаљење што руски предлог пе 
може усвојити_ Комисија је овај предлог примила к знању 
и руски предлог није формално ни стављен на гласање. 

Тада је своме руском колеги притекао у помоћ први 
француски делегат, г. Буржоа. Не да спасе руски предлог: 
он то није ни покушавао, пошто га ни сам предлагач није 
даље бранио; него да предлогу припреми мекши пад, да 
помогне изгласати какву генералну идеју, какву благу 
жељу која не би ангажовала на Бог зна шта, а имала би 
ту добру страну да Русији прибави извесну сатисфакцију. 
(Он предложи да комисија изјави како она налази да би, 
ва повећање моралног и материјалног благостања чове- 
чанства, било веома корисно и добро, да се војни терети 
који сада притискују свет, смање. 

Из говора немачкога делегата није се могло закљу- 
чити на неко особито расположење према овакој врсти 
жеља. Шта више, у поморској комисији, један сличан пред- 
лог, кад је стављен на гласање, пропао је, а у ужем од- 
бору, приближно иста така изјава, прошла је само са 
већином гласова. Осећајући опасност, председник коми- 
сије, белгијски изасланик г. Бернарт, који је увек био на- 
клоњен мирољубивим предлозима, не усуди се формулу 
францускога делегата ни ставити на право гласање. Оп 
само запшта да ли, поводом овога предлога, когод тражи 
реч, и кад се нико не пријави, оп огласи да је предлог 
примљен. 


5 В. Сопгетепсе |иеглапопаје де ја Разх; П-те рагше; 1-ге сон- 
пиззгоп, р. 45, Га Науе, 1599. 
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И то је био сав резултат који је, у погледу ограни- 
чења војних ефектива и буџета, дала прва комисија: једна 
бевопасна платонска жеља, па чак п она провучена на 
мала врата. 


Друга, спореднија пиштања, такође нису имала више 
среће. Ми ћемо овде прећи само важнија од њих. 

да пушке, Русија је, у интересу штедње, предлагала, 
да се државе учеснице у Конференцији обвежу да, за 
време од пет година, неће мењати пушку коју сада имају 
у употреби. Ситне пзмене које не би промениле сам тип 
или систем пушке биле би допуштене. 

Ва овакав предлог пре свега нису биле. државе са 
застарелим системом пушака. Али су против њега биле пи 
"државе са пушком новога система. Главну опозицију но- 
дила је и овде Немачка. За њу је формула о праву уса- 
вршавања и сувише еластична. Шта се 'има сматрати 
само као поправка, а шта као промена типа или система» 
Са таком одредбом, да би се конвенција могла лојално 
вршити, потребно би било да сваку измену у пушци једна 
држава саопшти осталима, како би ове могле оценити да 
ли се та измена неће сматрати као промена типа и си- 
стема. А то је у војним стварима немогућно захтевати. 
Осем тога, допустити таке измене, значи ићи против еко- 
номије, која је основа предлогу. Јер свака измена кошта, 
а има их које могу коштати много, па како ће свако уса- 
вршавање у једној пушци морати одмах да усвоје пи друге 
државе, то економија неће постојати ни за кога. Најзад, 
утврђујући садањи систем пушака за известан број го- 
дина, може се десити да се постигне само то, да се у 
ствари потроши више но до сад, Познато је да се пушке 
кваре и за време мира. Једна држава може бити услед 
тога приморана да још за време трајања утврђенога рока 
пушку обнови. Но конвенцији, она би у том случају мо- 
рала фабриковати пушку какву већ има, ма да је може 
бити већ пронађена нека нова, У том случају морала би 
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дотична држава трошити и за фабрикацију старе пушке, 
а по истеку рока и за нову. 

И у овом пштању, да би решење могло иматн прак- 
тичне важности, потребно је било да се сложе све др- 
жаве, пили бар најважније међу њима. Споразум између 
неколпко њих само, био би потпуно илузоран. Јер довољно 
би било да ма само и једна од важнијих држава усвоји 
савршенију пушку но остале, па да одмах и све друге 
буду приморане да пођу за њом. Пред овако одсудном 
опозицијом једне од најмоћнијих држава, предлог је мо- 
рао пропасти. 

За топове, тешкоће су биле исте. Русија је предла- 
гала да се државе обвежу да за известан број година 
неће мењати садањи систем топова; али онима које имају 
застареле системе, допустило би се да се ставе на нивб 
нових. 

Одмах пада у очи, да је руски предлог о топовима 
био друкчији но предлог о пушкама. Јер док је Русија 
за пушке предлагала да се остане на систему и типу који 
је сада у употреби у војскама, дотле је за топове допу- 
штала усвајање најсавршенијега садањега система и типа. 
То је долазило отуда, што Русија сама још нема нај- 
савртенијп систем топова, па је хтела да резервише себи 
право да га набави. Предлоге руске нису дакле увек ру- 
ководили обзири правичности. Оно што је тражила за себе 
у погледу топова, није хтела да допусти и другима у по- 
гледу пушака. А осем тога, овај предлог показује још и 
то, да разлог штедње, на који је Русија у својим нотама 
увек тако силно ударала гласом, у ствари није за њу био 
од отште важности: кад је какав њен крупни војни ин- 
терес изискивао да од њега одступи, она ка је доста лако 
напуштала. 

Иначе је предлог о топовима изазивао исте замерке 
као и предлог о пушкама. И с тога је морао и он про- 
пасти. 

За пушчана зрна, Швајцарска и Русија предлагале 
су да се забрани употреба таких зрна која праве тешке 
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ране и без нужде повећавају болове рањеника. У борби 
је циљ да се непријатељ онеспособи за даљи отпор; а са- 


свим је излишно да пушчана зрна, поред тога ефекта, 
праве још и ране страшнијима. 

Овај је предлог био чисто хуманитарне природе. Он 
је у осталом поглавито био управљен против Енглеске, 
која, у својим кслонијалним ратовима, употребљава зрна 
звана тпи-аит. Ово су зрна која су обучена у тврду ко- 
туљицу, али не потпуно: на врху остаје један необложен 
простор, кроз који унутрашња мекша материја, кад зрно 
удари у тело, избија напоље и, ширећи се, прави стране 
ране. То је бар опште мизпљење о дејству тих зрна. 

Према овом предлогу Швајцарске и Русије, већина 
држава била је симпатично расположена. Изузетак је, на- 
равно, правила Енглеска која је, по горњем, била у пред- 
логу највише интересована. Она је доказивала да треба 
правити разлику између ратова са цивилизованим наро- 
дима и ратова са дивљацима. Војник цивилизованих на- 
рода, говорио је енглески делегат, кад је рањен, престаје 
ићи напред и повлачи се у амбуланцију; док међутим 
дивљак, ако је и неколико пута погођен зрном малога ка- 
либра, наставља јурити напред, и пре него што би му човек 
могао објаснити да ради противно одлукама Конференције 
Мира, он своме противнику одсече главу. 

Није било потребно доказивати слабост горње аргу- 
ментације енглескога делегата. Рањенога војника у борби 
не зауставља од даљега напредовања његова већа или 
мања цивилизованост, него његова рана. Ако је рана од 
зрна сувише малога калибра, онда може и цивилизован 
војник, поред те ране, ићи напред. Ако хоће то да се 
спречи, онда треба повећати калибар зрна, а не помагати 
се тим што ће се зрну малога калибра дати разорљиво 
дејство у телу. «Не треба ратовати као дивљак, чак ни 
са дивљацима», нестрпљиво је узвикнуо белгијски деле- 
гат Бернарт. 

Много су озбиљнија била разлагања енглескога де- 
легата о том да је утврђено мишлење о разорљивом деј- 
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ству зрна тит-фит проста легенда. У публици је учињена 
вбрка између енглескога зрна бит-дит и зрна којима је 
у Тибингену правио експерименте професор Бруне. Енгле- 
ска зрна бип-бит шире се кад изиђу из цеви, али њихов 
тада добивепи нови калибар пе достиже пи калибар из- 
весних зрна, која су у другим војскама усвојена и која 
нико не напада. Разорљиво дејство зрна ит-дит не по- 
стоји у истини. Мекша материја, која је непотпуно обло- 
жена тврђом кошуљицом не растура се по телу, те и ране 
нису онаке као што се обично описују. Енглеско зрно дит- 
тит опањкано је. 

Ово је било директно оповргавање руских навода. 
Пред комисијом су се дакле налазила различита мишљења 
двојице стручних лица. У такој ситуацији тешко је било 
решитп се и дати-глас. Али, по предлогу других технич- 
ких делегата, Конференција донесе одлуку да се забрани 
употреба таких зрна која се шире или се лако спљошта- 
вају у телу, као нпр. зрна која су непотпуно покривена 
тврдом кошуљицом, или имају на површини зарезе и 
урезе. 

Зрна дит-дит била су дакле осуђена. Само је мо- 
рални ефект ове осуде знатно смањен тиме што она 
није изречена једногласно. Португалска се уздржала, а 
Америка је, са Енглеском, гласала против. Португалској 
пштање није било довољно расветљено, а Америка је сма- 
трала да нехумано дејство зрма сит-аит није доказано. 

Разни други предлози: о пушчаном праху, о јаким 
експлозивима, о подводним торниљерима и т. д. такође су 
пропали. Примљени су-само предлози о употреби пред- 
мета који још и не постоје. Тако нпр. вотиран је предлог 
да се забрани употреба пројектила којима је једини циљ 
ла распростиру загушљиве и нездраве гасове. Вотиран је 
такође п предлог да се забрани бацање пројектила са ба- 
лона или са других сличних справа, које још нису про- 
нађене. Оваке одлуке Конференције имале су у себи не- 
чега неозбиљнога. Та неозбиљност још се појачава кад 
се констатује да чак ни ти предлози нису вотирани ни 
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једногласно, ни без ограничења. Против предлога о про- 
јектилима са шкодљивим гасовима, који још не постоје, 
гласале су Енглеска и Америка; а предлог о балонима, са: 
дањим и будућим, прошао је тек пошто је утврђено да 
та забрана о употреби једне ствари која још не. постоји, 
важи само за пет година! 

Оваке одлуке дају мерило за оцену праве природе 
расположења са којим је прва комисија приступила своме 
послу. У њој су се стицали предлози са побудама еко- 
номским и побудама хуманим. Али резултати показују да 
ву, као по неком правилу, хумани обзири уступали пред 
економским, а и једни и други пред непосредним поли- 
тичким или војним иптересима појединих држава. Кад је 
требало, са хуманих разлога, забранити употребу подводних 
торпиљера пли извесне врсте пушчаних зрна, онда су томе 
противне оне државе којима је предлог претио да одузме 
једну војну тековину њихову; кад је требало са економ- 
ских разлога ограничити војне ефективе, онда начелну 
опозицију води држава, чији би полите зки и војни инте- 
реси, усвајањем такога предлога, били највише оштећени. 
Нико се није стављао на гледиште општих интереса мира 
и хуманости; сваки је своје држање удешавао према нај- 
ближим и најнепосреднијим интересима националним. Да 
ли овакав пријем руских предлога од стране појединих 
држава заслужује осуду На то је питање у толико теже 
одговорити афирмативно што ни сами ти предлози нису 
били слободни од оних истих примеса националне тесно- 
грудности, због којих би се имала изрећи осуда против 
других. Русија као држава која је узела иницијативу за 
савив Понференције, била је морално ангажована да жрт- 
вама претходи; у њеним војџпим предлозима, међутим, 
жртава нема по готову никаквих. Па с каквим су се онда 
равлогом могле очекивати жртве од других 2 Царева на- 
мера била је узвишена пи великодушна; али конкретни 
предлози који су пред Конференцију изнесени нису били 
зачети у истом духу. С тога за њихов неуспех и није мо- 
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гућно кривити само оне који су им опоновали: један лео 
одговорности пада и на оне који су их, такве, подносили 


(СВРШИЋЕ СЕ). 


Др. В. С. ВЕЉКОВИЋ. 


ЊВ КРАЈБ МИЛАН | 
(1872—1889). 


Ненадно, п у пуном јеку и мушкој снази, угасио се, 
29 јануара у Бечу, сразмерно кратак али буран живот 
првога српскога краља после пропасти старе краљевине 
спрске.. 

Бурно доба Краља Милана беше као што је 
п прошлост наша у прошломе веку! Између каквих 
крајности није она осциловала! између необичних дожив- 
љаја, прелома и скокова, манифестација животне енер- 
гије и жилавости, и наступа резигнације и апатије, — херо- 
изма и клонулостпи, живота и мртвила!., Несрећан удесом — 
а на домаку Истока и Запада и сукоба интереса великих 
епла — наш је народ у другој поли ХТХ века пснаштао 
последице прекинутога континуитета историскога развића, 
те је у своме обновљеном државном животу морао жу- 
рити бржим темпом него други, срећнији, народи. Мучно 
да се игде тако брзо живело у тако кратком времену, те 
се силни утисци и силна искуства већ нису ни могла 
секристалисати и генералисати у наук из своје рођене исто- 
рије. А слабе стране и врлине младости, културна неја- 
кост и наслеђа горке прошлости, ентузијазам п воља за 
новим животом, нове тежње и старе навике 


слили су се 
у необичне испхолошке моменте нашега недавнога поли- 
тичког живота. 

Када доцнији историк буде објективно ценио исто- 
риски значај п рад Краља Милапа, неће смети обићи ли 
један од ових момената, јер без разумевања узајамног 
утицаја двају чинилаца историског живота — средипе 
(шире п уже) и личности — нема правилнога суда. Тек 
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се тада одређује сваком своје место у историји ; тек се 
тада може омеђити лични моменат од утицаја општих 
чинилаца, и казати коме шта иде на лични рачун. 

Међу нашим историским личностима друге полови- 
не ХЈТХ века рељефно ће се истицати Краљ Милан сво- 
јим талентима и необично интересним, силним, живо- 
том. Сав темпераменат, п то сплан, плаховит као бујица, 
импулсивна природа — какав беше Краљ Милан — он је 
у времену, у ком је делао, оставио дубока трага свога 
необичног духа. Успомене на оваке личности остају све- 
же и неизгладљиве и онда, кад се псториски живот да- 
леко одмакне од доба њихова делања. Такве необично 
јаке индивидуалности не дају се, без великога отпора 
пи личних жртава, носити струјом живота, — већ њоме 
хоће да управљају ; оне не ·остављају историски ток 
његовим елементарним снагама, већ хоће да га оне кре- 
ћу својом рођеном енергијом, да подвласте све својој 
свестраној вољи. 

И живот Србије беше за доба његова делања буран 
и интензиван, као што беше необична и силна његова ин- 
дивидуалност. У историји Србије ХТХ века биће доба 
Краља Милана понајинтереснији период времена обилно- 
шћу крупних догађаја, мена, прекрета, и необичним тем- 
пом целокупнога живота. 

Остављајући политичким органима јавнога мњења 
оцену политичкога рада Краља Милана, ми смо сеу 
овим редовима зауставили на оном што сада већ исто- 
рији припада, и на кратком помену заслуга његових на кул- 
турном пољу. 

Разнострани ум Краља Милана није се занео био 
само многобројним комбинацијама унутрашње и споља- 
шње политике Србијине, већ се интересовао и културним 
животом своје земље. Познавајући европску културу, умео 
је ехватити и значај књиге и просвете; па ипак се у те 
послове није мешао заповеднички. «У свашта сам се ме- 
шао« — рекао је једном приликом, — »свуда сам запо- 
~едао; за све бих одговарао; само се у научне послове 
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нигда нисам мешао.» Колико је ово много значило, може 
се оценити, кад се имају на уму тешкоће с којима су се, 
у своје време, пре њега, имали борити један Вуки један 
Даничић. Што се на просвети српској почело и урадило 
за владе његових претходника, сад се наставило, тако 
да се целокупна просвета српска испела на ступањ мо- 
дерних потреба. И у основну, пи у средњу, иу вишу на- 
ставу унесен је, било коренитим било делимичним ре- 
формама. модерни дух ;: увећан је број просветних расад- 
ника и радника; број је основних и средњих школа го- 
тово удвојен; уз Велику је Школу подигнута ботаничк: 
градина, опсерваторија пи неколико нових лабораторија и 
катедара ; појачани су материјални извори за опстанак 
евих ових школа и установа; уведена је обавезна основна 
настава, тако да се у његово доба удвојио сразмеран број 
писмених Срба. 

Место Српског Ученог Друштва основана је Акаде- 
мија Наука, коју је Краљ Милан после и из својих лич- 
них средстава потпомагао. А своју љубав према Великој 
Школи посведочио је опет једном великом личном жрт- 
вом — поклонпом Јевремовца, да се на њему подигне бо- 
таничка градина. Волео је нумизматику, старине, као 
и етнографске објекте, те је посредно и непосредно пот- 
помагао напредовању тих студија у нашем народу. А у 
детаљној и опсежној историји просвете и књиге наше 
наћи ће места п многа друга лична или владалачка дела 
његова и заслуге. 

Имајући укуса за лепо, Краљ Милан је био дареж- 
љив меценат српских и других уметника. А у земљи, као 
што је наша, где се само државном инцијативом може 
уметност развијати, та је његова црта повољно утицала 
на смерне почетке њихова неговања. 

И просветна историја с осећајима саучешћа за умр- 
лим Краљем Мтланом записује на листовима својим теко- 
вине његове владавине, која је тако интересна, обилна 
и значајна не само по политички, већ и по културни 
живот наш ! Др. Драг. ПАВЛОВИЋ 


Др. СВЕТОЗАР МИЛЕТИЋ. 
(1826 — 1901). 


Чудне се ствари дешавају кад и кад. Велика и дра- 
гоцена идеја нађе у извесном моменту слаба браниоца, 
као што и какав велики дух сломи своју снагу залажући 
се за ништавну идеју. Али кад је и идеја јака и човек 
еплан, сувременици добивају прилике да присуствују 
знатним догађајима, а потомцима остаје једно доба за 
дивљење и подстицај. Такав је случај с Милетићем. У 
тешкој борби коју је Српство водило за свој опстанак он 
је добио најтежи део: одређен је да буде политички вођ 
једноме народу који се брани од снажних непријатеља. 
Од свих особина које се траже од врховног заступника 
народне идеје он је имао најглавнију: светао карактер. 
Кад је требало дати народној пдеји најјачу потврду а удру- 
женим борцима највише снаге, Милетић је уз своје снажне 
беседе и чланке додао и целу своју личност, те тако пре- 
творио српско питање у питање патриотске части. Он је 
дао све што човек може дати, пи тиме задовољио велико 
морално начело о жртвовању личних интереса благостању 
целине. Ако је та жртва била узалудна, кривица није до 
вођа него до других друштвених сила, које често ослаб- 
љавају напоре и највећих ђенија. 

Уз карактер, Милетић је имао и један особити тем- 
пераменат. Да му је пало. у део да као државник изводи 
извесне реформе, његов би темпераменат омео у најваж- 
нијим тачкама његово реформаторско дело. Али.за борбу 
коју је он водио, требало је да човек има и нешто више 
оштрине, неку врсту политичке тврдоће, нешто несавлад- 
љиво п необуздано, што војску дисциплинује а против- 
нике заплашава. Не мари ако, покадшто, у разгору борбе, 
један јак осећајни прилив ослаби хладно размишљање 
и педантно прорачунавање. У великим националним кри- 


Књижевни ПРЕГЛЕД. 137 


зама није увек државнички разум спасавао народе. Кад 
се води борба, и индивидуална и колективна свест налазе 
се у једном нарочитом стању. Тада се дешава да и нај- 
умнији вођи учине по неку погрешку, јер им недостаје 
спокојства потребног за тачну оцену својих и туђих по- 
ступака. Гледајући на народну идеју као на скупоцено 
благо, Милетићу се свако, ма и привидно, одступање из 
првог борног реда чинило као нека врста издајства. Кад 
је реч о борби за народност њему је свака умерена ак- 
ција личила на нерад, преговори на скретање с правога 
пута, а ратна тактика на напуштање положаја. Он је желео 
да сви борци имају гвоздене преи, а да у њима куца ва- 
трено срце. На жалост, ни најснажнијем карактеру не по- 
лави за руком да морално препороди људе, као што ни нај- 
ђенијалнији мислилац не успева много у усавршавању ме- 
диокритета. Они само појачавају умне и моралне силе које 
су у скривеном стању, и групшашу оделите тежње и акције 
на заједнички посао. Али увек главни део рада пада на. 
њих; остали добивају споредне улоге. А посао у који је 
Милетић уложио цео свој живот захтева дуготрајну ак- 
цију свега српског народа. Једном одреду тога народа 
Милетић је био у једном подужем перподу главар, и кад 
се проучи његов витешки рад, моћи ће се јасно појмити 
да после необичног поштовања које су му указивали су- 
временици, мора доћи дивљење, с којим ће га се сећати 
потомци. 
ЈАША М. ПРОДАНОВИЋ. 


ЈОБИК А ЕВЕ СЕ ПРЕ ИР ДЕ 
А.) Српска Књижевност. 

Ивана Стојановића, Књижевна Историја. 

Ко би хтео из ове књиге научити историју дубро- 
вачке књижевности, мислим да би је разочаран испустио 
из руке. Нема у њој ни близу потпуне и систематске исто- 
рије. Али таком се она и не приказује. Српска дубро- 
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вачка академска омладина, која је књигу издала, сама вели 
у предговору да би јој «боље пристао натпис Биљешке 
из дубровачке књижевности»: а и писац, на завршетку 
списа, назива га «описима о наображености и књижев- 
ности» свога завичаја, и то описима који нису «баш знаме- 
нити и по правилима писања» него «прости и шугави 
[епшШејоп=». Томе је, без сумње, узрок начин како су пи- 
сани: ва подлистак листа «ПОиђгоушка»>. 

Свакојако, ако је ова књига за практичне потребе 
читалачке мање подесна него каки систематски преглед, 
на пример оно што је Шурмин искомпиловао о дубровач- 
ком одсеку у својој историји, она је од овакога свога облика 
само добила у правој вредности. Овако пише човек, у 
главноме, 0 оном само о чем има збиља нешто да каже; 
док се у систематском саставу мора говорити о свему ре- 
дом, па и о оном што писац врло мало зна. С тога биим 
за дум-Иванову књигу било још боље, да нема у њој ни 
онолико системе колико има. 

А каки јој је садржај, казују натписи у три главна 
дела целе књиге. — Први јој део чине одељци: Приступ 
(стр. 1—8), Прво доба (е. 9—13), Друго доба (2. 14—–20), 
Треће доба (се. 21—87). Ту се, дакле у самом почетку све- 
ске, управо завршује кратка историја целе дубровачке 
књижевности! Али одмах на крају последњега доба стоји, 
као наставак, п преглед онога што су Дубровчани ура- 
дили «по разним наукама људскога знања, (с. 37—68), и 
то најпре: богословље, па философија и математика, ле- 


карство, уметности. Затим настаје права главипна књиге: 
«Прилике које деловаху на постанак и развитак дубро- 
вачке књиге», где, после краткога увода, настају одељци: 
вера (с. 71—86), слобода (е. 87—113), класицисам (с. 112 
до 180), Словинство (с. 181—284). Напослетку је завршни 
део: Садашња времена (с. 285—841, без поделе на одељке). 

Као што се види, писац схвата и разлаже дубровачку 
књижевност у вези с целокупним духовним животом та- 
мошњим, и такво шпроко попмање свога предмета и сво- 
јих задатака чини једну од главних врлина Стојановићевих; 
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оно је извор или повод најбољим страницама овога 
списа. 

Али испштивањем горњих натписа није ни близу ка- 
зана сва разноврсност богатога градива у књизи. Та је 
грађа, без обзира на истакнуте натписе, испретурана по 
целој књизи. Тако се у одељку о књижевности трећега 
доба доста ошпирно говори (с. 22—9) о Дубровчанима 
који су у прво и друго доба писали латински или грчки. 
Или: у одељку о радовима на богословији има спомен не- 
кога фрањевца који у «доба трешње огледа први да 
истури роман на италијанском језику» (с. +6): у одељку о 
философији и математици прича сео неким писцима који 
су ставили у стихове неке псториске згоде (с. 48--9). На 
стр. 116 прича једну анегдоту, да покаже широку верску 
сношљивост Пија УГ у уметничким питањима, па у са- 
мом почетку овако характерише овога папу: «човек у ве- 
лике одан и љубитељ уметности, у чему је много ветт 
био, и који је говорио да, кад би нестало храма св. Пе- 
тра у Риму, могао би се опет по данашњим уметностима 
други џодићи. али никако храм св. Марка у Млецима». 
Иначе се ни о једној ни о другој цркви ту ништа не 
говори. 

Ове бескрајне дизгресије покојнога каноника највише 
личе на писање архимандрита Руварца у неким од већих 
његових расправа; у обојице се, преко граница које по- 
ставља књижевни и научни облик, прелива она грдна ко- 
личина података и идеја, које им се у глави накупише 
дугим читањем и размишљањем у самоћи. 

Због свега би тога овој књизи био веома потребан 
преглед садржаја, и то детаљан (сад нама никакога), а 
тако исто пи исцрпан регистар. Не заборављајући колико 
дугујемо издавачима за њихову добру вољу пи жртве, ипак 
ћу споменути да је још нешто требало урадити. На име, кад 
је писца смрт спречила да лело преради онако како је ми- 
слио, ваљало је пре штампања прегледати рукопис, па да 
се не провуку омашке као оно да други одсек дубровачке 
књижевне историје настаје од ХУ века. То се смело пс- 
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правити, јер даљи текст сасвим лепо сведочи да је то у 
писца проста омашка. Друго једно место (с. 14) штам- 
пано је тако, да би се рекло као да се Хрватска «пре- 
дала под закриље круне св. Степана» тек у време кад 
«Србија, Босна, Херцеговина стењу под турским игом>. 
Тих омашака има доста, а највише је анахронисама. Таки 
је онај (с. 98) где се један догађај из 1453 године спо- 
миње као да се догодио «много година пре» него један 
који је био 1396. Тако је и на стр. 82: «Кад ослаби мле- 
тачка моћ трема Турчину, тад се архијепископ Илија до- 
говори с Угарском, и Дубровник стаде под одбрану круне 
св. Степана. Та се одбрана тако била учврстила п постала 
непоколебљива, да је ћесар Карло У држао за увреду што 
су се после с Турцима сложили». Писцу је некако цела 
дубровачка прошлост нека једповремена целина, чијим 
деловима не види перспективе времена, као што у њој 
у опште не види много мена ни развића. 

Та му је прошлост позната из равноврснога читања 
колико старих дубровачких радова, толико новијих и ста- 
ријих научних послова о Дубровнику. Довољно је отво- 
рити књигу на неколико места, па да се одмах срету многи 
исписи из њих, већином преведени, тако да се лако чи- 
тају. Жалити је само што се обично не зна.из кога су 
списа (на пример на стр. 20—21), а понекад се не зна 
ни писац (2. 68—9), а може се наћи и овако навођење: 
«На страни 144 пшпе сенат посланицима итд.», а где то 
и на какој то страни пише сенат, не види се. То је штета, 
јер би тачније обележавање не само омогућило да се про- 
вере пишчеви наводи, него би подстицало и упућивало 
потоње раднике да трагом Стојановићевим продуже ис- 
питивање тога истога или другога питања. 

Разуме се да овде није пишчеве кривице. Он није 
имао стручне школе и спреме за оваку врсту радова; па 
пи што је самоучки накнађавао, није радио према савре- 
меним признатим стручњацима, него много више по ста- 
ријим историским и критичким пословима. Стога се по 
целој књизи види доста трагова старинскога метода. Та- 
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кво је оно старање, с којим се много сретамо по књизи, 
да се поједино мишљење посведочи судом каквога аукто- 
ритета. Нарочито се често истиче недостатак савременога 
паучнога метода, што није довољно критичан према упо- 
требљеним изворима. Тако он с потпуном вером спомиње 
да је у Дубровнику до пре сто година било «много сри- 
ских споменика дарованих републици од цара Душана, 
кад је долазио у походе Дубровнику» (с. 16); п доцније 
(с. 70) понавља то исто пи друго слично о Душану и ње- 
говим савременицима у Дубровнику. Такође не зна ни 
словенску филологију, не само данашњу, него ни ону Ми- 
клошићева времена. Он пише да су Немци, доселивши се 
на Рајну, нашли тамо «од старина» Словене (с. 318). Ети- 
мологију речи «слобода, доводи од «евејебудан». Слабо 
ће му бити позната остала српска књижевна историја. 
·" Пример је томе оно што (с. 325) говори о борби Вуковој 
ес М. Светићем и о вези њиховој с политиком кнеза 
Милоша. 

Колико је много читао старе дубровачке и западне 
писце, толико је мало пратио шта се научно у Срба и 
(Словена писало у ХЛХ веку. Иначе не би (с. 35) писао о 
бугарској владавини у «Раши и неким странама Хрвата- 
ске», да објасни етималогију речи «бугарштица>. Отуд 
оно (с. 73) што причао «босанском краљу Бодину и ње- 
говим «Бошњацима». Отуд (с. 95) погрешка о дохотку 
који су Дубровчани плаћали Хилендару. Отуд (с. 324) 
тврдња да «Св. Сава сам оснива патријаршију в Шри- 
арену». 

Ја ово не бих можда ни спомињао, а никако за то 
не замерам покојној ученој старини, него га истичем јер 
је ово стање характеристична и заједничка црта дана- 
шње културе по нашем приморју и његову суседству. 
Није сам дум- Иван написао: састанак у «Пасаровицу, 
(е. 102). и тим показао да не зна за Пожаревац него је 
то исто урадио пре неколико година чак један цетињски 
професор историје. А Пожаревац је варопг која је и апсо- 
лутним бројем душа и бројем чистих Срба већа и од Ду- 
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бровника, а има значаја не само у историји српској него 
по у ошштој. Ништа не може бити од нас, ако се не бу- 
демо боље знали! А у име те исте потребе, дужни су и 
читаоци са нашега истока и севера знати живот српски 
на југозападу. Ученим људима пружа за то ова књига дум- 
Иванова ретку прилику. 

Није њој највећа вредност у томе само што је њен 
писац онолико прочитао и онаку широку основу делу дао. 
То сам, у осталом, већ споменуо. Али је главније што је 
он могао, као мало ко други, продрети у дух дубровачке 
књиге и културе целе, особито каке су биле при крају, 
после великога труса (јер се она ранија времена мени 
чине доста друкчија од потоњих). А дубровачка је култура, 
књижевност и дух њихов нешто тако различно од свег 
што видимо у наше дане, да се самцу, без доброга вођа, 
тешко кренути на пут који води у њихно попмање и про- 
учавање. 

Ја не могу рећи шта све замишља данашњи ерпески 
читалац кад чита о Дубровнику у време његова опа- 
дања: какав је био под духовном стегом језуитском; али 
сам уверен да ће му синути друкчија слика, но што је 
та његова, кад прочита како Стојановић описује приватне 
забаве (јавних, вели, није било), на које су долазили и 
сами попови: 

Толико је — прича он — силан био морал и све- 
штенички углед у народа, «да би попа једнако поштовали 
и кад би гдегод приватно балао (играо ни балу); стара 
чељад, већ изумрла, приповедала су нам да се ови не 
би саблавнили кад би поп дошао на село с чибуком у 
руци, а у приватним кућама виђао би се по који поп, а 
исти викар дубровачке бискупије, да удара (свира) ув ви- 
олин преко бала» (с. 112). Седамдесетогодишњега кано- 
нишка Замању гледали су како из града иде по околини 
у лов (е. 131). 

Мноштво таквих података о разноврсним странама 
дубровачкога живота чини једну од главних лепота ове 
књиге. 
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А све то у њој није неразумно понављање туђих 
речи или олако компиловање, него се говори на основи 
личнога познања и с изворима и књижевним радовима, 
на се о свему даје свој или, ако је туђ, проверен суд. 
Стојановићеве идеје нису увек идеје човека с краја ХТХ 
века (на пример она о последицама француске епцикло- 
педистичне литературе у Дубровнику), али су по правилу 
мисли здраве, напредне, широке. А над свима пири нека 
бескрајна честитост душевна, хришћанско-философска уз- 
вишеност над злима дневнога ситничарства. 

Кад споменемо, не наглашавајући нимало, јер се то 
по себи разуме, да књига одаје дубоку љубав пишчеву 
према свом предмету — прошлости дубровачкој, тим смо 
именовали још једну од добрих страна њених; али их 
исцрили нисмо, и ако овде морамо не завршити него пре- 
сећи и говор о њој п данашњу хронику. Ни остала обећања, 
дана у прошлом броју, не могу сад испунити, јер ми је 
сав одређени простор собом заузела значајна дум-Иванова 
историја. ___Љ. ЈОВАНОВИЋ. 


Б.) Страна Књижевност. 


Емил Фаге Политичари и Моралисти деветнаветог вска. 
тРИ свеске, 1891, 1898 и 1900. 


У Француској је, изгледа, политичко стање постало 
тако критично, да ниједном озбиљном човеку, и који има 
осећања за своју земљу, није више до књижевности. 
Иначе се не би разумело, зашто се главни француски 
критичари баве, последњих година, исто толико, — ако не 
п више, — политиком, колико и књижевном критиком. 
Ни Фердинанд Бринетиер, ни Жил Леметр, ни Анатол 
Франс, нису више само књижевници. Сва су тројица, да- 
нас, још и политички радници. Они склапају партије, го- 
воре но зборовима, пишу уводне чланке, — може бити 
кандидоваће се и за посланике идућих избора. 

Али, ако су променили поље рада, они се нису зато 
транеформисали. На против! Исти онај укус ни иста она 
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начела која су их руководила у оцењивању књижевних про- 
извода, дају се открити и у њиховим политичким спи- 
сима и беседама. 

Фердинанд Бринетиер, критичар злоћуд и деспотски, 
увек је бранио предање, а нападао новине. У француској 
књижевности њему се допада време Лудвига ХТУ, и после 
тога, готово ништа више. А у времену Лудвига ХГУ, нај- 
радије хвали цркгене беседнике, нарочито великог Боси- 
ета. Сасвим је природно да тај исти човек, и као поли- 
тичар, не препоручује ништа друго, него да се Француска 
врати предању својих Бурбонских краљева. На основу 
тога што је она, за њихове владе, бпла католичка сила, 
он закључује да ни Трећа Република неће доћи до снаге 
пи величине, докле год не престане бити чисто лаички ре: 
жим, и не покори се католичкој цркви. И као какав вла- 
дика без мантије, пде он из места у место, држећи фор- 
малне проповеди о политичком и социалном значају ка- 
толицизма. Треба ли додати да таква једна «мисија» 
потпуно одговара његовом нетрпељивом догматизму и ње- 
говим диалектичким и полемичким способностима 2 

Као што је Бинетиер бранио предање француске 
књижевности, тако је Жил Леметр бранио њено наци- 
онално обележје. И да национално обележје није увек то 
исто што и предање, најбоље се види по том, што је 
Бринетпер војевао противу свију нових праваца, макар 
они били и француског порекла, докле се Леметр задо- 
вољавао да туђинске утицаје узбија. Али се он овим по- 
следњима није ништа мање одлучно противио, него Бри- 
нетиер новим правцима. У једној расправи о Северним 
Књижевностима, = руској, норвешкој, енглеској, — он је 
тако оштро осудио претпостављање страних писаца пис- 
цима домаћим, да му је, пола у шали, речено да он 
тражи заштитни систем и у области књижевности. То је 
човек који, по ском властитом признању, слабо зна стране 
језике, који нерадо говори о страним писцима, м који, 
имајући једном да пише о Шекепиру, није могао сакрити 
да вшше воли Расина него Шекспира. И је ли онда чуд- 
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новато што га иу политици видимо, где захтева истреб- 
љење пенационалних елемената 2 Његово је уверење да 
Трећом Републиком влада једна тако пнтернационална 
секта као што су слободни зидари, — уз припомоћ ве- 
локих фипапсијера, међу којима, у Француској као и на 
другом месту, преоблађују Јевреји. И њега је ово «одна- 
рођавање» републиканске владе толико огорчило, да је, без 
даљег размишљања, пристао уз шовинисте и антисемите. 

Што се тиче Анатола Франса, он је човек ХУШ 
века, онако као што је Бринетиер човек ХУП века. Он 
је публиковао два романа и пеколпко приповедака, за које 
биемо се, да пије његова имена на корицама, заклели 
да су написани пре сто година. Његове нас критике опо- 
мињу на оне разговоре што су се водили по филозофским 
салонима ХУШ века. Исти лак тон, исти укус за резоновање, 
исто неповерење наспрам догми и система. И даље, испод 
једног привидног скептицизма, иста вера у“ разум и на- 
предак. Треба се сетити његове полемике с Бринетиером; 
у којој је он говорио с исто онолико уверења о будућ- 
ности науке, е колико и Бринетиер о њеном банкротетву. 
У тој прилици, Франс је изгледао достојан наследник 
енциклопедиста. И ма шта се сада мпслило о његовој по- 
литици, то јој се мора признати да је и она у духу ХУШ 
нека. Франс исповеда начела Француске Револуције. Он 
је отворени противник племства, клерикализма, милита- 
ризма. Он, иначе тако немаран, пада у ватру, кад год 
треба бранити слободу мишљења. Он прима сасвим озбиљно 
мисао о просвећивању масе. Он је републиканац, и то од 
оних републиканаца којима је република дража од Фран- 
цуске. Ако Брпнетиер верује у предање, а Леметр у на- 
родни дух, Франс верује у опште принципе, — и остав- 
љајући на страну његов артистички темнераменат, то је 
један од последњих представника странке «филозофа», 
странке Волтера, Дидроа и Кондорсеа, код којих се фи- 
лантропија била развила на штету патриотизма. 

Што су се више ова три критичара повлачила из 
критике, тим се више у њој утврђивао Емил Фаге. Он је 
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заузео напуштене позиције, које може бити не би био у 
стању отети. Бринетиер се наметао публици својом јаком 
личношћу; Леметр и Франс привлачили су публику својим 
великим књижевничким даром. Фаге, који је несумњиво 
слабијег темперамента од Бринетиера, не може се као 
писац ни упоређивати с Леметром ни с Франсом, којп су 
мајстори данашње француске прозе. Него ево у чем се 
састоји његова снага. Прво, он се предао књижевној 
критици сав. Он не пише још п романе као Франс, 
или комедије као Леметр, а најмање му је долазило на 
памет да се бави политиком као Франс, Леметр и Бри- 
нетиер. Он је искључиво «љубитељ» књижевности, један 
од оних људи који сувише воле књиге да би их сами 
правили, и који, ако и пишу, то је само о туђим делима. 
Друго, Фаге се није ограничио да прати дневну књи- 
жевну производњу. Он се старао да обухвати француску 
књижевност у њеном историјском развитку. Он има рас- 
права, не само о писцима ХТХ, ХУШ и ХУП века, него 
и о онима ХУМ] века. Много пре него Бринетиер, чија се 
начитаност толико хвали, он је имао куражи да прочита 
целог Калвина, и да о њему ишше. За овим расправама 
дошла је његова Историја Француске Књижевностан У две 
дебеле свеске. Леметр и Франс увек су изгледали само 
књижевни хроничари. Фаге је књижевни историк, пто 
много више од Бринетиера, који је, због свог поле- 
"мичког духа, писао памфлете и у својим књижевно нсто- 
ријским расправама. 

Ну нпако је, бар до сада, Фагеова радња била искљу- 
чиво књижевна, опет се не може ни за њега рећи да је 
према политици остао сасвим равнодушан. Он, истина, 
није улазио, нити има изгледа да ће ући у партијску 
борбу као његови претходници, али се, у накнаду зато, 
више него и један жив човек у Француској, бавио поли- 
тиком теоријски. То се довољно доказује овим трима 
свескама његових Политичара и Моралиста. Ту је Фаге 
прегледао све француске писце прошлог века, који су поку- 
шавали решити најважније политичке проблеме, наравно 
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у вези с неким моралним проблемима, пошто се решење 
политичких проблема, како изгледа, налази у Етици. Фаге 
је анализовао и оценио сзе политичке теорије и све по- 
литичке системе који сусе јавили од Јосифа де Местра 
до Ернеста Ренана. Посао пе само велики, већ и разно- 
врстан, јер између де Местра, који спомиње на каквог 
средњевековног богослова, п Ернеста Ренана, који, поред 
све своје нежности наспрам хришћанства, опомиње на 
саквог античког мудраца, постоји разлика од које се већа 
не да ни замислити. 

Фаге је радио девет година на овом делу, које броји 
преко тисућу страна, и да га је само писао развученим 
п тешким немачким стилом, штампа јамачно не би про- 
пустила да ово дело назове «монументалним.» Очевидно, 
он је прочитао све списе свију политичара и моралиста 
о којима је говорио. Њихове системе није просто изло- 
жио. Он их је реконструпсао, пролазећи кроз сав онај 
интелектуални процес кроз који и њихови творци. Отуда, 
као што је умесно речено, ти системи пзгледају, неки 
пут, у Фагеовом изводу, још потпунији, сређенији, логич- 
нији него код својих твораца. Стил је Фагеов јасан, кре- 
пак, — може бити само, сувише духовит. Духовитост је 
пријатна, под условом да не пређе у манир. Међутим, 
Фаге је духовит стално, без прекида, систематски. Свака 
монотонија, па и она која је духовита, најзад умара. Што 
је горе, често је немогуће узети озбиљно оно што је Фаге 
рекао, само с тога што је он то рекао одвећ лепо. 

«Један либерал, који није оптимист, један скептик, 
који има систем нијкрући и најдогматичнији; један човек 
без икаква религиозна осећања, који је целог века писао 
једно дело о вери: један човек лабава морала, који сав 
свој политички систем оснива на поштовању моралног 
закона; и даље, један човек ванредно одсечан у резоно- 
вању, а невероватно неретив у радњи; готово велики по- 
век по своме уму, а по својој вољи готово једно дете: 
готово испод просечног човека по томе што никад није 
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знао шта хоће, а знатно изнад њега по томе што је тачно 
знао шта мисли, ето то су итд. 

Овако почиње Фаге своју расправу о Венијамину Кон- 
стану. Цео је став занимљив, не одричемо; али зар не 
изгледа мало намештен» Зар читалац нема на крају кра- 
јева утисак да је много што шта речено не ради истине, 
него ради стилистичког ефекта 2 

Политичаре и моралисте ХТХ века Фаге је поделио 
у три групе. Прва група, то су Јосиф де Местр, де 
Боналд, Венијамин Констан, Госпођа де Стал, Роаје Колар, 
Гизо. То су све људи који су запамтили Француску Ре- 
волуцију, и који су с тога противу ње. Први параштај 
који следује једном историјском догађају, обично доноси 
собом реакцију противу њега. Наравно, ови писци нису 
против Револуције сви на исти начин. Де Местр п де 
Боналд не примају од ње ништа. Они су за то да се 
просто поврати стари режим, који је пре ње постојао. 
Онп држе да су њена начела разорна, јер се на њихо- 
вој основи пе може подићи никака влада. Констан, Го- 
· спођа де Стал, Роаје Колар, Гизо, од своје стране, налазе 
да се на њиховој основи може подићи влада, али што 
се не може подићи, то је влада либерална. Не стоји то, 
да демократски покрет чини немогућом сваку власт. Опа- 
сност је пре у томе, што се он да сложити е једном вла- 
сти која је исто тако апсолутна, као и монархијска власт 
пре Револуције. Слобода и једнакост, и ако спојени у 
републиканској девизи,; јесу два супротна појма. Од при- 
роде људи ипсу једнаки, п ако сада незнам кака виша 
начела изнскују да се они изједначе, то може бити само 
вештачким начином, с. помоћу јаке, централизоване и 
тутдорске. владе. Једнакост се, другим речима, може оства- 
рити само о трошку слободе. Приморана да бира између 
слободе и једнакости, демократија је, изгледа, претпо- 
ставила ову последњу. Под јакобинским режимом, јед- 
накости је било готово исто онолпко колико у манастиру 
пили касарни, али чега није било, то је слободе. Због 
тога, Конеган, Роаје Колари други једнако исгичу потребу 
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да се појединцу обезбеди једна сфера рада у коју се 
власт неће смети мешати. Либерална школа, коју су онп 
основали, сматра се често као покушај да се начела Ре- 
волуције систематишу. У ствари, она је, бар с извесног 
гледишта, критика Револуције, у колико заступа права 
слободног личног развијања насупрот тежњи демократије 
за изједначивањем. 

У другу групу ставио је Фаге Сен-Симона, Фурија, 
Ламнеа, Баланша, Едгара Кинеа, Виктора Кузена п Августа 
Конта. Чега пмају заједничког ти људи да би чинили 
групу2 Кузеп је био вођ сппритуалиста, а Конт вођ по- 
зитивиста Ламне је тражио спаса у католицизму, а Кине 
га је нашао у протестантизму. Ниједан од њих четворице 
није био социалист, и то је довољно па да се сва че- 
творица разликују од Сен-Симона п Фурија, који су 
први апостоли социалпзма. По Фагеовом мишљењу, писци 
друге групе имају то заједничко, што онп сви налазе 
(1) да је Револуција подсекла у корену не само световну 
власт апсолутне монархије, већ и духовну власт като- 
личке цркве, п (2) да пз тога што ова последња, од из 
весног тренутка, није била више у стању управљати ду- 
тама, још не изилази да у будуће не треба нико да 
њима управља. Сви су ти пшсци дубоко уверени о по- 
треби једне духовне управе, сматрајући да друштво, ако 
пије морална заједница, није ппшта више. Разлика је из- 
међу њих само у томе, што једни држе да се та управа 
може наћи опет само у цркви, наравно у цркви препо- 
рођеној новпм идејама, докле други траже ту управу 
ван цркве, у школи, или у некој умној аристократији, 
која би тек имала да се организује... 

Писци треће групе, Стендал, Токвил, Прудон, Сент- 
Бев, Тен, Ренан, одликују се тиме што нису идеолози 
као писци прве две групе, већ критичари и псторици. 
Они немају амбицију да васпостављају режим пре Рево- 
луције, нити дл доводе у склад демократију са слободом, 
а најмање да организују духовну власт. Они чине про- 
матрања, претресају туђе системе, објашњују поједине 
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историјске и књижевне појаве. Једини међу њима који 
је мислио о уређењу будућег друштва, Ренан, даје нам 
свој систем као једну утопију у коју сам не верује. То 
су негативни умови, и како онп, већином, припадају по- 
следњем делу ХГХ века, то изгледа као да су полити- 
чари и моралисти, у наше дане, изгубили лепу наду сво- 
јих претходника, да филозофија може водити људе. Они 
их остављају мање више саме себи, задржавајући право 
да њиховом комешању присуствују као гледаоци, п да 
њихова дела, кад буду свршена, историјски објасне. Овака 
је улога, може бити, једина достојна једног великог духа, 
али у њој, за нас друге, нема ничег особито утешног. 
СЛОБОДАН ЈОВАНОВИЋ. 


НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


Егзактне природне науке у прошлом веку. 


П. 

Французи радо говоре да је Хемија француска на- 
ука; ово с тога што је у другој половини ХУПШГ века из 
пређашњих странпутица на прави пут изведе велики фран- 
цуски природњак Лавоазије. Међутим Енглези одричу Хе- 
мији научни карактер све донде, докле јој њихов земљак 
Далтон није почетком ХЛХ века утврдио главну научну 
основу — атомску теорију. Запета, модерна је Хемија 
творевина ХЈХ века; у њему је она постала оно што је, 
и издигла се до ванредног теоријског п практичног зна- 
чаја који има. Кад узмемо разгледати шта је највише 
припомогло да се ова наука у прошлом веку тако брзо 
развије, опда се нарочито истиче ово четворо: интензиван 
рад на познавању основних материја или елемената, спа- 
јање органске Хемије с неорганском, успешан рад на атом- 
ској теорији и унашање физичких метода пи пдеја у хе- 
мијска проучавања. 

Лавоазије је познавао само око 30 елемената, а ХТХ је 
век, благодарећи неуморном раду многих хемичара, из- 
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међу којих се нарочито истичу Деви, Берцелиус, Бунзен, 
и Рамзеј, показао да их има близу 80. При том се није 
зауставио само на емпиријском знању о њима, него је 
покушао да дубље зађе у саму њихову природу. Значајни 
су радови на овоме пољу од Њуландса, Лотара Мајера и 
Менђељејева. Године 1%64 поређаше Њуланде и Л. Мајер 
неке елементе у низ, по величини њихових атомских те- 
жина, и при том запазише да се после извесног размака осо- 
бине елемената обнављају. Ову ствар доцније опширно обра- 
дише Менђељејев и Мајер и изнеше чувени закон периода, тј. 
да се све особине елемената периодно обнављају према 
атомским тежинама њиховим. На овоме заснова Менђе- 
љејев своју природну систему елемената и отпоче зна- 
чајне радове, који задивише научни свет: за елементе 
који му при разређивању појединих периода у системи 
дођоше изван њихових природних фамилија, објави да су 
им атомске тежине погрешно одређене, а за празнине у 
системи претностави непознате елементе (нпр. екаалуми- 
ниум, екасилициум, екабор птд.), и јон им унапред од- 
реди све главније особине. На ова смела пророчанства 
руског хемичара није се у почетку ни обраћала озбиљна 
пажња, али време показа да је он имао право: елементу 
индпуму утроји се атомска тежина, а урану удвоји, као 
птго је он казао; Лекок Де-Боабодран пронађе галпум, који 
се у свему показа као његов скаалуминум; Винклер из- 
двоји германиум, који заузе место његовог екасилициума: 
Нилсон објави скандиум, који није ншшта друго но његов 
екабор! Ово је био триумф науке као год кад Гале показа 
да заиста постоји она планета (Нептун) коју је пре тога 
рачуном одредио Леверије. Система Манђељејева доби силу 
закона, и истаче се као највећи умни проналазак про- 
шлога века. 

Од веома је великог значаја, затим, спајање органске 
Хемије с неорганском. У почетку се држало да се орган- 
ска једињења газликују од веорганских по суштини хе- 
мијских сила које их стварају, тј. да други хемијски за- 
кони владају у живој, а други у мртвој природи. Држало 
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се да се органска једињења стварају само у организмима 
под утицајем њихових животних сила, и да с тога не може 
бити ни помена о томе да их хемичари могу икад ство- 
рити у својој лабораторији. Али 1828 год. сагради Велер 
уре из амонијака и цијанске киселине, пи тиме показа да 
органска једињења постају под утицајем оних истих хе- 
мијских спла које стварају и пеорганска једињења. Овај 
први пример синтезе органских једињења из неорганских 
тела, изазва многобројне нове синтезе, између којих су од 
нарочитих интереса синтезе органских боја, нпр. ализа- 
рина (Гребе и Либерман) и чивита (Бајер), затим алка- 
лопда, впр. кониина (Ладенбург), и грожђаног ттећера 
(Емил Фишер). Утврди се, дакле, да псти хемијски закони 
владају и у живој и у мртвој природи. Органска Хемија 
поста само један део Опште Хемије. 

Као трећа околност за брзо развиће Хемије у прош- 
ломе веку истиче се то, што Далтонова атомска теорија 
није остала само на простој замисли, него је могла да се 
успетно и даље разради као ретко која научна теорија. 
Ге-Лисак констатује да се гасови међусобно једине увек у 
целим или умноженим запреминама; тиме се утврди нај- 
важнији Далтонов закон: да се елементи једине увек у 
простим или умноженим пропорцијама, и расветли ранија 
Далтонова поставка: да се један атом неког елемента може 
сјединити само с једним или с више целих атома другог 
неког елемента. Авогадро прецизује молекул и износи 
своју теорију гасова са значајним закључком: да једнаке 
нормалне запремине гласова садрже и једнак број моле- 
кула; ово постаде основа за одређивање релативних мо- 
лекуларпих и атомеких тежина. Франкланд показује да се 
азот, фосфор, арсен, и антимон, стално једине с три или 
пет воденичних или хлорних атома; тиме се пстаче тзв. 
валенца елемената, на којој се затим поче живо радити. 
Упоредо с теоријом о валенци елемената поче се разви- 
јати и теорија о молекуларној конституцији, хемијских 
тела, која даде нов полет Хемији, нарочито органској. 
Благодарећи основним радовима Какулеа, у органској се 
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Хемији отвори пространо поље за неисцрпне комбинације 
органских једињења, а у исто време тзв. изомерије (једи- 
њења истог састава а друкчијих особина), које дотле беху 
сасвим загонетне, дадоше се лако и просто објаснити 
друкчијим распоредом атома у молекулу. Најзад да би 
уклонили замерку конститутивној теорији што молекуларни 
склоп представља само у равни, дакле више шематски, 
Ле-Бон и Ван-т-Хоф поставише нову теорију о конститу- 
цији молекула у простору, која је названа Стереохемија. 
Ово остаде новом веку да разради. 

У обилатом раду прошлога века на Хемијп истиче 
се још као узрок брзом напредовању и унашање физич- 
ких метода и идеја у хемијска проучавања. Цела се ато- 
мистика оснива на употреби теразпја; констатовање да 
светлост усијаних гасова, кад прође кроз стаклену призму, 
даје по боји и распореду сасвим карактеристичне светле 
пруге, створи спектроскопију, која поста најосетљивија хе- 
мијска метода за распознавање елемената; електрична 
струја баци толико светлости на хемијска једињења итд. 
Упоредо с овим ишли су покутаји да се физички п ме- 
ханички закони пренесу и у Хемију. Бертоле, Гулдберг и 
Ваге идентификују афинитет, тј. силу којом се елемен- 
тарни атоми узајамно држе у молекулу, с гравитацијом, 
разлажу да хемијско дејство неке материје зависи и од 
њене масе, п закључују да се хемијски процеси врше само 
до неке извесне границе (хемијска равнотежа). Истина ови 
покушаји не имадоше директног успеха, али беху опет од 
вначаја што изазваше многа нова проучавања. С много 
више успеха применише Томзен и Бертело на хемијске 
проблеме закон о консервацији енергије и својим закључ- 
ком: да је количина топлоте, која се при хемијским ре- 
акцијама развија, мерило за афинитет, положише основу 
Термохемији, која се истом разрађује. 

Прелазећи у област Астрономпије зауставићемо се само 
пред њеним најглавнијим напретком. Докле су нам доса- 
дашњи резултати импоновали својим великим значајем или 
духовитошћу научника који до њих дођоше, овај се из- 
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диже својом величанственошћу. Људски се ум винуо у не- 
беса, и најтачнијом методом научног проматрања која је 
у опште створена, спектралном анализом, сазнао је оно 
што је све до ХЛХ века изгледало као вечна тајна: да је 
и у најудаљенијим козмичким крајевима, одакле светло- 
сти треба годинама да путује докле до нас допре, распро- 
страњена иста материја, п да њоме владају исти природни 
закони, као п на земљи. Између многобројних научника 
првога ранга који суделоваше у овом обплатом раду про- 
шлога века нарочито се нетичу Кирхоф, Ангстрем, Ло- 
кије, и калуђер Секи. 
Пт. Свет. РАДОВАНОВИЋ 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ. 


Дан. А. ЖЖиваљевиЋ, Двијста Зузорићева пи Доминко 
Златарић. Карловци, 1900. 8". Стр. 92. 

Како су, у књижевности наше уже домовине, радови 
на дубровачкој књижевности врло ретки, појава ове књи- 
жице Г. Живаљевића врло је пријатна. Још је пријатније 
то што је 7. Живаљевић у овој расправи, поред литерарног 
истраживања, показао дблом и истраживање архивално, 
што је у овдашњим приликама нашим много теже и ређе. 
Он је, наиме, прпбрао и набавио у препису известан ар- 
хивални материал који се само у Дубровнику и нешто у 
Загребу налази, и тиме показао да сеи у Београду може, 
ув добру вољу п савесност, понешто и у овој области 
испитивања учинити. Г. Живаљевић је, у осталом, први 
који је то у књижевности наше уже домовине учинио, 
пи за то му припада заслужена хвала. Књижица ова има 
џва дела: први о Цвијетп (бпографија), други о Златарићу 
(бпографија п оцена дела). У њој је скупљено све што 
је о овим знаменитим личностима дубровачким писано. 
Тиме тира публика добија прилику да се упозна с књи- 
жевним предметима који су се досад највише, скоро искљу- 
чиво у научној (и то највише хрватској) књижевноси пре- 
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тресали. Књижица је написана просто, доста суво и нешто 
непрегледно. У њој још има ч нових ствари. Да само две 
главне споменемо, у одељку о Цвијети ново је следеће. 
Досада се веровало да је Цвијета спевала много песама 
(није се, међутим, ни једна сачувала), и сви који суо 
њој писали, од Шафарика до Г. Будманија, тако су тврдили. 
Г,. Живаљевић, међутим, изриче јако сумњу у то мишљење, 
и пориче га управо. Разлози његови су: 1) што стари 
бпографи дубровачких песника тврде сигурно кад о Цви- 
јетиним песмама говоре (Цријевић н. пр. «употребљава за 
њих оно како се вели, што значи да до њега нису допрле 
те песме»; Сладовић «тако исто вели сви тиврде», дакле 
опет ништа сигурно; Ђорђић, најпосле «о њеним песмама 
ништа и не спомиње») и 2) што савременици Пвијетини 
ништа «не спомињу њено песништво» (Златарић н. пр.; 
затим Мара Гундулићева у једној посвети Цвијети; Ни- 
кола Гучетић, најпосле, у лосвети Цвијетиној сестри.) 
Разлози ови, међутим, нису довољно јаки. Што Цријевић, 
н. ор. о Цвијетиним песмама говорећи употребљава израз 
«како се вели», то не употребљава за све њене песме 
него само за епиграме, и то се не односи на њихову ег- 
застенцију него само на лепоту; а међутим, кроз целу своју 
биографију о Цвети, он непрекидно говори позитивно о 
њеним песмама и ни најмање не сумња да оне постоје 
(све ово п сам Г. Живаљевић зна); што пак песме 
Цвијетине нису до њега дошле, нису то прве те судбине, 
и ми би смо за многе дубровачке песнике морали твр- 
дити ово што г. Живаљевић тврди за Цвијету, кад би 
смо се Цријевића у овом погледу држали. Што Сладовић, 
даље, каже »сви тврде« не резервише се он тиме за пи- 
тање: је ли Цвијета била песник, него за питање: какав 
је песник била. Његове је речи и сам г. Живаљевић на- 
вео: «сви тврде да је она била изврстан песник». Што 
Мара Гундулићева, затим, у оној посвети у којој хвали 
све врлине Цвијетине, не помиње њен песнички таленат, 
то је можда и зато што до тог доба Цвијета није писала 
песме (посвета је писана 1585 год. а Цвијета живела до 
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1599 год. и можда даље, имала у доба посвете око 30 
година). То псто може да важи за Гучетићеву посвету 
која је још раније (1551 год. писана. Ако, најпосле; 
Ђорђић и Златарић не помињу изрично песме, они хвале 
њен «разум> а можда, кад то кажу, на њен појетски та- 
ленат мисле (није бар искључена могућност да се и 
тако тумачи), џ после, Ђорђић помиње Цвијету баш у 
делу у којем говори о књижевницима, уврстио је ту ја- 
мачно као песника. Најпосле, да оставимо све ове разлоге, 
тешко је п иначе доказивати да Цвијета није била пес- 
ник, тешко је уопште бранити тезу ове врсте. Позитив- 
них доказа за то немамо, и по свој прилици не можемо 
ни пмати, и ја н. пр. не могу јасно да зампслим ни ка- 
кви би онп имали да изгледају. Г. ЖКпваљевић је добро 
учинио што нам је сврнуо пажњу на то да стари дубро- 
вачки биографи нису Цвијетине песме видели, и, што је 
још важније, на то да савременици њени те песме не 
помињу изрично или никако. Али, и после његова дока- 
зивања, ми ћемо имати право да се у овом питању и 
даље држимо Шафарика и Будманија, п других. Друга 
новина коју пам је саопштио ГР. Живаљевић, тиче се Зла- 
тарића. Оп је, наиме, показао, п то први, дау Златари- 
ћевим песмама има позајмице из Петрарке, и тиме је учи- 
нио стварну услугу науци. Само ни ту испитивање Г. Жива- 
љевића није без замерака. Позајмице Златартћеве, илип- 
ме, нису све тачно нађене. Песму Златарићеву н. пр. у 
којој он оплакује смрт Цвијетину (>»У смрт Ф. Пс), не 
морамо сматрати као спевану по угледу на сопет [ Пе- 
траркин (Г. Живаљевић је још једну песму нашао овој 
као углед) у којем овај оплакује Лауру: међу њима нема 
никакве јаче специалне сличности, сем сличности по пред- 
мету која, наравно, такође није позајмљена. Тако ни за 
песму ХХУГ Златарићеву не морамо гледати моделу со- 
нету ОХХХЈ Петраркином, и по истом разлогу. Пред- 
мет им је сличан: растанак Златарића са Цвијетом пред 
пут, и растанак Петраркин с Лауром, али специалне, праве 
књижевне сличности, међу њима нема. Уопште није било 
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за препоруку тражити овакве сличности баш у оним пе- 
смама Златаревићевим које је оп испевао поводом својих 
личних доживљаја. Није, даље било потребно ни оно псти- 
цати како се «Цвијета поноси поштењем о коме нас Пе- 
трарка уверава за Лауру«; Цвијета би таква изгледала 
Златарићу и да овај није читао Петрарку. Песма 1 ХТ, 
Златарићева, даље, не изледа спевана по сонету СТ Пе- 
траркином: у сонету Лаура не верује у џпесникову љубав, 
а у песми Златарићева »вил« као да само неће да од- 
говори на љубав. Џеема ХХШ Златарићева такође нема 
сличности с једним од модела (сонет СХХЛУ) које јој је 
Г. Живаљевић нашао: док је смисао њен у томе како 
песник тужно «сва мјеста опходи» која је његова «<лије- 
па вил» полазила, смисао сонета Петраркиног своди се 
на то како песник, враћајући се из Немачке у Авињон, 
пролази неустрашимо кроз горе арденске п сећа се Лауре 
радостан, гледајући та места кроз која она није никако 
прошла. Да оставимо ове замерке које ппак не сметају 
много тези Г. Живаљевића, он нам јеу главном пока- 
зао угледање Златарићево на Петрарку у извесној мерп 
Алп Г. Живаљевић хоће и да Златарић буде «прави пред- 
ставник» дубровачког петраркизма («оне ларике.... која је 
била подражавање Петрарки») а за то тврђење држим да 
је и недовољно примера навео. Он још спори истинитост 
оне Јагићеве мисли о трубадурству Менчетића и Држаћа, 
али та идеја још више примера и доказа потребује него 
што је «простор» В. Жеиваљевићу у његовој расправи до- 
пуштао учинити. Нама пак, простор изрично забрањује 
на овом се задржавати. Додајмо још, на крају овога при- 
каза, да је Г. Жеиваљевић нашао и исправио неколико, 
и то крупнијих и интересантнијих погрешака неких хр- 
ватских пспитивалаца, а нарочито Ђ. Шурмина, а то је 
лепо и доста значи. ПАВЛЕ ПОПОВИЋ 


Геологија (Орбије од Ј. М. “Кујовића, други део: ертји- 
тивне стене (уз сарадњу проф. (С. Урошевића). Посебно 
издање Српске Краљевске Академије. Београд 1900. 
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Други део Геологије Србије од Ј. М. Жујовића, који 
је пре кратког времена издала Српска Краљевска Ака- 
демија, јесте значајна појава у нашој јестаственичкој 
књижевности. Као резултат својег двадесетогодишњег рада, 
писац нам у овом делу од тридесет табака, са шест хро- 
молитографских таблица, износи све што се досад зна о 
обилато распрострањеним пи веома разноврсним еруптив- 
ним стенама у Србији. И макар да је он склон сматрати 
ово своје дело само као «привремену етапу, с које ће се 
од њега спремнији доцнији истраживачи упуштати да 0об- 
јасне шта је све из дубине земље потицало да допринесе 
стварању Српске Земље», опет оно с правом заслужује 
да се обележи као поуздана основа за сва доцнија гео- 
лошка проматрања ове врстеу Србији, а уз то пружа још 
и доста ик зресних научних новина: дацити су детаљ- 
није проучени и потпуније класификовани но игде; ми- 
крогранулитски су типови утврђени пи код андезитских 
стена; за многе је стене показано да су у Србији ско- 
рашњије но у другим земљама, итд. Џри обради гранит- 
ских стена и серпентина помагао је писцу микроскопским 
анализама проф. С. Уротевић. 

Др. Свет. РАДОВАНОВИЋ. 


БУРЕ НАЈ 
ЧитуљА: 


== Хенриг Борнијер. (Пети Де Вотплег), француски књи- 
жевник и академичар, умро је 17/28 јануара о. г. у Би- 
блиотеци Арсенала у Паризу, којој је био један од упра- 
вника. Рођен 1825. Поче писати најпре стихове. Прва 
књига његових стихова «Прво лишће» стече му похвале и 
признање код Шатобрпана, Ига, Беранжера. Доцније се 
посвети позоришту, и написа 1847 «Женидбу Лутерову» који 
се комад није представљао. 1848 ступи у Библиотеку Ар- 
сенала, у којој остаде до смрти. Други његови позоришни 
комади ови су: «Свет наопако», дат у Петрограду 15538; 
«Данте и Беатриче» (није се представљало за време цар- 
ства; нашло се да фигура прогоњеног песника Данте много 
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опомиње на онда прогоњеног песника Виктора Ига); «Ага- 
мемном, 1868. Године 1875 написа своју чувену драму 
«Роландова кћи», најбоље дело своје, које му би највећи 
тријумф. Важност овога дела не састоји се само у лепоти 
стихова него иу томе што, дошавши иза несрећног рата 
1870 године, ово дело подиже падање француско и укрепи 
еве који су почели губити веру. Овај утисак лепо описа 
француски министар просвете Лег у посмртном говору 
који је држао Борнијеру. Драме Борнијерове «Мухамед» и 
«Апостол» беху забрањене за позориште исамо су штам- 
пане. Остале драме су «Атилина свадба» 1880, у Одеону), 
«Аретинов сии» (1895, у Комедији Француској), «Најпре 
француска» (1899, у Одеону). У свима овим драмама Борни- 
јеров је стил класичан, а концепција романтична. Као што 
се рекло, Борнијер је по стиху ученик Корнељев, по драми 
ученик Игов. Његова су позоришна дела, рекло се у дру- 
гом погледу, ручна књига за француске патриоте. Поред 
оваквих драма, Борнијер је писао пи либрето за Жорсп- 
јерову оперу «Димптрије.» Био је дуже времена и критичар 
позоришни. У Академију је примљен 1893; неколико го- 
дина раније имао је неуспех. — Од његових комада у нас 
су преведена два: «Роландова кћи» и «Аретинчев син» п 
играна с лепим успехом. Оба је превео Г.Д. Ђокић. 
Књижевност: 

= ДАвадесет-петогодишњица Вида Вулетића Вукасо- 
вића. Крајем минуле године навршило се двадесет и пет 
година, како је почео радити на књижевности Вид Ву- 
летић Вукасовић, познати радник на прикупљању и про- 
учавању грађе за нат фолклор. Од 1875 године, кад је 
почео радити на српској књизи, па све до сада, он неуморно 
ради на проучавању српског фолклора, и до сада има ве- 
лики број његових прилога, у засебним издањима или по 
разним листовима нашим, у којима се приказује живот 
нашег народа. Вулетић је, први од Срба, узео учетће и 
на међународним скуповима фолклориста. 

Вид је рођен !6 децембра 1858 године, у Брсечи- 
нама код Дубровника. 1876 постао је народним учитељем 
у Дубровнику, 1878 учитељем грађанске школе на острву 
Корчули, а 1897 је унапређен за професора Девојачке 
школе у Дубровнику, п тамо је и сада. Д. 

= Прилози народним школама. —— Јосиф Стојановић 
надворник основних школа у Јагодини, спремио је ув са- 
радњу просветних радника дело Прилози народним шко- 
лама у Белици, Левчу и Темнишћу, на завршетку ХЈХ века. 
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Намера је пишчева, да у овој књизи бар у неколико ис- 
каже речима, што је, са осталим просветним радницима, 
· за носледње две године урадио на просвети у своме крају 
пи шта жели са својим сарадницима постићи, у заједнич- 
ком раду, га пољу народног просвећивања. У књизи која 
ће бити велика до петнаест штампаних табака, биће два- 
десет пи два прилога о школи М за школу; цена је Књизи 
ва претплатнике два динара. у — 4 


= Апргусћепхћатусте Статтавер уоћ МУ. Уопатак- 
Ветћп, 1900. Х1--395,8". Одликује се од осталих ст. сл. 
граматика тиме, што има синтаксу. Наука о гласовима 
израђена је по Бругманову СОтпаи5в ЈУ, ма да има у делу 
о вокалима и доста оригиналнога, што треба са критиком 
примати. У морфологију је унесена наново подела гла- 
гола по Миклошићу-Добровскоме, што се пшкако не може 
"одобрити и поред речи Вондракових, да ће «старе тра- 
диције» учинити књигу разумљивијом. Б. 


Нове књиге: 

Историја једног младића, написала Марија Ро- 
берт-Халт, наградила француска Академија, превео А. Ста- 
нојевић, професор; тптампано о трошку фонда Дим. Ни- 
колића Беље. Београд, 1900 8", с. УП. 254. Цена 1'20 дин. 


= Милан Савић, 178 тривидног света, три шаљиве пгре: 
Добре воље, На леп начим, Цар троводачија. У Н. Саду, 
1901, мала 8", е. ТУ, 168. МУРЕ 


Каа па И АРаадетте, 142. књ. (58. књига 
филолошко-хисторијског и фи; лософско-Јуридичког раз- 
реда). Садржај: «Реченице с конјункцијом „да“ у хрват- 
еком језику», од др. Августа Мусића; «Хрватски херцези 
и бани за Карла Роберта и Људевита Г, од Вјекослава 
Клајића, и «Задар и Венеција од године 1129. до 1247., 
од Ферда Шипшића. | 


= Последњи бадњи дан, из књига цароставних. Тако 
се зове нова приповетка Ст. Сремца, која од нове године 
излази у «Бранкову колу». Предмет јој је из историје на- 
шега народа средином ХУ века. 


= Меленшије владика пишки од 1815—1821 године 
расправа проф. Миленка Вукићевића изашла је у окто- 
барској и декембарској свесци «Весника Српске Цркве», 


Власник, Свет, С. Спмив — Уредник, Богдан Поповић... 


СРПСКИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига 1, БРОЈ 8. — 1 МАРТ, 1901. 


КУРЕ Маће 


ПЦ. 


«Мислиле да ћеш ти тамо доћи», опет ће Стана 
Којина, чупкајући траву око једног чокота. 

И опет поруменех. Она као да завирује на дно мога 
срца. 

«Иди мало до њих, рече ми мало после. 

— Што ћу тамо 

— Помажи им да пласте. 

— Нека, није потребно. Могу и овде. 

— Право велиш. Шта вали Стани2» добаци једна жена 
отуд се краја. 

Стана саже главу, а ја се више не сећам да сам 
после још који пут поруменео у сличном случају. Брзо 
се упознадох с њима и са свима њиховим шалама, те 
бејах равнодушан, то јест пе руменех, када би се и што 
крупније рекло. 

Девојке се међутим просто надметаху с момцима, ко 
ће што непристојније рећи. Моје присуство као да не 
утицаше ни најмање на њих. Само као да им беше тешко 
док отпочеше, а већ после... 

Ја сам стајао ту крај њих и слушао. || за чудо, и 
ја сам ту њихову шалу брзо заволех. Стадох се заједно 
с њима смејати кад би ко што рекао; разуме се, уздржа- 
вајући се од учешћа у тој шали, и трудећи се колико је 

п 
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могуће да прикријем колико ми је по вољи кад се од 
њих ко нашали. 

„Еј, море, наслуша се ти баш добро, рећи ће ми она 
остарија жена, што оно јутрос прекори Стану кад се стаде 
смејати: Шта ћеш» Тако ти је ова наша сељачка работа. 

— Што-02 учини Стана отежући оно «о». Их, Боже, 
већ нема! чудна чуда! изговараше мазећи се, и подиже 
главу онако сагнута, па ми насмешена лица часом погледа 
право у очи, а онда саже опет главу. Мислиш, тамо у 
вароши, нема да се шале2 

— Нема такве шале тамо, рекох не чекајући ону 
жену да одговори Стани. Они се не шале тако... тако — 
хтедох рећи једну реч, али се уздржах; бојах се, да их 
не увредим. Не шале се, рекох, тамо много. 

— Они истински онако», промрмољи једна жена не 
дижући главе. 

Прену смех. Насмејах се и ја. 

И тако у шали, па већ скоро време ручку. Навалише, 
те опрашише цео виноград; било је пре неколико дана 
опрашено више од пола. 

У то Сима изби оздо од ливаде. 

«Ајте, да се руча!» 

Радници стадоше прибирати шта је ко био где оста- 
вио, па се онда кренуше. Ја похитах напред са Симом. 

«А што ниси ти долег прекори ме он. 

— Море, да не кажу... Знаш већ. 

— Гледај, гледај! Чудна ми чуда што ће кода каже2 
Шта има да ти каже» А онда, пошто поћута мало, тек 
ће: «Еј кад не умеш!» 

Постиде ме тај његов прекор. Зар ја да не умем2 

«Ама није ни овамо баш тако рђаво, рекох. 

— Штаг Стана упита изненађено. 

— Па није ружна...» 

Он се пасмеја. 

«Стан'те, што бежите2»> чух где неко викну за нама. 

Окренусмо се. Стана са оном другом девојком хи- 
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таше за нама са мотикама п вилама на рамену. За- 
стадосмо. | у 

«Не ваља ти тај млади газда, рече она Сими. 

Не ваљаш ти! врати јој Сима смејући се. А што 
да не ваља 2 

— Много стидљив». 

Ја јој на то погледах право, право у очи. Погледа 
и она мени, па се онда наједанпут закикота поводећи се“ 
у страну... 44 

Сиђосмо у ливаду. Пред нама пукли откоси далеко, 
далеко. То нам је највећа ливада; избаци по неки пут 
преко сто педесет омањих пластова, а по десет оних ве- 
ликих сепа. Тамо на средини ливаде, две женске купе 
откосе у мале гомилице, — мравуљају. Ниже доле, тамо. 
крај потока у врбаку, стоје повезани волови, Сунце-жеже, 
нигде облачка. Мирише покошена трава тако силно, да 
просто заноси. | 

«Хоћемо ли по један откос2=» упита Стана ону другу 
девојку. 

Она одговори да хоће. 

«Ајде и ти господине! рече мени, ЈатРУ Ае с осме- 
хом на ову реч: господине! 

Немам виле. 

— Има, има, одговори Сима. Донео сам ја». И оп 
отрча ка једном јабуковом дрвету, што је при крају ли- 
ваде, те донесе две виле, једну за мене, л једну за себе. 
«Донео сам ја четири виле. Енпо их тамо у хладу, под 
јабуком, још две». 

Узех вилу, па погледах у Стану. 

«Умеш ли2 упита ме она. 

— Што да не умем! Зар ту треба 14 нека наука2 
Пластио сам ја још мали. | 

— Их, па и са мном! А јасам заборавила». 

Пластио сам одиста једном и с њом, баш пре него 
што ћу отићи у гимназију. Имао сам тада малу лаку вилу, 
један наш слуга начинио је нарочито за мепе. Тада сам 
се утркивао у плашћењу са Станом, која беше мојих го- 
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дина, а девојке које плашћаху заједно с нама задирки- 
ваху нас, онако мале, како ћемо да се узмемо. 

«Ајде почињи! Један, два, три! Ко брже!» викну Стана. 

Појурисмо сви четворо, ја, Сима, Стана, и она друга 
девојка, сви једно до друго. 

На средини ливаде сусретосмо оне две женске. Једна 
од њих беше мало заостала; отресаше неку боцу са сукње. 
Ова што иђаше напред, девојка плавих обрва и очију, са 
малом подигнутом брадицом, промрмољи нешто, поздрави 
се, шта ли, па оде даље купећи откосе. Беше то Злата 
Маркова. 

Она друга, то је Гила, помислих у себи. Откоси иђаху 
право к њој, а она још непрестано сагнута отреса боцу, 
те јој се лице не може да види. Дођосмо већ до ње, а 
она још не диже главу; још се занима оном боцом. Сима 
се нагна, те право на њу. Она се брзо исправи — и ја 
за час сагледах два црна ока. Лако и окретно, она. по- 
теже ону ббцу на Симу. 

«Деее!..» рече му онако по мушки, и поскочи неко- 
лико корачаји у страну од њега; а онда приђе, те се 
рукова са мном. 

Онако као што би лопов погледао у неку ствар коју 
хоће да украде, тако ја поново погледах у њу, Гилу. Она 
гледаше у мене, — гледаше својим као угљен црним очима, 
испод својих дугих црних трепавица. 

«Ајде да истерамо до краја», позва ме Стана, која 
беше већ прилично одмакла. 

«Ајде», позва ме Сима. 

«Ајде, ако ћеш са мном, — да истерамо по један 
откос тамо до оног дрвета. Тамо ће и да се руча. Куд 
ћеш с њима тамо на крај ливаде!» позва ме Гила, али 
тихо, скоро шапћући, по свој прилици у намери да оно 
троје пе чује, и упре у мене очи, а на крајевима усана 
заигра јој осмех. 

Није, истина, лепо остављати друштво, али ја оставих 
њих, па пођох с Гилом. 

Оно троје заграја. «Нашао је сад боље друштво», чух 
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где рече Стана Сими и оној другој девојци, али тако гла- 
сно да и ја чујем; а онда ми прекорно довикну: «Добро! 
Добро!» 

Не одазвах јој се ни једном речју, већ наставих ку- 
пити откосе напоредо е Гилом, 

«Криво јој, прошапута Гила. 

— Марим ја», и нехотице ми се оте са усана. 

Гила ћуташе, и пажљиво купљаше сепо напоредо 
са. мном, пазећи да не изостане, а опет пи мене да не остави 
за собом. 

Тако смо неко време напоредо радили, ћутећи. Нај- 
зад, један од радника, отуд испод јабуке, повика: 

«Еј ви, море! Ајте да се руча. Има времена после, 
па пластите». У исто време приметих да неко трчи за 
мном. Беше то Стана. Стигавши пас, она рече: 

«Ајде! и удари ме дланом по леђима. Ајд, остави, 
па после», додаде, и отрча преко откоса. 

— Ајте ви! сад ћемо нас двоје», одговори јој Гила, и 
погледа у мене. 

Погледи нам се сусретоте, п ја видех где јој и сад 
зашгра. онај малопрешњи осмех на крајевима усана. 

«Кад си дошо 2 упптаће ме мало после. 

-— На Петров дан. 

— Па где си био ово дана 2» 

Она се тако слободно итако усрдно разговараше са 
мном, као да се познајемо не знам од када. Почех се 
осећати некако пријатно, некако мпло крај ње. 

Покуписмо откосе до на крај, па одосмо да ручамо. 
да ручком ми нађоше, да лп случајног место до Гиле. 

После ручка сунце припекло, просто све да сагори. 
Али, пошто поседасмо мало, све се опет диже на посао; и 
ма да сунце сипаше своје вреле зраке, шала, смех и кикот 
почеше наново. Ја од некуда расположен као и остали, 
па послујем напоредо с њима. 

гАма нешто се много провреднио овај наш млади 
газда, приметиће једна остарија жена, 
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— Што... Не ради другом, већ себи, одговори јој 
Гила, која купљаше откосе поред мене. 

— А што ти одговараш уместо њега >> примети је- 
дан момак. 

Она ћуташе. Почеше је задиркивати за мене. Она, ма 
да им иначе другу шалу брзо одшиљиваше, сада ћуташе. 

«Море, ко ће сад с њима!» говораше Стана, али без 
смеха, без оне јутрошње веселости и расположења. 

Шала опет поче бивати све дубља и дрскија. И као 
јутрос, она утицаше врло пријатно на мене, и чињаше ми 
ово друштво пријатнијим и са једном дражи више. Ја 
радо слушах када ко из друштва задиркиваше мене и 
Гилу, и падаше ми слатко и најдрскија шала у том по- 
гледу. Али ми криво падаше кад се Гила тако шаљаше 
с другим момцима. Према мени се све као нешто у- 
стручава. 

Пошто измравуљасмо откосе, отпочесмо да градимо 
пластове, подељени у четири чете, да видимо која ће бити 
највреднија. Ја дођох у ону у којој беше Гила! 

«гАма њих двоје опет заједно, рећи ће Стана. 

— Што7.. Да ти није криво упита је једна жена. 

— Што да ми је кривог Ваља да сам масаџика па 
да се надам да ме узме, да будем госпођа! Хо, хо, хо!...» 

Ја и Гила ђутаесмо. 

Пошто наметасмо десетак мравуљака, требало је да 
се гази. 

Ја ускочих на један пласт, али, кад бејах већ на 
њему, подиђе ме одједном неки стид. Зашто Ко би то 
могао погодити Ја узех пазити на сваки свој покрет, п 
трудих. се да сваки издржи оцену Гилину. Да ли сам, 
тако на пласту стојећи п газећи унаоколо, стварао при- 
јатну слику у њеним очима, -— у њеном срцу2 Сећам се 
само, баш у писти мах кад се попех на пласт, да Гила дође 
с једном иласком сена, и да је баци на мене; ја скочих 
с иласта и појурих за њом, а она утече упредајући на- 
бораном вуненом сукњом и вијући снагом, 
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Кад дође ред на други пласт да се гази, испе се она. 
Њој то стајаше врло лепо. Газећи лако п окретно, она 
узе представљати како су неки Маџари Маџарица играли 
па једној свадби онде у селу, кад се жепио не знам ко. 
Ухвати се за сукњу, па упреде, упреде, па се онда окрете 
око себе п, као занета покретом, скочи са пласта и право 
на мене. Прихватих је да не падпе: у наручју — у ру- 
кама, на мишицама, на грудима —- осетих њену младу, 
једру, пуну снагу, а крај од мараме којом се беше по- 
везала дохвати ме по лицу и по устима. 

«Оно се двоје љуби!» чух где Стана нагло довикну 
осталима, па се усиљено закикота. 

Ја се збуних. Погледах око себе, и видех све где се 
смеше и гледају право у пас. Гила, као да ништа није 
било, продужи ћутећи доносити мравуљке. 

Не смедох да јој погледам у очи, већ се полако укло- 
них у хлад. 

Стојећи ту у хладу, минута ми се учини читавим 
сахатом. Хтедох да се покажем љут на такву шалу Ста- 
нину, хтедох тиме да докажем свима како у ствари није 
било ничега, као што и није. (Међутим осећао сам да је 
баш у ствари било одиста нечега.) Али као да ме нико 
пе разумеде. 

«Седи, море, ту у хладу, када ти је дао Бог!» рече 
ми једна остарија жена, уморна, што јој се познаваше п 
по гласу. 

Би ми необично криво. Ја очекпвах да ће ко од рад- 
ишка приметити да више пе радим, пи да ће ме упитати 
зашто сам се паљутио и уклонио, па да му ја кажем, а 
они онда сви да навале на мене да ме одљуте, и ја опет 
да отпочнем пластити, опет да сам у том друштву... у 
друштву Гилином. Али опи као п да не мишљаху на то. 
А ја попустити нисам хтео нипошто. Бејах тврдоглав до 
вла Бога, те кад на коју страну кренем, тешко ми се по- 
сле враћати. Ја остадох на свом месту. Очи ми се, ме- 
ђутим, отимљу за њом, пи видим где моје место крај ње 
заузе један висок плав момак, друг мој из основне школе, 
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али по годинама нешто мало старији од мене; она се сад 
с њим шали, на њега пласке баца, с њим се јури, и за 
чудо — на мене главе не окреће... 

У то стиже време ужини, и Сима, који се по ручку 
беше вратио кући, дође и донесе јело. 

Искуписмо се сви под јабуку, и ту у хладу поседасмо. 

Сима ми се загледа у очи. 

«Што си љут2 

—- Нисам... И ја се потрудих, те се успљено насмеших. 

— Јеси, јеси. Познајем ја. А ко те то наљутио 2... Оп 
се окрете радницима пи погледа у све њих... Је ли, море, 
што сте наљутили човека 2 

— Море, није ме нико наљутио. Шта се заносиш сад 
ту 2 осекох се ја на њ. Беше ми криво што нико сем њега 
не обрати пажње на то да сам љут. 

–· Ах, што не знам!.. Да ниси ти ђаволе2 окрете 
се Стани. 

— Ја! учини Стана ишчуђујући се. Што ја њега да 
љутим 2» 

И на томе се сврши разговор. 

Пошто ужинасмо, радници легоше да се одморе. Леже 
и Гила, и испружи се као и остали. 

Упштах Симу, хоће ли да се враћа сад одмах кући; 
хтедох и сам да идем кући, те да тиме дам на знање 
свима колико сам љут; али Сима ми одговори да неће, 
већ хоће да застане,-те да помогне, како би се све по- 
вршило. Онда ми се поново загледа у лице, п као да 
опази шта ми се у души збива, те ме опет стаде испи- 
тивати шта ми је, и ко ме је то наљутио. Дуго се уздр- 
жавах, али му напослетку ипак казах све од почетка до 
краја — разуме се, трудећи се да прикријем своје праве, 
најтајније осећаје. 

Он се веома зачуди. 

«Их, ала си ти неки... Вар за то да се наљутишт» 

И не само он, већ готово и сви радници погледаше 
ме зачуђено, и стадоше ми објашњавати како је то била 
само шала, и како ми није нико ништа ружно рекао, Што, 
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ако је баш ко пи рекао да сам пољубио Гилу2 Зар је то 
ружно 2 

«И то је све ова; свему је томе она крива», рече 
Сима и гурну мало Гилу песницом у кук. 

Гила се исправи и седе. 

«Што ја 2... Што сам ја крива2» упита и зачуђено 
погледа у њега па онда у мене. Мој се поглед сукоби с 
њеним, и то први пут од онда када оно скочи с пласта 
на мене. Погледасмо се, и за час јој лицем пређе осмех 
који ми се учини заносан: очи засветлише јаче, оне њене 
црне очи са нечим тамним, тајапственим око се. Ја обо- 
рих очи. 

Дигох се п одох, те узех коња... Кад стигох на, ли- 
ваду, сунце већ беше зашло. Свежа хладовина спушташе 
се озго са планине. 

На ливади затекох оца. Он нешто љутито викаше. 
Једно сено пе беше како ваља зденуто, већ накриво. Онај 
што га је денуо правдаше се да је сено ровито, још 
свеже, па му се не може рачун да ухвати. Сима и још 
један превлачаху пластове. Настаде журба какве ја данас 
не видех. Једни депу, једну избацују, једни опет уређују 
већ зденута сена. Нико не стоји. 

Отац ми рече да је време да идем кући. Ујаших 
коња и одох. Јашећи, у мислима, одједном, кад већ хтедох 
да зађем у село, чух песму доле у пољу. Зауставих коња 
и стадох слушати. Певаху песму «Лепа Пава>, која се тада 
највише певаше. Гласови женски, девојачки, познаје се 
где иду из пуна срца. Кад дођоше на оно: «Лепи Раде, 
шта ћеш дати за мег» чух у место «Раде» моје име. 
Претворих се сав у ухо, и чух даље: «Лепа Гило, даћу 
себе за те». Па онда цика, врисак, кикот. Неко од мушких 
узвикну: «Ини.јуј» и засвира свирајка. За тим се диже 
жагор, галама; песма девојачка, свирајка, узвици, све се 
то измешало, да не могу ништа да разаберем. Несвесно 
ударих коња, и одјездих кући. 

Код куће, крај ватре, затекох и мајку љутиту, 
Спрема вечеру и грди, исује нешто за свој рачун. Оне 
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проклете ћурке... па гуске несретне... Једно пиле опет... а 
врашки прасићи,. Све то исприча она мени док још и не 
седох, а за тим ме једно за другим џиташе: јесам ли и 
ја помагао, јесам ли се уморио, како ми се свиде ови се- 
љачки момци и девојке, и јесам ли могао да изађем на 
крај с њима Како Гила2 Задиркује ли мер Ђаво је она 
— Гила — да јој нема равне. Стана алакача само, алака 
онако у ветар. Али Гила! Оно ти је ђаво над ђаволима. 
Све то она изговори, ине давши ми да једну реч рекнем. 
Сама питаше сама одговараше. 

«Море, шта се тиче мене Гила и Стана, ђаво и враг! 
Гледам ја своја посла, рекох јој трудећи се да ме глас 
не изда. | | 

— Право велиш, лепо моје, паметно дете. Њему ће 
мајка да испроси из вароши девојку, да се зна што је, 
а не као ове сељачке, што не умеју ни уста честито да 
отворе». 

Ћутах, мислећи на Гилу.. 

После вечере искупише се сви радници који су данас 
у пољу радили. Ништа то што их је цео дан џекла звезда 
у теме, а ноге и руке и цела снага биле непрестано у 
највећем напрезању. Засвира свирајка и наста игра, ио- 
сле оноликог рада данашњег, после оноликих напора. И 
то скоро сваки дан тако!.. Боже мој, рад бих био знати 
од чега ли си ти створио нашег сељака 2... 

Ја сам седео на својем месту и посматрао играче. 
Али ми се поглед отимаше њој, Гили. Тражих је у колу 
по белој кошуљи и њеној белој марами, и спазих је. 
Играше до оног момка што се данас, кад се ја оно но- 
вукох, настави шалити и разговарати се њом. Играју, па 
једно у друго час по час погледају, па онда оборе очи. 
Мене као да и пе бејаше на свету. Престадох дисати, и 
нетренимице стадох гледати у њих двоје, као занет, из- 
губљен. 

Беше то неки Алекса, мој школски друг: заједно смо 
свршили школу овде у селу, па он остао да ради земљу. 
Беше сироче, бев оца и мајке, без игде икога. Међутим 
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иза оца му заостаде прилично имање, скоро као наше. 
Један његов рођак, који му је и старалац, узео га к себи, 
те му ради имање, и чува га, док не стане па ноге и не 
ожени се, те да може сам за се. Но тај његов рођак, у 
колико сам могао сазнати, злоупотребљавао је свој по- 
ложај и према Алекси и према његовом имању. Да је по 
Алексином имању, Алекса би имао само да седи, а имање 
само да га издржава. Међутим, он је код тога свог рођака 
био просто један слуга онако као код нас Сима. Пре неки 
дан, на пример, радио Сима код тога његовог рођака, па 
он, Алекса, дошао данас да врати. Сећам се кад смо сту- 
пили у први разред основне школе (Алекса је, напоменуо 
сам већ, био старији од мене скоро две године), једва 
да беше од мене нешто мало развијенији. Тада када емо 
се рвали он ме је обарао. Међутим, кад бесмо у трећем 
разреду ја сам га бацао као ништа. «Да ја имам твоју 
негу, и ја бих може бити био тако јак», сећам се лепо 
где ми је тада једном приликом рекао, и то таквим 
тоном, да ми га је било жао, и да сам се просто кајао, 
што сам према њему своју снагу показао тада. 

Али сада ми ништа од свега тога не падаше на памет. 
Гледајући у њега, стадох ценити — његову лепоту. Беше ми 
чудновато како до сада нисам приметио да је он један 
леп младић, запста леп, и леп у пркос томе што бих ја 
сад волео да је он ружан, п то врло ружан.. 

У том свирајка преста, коло се пути, п ја спазих 
где се Гила и он нешто поверљиво разговарају. Он јој 
говори и смеши се, а она гледа преда се. С највећом па- 
жњом, расејано према свему осталом, пратио сам им сваки 
покрет. | 

У томе ми једна рука паде на раме. Сав се стресох, 
дигох главу, п погледах. Беше то Сима. 

«У шта си се загледао2 

— Ни у шта, одгорих. Гледам овај свет, п не могу 
довољно да му се пачудим. После оноликог рада дана- 
шњег, и њему је опет до игре... Хтедох да се пред њим 
учиним равнодушан. 
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— Што не играш2 

— Мрви ме, одговорих зловољно; а и оцу знам да 
не би било право. 

-— Ајде! Ајде! рече он п повуче ме. 

Остави ме!» осекох се љутито. 

Он ме замишљено посматраше неколико тренутака, 
а онда се уклони и оде опет међу играче. 

Најзад, пошто свирач одевира још једно коло, по 
молби Алексиној, који га и поведе — до њега играше 
Гила — преста свирајка, преста и коло. 

«Да се иде! Време је да се спава!» 

Стадоше кушшти шта је ко где оставио. 

Она, Гила, приђе к мени. Беше оставила котарицу 
ес плетивом онде на клупи где сам ја седео. 

«Хоћеш да идеш2 упитах је. Бесмо подаље од осталих. 

— Хоћу! Штог. Ваљада ћу да останем овде код 
тебе!» рече она полако и загледа ми се право у очи, с 
оним својим осмехом на уснама. 

Погледах п ја њу, погледах јој право у очи; бејах 
храбрији него ли оно данас, ваљада што је мрак; и као 
да ми мало одумину од онога, што се бете почело да бере. 

«Што, па баш и да останеш! Шта би ти било2» про- 
гура ми се кроз грло. 

Она ме погледа добро у очи, осмехну се, па се онда 
стидљиво уви у стасу п окрену лице у страну. 

Радници кренуше. 

«Лаку ноћ!» рече ми п пође: а кад се пизмаче неко- 
лико корачаји, она се окрену п погледа ме још једном — ја 
видех у ноћи њено лице, њене очи обасјане лампом — а 
опда се изгуби тамо на капији међу осталим радницима. 

Одоте. Ћурличе свирајка, чује се смех, шала. Отуда 
иза брда у густој тами помаља се месец румен као крв. 

Одох на доксат; свукох се и легох. Легох, али не 
васпах, и ако бејах уморан. Гила ми непрестано у памети: 
непрестано видим њена два црна ока и онај осмех што јој за 
час пређе лице и као мало застане на крајевима њених усана 
и ту задрхти, па се онда сасвим изгуби, — непрестано то 
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пред мојим очима. Међутим, узалуд се трудим да створим 
целу слику, да цело њено лице, целу њу замислим! Не 
могу да се сетим каква изгледа! И мамим слику за сли- 
ком полако, опрезно, онако као што бих јој се крао на 
састанак где год у лугу; све сам јој ближе — јабука на 
грани све ми је ближе, ближе2.... таман да је ухватим руком, 
а грана ми се отргне... Тако и с њеном сликом. Иде пре- 
става за преставом, и сад ће.. сад ће.. И као одблесак 
сунца са огледала, осетим сјај њезиних очију, осетим ми- 
лину у ерцу и за тренут ока, па свега тога нестане. 

Али на што сећање на оног Алексу2! Тихо, незва- 
но, ето његове слике: Гила стоји крај њега, оборила главу, 
он јој збори нешто, и смеши се... Па она шала данас из- 
међу њега и ње, кад се ја оно уклоних. «Кога ли више 
воли2г» дође ми нешто сад да се упитам. 

Тако у мислима, дуго не заспах. Окренуо сам се те 
ноћи сто пута. Све ме као нешто жуљи, све некако нез- 
годно лежим. Легнем на једну страну; не ваља... Окренем 
се на другу, па пођутим мало, поћутим...; још горе... Разби 
ми се сан... Исправих се, и погледах тамо преко села... 
Тиха, ведра, света ноћ. Безброј звезда блиста се небом. 
Месец већ високо одскочио. Дрвета, на оној страни што је 
осветљена, изгледају као да су тананом белом свилом по- 
кривен:. Само доле чује се где поточић жубори. Све тихо, 
мирно. Само што ћук на старом гранатом ораху, што је 
онде одмах испод куће, тихо пева, као да би рад био и 
мене да успава. 


Ш. 

Сутра дан, када сам устао, осећах се, ни сам не знам 
зашто, нешто туробан, невесео, као уморап, и с тугом по- 
гледах у ведро плаво небо... Сви беху отишли по послу. 
Само мајка остала, те исује нешто тамо по кући. Упи- 
тах је да ли и данас има радника, а она ми одговори да 
има само два и Сима трећи. Дену оно што је од јуче 
остало неподигнуто. «Кад би могао и ти да сиђеш тамо 
до њих2 рече ми мајка Боље би радили. Он (отац) опет 
има нека посла у судници». 
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Нисам имао ни најмање воље да идем тамо к рад- 
ницима. Шта ћуг Мени би требало некога да ме разве- 
сели, а они — ти радници што дену сено — шта ми они 
могу! Боље да останем овде. Тако премишљах сам у себи, 
корачајући онде испред куће, онако као што би то радио 
човек који нема никаква посла, и који у опште не зна 
шта ће да ради. 

Велики стари пас извалио се онде испред куће колики 
је дуг. Понека мува падне му на њушку, а он љутито дигне 
главу, шкљоцне зубима на њу, а затим опет спусти главу. 
Одатле одох под липу, те стадох посматрати пчеле. Имали 
смо онда много кошница поређаних ту у два реда, један 
ред више а један доле ниже, тако да би улаз, и овима 
што су више, био отворен. Оне се размилеле, разлетеле 
— читави ројеви. Кад погледам тамо, врх дрвећа, откуда 
највише долећу, изгледа као да се пустио рој. Једне од 
лазе, друге долазе, те се оно њихово зујање слило у ве- 
лико, потмуло хукање. Свака гледа свој посао. Наједном 
наиђоше од некуда теоци. Били их још јутрос одвојили 
од крава, да не иду за њима и да не доје, па забо- 
равили да их пропусте у шљивар, где их обично дању 
држимо, те остали у овом простору што је непосредно до 
куће. Шњурају овамо онамо, док не дођоше до испред 
кошница, па стадоше и они загледати и чудити се како 
то пчеле улећу у кошницу и опет излећу. Но то као да 
им не беше доста; хоће своје њушке да забрче у само 
лето, онај отвор па кошници, па се још око тога њих два 
— беше их свега четири — и погураше, и то озбиљно по- 
гураше саставивши леђа а све тежећи да су њушком што 
ближе оном отвору на кошници, — док тек једно, па онда 
друго, стаде отресати главом, а онда надигоше репиће, па 
као помамни појурише двориштем отресајући главом не- 
престано. Она друга два зачуђено донекле посматраху за 
њима, па се онда и они одједанпут нададоше попут она 
прва два. 

Из тога посматрања трже ме глас мајкин. 
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«Хоћеш ли да понесеш ручак радницима2 упита ме 
она. Иначе морам ја. 

— Па и онако немам другог посла», промуцах више 
онако за свој рачун. Боље ми је напослетку, мишљах даље 
у себи, да идем тамо. Можда ћу се у друштву покрај Симе 
мало отргнути од ове туге и сете што ме од јутрос не 
знам зашто напала. У исто време помислих — али пла- 
шећи се чисто од самог себе, страшећи се да самом себи 
поверим ту тајну скривену на дну срца -—— можда ђЂу где- 
год срести њу, или је видети тамо гдегод у пољу. 

Сима беше јутрос одјашио коња, те морадох пе- 
шице. Метнух преко рамена костретне бисаге, у којима 
беше хлеб, со, паприка, сир, кашике, и остало што је могло 
стати, а у руке понех два лонца, један пун пасуља са слаи- 
нином, а други пун пресна млека. 

Сва она места, поред којих јуче пролазих, и која ми 
јуче све трептаху од миља и среће, изгледаху ми сада 
тужно; нарочито ми дође тужно на оном месту где опо 
синоћ стадох с коњем и слушах ону песму у којој поми- 
њаху моје и њено име... Где ли је она сада» 

Целим путем никога не сретох осим једне девојчи- 
це. Кука из гласа, и бије се рукама у прси, и трчи сва 
престрављена. Чувала говеда, па се говеда разобадала и 
одјурила некуд по њивама и ливадама. Бог свети зна где су 
сад! Стадох је тешити, али узалуд. «Јао, куку, пе смем 
кући. Јао, убиће ме!» кукаше она, и запе уз пут. Ја јој 
онда казах да нисам срео никаква говеда, а опа се зау- 
стави, па их стаде вабити. «Ејс, кав!... кав!.,. Кавице! Ка- 
вице!... Јао, до Бога мени, шта ћу сад!..» Паде ми и сме- 
шно и жалосно. Али јој помоћи писам могао... 

На ливади затекох раднике где седе. Рекоше ми да 
су баш сад еели. Сима сам превукиваше пластове. После 
ручка помагао сам му ја. У послу, шали и причи као да 
се мало разведрих; али ипак бејах у ствари тужан и сетап. 
Чињаше ми се, да се могу коме псповедити, да би ми 
мало лакнуло; али коме да се исповедимг коме да кажем 
тајнуг Почех из далека да наврћем разговор на оно о 
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чему се разговарасмо када ме је довезао из вароши, али 
без успеха. Он као да сада нарочито избегаваше разговор 
о томе. Након дужег времена упитаће ме што сам се синоћ 
био наљутио на њега. Одговорих да нисам био љут на 
њега, већ онако нешто. 

«Да није што су те припевали с Гилом> 

— Ко кога с ким припевао2г почех се ја правити 
као да ништа о томе не знам. 

— Па синоћ кад оде одавде... И он ми исприча оно 
што ја боље знађах од њега. 

— Да није чуо и отац кад су оне то певале2 текну 
ме сад нешто. 

— Како да није! Чули смо сви. 

— Па шта каже2» 

Бојах се оца за те ствари као ватре живе. Вођаше 
он рачуна и о најмањим ситницама у мом владању, и 
беше у том погледу и сувише строг. А камо ли за овако 
што кад је чуо! 

«Шта каже2 понових. 

— Ништа. Смеје се и псује. Вели: «Оне мисле да 
је моје дете као и ови момци овде по селу». Ето шта вели...» 

Текну ме ово што чух од Симе да је казао отац и 
замислих се дубоко. «Еј, мој оче! помислих и узданух, како 
ти мислиш о мени, а како је у ствари!» 

А шта беше то у ствари, шта2 Ди ли се осрамотих 
ма у чему2 да ли рекох што непристојног да ли радници 
видеше у мени једног раскалашног младићаг Па ипак... 
ова туга, дотле непозната, што ми притисла срце, те ми 
чисто не да дисатн као пре, ова мисао свакотренутна, на 
њу -— Гилу! — ова жеља да је видим, да је гледам, да 
слушам реч са њених усана непрестано, непрестано, — 
све то кад упоредих с оним каквим ме отац замишљаше, 
чињаше ми се да сам учинио један грех, да не само нисам 
онакав каквог ме је отац замишљао, но, што је најгоре, 
да не могу такав ни да будем... Ох, лепи, безазлени дани 
моје ране младости! Мпого је од тада прохујало година, 
оном ливадом много се пута косила трава и пластили от- 
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коси, орио смех и водила шала, и спјало озго сунце са 
ведра неба, а на јасици, онде на огради, треперило лисје 
сребрнасто...., али те се ја живо сећам, лепо доба тужно 
и весело! И како си ми сада слатко, како се радо и за- 
довољно сећам тих дана, тих лепих првих дана моје прве 
љубави... 

«Истина, не пшптах те, како ти се свиди Гила» упита 
ме Сима наједном после кратког ћутања мог и његовог. 

Ово пптање доведе ме у забуну. «Па... рекох, ништа 
особито. Ја сам мислио бо' зна шта..» Осетих да се ме- 
њам у лицу... «А оно... хтедох да наставим усиљено... 

— Ништа! промрмља он оборене главе. Такве су ти 
девојке у селу, додаде мало после, као мало сневесељено, 
као да му беше криво што му тиме посредно казах да 
џема укуса... Сутра ће их опет бити. И она, и још ваздан 
девојака. Хоћемо да жњемо пшеницу», рече, али таквим 
гласом као да то мене ни најмање не занима. Али, као 
оно што би сунце пробило кроз облачину, те обасјало 
вемљу и огрејало њену хладну кору, тако ова вест огреја 
и раскрави, овесели, срце пи душу моју. Хтедох да га 
загрлим од радости, али ме уздржа страх да тиме не 
одам тајну своју. Биће дакле и опа, и ја ћу опет бити 
крај ње, п опет се шалити и разговарати с њом!... То ми 
сад поста највећа, и управо једипа жеља тога дана. 

«Знаш извесно да ће п она бити 2..» упитах. Хтедох 
да чујем још једном ту радосну вест из његових уста. 
Бојах се да сеон не шали, да није случајно погодио моју 
тајну, те ме сада само задиркује. 

«Биће извесно!» понови он. 

Рашћеретах се као ретко кад, говорих о свему и 
свачему са пуно воље, одговарах на најглупља тања 
радника тако ревносно, тако опшпрно, п смејах се, — 0! 
смејах се буд за шта, из пуна грла, из пупе душе. Бејах 
весео, расположен како само може бити. 

И тако у шали и разговору остадох ту на ливади с 
радипцима све до мрака, све док се сена не поденуше 
и не оградише; а онда пођосмо кући. 

12 
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Успут стигосмо неколико радника, што су радили 
једном нашем суседу. Међу њима беше и жена и девојака. 
Она наша два радника, жењени људи, задиркиваху жене, 
а Сима стаде да се надшаљује с девојкама. Оне преко 
Симе задиркиваху и мене. Ја одједном ућутах и не од- 
говарах ништа. Био сам у опште врло стидљив у женском 
друштву. Требало ми је увек прво упознати се добро, па 
тек бих онда могао и ја проговорити коју. 

«Ама, уме ли тај твој млади газда да говори упи- 
таће један од њих Симу. 

— Погосподио се нешто много, приметиће друга. 

— Поноси се», додаде трећа. 

И то све тако гласно, у присуству моме. Беху ми то 
све другарице из детињства, све некад прљава деца, ис- 
пуцана лица и руку, отворених прсију, прљавих ногу са 
надувеним прљавим трбусима под њиховим прашињавим 
дугачким тежаним котуљама. Сећам се да ми их је често 
било одвратно гледати. А сада, та деца, то беху ове одрасле 
девојке, са белим марамама око главе, са јелечићима 
изрезаним на једрим прсима, враголаста погледа, што ме 
задиркују и збуњују, те не знам шта да им одговорим. 

Чим стигосмо кући. Сима оде да зове раднике. Кад 
се врати, он ме изведе на страну и шану полако: «Као 
што сам ти рекао — биће п она. Пита за тебе. Пита, 
хоћеш ли ти доћи на њиву2» 

Весео п расположен легао сам тога вечера, са слат- 
ком мишљу, да ће се сутра жњети пшеница, да ће међу 
осталим радницима ни она бпти, да ћу је видети и гле- 
дати цео дан... Помислих и на Алексу, али без немира. 
Мисли се одмах опет вратише њој... «Пита, хоћеш ли и 
ти доћи на њиву2..» «Доћи ћу, доћи ћу!» прошанутах уз- 
дрхтало, пи узданух, п тргох се од тога свог уздаха. 

У. 

С каквом сам зебњом, с каквим слатким ишчекива- 
њем пошао сутра дан на њиву, то није тешко погодити. Спа- 
вих је одмах међу осталима. Али, кад је сагледах, видех — 
и готово се зачудих томе — да није башонако лепа како 
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ми се првог дана учини, пли боље, како је јуче целог 
дана замитпљах. Не стојаше више преда мном она зами- 
шљена, улепшана слика моје маште: стојаше ту Гила. 
Одмерих је од главе до пете: око главе бела марама, као 
угљен црне очи, црнпурасто лице, једре меспате усне, су- 
кнено јелече исечено напред, танка бела кошуља са ши- 
роким рукавима, стара вунена црна сукња по дну мало 
окрзана, а на ногама опанци. Погледах јој у очи, и поглед 
ми се сусрете с њеним... Збуних се и погледах преда се. 
«Где сп био јуче2»» упита ме. 
(Наставиће се). 


да Б. Б—вић. 


ВАР СМЕ 


ХЛ. 
Тихо сумрачно време, шуштање дрвећа и капање 
воде, — све је то будило расположење особите врсте. У 


мом уображењу искрснуше слике из прошлости. Одавде, 
од овог извора и с овог истог места на коме сад ја сто- 
јим, некада је оснивач манастира, бољар Гљатков, угле- 
дао чудновату ватру на Оранском брду. 

«И идући пољем званим Оранско, уђе у пепролазну 
шуму и виде на брду наложену ватру. И дође, и никога 
од људи код те ватре не нађе, но само виде из ње ве- 
лики ватрени стуб који досеже до небеса... Тај дан беше 
мутан, велики облаци наднели се над земљом, тако да се 
ни небо, камо ли сунце, не могаше видети, и страшна 
киша пљушти целог тог дана». 

Пренеражен овим «виђењем», тако простодушно и 
поетски описаним у старом рукопшеу, бољар Гљатков на- 
мисли 1634 године саградити овде манастир, у шуми на- 
сељеној «иоганим терјуханским Мордвинима». Погани Мор- 
двипи, као што се и надати могло, не порадоваше се ни 
најмање новом суседству. Манастиру би суђено да пре- 
тури многе незгоде због интрига п жалби Мордвина на 
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отмицу земље. Но бољару пође за руком да савлада све 
интриге, и царском повељом би наређено: «Поклонити старцу 
Гљаткову и братији и одмеђити шуме километар уздуж 
и попреко; а буде ли потребно манастиру шуме и дрва 
из мордвинских планина, да им је слободно сећи тамо 
сваку шуму и дрва осем дупљастог — шупљег — дрвећа 
у којем има чела». Тада се погани Мордвини латише дру- 
гог средства. Много се пута око обитељи орила њихова 
страшна врпска, много су пута они «дрским нечестијем» 
дизали се против ње, па је чак и сам њен оспивач, бивии 
бољар Петар, а тада већ монах Павле Гљатков, платио 
главом у 1665 години. Мордвини су ноћу продрли у ма- 
настир и напали старца. Он побегне на звонару, но они 
га тамо стигну и зверски умртве. Одатле га после свуку 
ва ноге низ степенице. «Од удара — прича описивач Оран- 
ског Богородичиног манастира — глава је проваљена, и из 
ње је истекло толико крви да су све степенице остале 
крваве». У помоћ није имао ко притећи, јер је свега било 
осам мопаха. А наоколо је само густа шума, род п друг 
«поганих Мордвина», њихов штит против туђе културе... 
Тако је погинуо оснивач манастира. 

Обитељ је била изложена и многој другој напасти. 
Сем Мордвина у ову су пустињу падали из суседних села 
«људи лоповске сорте», и пљачкали је. Мордвини су оби- 
тељ притешњавали «због поклоњене јој земље са шумом 
и баштином, коју су «иогани терјухани» навикли сматрати 
за своју. Најпосле обитељ је, по казивању јеромонаха 
Макарија, патила п од поклоњених јој сељака «упорних 
у непослушности». Упорност је «шпла дотле да су 1745 
године манастирски сељаци из нижегородске гуверније 
утекли, само да не плате одређени данак, п населили се 
у пензенској п саратовској губернији». У овим напастима 
поред Богородичине заштите манастир је чувала п бранила 
и брига побожних добротвора. Тако један од тих добро- 
твора, пошто је у даровном писмену пменовао поклоњепу 
земљу, скромно додаје: «И на тој земљи мојим много- 
грешним заузимањем искупљени су манастирски бегунци: 
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Петар Алексијев, он има сина Алексија, и Матеја Алек- 
сијев, и Теодосије Алексијев, и Сидорка Тимотијев, са 
женама и децом... Такође молим и просим, — завршује бла- 
гочастиви дародавац — ако би наговором нашега непри- 
јатеља поклоњени сељаци побегли на другу земљу, да се 
хватају, п за такву животињску и неразмишљену дрскост 
жестоко кажњавају бичем, и враћају на своје место ма- 
настиру, те да се ова светиња прослави и не остане пуста». 

Но не гледајући на ове благочестиве мере, манастир 
је сиротовао пи муку мучио. Види се да ни Петар Алекси- 
јев, ни Матеја, ни Теодосије, ни Сидорка Тимотијев, са 
женама и децом, ни све «душе» које поклонише благо- 
„частиви људи, нису како ваља припадале манастиру. «1730 
године — вели се у опису манастирског имања за ту 
годину — заложене су четири књиге минеја код племића 
Ивапа Димитријева Лењивцева за седам и по рубаља.. 
а заложио је ове књиге пређашњи благајник Иларион по 
одлуци братије због оскудице у хлебу>.. 

176% године кад је издата уредба о манастирима, 
Орански манастир на Словенској гори није предвиђен, те 
му бише одузети и људи и баштине. Изгледало је да се 
примицао крај предузећу Петра Гљаткова, који је у сну 
видео славу манастирску на обасјајној небесном светло- 
шћу Словенској гори. Но баш од тада, када ропске душе 
Сидоркине и Алексијеве бише испрегнуте из манастирског 
јарма, и почиње перпод цветања манастира. «Једина је 
нада — вели јеромопах-писац — била у чудотворној икони 
Божје Мајке, и та се нада и испунила. 1771 године по- 
јави се морија... у самом Нижњем Новгороду на стотине 
људи нађе превремену смрт... и тада, не задовољавају- 
ћи се молитвама пред нижегородском светињом, сете се 
чудотворне иконе Оранске Богородице, која по наређењу 
владике Теофана Чарнуцкога и варошких власти би пре- 
несена у Нижњи Новгород, у саборну цркву. За време ли- 
тије — прича Макарије 
под Нижњим Новгородом почеше скупљати на једно место 
и скупише у један црн облак, који оде преко Волге». Од- 


«примете како се тапки облаци 
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мах после овога и морија је престала. За спомен на овај 
догађај благодарни Нижегородци одлуче да сваке године 
доносе себи ову икону, и заветују се тога се држати док 
траје света». 

Упоредо сес овим изменише спрам манастира и од- 
носи Сидорака и Алексија, а тако исто и «поганих тер- 
јухапа». Од манастира се вшпе пије морало бежати, а ни 
спор око баштина водити, пошто су ове пначе биле оду- 
зете. Чудотворна икона, која је пре своју моћ исказивала 
у изобличавању лоповеких и разбојничких намера окол- 
них становника противу манастира, п била као у неку 
руку ратничка страна, сад је изливала своју милост, лечила 
бонике, одгонила облаке или паводпла киту на опаље- 
не њиве... 

«И манастпр процвета као крин». Не чују се већ више 
у обитељи звоњења па узбупу, непролазна шума не одје- 
кује више ни тужним јауцима старца свученог са звона- 
ре, ни страшном вриском «терјуханском», ни лоповским 
довивањем «људи лоповске сорте». Ове тихе ноћи око ма- 
настира престаје говор толиких богомољаца; тајанствено 
шапуће високо дрвеће у манастирској градини, а ја стојим 
опкољен сепима старога доба, п слушам капање воде на 
истом извору где је некада старац Гљатков обузет миљем 
клечао на подножју дивље Словенске горе... 

Мрак се хватао брзо. С пстока се опет навлаче 06- 
лаци. Кад сам изашао из капеле пи успео се на брдашак, 
спазих да су врата кроз која сам ушао затворена. Задњи 
је део манастирског дворишта пуст, а у дворишту мана · 
стирске школе чује се чекић стражара. 

— елите изаћи 2 — запита ме сељак који тума- 
раше около купала. 

— Да, само не знам како ћу. 

Он ме изведе на малена врата. Пошто пођосмо по- 
ред старог обраслог маховином манастирског зида, обре- 
тосмо се на једном обрешку над урвином. Место беше 
тихо и пусто. Прост, велики, осмокраки крст шири своја 
рамена над пољаном сурово и поносно. Над крстом, сен- 
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чећи још више пољапу п кријући лиснату главу под мрач- 
ним небом, одмерепо и јако шушти на ветру велико дрво. 

— Колико света под овим крстом почива... и-и, ни 
броја се не зна! — рече мој пратилац. — Ту је било се- 
оско гробље, — додаде он. — После је, знаш, уништено. 
Није било право једноме владици што много кукамо кад 
мртваца сахрањујемо... Сад се ми сахрањујемо на другом 
месту. 

Трговање је било престало кад сам изашао на ва- 
шариште. Трговкиње су се спремале и склањале робу. Из 
манастирског дворишта излазили су већ последњи посе- 
тиоци, ваљада задоцнели у ћелијама. Некаквога «лутала» 
силом избацише, пи за њим затворише врата. «Лутало» 
«креше» манастирску братију, а око њега се окупљају слу- 
шаоци-расколници... Код кухиње послушник равнодушно 
слуша прекоре просјакиња, које су дошле из вароши. 

— Вељда вам је мало донела Владичица из Ниж- 
њега2 Ни комадића хлеба немате за богомољице!... 

Послушник-пекар сасвим хладно брише скутом зној 
с лица. 

— Треба да тражите уљудно, а не дреко, — одго- 
вара им он. 

— Па шта сам ја рекла2 Ништа више до то, да ваљда 
нећете имати чиме хранити своје Мордвинке. 

— Ето видиш: најзаједљивије речи говориш, а овамо 
хоћеш да ти се што пружи. Одлази, одлази!... 

Са вашаришта се народ разилази. Само пред крчмом 
још се свађа Андреја Ивановић с расколницима, који су из 
оближњих села дошли на вашар. 

— Лажеш, није туда пут!... грми оштри глас немир- 
нога чизмара. 


ХИ. 
Сутра дан пробудио сам се прилично рано. Апдреја 
Иваповић већ је био тумарнуо из колебе. 
Већина богомољаца већ је отишла да што више угра- 
би пута за јутрење хладовине. Но зато је из околних 
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села придолазило све више света. Доста их је одлазило 
у цркву да виде архијереја, но већипу је, изгледа, мамио 
вашар, који је већ ушао у други дан (тако звани подтрг). 
Сутра, с «разлогом», мора и он престати. Међу дошлим 
било је много расколника из оближњих манастиру села, 
те се стога у гомилицама понегде водио жив разговор, који 
је прелазио у оштру препшрку, на покатшто и у псовку. 

— По чему ви, на пример, сами себе за православ- 
не сматрате2 — пита распаљена свађалица 

— По томе, — одговара упитани поносито, — што 
наша Христова црква толико земана почива на правил- 
ној основи. 

— Ви имате Никонову веру. 

— А ви Дуњкина!.. 

Ја уђох у цркву и тамо међу народом спазих два 
сељака дуге косе, обријане па темену. Један старчић 
који је стајао до мене, кад виде да их посматрам, наже 
се и објасни ми: 

— То су расколници. 

— Због чега се брију 2 

— Па веровање им је такво; они верују да на њих 
силази Дух свети. Мисле да томе силажењу смета коса, 
па је зато брију. 

Расколници стоје мирно, пи с времена на време крсте 
се с два прста. 

Извађена из ћивота икона намештена је на своје ме- 
сто с јужне стране недалеко од архијерејског амвона. Над 
њом је обешен бео убрус, а народ се, као п увек, гоми- 
ла око ње; сваки се, прилазећи, крети, многи бришу очи 
убрусом, целивају икону и одлазе даље. Пошто запалих 
неколико свећа пред иконом, по поруци добивеној од не- 
познатих старица, изађох из цркве. 


Напољу испаде преда ме Андреја Изановић, који је 
журно пролазио кроз свет. Ишао је размахујући рукама ин 
не гледајући пи на кога, обузет, види се, некаквом миш- 
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љу која га је страшно морила. Нешто је гунђао, а у лицу 
замишљен и љутит. 


— А-а, Галактиновићу! Баш вас и тражим... 

— Шта јег 

— Ходите овамо. 

Одведе ме на страну. Опазих да се нешто као стиди, 
ни узми ни остави, личи да је сад из борбе, ама такве у 
којој је он бпо побеђен. Лице му све знојаво, а очи уз- 
неверене. 

— Како ће бити правилније, — упита ме обзирући 
се наоколо, баш као ђак кад пита друга да му дошане за- 
датак који није научио, — т. ј. како је. Христос сишао на 
земљу: воплотши или воплотшт... 

— Не разумем ништа. 

— Какви сте ви, болан! Видите! ако је воплоти значи 
да се гласом удара у почетку... а ако је воплоти — онда 
на крају. То је, видите, разлика. 

— Али зашто ће вам то 

— Вначи да ми треба! Треба ми, јер сам пред љу- 
дима постиђен. Ево у чему је ствар. Повео се разговор о 
вери... Казах и ја неку од своје стране... Али не мислите, 
молим вас: Бога ми сам све правилно говорио, као што 
јесте... Кад један расколник све мени уз нос... И наје- 
даред ће ми рећи: «Та шта се, вели, ти ту плећеш и снпо- 
риш, кад ни разговарати с пама не можеш. Дед, реци ти 
мени како је Господ наш Исус Христос сишао на земљу: 
воплолам или воплоти2»'. Ја размислих, па одговорих: «Биће 
воплотини». «По томе се, вели, види да сп ти незналица и 
заслужан пакла огњенога»... Бога ми, истину казујем. А 
ја, право да кажем, и сам мало сумњам да ли сам рекао 
како ваља, јер оно су начитани људи... Дакле, објасните ми. 

— Ја мислим да је најправилније: во плоти. 

— Во-пл-0-0-ти 2 (Андреја Ивановић јако се зачудио 
могућности треће комбинације.) А, гледај, Бога ми, тако 
може и бити. 


') Ово је једно од питања расколничке дијалектике. Смисао му 
је: да ли се Христос «ваплотио» на земљи, или је «ваплоћен» сишао. 
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Он се удари по челу п наже у страну, спремајући 
се да некуд отрчи. 

— Но ја пе разумем, Андреја Ивановићу, гашто ви 
око тога спорите2 То нема никакве вредности, јер дух 
учења није у гласоудару. 

— Како рекосте: дух» 

Андреја Ивановић застаде, спреман да не пропусти 
ни једну реч. 

— Па, да, дух хришћанског учења!.. Све је остало 
измишљотина речи, којешта .. 

— Тако, тако, — климну главом Андреја Ивановић.. 
Дух, то је једно (и он сави прет), измишљотина речи — 
два (и опет сави прст). Можда ћете имати још што да 
кажете 2... 

— Доста вам је. 

— Добро! Само да га нађем сад; том истом речи 
паместо ћу га убити, Бога ми! 

Андреја Ивановић узбуђен тумарну у народ, тражећи 
погледом својега парца. С неким учешћем пратио сам 
очима његову незграпну фигуру. Мимо сву своју преку 
страсност, добрп човечуљак бпо је поуздано ближе пра- 
вом смпелу хришћанског учења, но многи развијени људи, 
и ја сам знао да у њему кипе, не налазећи одушке, ис- 
крена п дубока питања... С тога ми је бпло тешко гле- 
дати његово дубоко огорчење у које га баци његова немоћ 
пред схоластичком ерудицијом расколничком. 

Но, авај! јесам ли могао предвидети тога тренутка, 
да ће се убрзо моме жаљењу пружити још јачи повод... 


ХН. 

Андреја Ивановић имао је потребу да сврати своме 
познанику сељаку у једно оближње село које се звало 
чудноватим именом Сивуха'. Зва и мене, но ја, пошто 
осећах умор, хтедох сачувати снагу за повратак. Зато 
уговорисмо да он оде сам, а ја да се мало доцније кренем 
полако напред, па ће ме он стићи. 


(') Шома, ракија. 
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Тако и урадих. Протумарах још неко време по ва- 
шаришту, напих се чаја, платих газди, па обесих торбу о 
врат и полако кренух правим шумским путем. 

Испало је међутим тако, да ме је Андреја Ивано- 
вић престигао. Кад изађох из шуме, наједаред чух ње- 
гов глас: 

— Хеј, Галактиновићу, свратите овамо. 

Он је лешкарио на трави међу гомилом људи код 
зелене колебе, саграђене под шумом у страни од пута. 
Плавкасти дим колутао се тананом струјом над земљом 
пи губио у шеварицама. Над ватром је настављен котао, 
у коме је нешто мешао кашиком некакав чупав, гологлав 
и босоног сељак. Други, такође раскомоћен, легао је по- 
ред ватре, и налактио подбрадак на руке. Тројица у чиз- 
мама и капама, види се, путници, ту су се зауставили. У 
близини стоје неиспрегнуте таљсљге и коњи чупкају траву 
око шумарка, млатајући реповима. Одвојено од ових се- 
део је на таљигама некакав омален сељак, сав «сиваст», 
обична лика и сјајних очију, у којима се огледа осмејак 
недоумице. Он се једнако јежио, п дрнпао од комараца. 

Поздравивши се с њима, изјавих жељу да знам за- 
што ће овде ова колеба, пи шта раде они у пољу далеко 
од села. 

— Бекетчици — рече онај што лежи на земљи, — 
значи због бекета... 

Опазивши да нисам разумео, онај што меша по котлу 
додаде: 

— Вбог разбојништва, значи због пљачке, ми смо 
овде намештени. 

Сетих се да је то сеоски пикет — стража. Ски- 
нувши торбу, метнух је под главу, и са задовољством се 
опружих по влажној трави. Изнад мене, над главом, игра 
се на дугачким репељцима кленово лишће прорешетано 
сунчаним зракама, пи купа у ваздушном плаветнилу. Учи- 
нило ми се да оно трепери од истог уживања какво је 
мене у том тренутку испуњавало. У том дружина око 
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ватре опет настави разговор прекинут мојим доласком. 
Први отпоче Андреја Ивановић: 

— Дед, дед, казуј даље, не бој се... Ово је мој друг, 
простак! 

— Па више и нема ништа. Но ево како ја мислим: 
не може бити да ми пропаднемо, јер господа су нас по- 
клонила још за време наших дедова и отаца, те излази 
да ми живимо над очевини. Јер господа су се, значи, за 
манастир бринула. Зар мало господе и данас у гробљу 
почива2 Био је, чуј, севастопољски рат. Био сам мали, али 
се сећам: изашла, ми деца, ван села и видимо да из шуме 
вуку на црним колима премазан смолом сандук, а у сан- 
дуку, чујеш, носе убијеног пуковника да сахране у мана- 
стиру. Но нису само пуковници, тамо има и генерала 
сахрањених.. 


— Куд си забраздио! — рече строго Андреја Ива- 
новић, — Откуда сад наједанпут да на генерала преско- 


чир Доврши ти прво о врачу. Он, знаш шта ти је ре- 
као, џа сад њему и одговарај, а генерале остави на миру! 

— Де-е! то, то... — потврди један од сељака пут- 
пика подмукло. 

Видех да сам опет натрапао на препирку, и беше ми 
сад јасан однос страна; Бекетчик Ивап Савин сељак је 
сад манастирског засеока, — можда прави потомак каквог 
Петра Алексијева или Сидорке Тимотијева, које су, као 
што смо видели у старо доба хватали, тукли бичем због 
неразмишљене животињске дрскости, п повраћали на старо 
боравиште, те да «обитељ буде прослављена, а не пуста».. 
Потомци Сидорке Тимотијева, који одавно већ лежи под 
старим крстом са свом «силесијом» сахрањенога ту света, 
помирили су се с обитељи.. Али наоколо остало је још 
много непомирљивих.. Ови што разговарају са Савиним, 
то су расколници из околних села, који се враћају с па- 
зара. Предмет је спора — даља судбина «Ораног Поља»... 
Међу расколничким становништвом, које раструбљује сва 
ку појаву људске слабости код калуђера, кружи леген- 
да, да ће кад тад цело ово место пропасти у земљу. 
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Расколници исто проричу и манастирском засеоку... Ан- 
дреја Ивановић овога пута био је у незгодној по њега 
улози посредника пли председника на овом пољском ди- 
спуту код «бекетне» колебе. 

Иван Савин не одговори одмах на питање о врачу. 
Нисам гледао у њега, али сам јасно замишљао себи ње- 
гово мирно лице, простодушан поглед сивих очију, чупаву 
беличасту главу и лагане покрете Он је једнако мешао 
по котлу, а кад отпоче разговор опет, у гласу му се осе- 
ћаше уверење човека који своје погледе не намеће дру- 
гима, и који је чврсто уверен у оно што говори. 

— А што се врача тиче то је истина... Имао је он, 
знашп, црну књигу, и из те је књиге он све сазнавао... По 
целу ноћ гори ватра у његовој ћелији, мајсторише нешто, 
или књигу чита. Он је начинио нешто налик на земљу, 
као лопту, и ту имаш и сунце, и земљу, п звезде. Прити- 
спе он пругло, а земља пође, сунце се покаже, месец по- 
чне обилазити око земље, звезде — свака на своје ме- 
сто... Кало што је у Бога, тако је и њега... тама! 

— Но ја мислим да ту нема никаква греха — рече 
Андреја Ивановић — вато што је то глобус. 

Ја погледах да видим какав су утисак учиниле ове 
речи једног варошанина на ове људе. Чувши његово ми- 
шљење спабдевено нечувеном речи, расколник остаде неко 
време збуњен. 

— Нема греха, велиш ти, у таквом послу2... 

— Тако је, веле да то није још пикакав грех, — 
настави Савин — зато што ово подражавање иде у сла- 
ву Божју, на науку човечанству... Но чујте даље. Толико 
је проживео и најпосле једног дана умре на пречац, без 
покајања. Пао је у ћелији и умро. 

— По томе се види да Бог није могао више трпети, 
— уметпу расколник. 

— Е, што је умро, ваљало је отворити сапдуке. Но 
браве на њима бејаху тако вешто удешене, да окреташе, 
обрташе, па — ништа. Најпосле дозваше за то једног на- 
шег сеоског... Мајстор беше од сваке руке. Он пи отвори, 
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— Паг 

— Па не беше баш све лепо!.. У једноме сандуку, 
внаш, све банкноте у свескама везане канапом. А кад 
други отворише, нађоше тамо нешто што је грехота и ка- 
звати: нађоше девојку ничињену као да је жива. 


(СВРШИЋЕ СЕ). 


ПОСЛЕДЊА ПЕСМА 


Авда Карабеговића-Хасанбегова!/ 


Лишће пада са увелих грана, 
Душу моју тежак стиск'о јад; 
Надо моја, вјеро закопана, 
Срце моје, шта ми радиш садг 


Вјетар хуји са далеких страна, 
Тужна јесен однесе му над; 
Зоро моја, срећо неснивана, 
Срце моје, шта ми радиш сад» 


Срце дршће, а леди се душа... 
Мени више неће процваст' цвјеће, 
Лист са горе отрже се млад 


И зацвили... 

Да л' ме ко год слуша, 
Слуша ли ми ко год пјесму среће2... 
Срце моје, шта ми радиш сад» 


1 Авдо Карабеговић родио се 1573 године не зна се кога дана. 
Учио је само основну школу и, пред смрт, сарајевску препаран- 
дију. Читао је много, а понајвише српске п хрватске песнике. 
Пропевао је недавно. Песме му, из почетка, нису биле најбоље. 
Кашње се толико усавршио да је пмао ствари под које би се без 
зазора могао потписати многи старији и познатији песник наш. 
Неке од његових песама много нас подсећају на Ђуру Јакшића, 
друге на Миленка - Грчића. Те песме далеко га дижу изнад свих 
Муслимана који певају српским језиком. Губатак, који је његовом 
смрћу претрпела српска књижевност, тим нам теже пада што је 


КОНФЕРЕНЦИЈА МИРА. 
(8) 

Друга комисија имала је, између осталога, да утврди 
правила којих се имају придржавати војске у сувоземном 
рату. На овом терену, Конференција је, у главном бар, 
била плодна у резултатима. Ми ћемо овде изложити само 
неке од њених закључака. 

По данашњем међународном праву, државе ратују 
једна против друге, а не п против мирних грађана. Ови 
треба последице рата да осете само у оној мери у којој 
је то апсолутно немогућно избећи. Инспиришући се том 
идејом, Конференција је прогласила начело поштовања 
оних становника завојеваног краја, који не долазе у ка- 
тегорију ратника. Конференција забрањује да се станов- 
ници нагоне да учествују у војничким операцијама про- 
тив своје рођене отаџбиае: забрањује да завојевач од 
њих тражи заклетву на верност; наређује да се п њихов 
и њихових породица живот и част поштују, и да се у њи- 
хово имање не дира. Ово последње начело искључује 
пљачку и конфискацију. 

Све су ове хумане одредбе, у некима од новијих 
ратова, у неколико бар, већ биле признавате, па п при- 
мењиване; али је ипак било врло корисно да се та на- 
чела и у једном међународном акту свечано прокламују. 
Оно што је дотле била проста последица добре воље сва- 
кога завојевача, постала је сада међународна обвеза која 


Карабеговић био први од браће Муслимана који је пропевао у ерп- 
ским листовима. Био је првп који је својим песмама јавно казао 
да је Србин. Ни наговори појединих „пријатеља“, ни претње и 
грдње појединих сметењака не могаху га поколебати у томе уве- 
рењу. Као Србин је живео, као Србин је умро. Чак и пред смрт 
своју, бојећи се зар да му песме не дођу у несрпске руке, он их 
све, штампане и нештампане, купи и шаље пријатељу С. 'Ћ, уз 
дирљиво пропратно писмо, да их, након смрти његове, изда. Из 
тих песама ми вадимо његову последњу, лабудову песму, и ради 
несумњиве лепоте њезине, доносимо је овде. Н. Н. 
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се преноси у војна упуства и војне наредбе сваке силе 
потписнице. 

Ова начела могла су бити примљена само за то што 
не сметају постигнућу онога циља коме се ратом иде. 
Јер у рату, ратни циљ је нешто најлегитимније што по- 
стоји. Уклонити излишне грозоте рата, забранити сваку 
радњу која је чисто и без нужде дивљачна — сасвим 
је оправдано; али кад једно иначе праведно начело ди- 
ректно смета извршењу ратнога задатка, овда би било 
претерано тражити да се начело у целини одржи. Тако 
нпр. кад једна војска, стицајем ратних прилика, остане 
без своје хране, било би апсурдно захтевати да она пати 
од глади само за то што становници завојеваних крајева, 
позивљући се на право својине, неће тој војсци своју храну 
да продаду; или још, кад једна војска, после дугих мар- 
шева и борбе, дође у неко насељено место, било би исто 
тако апсурдно изискивати да она, уморна и изнурена, без 
ватре и крова, остане изложена непогодама и ноћива у 
пољу, само за то што становници, по начелу права својине, 
неће да јој даду склоништа! Таки захтеви били би не 
само нехумани; они би били и неостварљиви. Нема тога 
команданта који би могао својим војницима таке заповести 
издати, нема тога судије који би, по души и савести, за 
непослушност према таким заповестима, могао казну из- 
рећи. С тога и нема никакве користи уносити у ратна 
правила наредбе хумане а у практици неостварљиве. То 
чак може бити и штетно. С неостварљивим наредбама 
хуманост неће ништа добити, а углед наредаба, чак и оних 
које су остварљиве, може изгубити. 

Нарочито је начело поштовања приватне својине оно 
које се, у рату, неће увек моћи у потпуности одржати. 
Предвиђајући то, Конференција је без великих тешкоћа 
усвојила неколика одступања од тога начела. Јер ако се 
већ по кадшто мора одетупити од начела, корисно је било 
поставити извесне границе томе одступању. Иначе би се, 
у практици, лако могло отићи у крајност, те п само начело 
потпуно уништити, А толико ратне потребе не изискују 
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Одступања, која Конференција Мира допушта и ре- 
гулише, односе се поглавито па новчане намете и на ствар- 
не реквизиције. 

У раније доба, стварне реквизиције биле су, за време 
рата, опште правило. Свуда је било примљено као начело 
да рат треба сам себе да издржава. Данас пак, када свака 
уређена војска има своју администрацију и своју интендан- 
туру, правило је измењено; војске се издржавају својим 
властитим средствима, а реквизицијама се прибегава само 
у изузетним случајевима. 

Конференција. Мира усвојила је као правило да ствар- 
не реквизиције могу бити тражене само у оним грани- 
цама у којима то изискује потреба завојевачке војске; 
осем тога, у колико је могућно, реквириране ствари пла- 
ћаће се готовим новцем, иначе ће се издавати признанице 
онима који су ствари дали. 

Швајцарска је тражила да се неке од ових одредаба 
још више прецизирају. Она је хтела да каже да ће се 
стварним реквизицијама прибегавати само у случају «ап- 
солутне нужде», и да се за признанице пзреком нагласи 
да оне сопственику дају право на исплату. 

Ови предлози Швајцарске били су логични. Они су 
потпуно одговарали усвојеном начелу поштовања приват- 
не својине. Сам је дух тога начела изискивао да сеу 
приватну својину само у случају крајње нужде дира и 
да се доцније, кад нужда престане, свака повреда тога 
начела уклони. При свем том, швајцарски је предлог од- 
бијен. Њему су нарочито биле противне велике државе 
које су, као вероватни будући завојевачи, инстинктивно 
заступале интересе завојевача; докле су се, међутим, 
мале државе, као по инстинку самоодбране, трудиле да се 
у конвенцију унесе што више гарантија за взавојевапе. 
Општа жеља да се, бар на домену ратнога права, до не- 
кога споразума дође учинила је те су овде попустиле мале 
државе, као што су у другим питањима опет концесије 
правиле велике, 
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Тим начином, Конференција је у питању стварних ре- 
квизиција одступила не само привремено но и дефини- 
тивно од начела поштовања приватне својине, па чаки 
од основнога начела о правној природи ратних односа у- 
опште. Кад исплата признаница за узете ствари није у- 
напред утврђена, но зависи од добре воље завојеване 
државе, онда се може десити да те признанице и не буду 
исплаћене. А то значи да ће у крајњем реду штету под- 
нети не држава која је рат водила, но држављани против 
којих се, по начелу међународнога права, рат не води. 

То исто важи и за новчане намете за које је Кон- 
ференција донела иста решења као и за реквизиције. | 

Но при свем том, резултати друге комисије заслу- 
жују признање. У њеном послу истина има доста праз- 
нина; многа су питања недовољно или нелогично решена. 
Али, у опште узевши, ова је комисија створила основу 
за упутства о владању ратничких страна у сувоземном 
рату, а то је већ прилична тековина — бар за писано 


право. 
ж 


Трећа комисија имала је за задатак да решава о 
најподеснијим средствима за држање мира међу наро- 
дима. То је био најважнији предмет којим је Конферен- 
ција имала уопште да се бави. Идеја мпра била је једна 
од оних које су сазив Конференције изазвале; она јеим 
самој Конференцији дала име. 

После онако еклатантнога неуспеха војних предлога 
у првој комисији, у свију је постојала жеља да се бар, у 
погледу решавања међународних спорова, дође до некога 
резултата. Истина да се та жеља ограничавала само на 
форму; у основи, велике концесије није нико био расположен 
да чини. То се, у осталом, види како на конкретним пре- 
длозима, тако и на одлукама Конференције. 

Предлози који су пред Конференцију изнесени обу- 
хватили су ове предмете: посредовање у циљу одржања 


У 


мира', међународне комисије за увиђај и изборно суђење. 


' Под овим подразумевамо и пријатељске услуге. 
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За посредовање, Конференција полази са тога гледи- 
шта да ће се, преко једне неутралне државе, спор увек 
лакше расправити него лп кад пнтересоване стране стоје 
саме једна према другој. С тога она тежи за тим да се 
посредовање у међународним односима што већма раз- 
вије. Али она у псто време осећа да посредовање није 
увек тако невина ствар. Посредовање, ма у како се бла- 
гој форми јављало, остаје увек по природи својој акт ме- 
шања у туђе послове. То мешање може бити извршено у 
сасвим непнтересованој п чисто пријатељској намери; али 
тако не мора бити увек. Историја посредовања показује 
да се оно, не ретко, изметало у директно мешање у уну- 
трашње послове једне државе, а ово се ни у ком случају 
не може правдати пријатељским намерама. 

С тога је конференција, чим је поставила начело 
посредовања, одмах покушала да га упримени огранпчи. 
Она доноси одлуку по којој се силе потписнице обвезују 
да ће, пре него што се реше на рат, тражити посредовање 
трећих држава. Она и трећим државама намеће обвезу да 
по сопственој пницијативи посредовање понуде. Али п за 
један и за други случај она додаје да ће се то чинити 
«у колико то прилике буду допуштале». 

Ова формула за ограничење није врло срећна. С њоме 
један део обвезе, тражење посредовања, губи сваку прак- 
тичну важност. Кад се неком остави слобода да, према 
сопственој процени прилика, једну обвезу врши или не, 
онда права обвеза у ствари и не постоји. Други део 0об6- 
везе, нуђење посредовања, има још већих незгода. Овде. 
истина, процена прилика зависи од држава које нису у 
спору. Али та процена, под иначе једнаким околностима, 
може у разним моментима бити различита. Према вели- 
ким државама, обично ће опај који жели да посредује 
бити резервисанији. Клаузула о процени прилика упутиће 
га да посредовање попуди само онда кад зна да тај корак 
неће бити рђаво примљен. Према малим државама, клау- 
зула му допушта да у процени прилика има мање скру- 
пула; да их можда и никако нема. С тога су поједине 
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државе одлуку Конференције о посредовању примиле само 
с резервом. 

Друга установа која би имала да допринесе утврђе- 
њу мира међу народима јесу међународне комисије за 
увиђај. 

Државе имају често спорова око догађаја који су 
се десили на граници. Ти спорови протежу се по кадшто 
само за то, што се стране у спору не слажу чак ни у 
материјалним фактима спорнога догађаја. Увиђаји једне 
стране разликују се од увиђаја друге стране. Продужен 
спор може лако заоштрити односе обеју страна и отуда 
онда опасност по мир. 

Да би се лакше могло сазнати право стање, бар у 
погледу материјалних факата, Русија је предлагала, а ужи 
одбор Конференције је усвојио, да такве спорове извиђа 
једна мешовита међународна комисија. Ова би увидела до- 
гађај на лицу места и поднела владама извештај. На ос- 
нову тога извештаја, владе би могле или решити спор 
саме, или потражити посредовање, или се обратити избор- 
ном суду. 

Да је ова идеја лојално обучена у једну озбиљну 
правну формулу која би државама наметала истинске и 
подједнаке обавезе, она би била врло корисна. Она би 
могла послужити и правди и миру и против ње би мо- 
гли бити само они, који не желе ни једно ни друго. Али 
на жалост, Конференцији мира као да је било суђено 
да и најлепше и најкорисније идеје извитопери. Као 
код посредовања, тако је и код међународних комисија 
за увиђај, практична важност ове установе разним огра- 
ничењима знатно смањена. И по предлогу руском и по 
предлогу ужега одбора, међународне комисије за увиђај 
имале су да се именују само поводом оних спорова у 
којима нису ангажовани ни народна част ни животни ин- 
тереси народа. 

Са овом клаузулом одмах престаје једнакост у приме- 
ни. Нарочито је велика опасност за мале државе у њиховим 
односима према великима. Хоће ли велике државе бити 
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увек расположене да, у погледу народне части и живот- 
них интереса, малима признаду ону исту осетљивост коју 
оне саме имајуг Неће ли мале државе покадшто бити 
приморане на увредљиве дискусије о том да ли је у јед- 
ном спору њихова народна част збиља ангажована или 
није 2 док ће, међутим, у највећем броју случајева, вели- 
ким државама бити довољно да се заклоне за разлог на- 
родне части, па да одмах мале државе ставе у моралну 
немогућност да тај разлог, без повреде међународне при- 
стојности, побијају. 

Али ни то није било све. Чак и у споровима мање 
важности у којима би било морално немогућно изговара- 
ти се на народну част или на животне интересе наро- 
дне, предлог је појединим државама давао могућност да 
се од обвезе извуку. Предлог је допуштао да се комисије 
имепују само онда «када то прилике допуштају». Неодре- 
ђеност ове формуле могла би у практици да доведе до 
тога да се, у односима између великих и малих држава, 
међународне комисије именују само онда, када то изи- 
скују интереси великих држава. Јер међупародна полити- 
ка пуна је примера који показују да су прилике, врло че- 
сто, наклоњене великим и моћним само зато што су они 
велики и моћни. Потписујући горњу клаузулу, мале државе 
ризиковале би да свој нижи положај, који данас, у пзве- 
сној мери, само фактички постоји, још и правно признаду. 
А толико се попустљивости од њих није могло захтевати. 

Али поред садржине предлога, неке од малих држава 
имале су разлога да буду незадовољне и начином како 
је предлог израђен и пред комисију изнесен. Питања 
која је трећа комисија имала да расправља интересују, у 
првом реду можда, балканске државе. Велике силе нису 
се никад много устручавале да закорачују у послове из- 
весних балканских држава или бар да се јављају као по- 
средници међу њима. Међутим, ни једна од тих балкан- 
ских држава није била заступљена у ужем одбору. Њихов 
глас при изради пројекта није се чуо. Ужи одбор имено- 
вао је сам председник. У њега нису ушле ни Србија, ни 
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Румунија, ни Грчка, ни Бугарска. А Црна Гора, ма да је 
била на Конференцији заступљепа руским делегатима, 
пије никад учествовала у гласању. Она чак није ни про- 
зивата, те је на Конференцији по готову сматрана као и 
да не постоји. Пред онаком појавом запостављања, бал- 
канске државе, имајући заједничке интересе да бране, 
договоре се овим поводом на заједничку акцију. Србија, 
Румунија и Грчка учине компромис да се у трећој комп- 
сији узајамно потпомажу. 

Приликом дебате о посредовању, кад је опозицију 
водила Србија, Румунија ју је, официозно, потпомагала; 
али споразум је имао службено да се манифестује при- 
ликом дебате о међународним комисијама за увиђај. Овај 
споразум испољио се у једном предлогу који су све три 
државе заједнички поднеле. Оне су имале овај избор: или 
да траже да се дотични члан тако редигује да именовање 
међународних комисија буде обавезно за државе у спору, 
чим једна од њих то затражи; или да траже да се члан 
из конвенције сасвим изостави, те да се остане при сада- 
њем неуговорном стању у коме је једнакост међу државама 
ипак већа но по предлогу; или, најзад, да захтевају таку 
редакцију члана, која би садање неуговорно стање просто 
санкционисала. За прву од ових алтернатива није било 
никаква изгледа на успех. С тога се горње три државе 
зауставише на другој резервишући евентуалност треће. 

Дискусија је била жива и завршила се успешно по 
нападаче. Члан о међународним комисијама за увиђај 
враћен је одбору, а у одбор су позвати и представници Ср- 
бије, Румуније и Грчке. 

Руководећи се и овде идејом да треба, бар по форми, 
да дође до некога резултата, Конференција је од оне три 
алтернативе усвојила последњу: она је вотирала један текст, 
али с толиким ограничењима да је именовање међуна- 
родних комисија остало чисто факултативно. А то је зна- 
чило да ће функционисати само у оним случајима у ко- 
јима и данас већ фупкционишу, 
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Конференција Мира није дакле, у том погледу, са- 
дање стање битно изменила. 

Треће средство за одржање мира које је на Конфе- 
ренцији предложено, јесте изборно суђење. Има филантропа 
који тврдо верују у то да ће једном доћи време када ће 
се сви спорови међу народима расправљати тим начином. 
У практици постоје већ и сада уговори са клаузулама у 
том смислу. Али уговори те врсте закључени су махом 
између држава које немају много односа међу собом, и 
код којих су према том и изгледи за спорове врло мали. 
Нарочито су невероватни изгледи за оружане сукобе. Тако 
нир. клаузула о расправљању свију спорова изборним су- 
ђењем постоји у уговорима између Белгије и Хавајских остр- 
ва, Данске и Венецуеле, Шпаније и Екватора, Швајцар- 
ске и Конгоа и т. д. Покушај да се сличан уговор закључи 
између две велике силе са развијеним односима, између 
Енглеске и Америке, није пошао за руком. Генерална кла- 
узула о обавезном изборном суђењу међу народима није 
дакле у практици довољно опробана. 

С тога у Конференцији није нико ни очекивао да 
ће она бити предложена. С друге стране, за свакога је 
било јасно да факултативно изборно суђење није довољно 
и да треба дати више него што је програм обећавао. 
Улазећи у те идеје, Русија је предложила обавезно из- 
борно суђење, бар за извесне случајеве. Али као увек, 
њен је предлог и овде био пун уздржљивости и огра- 
ничења. Она је предлагала да се изборном суђењу под- 
вргну спорови око тумачења и примене уговора и кон- 
венција; али не свију. Она је ређала уговоре о поштама, 
о телеграфима, о железницама, али најважније, трговин- 
ске уговоре, није помињала. Па и за оне које је ређала 
изборно суђење није имало да буде обавезно у свима слу- 
чајима. Пред изборни суд излазили би само спорови у 
којима не би били умешани ни народна част ни животни 
интереси народни. Дакле опет оно фатално ограничење 
које разорава једнакост у примени, а покадшто уништава 
и саму обвезу ! 
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Руска уздржљивост повукла је за собом резерве других. 
Пошто је Русија изоставила спорове око трговинских угово- 
вора, Америка је тражила да се из листе избаце спорови око 
монетарних конвенција и међуморских канала. Примеруових 
држава следовале су друге. Свака је имала по неки разлог 
да овај или опај предмет из листе изостави. Тим је на- 
чином првобитни предлог руски постепено сведен на уго- 
воре о литерарној својини, о мерама и теговима, о фи- 
локсери, бесплатној помоћи болеснима и убогима и томе 
слично. По дефинитивном тексту, обавезном изборном 
суђењу имали су да се подвргну само спорови око таке 
врсте предмета. И та одлука имала је да се представи 
публици као гарантија за одржање мира међу народима. 
Као да су спорови око уговора о филоксери ти који до- 
доводе у опасност међународни мир! Италијански деле- 
гат, гроф Нигра, у пуној седници ужега одбора, назвао је 
ту листу бедном, и сваки је осећао да у тој оштрој речи 
има и сувише истине. С тога би, без великога негодова- 
ња, саслушан предлог немачкога делегата, да се читав 
тај члан из пројекта конвенције избаци. Он је изјављи- 
вао да је његова влада у начелу противна обавезном ме- 
ђународном суђењу и да неће моћи ратификовати кон- 
венцију у коју би така установа била унесена. 

Против тако категоричне изјаве не би било могућно 
борити се баш ни онда кад би то предмет заслуживао. 
Обавезно изборно суђење би дакле сасвим избачено из 
пројекта. 

Кад се већ није успело да се усвоји начело обавез- 
нога изборнога суђења, онда су напори концентрисани на 
то да се бар факултативно изборно суђење начини чеш- 
ћим. Уочивши факт да се у практици, у много случајева, 
до изборнога суђења није дошло само зато што је са- 
стављање суда и прописивање процедуре изискивало мно- 
го времена, браниоци изборнога суђења трудили су се да 
Конференција бар у том погледу нешто учини. Они су се 
старали да Конференција вотира установу једнога стал- 
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нога међународнога суда и да пропише правила о про- 
цедури пред њим. 

Интересантно је да је први предлог о установи стал- 
нога међупароднога суда потекао од Епглеске, која се 
иначе на Конференцији није много одушевљавала хума- 
пим идејама. Овога пута као да је хтела да покаже да 
њена опозиција руским предлозима није резултат пекога 
начелнога нерасположења према основној идеји Конфе- 
ренције у опште, него само према појединим предлозима 
индивидуално. 

Поред Енглеске, предлоге о сталном изборном суду 
поднеле су и Сједињене Државе Северне Америке и Ру- 
сија. Немачка је била противна свима тим предлозима у 
начелу. Она није хтела обавезно изборно суђење; она неће 
ни сталне међународне судове. Али кад је утврђено да 
стални изборни суд неће моћи функционисати никад друк- · 
чије него само онда кад то обе стране у спору затраже, 
онда је и немачки делегат на таку установу у начелу 
пристао. 

Енглески, руски и амерички предлози разликовали 
су се у појединостима. Али сви су имали једну заједничку 
црту, а та је да ни по једном од њих стални међународни 
суд у ствари не би постојао. Суд би имао да се састави 
тек онда кад би се државе у спору решиле да спор судом 
расправе. Именовање би, према предлозима, имале да из- 
врше било саме силе у спору, из једне напред утврђене 
листе, било треће државе, било највиши судови извесних 
држава. Под оваким условима, пошто сталнога међуна- 
роднога суда не би било, стална судска практика, која 
тако много доприноси утврђивању правних појмова, мучно 
би се могла утврдити. 

Ова појава у предлозима о мећународном суду има 
своје објашњење. Силе учеснице у Конференцији Мира, 
ма колико да су биле вољне да у питању међународнога 
суђења дођу, макар и по: форми само, до извеснога ре- 
зултата, у основи су стрепеле од установе сталних међу- 
народних судова. Оне су се бојале да моралан углед једног 
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одиста сталног међународног суда не нанесе и сувише 
вреда апсолутном суверенству држава. Та се бојазан на- 
рочито опазила при дискусији горњих предлога. Начело 
које је усвојено није било начело онога предлога који се 
највише приближавао правом циљу међународних судова, 
него онога који је највише задовољавао частољубље по- 
јединих држава и најмање дирао у целину њиховога су- 
веренства. По дефинитивној одлуци, свака сила потписница 
има да именује четлри кандидата од којих се саставља 
листа евентуалних судија. Кад се две државе реше да 
прибегну изборном суду, оне из те листе, по напред утвр- 
ђеној процедури, бирају себи судије. 

Према досадањем стању ствари, Конференција је са- 
став и фупкционисање међународнога суда олакшала. Али 
како изборно суђење није ни у ком случају обавезно, то 
постоји опасност да се тај суд у практици никако и пе 
састане. Предвиђајући ту могућност, Француска је још на 
Конференцији предложила да се томе нађе лека. Кад се 
између двеју држава појави спор, неутралне силе треба да 
узму на себе обвезу да их на егзистенцију међународнога 
суда опомену. 

Овом предлогу који је Конференција и усвојила, при- 
дават је огроман значај. У ствари, међутим, он нити може 
имати велике практичне важности, нити су га све државе 
могле ва симпатијом примити. Конференција је изборно 
суђење прогласила као средство за решавање спорова само 
правне природе. Према том и опомена на изборни суд може 
се вршити само поводом спорова те врсте. А ти спорови нису 
опи који обично изазивљу рат. Осем тога, начело опоме- 
не има у себи нешто увредљиво за ону државу којој се 
упућује. Кораци. те врсте у сваком случају врло су дели- 
катни. Они се морају чинити са много опрезности. А то 
опет намеће бојазан да ће се то средство према великим 
и малим државама неједнако примењивати. С тога јеим 
овај предлог наишао на опозицију малих држава, специ- 
јално Румуније и Србије, и примљен је од њих тек по- 
што је Конференција, кроз уста свога председника, дала све- 
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чану изјаву да се предлог има тумачити у најповољнијем 
смислу по мале државе. Њиме се никако не·иде на то 
да се углед и достојанство малих држава понижавају или 
да се њихово суверенство ограничава. Свака радња вели- 
ких држава која би имала такав карактер била би ди- 
ректно противна духу предлога, и предлагачи би били први 
који би корак те врсте најодлучније осудили. 

Тако схваћен, предлог је сведен у врло ускре гра- 
нице, и од њега није могло бити велике практичне користи. 


ж 


Овај кратки преглед рада трију комисија даје нам 
могућност да утврдимо и оценимо разултате до којих је 
Конференција дошла. У погледу споразума о ограничењу 
оружања, резултата пије било никаквог. И саму платонску 
жељу о смањивању војних терета Конференција је воти- 
рала с натегом. А што се тиче средстава за одржавање 
мира, горе смо видели на шта су се она свела: оно мало 
одлука што је донесено, пропраћено је ограничењима 
која им практичну важност знатпо смањују, а по кадшто 
и сасвим уништавају. 

Основне идеје цареве Конференција није дакле при- 
хватила. Место солидних обвеза, она је вотирала гипке 
формуле и лепе жеље. У недостатку позитивних одлука, 
многи који су о Конференцији писали покушали су да 
тим жељама даду важности. Међутим, платонске жеље за 
ограничењем оружања и одржањем мира нису никад 
имале озбиљнога значаја. Конференција Мира није била 
прва која је таке жеље изјављивала. Извесне одлуке па- 
рискога Конгреса од 1856 год. као и манифести Алек- 
сандра 1 пи Наполеона Ш говорили су о истом предмету. 
Па ипак, после свију тих демонстрација у корист мира, 
оружања су се наставила и вођени су велики ратови. Таку 
су исту судбину имале већ п жеље Конференције Мира. 
Скоро непосредно иза тих лепих жеља искрсла су два рата, 
а оружање народа не само да се није смањило, него се још 
повећало. Посредовање, на које је тако много полагано, 
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пне фунционише ни према Енглеској у њеном рату против 
Бура, ни према удруженим силама европским у рату про- 
тив Кине. А изборни суд, коме је прорицано да ће за го- 
дину дана бити претрпан послом, није до сада имао да 
решава ни о једном случају. 

Све то јасно показује да одлуке Конференције Мира 
немају у практици ону важност која хоће да им се да. 
У међународним односима није после Конференције Мира 
ништа измењено. Осећање солидарности међу организо- 
ваним силама народним није порасло, нити се оно, у оста- 
лом, може одлукама једне Конференције декретовати. 
Симпатије јавнога мњења према Бурима јавиле су се са- 
свим независно од одлука Конференције Мира, а те од- 
луке нису биле у стању да насиље које је над њима из- 
вршено пи у чему спрече. 

Једини позитивни резултати које је Конференција 
дала, јесу на терену ратнога права. Конференција Мира у 
ствари је регулисала рат. Па п то у теорији само. Са гле- 
дишта практичпога могло би се о том резултату диску- 
товати. Понашање енглеске војске у Јужним Афричким 
Републикама, судећи по извештајима који се до сад о том 
предмету имају, далеко је од тога да буде саобразно од- 
лукама Конференције Мира. Истина је да се Енглеска овде, 
са формалне стране бар, може бранити тим, што бурске 
републике ту конвенцију нису потписале. Према том, она 
у рату против њих не би важила. Али та је одбрапа чи- 
сто формалне природе. Моралпа обвеза за једну цивилизо- 
вану државу, да у рат не уноси излишно дивљаштво, ис- 
стоји и без икакве конвенције. Специјално за Енглеску 
така обвеза постоји у толико више што је она сама спре- 
чила бурске републике да конвенцију не потпишу. Она 
није допустила чак ни да бурске републике буду позвате 
на Конференцају. 

Пример кинескога рата још је тежи. Дивљаштва 
овде нису само реакција озлојеђенога војника или нео- 
бузданога војсковође пред упорним непријатељем; она су 
још и последица позитивних наредаба које су, пред по- 
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лазак у рат, војскама издавате. Јавно мњење је п те на- 
редбе и недела у Кини назвало хунским наредбама и хун- 
ским неделима. И одиста, читајући извештаје са војних 
похода европске војске у Кини, човеку чисто изгледа као 
да се Европа данас, у веку цивилизације, решила да Азији 
врати стари дуг најезде и дивљаштва којим ју је ова 
некада задужила. 

Са свију тих узрока, Конференција Мира изазвала је 
разочарање. У почетку, наде које су у ширем јавном мње- 
њу на њу полагане биле су огромне. Конференцији су упу- 
ћиване најразноврсније молбе и жалбе. Народи и народ- 
ности, који су имали да се жале на какву неправду или 
насиље, с поуздањем су се обраћали њој. Ирци, Финци, 
Јермени, Македонци, Старо-Србијанци достављали су јој 
мемоаре и тражили помоћи. Идеја мира везивата је за 
идеју правде, те је свима изгледало да једна Конферен- 
ција, која се назвала Конференцијом Мира, не може бити 
глува ни према каквом националном вапају за правдом 
— баш и онда када народности које се на неправду жале 
улазе у састав једне друге државе и када, према том, њи- 
хове рекламације не могу имати карактер међународних 
рекламација. 

По свршетку Конференције, јавно мњење је осетило 
недовољност постигнутих резултата и разочарање је било 
онда у толико теже у колико су, у почетку, наде биле веће. 

Па ипак, оно што се на Конференцији Мира десило, 
морало је у неку руку фатално да се деси. Кроз позив 
цара Николе пробијала је једна хришћанска нота опште 
љубави и братства. Међутим, стање идеја у меродавним 
круговима човечанства још је од тога идеала далеко. Ор- 
ганизоване силе народне које су, кроз толике векове, кре- 
тане верском нетрпљивошћу, националним егоизмом, уза- 
јамним неповерењем, тежњама за освајањем и за поли- 
тичким господарством нису могле од данас на сутра про- 
меншти своје главне мобиле и инспирисати се љубављу 
према ближњем и искреним тежљама за миром. Оне су, 
под старим импулсом, са неодољивом снагом елемента, 
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наставиле свој ток и, по свршетку Конференције, лепе 
жеље цара Николе лежале су здробљене у мрве, а на хо- 
ризонту су се већ појављивали знаци једног новог међу- 
народног насиља, једног новог рата... 

Хумане и мирољубиве идеје рускога цара, које су 
Конференцију изазвале, претрпеле су пораз. 

За нас мале народе, оваке појаве нарочито нису уте- 
шне. Наша државна и народна будућност зависи толико 
исто, а можда још и више, од победе великих пдеја ме- 
ђународне правде п правице, колико и од повећања наше 
моралне п физичке снаге. Ми имамо да тежимо за вре- 
меном када ће се у међународне односе уносити много 
више љубави према правди него ли сад. Али докле то 
време не дође — ако у опште икада дође — Конферен- 
ција Мира пружа нам један наук, а тај је да нам мач 
буде вазда оштар, а барут вазда сув. 

Др. В. С. ВЕљковић. 


ЈЕДНО БУГАРСКО МИШЉЕЊЕ 
О МАЋЕДОНСКОМ ПИТАЊУ ' 


Ни о којој страни Балканског Полуострва није се, по- 
следњих година, толико писало као о Маћедонији. Међу 
радовима намењеним тој Султановој области, бугарски се 
радови истичу бар својом количином. Што се тиче њи- 
хове каквоће, они не представљају никаку велику до- 
бит за науку; они су од слабе помоћи за познавање Ма- 
ћедоније. 

Сви се они, ако не носе обележје политичке поле- 
мике, своде или на просте описе појединих крајева ма- 
ћедонских, или на прикупљање народних умотворина. Овим 
другим послом баве се обично бугарски учитељи по Ма- 
ћедонији, који прибрану грађу шаљу на поправку уредни- 

: Македонил, етнографил и статистика, отђљ Васиплђ Кжн- 


човђ, сљ 11 карти. Издава Бљлгарското Књижовно Дружество вђ 
Софил. Дљржавна Печатница. 1900. 8" стр. 8 1. цена % и по лева, 
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цима «Сборника за народ. умотворенил». Што се тиче опи- 
сивања појединих маћедонских крајева, на том је послу 
радио највише К'нчов, који је, као егзархијски надзорник 
свих бугарских школа у Турској, имао лепу згоду да са- 
купи доста географско етнографских и статистичких пода- 
така. На жалост, сви су његови до сад објављени радови 
доста површни описи, праћени фактама која нису увек 
поуздана, и са тенденциозношћу која је увек доста провидна. 
Више него ли ови описи, стекле су г. К'нчову гласа у бу- 
гарском јавном мњењу две противу нас наперене полемичке 
брошуре: «Турската политика спрбмо Бљлгаритф>, о којој 
је било речи и у нашој штампи, ( «Дело» за 1896), пи «Положе- 
нието вљ Македонил>, јавно предавање држано у Словен- 
ској Беседи које је требало да му послужи као агитационо 
средство приликом кандидовања за народног посланика. Оба 
се ова рада одликују што, поред познатих и толико пута упо- 
требљених аргумената противу наших маћедонских претен- 
сија, садрже и један нов аргуменат. Српску је пропаганду, 
по г. К'нчову, изазвала турска власт, не би ли помоћу ње 
устукла напредовање бугарске. И ако факта говоре сасвим 
друкчије, овај се аргуменат примио као чиста истина, и 
у Бугарској се налази новинара који њиме бране и прав- 
дају зликовачки рад Врховног Маћедонског Комитета, чији 
су агенти оправили на онај свет више од четрдесет че- 
ститих Срба Маћедонаца! 

Како данас ствари стоје, у Бугарској се сматра г. 
К'нчов као најбољи познавалац прилика у Маћедонији, и 
с тога је тамо с правим одушевљењем примљен глас да 
се он спрема издати о овој области опширно дело. Прет- 
постављало се да ће оно, као синтеза свих ранијих му ра- 
дова, знатно припомоћи да се за бугарске претенсије на 
ову област задобију и учврсте симпатије јавног мњења у 
Европи. Књига г. К'нчова није, међутим, оно што се прет- 
постављало да ће бити: у место да изнесе у њој свестра- 
ну слику Маћедоније, писац ју је испунио статистичким 
подацима о становништву, који су распоређени по казама, 
санџацима и вилајетима (стр. 133 до 341); а да би исто- 
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ријским путем објаснио данашњу разноликост маћедон- 
ског становништва у етнографском погледу, покушао је у 
првом делу, који носи натпис Етанографија (стр. 1 — 132), 
упознати читаоце најпре са историјским процесом који је 
довео до ове данашње разноликости, а затим е народ- 
ностима које данас живе у Маћедонији. Као и ранији списи 
г. К'нчова, тако је и овај полемичко-политичког кара- 
ктера; само овог пута, из лако разумљивог разлога, г, К'нчов 
је хтео то сакрити, покушавајући да свом делу да бар 
изглед научни. Отуда је изишло да ово дело обликом пока- 
зује претенсије на научност, начином како је израђено 
тендеционзност, а садржином — површност и у многоме 
нетачност. 
1 

Основну мисао писац нам је открио тек на крају своје 
књиге, у одељку посвећеном «Оан-Стефанској Бугарској». 
Као што је познато, Сан-Стефанским Уговором дата је Бу- 
гарској цела Маћедонија, па и неки крајеви који су ван ње- 
них граница. А у Маћедонији, и по подацима које намо 
њима саопштава г. К'нчов, има различитих народности не- 
једнаке културне развијености, и у броју који је код не- 
којих врло знатан. Чак и кад би се могло прећи без за- 
мерке преко тврђења да су сви Словени у Маћедонији по 
народности Бугари, пажљив а објективан посматрач при- 
лика у овој области не може превидети факта: 

да су они, по цркви, подељени у егзархисте и пат- 
ријаршисте! а то значи да им ни тежње националне и 
политичке нису једнаке; 

да Бугари, према томе, немају ни бројно ни квали- 
тативно ону снагу која је потребна да би могли одржати 
над осталима превагу; 

да у МаБедонији има, осим Грка, у знатном броју 
Турака, а нарочито у битољском вилајету, Арбанаса који, 
наслоњени на своје сународнике на западу и северу, пред- 
стављају елеменат тешко сварљив, и, па послетку, 

да се у овој области укрштају супротне претенсије 
суседних држава које врло важни интереси политичко- 
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економни упућују да мотре врло пажљиво све што се у 
њој збива. 

А кад стоје ова факта, само се собом поставља пи- 
тање: Је ли праведно и је ли могућно уступити ову 06- 
ласт једној од суседних држава, или треба тражити за 
решавање о њеној даљој судбини друге начине који би 
боље задовољавали п интересе хршшћанских држава на 
Балкану, пи тежње њезина становништва, пи потребе мира 
на овој страни, од којега у многоме зависи и мпру 
Европи 2 

Г. К'нчов је ово добро уочио, па је с тога као глав- 
ни разлог који говори за уступање Маћедоније Бугарској 
навео ту околност што су Бугари у овој области, по ње- 
говим речима, «господствукниции елементђљ». «После осло- 
бођења појединих провинција, наставља г. К'нчов, поступ- 
но су се образовале државице које су имале етнографско 
обележје надмоћнијега елемента (ст. 296)... У Грчкој, Ср- 
бији и у Северној и Јужној Бугарској надмоћнији елеме- 
нат грчки, српски и бугарски дају поступно свој етнограф- 
ски лик областима (стр. 297)... Тим би путем изједначи- 
вања пошла врло брзо и Маћедонија, кад би се ослободила 
тешке апсолутистичке владавине и кад би се народно- 
стима обезбедило слободно развиће, у толико пре што би 
се вратио у постојбину велики део маћедонске емигра- 
ције». (стр. 198)'. 

Имају ли се на уму, поред горе поменутих факата, 
и данашње прилике у Маћедонији, врло је спорно питање 
да ли би баш било овако, као што г. К'нчов претпостав- 
ља да би било. Ми се не мислимо упуштати на овом ме- 
сту у нодробнији претрес ове претпоставке, јер је њу ли- 
шио основа сам писац оним што је тврдио у првом одељ- 

"| Пописом од 1893 год. нађено је да у Бугарској има 66.971 
душа из Турске; у овом броју има, од прилике, 38—40.000 душа из 
Маћедоније. На 20509 чиновника у Бугарској, Маћедонаца има 955, од 
којих су 167 у служби Министарства Војног. Само официра пма 150.— 
Кад би се могло претпоставити да би се свих 40.000 Маћедонаца вра- 
тило у Маћедонију, опет је под питањем, да ли би и онп могли знатно 
утицати да бугарски елеменат одржи превагу. 
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ку намењеном «Општим белешкама о расељавању народа 
на Банканскоги Полуострву». «Ниједна владавина — вели 
писац — није била на Балканском Полуострву свеопшта пи 
у исто време доста дуга пи физички и културно јака то- 
лико да би могла елпти уједно све затечене народне сло- 
јеве и дати једнак етнографски лик целој страни» (стр. 1). 
Томе је неуспеху, по писцу, узрок унутрашњи географски 
еклоп Балканскога Полуострва које је рашчлањено високим 
планинским ланцима, нарочито на западној страни. А факта, 
која је писац позајмио од /омашка, Смирнова п Дринова 
да изради одељак, посвећен «Старим народним слојевима 
на Балканском Полуострву» (етр. 2—0), стављају пажљи- 
ве читаоце пред питање: Зар има оправдана разлога 
претпостављати да би Бугари, који културом ни у чем не 
наткриљују остале народности, могли постићи данас што 
не могоше постићи, за скоро пет векова, Римљани који беху 
културом много надмоћнији од свих потчињених народа2 

Подробнији претрес садржине првог дела, посвећена 
Етнографији, још ће нас боље уверити, да је ова основна 
мисао пишчева врло слабо заснована. 

Данашњи национално-политички однотаји у Маће- 
донији последица су дуготрајног и врло сложеног псториј- 
ског просеца, који се може како треба схватити само тако, 
ако се добро проуче прилике које су претходиле досеља- 
вању и расељавању Словена на Балкан, Полуострву и догађаји 
у којима се огледају тежње Балканских Словена да створе 
и прошире своје народне државе. И г. К'нчов је врло добро 
урадио што је посветио трећи одељак питању о досељењу 
Словена на Балканско Полуострво (стр. 5—16), али је по- 
грешио што је фактима произвољно одређивао значење, 
да би могао извести закључке који су му били потребни. 
Да покажемо начин како се служи фактима, навешћемо 
његове властите речи: 

«Балкан. Полуострво има у УП веку вели писац 
— у етнографском погледу словенски лик. Многобројне 
словенске гомиле достигле су биле најудаљеније крајеве 
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ове земље п угушиле остатке старих народа који су се 
сачували од пропасти. Снага словенска није одговарала њи- 
ховој множини. Они нису састављали јаку политичку групу 
пи одржавали су се захваљујући само својој множини и сла- 
бостаи византијске власти. ЈУ тпоме веку почињу Словени да 
се скупљају у толилиичке организме. Кроз североисточна 
врата на полуострво продире мало турско племе Бугари, 
захвата широку дунавску равницу и ствара бугарску кне- 
жевину с јаком деспотском организацијом. Немамо све- 
дочанства о отпору који су Словени дали новим завојева- 
чима у прво време. Доцније се они примирују с њима п под 
њиховом заставом раширују пределе нове словенско-бу- 
гарске државе. У исто се време врши и између завоје- 
вача и побеђених сливање које се наставља дуго. Уме- 
сто расцепканих појединих словенских племена јавља се 
јак словенско-бугарски народ који игра видну улогу на 
полуострву и до данашњег дана» (стр. 6). 

Не треба много пажње па да се запази да овде има 
п контрадикција. Прво се тврди да су Словени угушили 
остатке старих народа, па онда да су се сами једва одржа- 
вали зажваљујући само својој множини п слабости визан- 
тлејске власиц“. У наведеним редовима има такође не- 
тамности. Њугари нису дошли на Балканско Полуострво у 
УШ него у УП в. а ни Словени се нису били помирили 
са завојевачима у доба кад су ови ширили пределе нове 
бугарске државе“. 

|". К/нчов даље тврди: 

|. «Бугарска се држава пропшрује у 1Х в. к југу п 
западу до Белог п Јадранског Мора. Гракијски, арбанаски 


' Пада у очи да писац мало даље, на страни ('., овоме на- 
супрот тврди како су Грци успели да се очувају па п да многе Словене 
погрче само зато што је византијска политичка власт била силна) 
Како му кад треба, тако п факта тумачи. 

2 () овоме има лепих података у примедбама; К. Јпречека на 
студију Златарског о бугарским владарима из првог доба у Агећу Мт 
чјам. Р.П. 27. свеска 3—4 стр. 609. И за време Крума и доцније, за време 
Маломира, Бугари су, као нека врста племства, представљали чврсто 
организовану класу насупрот словенском живљу. 


14“ 
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и стирски народ сливају се у бугарски народ» (стр. 6—7). 
— Да међутим ни у самој Бугарској није био у 1Х в. 
завршен процес сливања Бугара и Словена, поред пода- 
така у помепутом чланку К. Јиречека, доказује се јоши 
тиме што и Константин П, презбитер, и Јован егзарх, нај- 
знатнији књижевник пз доба Спмеунова, језик и народ 
зову увек словенским, а цара и властелу Бугарима. А кад 
то стоји, како може опстати тврђење да су се већ у 1Х 
в. не само тракијски, него пи арбанашки и епирски Сло- 
вени слили у бугарски народ»2 

2. «Покрштавање Бугара и стварање засебне словено- 
бугарске црквене писмености обезбеђују потпуно будућност 
Словено-Бугара» (стр. 7). —. Није, међутим, покрштавање 
Бугара повело стварању засебне словенско-бугарске црк- 
вене писмености, него је Ћирилом пи Методијем створена 
писменост послужила као основ за заједничку црквену пи-– 
сменост Руса, Срба п Бугара, а она се доцније, код Бу- 
гара тек у ХГ в., развила у засебне по језику, али са 
пистом готово садржином, књижевности: српску, руску и 
бугарску. 

3. Да су сви Словени били доиста у то доба побу- 
гарени, писцу су доказ стари летописци, разуме се грчки, 
који «почињу од то доба звати обале Јадранског Мора 
бљлгарска земља, и ако их сами Словени зову Загорје» 
(стр. 7). — Нетачност овога закључка види се већ и по 
томе што и писац мора да призна да су Словени звали 
своју земљу Загорје; што су је пак Грци звали бљлгарска 
земља, то је могло бити само тако, што су они тај назив 
узимали у политичком смислу а не у етнографском. 

4. «Словенско-бугарска власт није могла да се утврди 
јако у северозападним странама Балканског Полуострва и 
претопи и тамошња словенска племена у свој организам; 
зато се тамо касније, у Х и ХГ веку, јављају нове поли- 
тичке словенске државе, Србија и Хрватска, које су, при 
самој појави, противници Бугара. и осујећавају једну општу 
словенску политичку власт на Полуострву» (стр. 7). — Овде 
пре свега није истина да се у северозападним странама 
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Балканског Полуострва јављају теку Хи ХГ в. словенске 
државе, Србија и Хрватска, јер су Бугари још у почетку 
1Х века имали ратове са, српским жупаном Властимиром. 
Ако су се пак Срби, већ у почетку државног живота, по- 
казали Бугарима као непријатељи, отуда се не може из- 
водити да су они осујећавали једну општу словенску п0- 
литичку власт на Балканском Полуострву, кад се, и према 
фактима које смо већ наводили, види да су представ- 
пици те политичке власти били Бугари, а њима су се про- 
тивили и Срби из оних истих разлога, који су руководили 
и словенске кнежеве у самој Бугарској да им се противе. 
По улози коју су имали српски владари из дома Војисав- 
љевића у устанцима маћедонских Словена, очевидно је 
да су, од почетка државнога им живота, баш напротив 
Срби тежили стварању јаке политичке словенске власти 
и помагали све покушаје словенске који су чињени у тој 
намери. 

Ове неколике примедбе довољне су да обелодане не 
само тенденциозност, с којом је израђен овај пајважнији 
одељак, него и погрешке које одају незнање, те се није 
чудити, што је писац пропустио зауставити се на догађа- 
јима у којима се најјаче манифестовао овај велики исто- 
ријски процес и који су збиља одсудно утицали па сав 
потоњи развитак балканских Словена. Нигде нема помена о 
односима између бугарског племена и словенског живља 
у Бугарској, јер се, лачином како су се они развијали, 
могу по Бугаре неповољно да објасне многе важне ствари, 
а нарочито право значење распуострањености имена 6у- 
гарског, које им и данас служи као нај;гачи аргуменат у од- 
брани својих претензија на Маћедонију. Из истих разлога, 
г. К'нчов не говори ништа о значају примања хришћан- 
ства, и ако је оно један од најважнијих елемената овог исто- 
ријског процеса, не осврће се за тим на владавину Симеунову, 
на цепање за време Самуилово, на потпадање под грчку 
власт и начин како су се испод ње отргли, и ако су све 
то моменти од одсудног утицаја на дефинитивно форми- 
рање бугарске народности п од великога значења не само 
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на правилно схватање односа у којима су према бугар- 
ским Словенима стајали маћедонски Словени него и за 
разумевање мена кроз које су, формирајући се етнографски, 
пролазили балкански Словени. 

Али што управо боде очи својом тенденциозношћу, 
то је што г. К'нчов није нашао да је потребно ма п је- 
дном речју поменути досељење Срба на Балканско Полуо- 
стрво и улогу коју су они имали у овом великом исто- 
ријском процесу етнографског формирања балканских Сло- 
вена. Изгледа по овоме да је г. К'нчову више стало до тога 
да задовољи шовинистичке прохтеве својих сународника, 
него ли да одговори захтевима научног истраживања, 
можда и ес тога што му за ово недостаје спреме и по- 
добности. Како иначе да објаснимо, поред већ указаних, 
погрешке на основу којих изводи неосноване закључке о 
сили бугарског елемента чак у јадранском приморју 2 Као 
докав о овој сили г. Б'нчову служи «познати устанак 
Драчана у 1040(2) против визатијске власти, који је био 
бугарски устанак (2), а вођ му Тихомир би проглашен за 
«бљлгарскога цара». Већ само име овога «бугарског» цара 
доводи у сумњу тврђење да је овај устанак бугарски, а 
и историја је ту да нам докаже да је тај драчки устанак 
изаввао и потпомагао га зетски кнез Војислав, који је 
одмах похитао био заузети побуњене драчке крајеве. То 
је било не 1040 него 1036 године; 1040 пада успешно 
ратовање кнеза Војислава против Грка, којему је после- 
дица устанак моравеских и вардарских Словена под вођ- 
ством Петра Дељана. Читаоцу се готово само собом на- 
тура пштање: Зашто се г. Кунчов ни речју не зауставља 
на овим борбама и на онима које су им следовале, кад 
се, насупрот ранијем му тврђењу, по њима види заједница 
у тежњама кнезова зетских и вардарских, која нешто 
значи бази за питање о којему је реч у овом одељкуг Дока- 
за о овој заједници писац је могао наћи и у оним догађа- 
јима, у којима су, по њему, видну улогу играли Арбанаси. 
«Убрзо после првог драчког устанка јавља се други 
1079(2). Тадашњи драчки начелник диже против Византије 
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војску од Бугара(2), Арбанаса, Грка и Нормана» (стр. 8). Ово 
је тврђење међутим и нетачно и тенденциозно: нетачно, 
јер тај устанак није био 1079 него 1073 год.: тенденци- 
озно, јер прећуткује улогу коју је баш у овом устанку 
имао Бодин, син српскога кнеза, а за тим краља, Ми- 
хајла, м ако се баш по њој и види значење овога устанка 
који се завршио код ЏПауња на Косову борбом између 
Бодина и Грка. Доследним тежњама које су руководиле 
Војисављевиће, Немањићи су с Грцима били у непрекид- 
ној борби којој је сврха била ослободити маћедонске Сло- 
вене испод власти визатијске. Том је борбом било по- 
стигнуто да је северозападна Маћедонија била близу 150 
година у непрекидној државној заједници са Србима. А 
кад се поред овога има још на уму, што г. Е'нчов тврди 
да је «бугарско (треба разумети маћедонско, словенско) 
становништво што се очувало у градовима (испред на- 
језде Арбанаса који силажаху с планина да пљачкају по 
равницама) усвајало арбанаски језик, поарнаућивало се» 
(стр. 8), онда је сасвим природно и логично, да је и српска 
владавина у ХШ и ХЛУ веку морала имати још у већој 
мери сличан утицај. И г. Р'нчов, као добар познавалац 
Маћедоније, пије могао не запазити видне трагове тога 
утицаја и у историјским споменицима и у језику и у оби- 
чајима и у традицијама, о којима је најбоља сведоџба 
народна поезија Маћедонаца, скроз проткана успоменама 
на заједничку им прошлост. И баш с тога што је то добро 
запазио, памерно је, на штету и научности и објективности 
свога дела, прелазио преко Срба, као да је њихова улога 
у овом великом псторијском процесу била незнатнија од 
улоге коју су имали Власи, па чак и Нормани, Печењези 
п Кумани, којима је посветио свима по неколико речи! 


(Свршиће се.) 
Свет. Ст. Симић. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
Српека књижевност. 

Завршна о «Оцђгоуаској КпјХеупози». — Како се данас пише 
У Дубровнику. — Прошлогодишњи књижевни рад у Београду. 

Остало нам је да укратко завршимо о дум-Ивановој 
Дубровачкој књижевности. Ту је знатно: како наш историк 
посматра књижевне радове, с које их стране цени. То се 
одмах види: њему је главно дух, идеја и морал. С тога, 
по овој књизи (с. 18), Палмотићу није најглавније дело које 
од његових оргинала, него препев Видине «Кристијаде». 
Разлог је без сумње, што ће узвишеност предмета у овоме 
спеву имати много више утицаја на лично и друштвено 
васпитање, него оригинална појесија Палмотићева „Павли- 
мира“ или „Цаптиславе“. Тако у главном цени писац појаве 
дубровачке књижевности. Али не треба мислити да је ње- 
гово мерило ситничарско, или да он идејеми морал списа 
цени као кратковид моралист. Да је тако, грдно би стра- 
дала стара дубровачка књижевност. Али он је нарочитим 
разлагањем измирио хришћанство с уметничким прикази- 
вањем природе и живота, па тако добио опсежан појам 
и дефиницију класицизма; под овај пак подводи он све 
што је добро и лепо створила уметност и књижевност у 
другом свету, па и у Дубровнику. 

Према таком широком и особитом схватању речи 
«класицизам», убројио је каноник Стојановић у класичаре 
пи самог поглавицу талијанских романтичара — А. Манзона. 
Али још је значајније: да он у име класицисма бије љути 
бој с романтицисмом, и то не се гледшита писаца који се 
средином ХЛХ века дигоше као реакција против те школе, 
него против романтисма устаје као против неке новине. 

Али ја не бих рад био да ме ко разуме као да је 
Стојановић који од оних класичара којима је на делу сав 
класицисам у гимнастици на латинској и грчкој грама- 
тици; то би ми лако посведочила цела његова књига. Али 
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ево он изречно назива «грозним» садашње стање класич- 
них школа: 

«Кад ученик зна како се спреже глагол грчки и ла- 
тински у аористима, у партићипијама и ост., и кад ма- 
теријално преведе, добија «одлично»,и ако не зна зашто 
је оно онако изречено а не друкчије, које се идеје фи- 
лософске, које моралне, које политичке таје у тим кома- 
дима превођења» (е. 319). 

Дакле опет идеје. На њих се Стојановић непрестано 
враћа. Свуда се показује као човек од размишљања, као 
читалац који књигу воли ради умовања. С таким је чо- 
веком сладак разговор, нарочито кад је духовит, а таки 
је дум Иван. То му се провлачи у разговор о свему, па 
и о црквеном расцепу између Рима и Цариграда: кад ту 
за човечанство знамениту појаву тумачи историјско-етни- 
чким разликама између Грка и Римљана, он завршује 
овако: «А ако је пак истина дасу Римљани пореклом из 
Троје, тад би могли, као «микроб», увидети још у «Или- 
јади» први зачетак деобе цркава» (с. 222). 

Та се духовитост обично покаже као збијена поента, 
често као ваздушасто наговештавање. Нарочито их је мно- 
го што, као провидном измаглицом, обавијају његово распо- 
ложење према старини и према савремености. Он про- 
шлост дубровачку жали дубоко, предубоко; нарочито 
што види да се она већ неће и не може повратити. А 
стање које је настало после 1807 и 1815 године не мари 
нимало. Та жалост и то незадовољство господаре у це- 
лом трећем делу књиге. Колико су та осећања силна, 
сведоџба је што му није довољан био сав његов, негде 
затутуљени негде отворени, говор о ХТХ веку, него се 
помагао примењујући на своје доба најцрње саркасме 
двојице од пајогорченијих Талијана — Данта и Јосифа 
Џуста. Срдите речи, које су се Данту отимале по паклу, 
жигови, које је Џусти ударао по челу Џинџилинима, пре- 
плићу се с његовим нарицањем. 

Али Стојановић, ни с погледом на данашње стање, 
не остаје при пустој негацији: он исказује својим земља- 
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цима и практични програм за садашњост и будућност: 
«Не остаје него она ге епа разајуа. Затворити се како 
спуж у своје наводе (навике) народне п домаће протива 
вихорима туђинства», па радити на књижевном пољу 
«пошто је доспело (трестало) оно доба да се може кори- 
стити на политичком» (с. 839). То је као неко завештање 
старога Дубровника новим српским појасевима; он збиља 
наводи на озбиљно размишљање: којим путевима да се 
од сад води наш народ што живи изван Србије и Црне Горе. 

По томе и по много чему реченом, читаоци виде да 
би ова књига заслуживала препоруку да је прочита што 
већи број школованих Срба. Али ја то шпак не могу ка- 
зати. Књига је тако написана, да је обичном нашем чи- 
таоцу тешко разумети и половину у њој. Требало би имати 
у глави оно што су имали вршњаци Стојановићеви у Ду- 
бровнику, па је тек тако читати с правом коришћу. То је 
и писцу било јасно, те је казао (с. 116): «Та све што смо 
до сада написали о дубровачкој књижевности не може 
учинити никакав утицај на већи део читатеља, јер «ра- 
зорна моћ времена», како вели један списатељ, учинила 
је да се изгуби и успомена на ове ствари... Ми пишемо 
за оно пет, тест, који ит. д.» — Најлепша места у књизи 
пропадају осталим читаоцима, јер не могу разумети «с0 
дубровачкога атпћисма», како би рекао дум Иван. Нај- 
више читалаца имаће спис у Дубровнику и по осталом 
приморју. 

Појава таке књиге сведочи да и дапашњи Дубровник 
као књижевни центар, а по ономе зито пишу рођени Ду- 
бровчани, има неких својих особитости којим: се разли- 
кује од других наших крајева. Дописта он има и данасу 
српској књижевности више специфичнога него иједна 
друга средина. Те су особине његове толико јаке, да 
ес погледом на њих и па неке друге, још не можемо 
рећи да нам је књижевност омогена по свим крајевима. 
А ово кажемо зато што, као што се разуме, није сам 
дум Иван тако специфични Дубровчанин, него су, пи ако 
мање, таки пи други тамошњи писци. Доста је узети у 
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руке коју му драго ствар др. Луја Војиновића, једнога од 
млађих, па се одмах отоме уверити. Или узмимо «Објав- 
љења» Миливоја Страхинића (псеудоним једнога позна- 
тога књижевника и јавнога радника на приморју), од ко- 
јих је пре неколико месеца изашла друга књига. 

Не подсећа нас она само по томе на старије доба, 
што су јој неке одломке, кад су раније били штампани 
у «Словинцу», палиле јавно у цркви свештеничке руке, 
него и по оном кака је она сама. Њу могу читати и, ли- 
терарно, разумети само они који су некада тако исто 
читали Сундечићев «Нови пакао». Иако су у њој мисли у 
главном напредне и савремене, ипак је она могла понићи 
само у земљи где још трају неке од прилика у којима је 
дум-Мавро Ветранић, пре готово четири стотине година, 
певао свога «Пелегрина», у земљи где се још има укуса 
за Дантову «Божанствену комедију». 

Талпјански је утицај и данас још жив у Далмацији, 
као што је био јак дуж целог ХЈХ века, онако као и про- 
шлих векова. То је особитост наше приморске књижев- 
ности, јер се за ових сто година то на другим српским 
књижевницима опажа само по изузетку, и то ретком, на 
пример, на Прерадовићу и Трифковићу. 

Али те су везе с талијанском књигом општа црта 
далматинска, а има још једна која је чисто дубровачка. 
То је неки аристократисам, који се из ХУШ века одржао 
све до сад, пи ако валови новога демократскога доба по- 
одавно ударају и о дубровачке зидове. Значајно је да се 
та «одабраност» провлачи и у оно што данас Дубровчани 
пишу ради буђења и обавештавања широких слојева на- 
родних, дакле и у списе који су им просто оружје у 
борби коју бију. Не знам колико је то подесно, кад је 
познато да противник, с којим се боре дубровачки Срби, 
слабо одабира своје оружје а врло је вешт у обраћању 
«пучкој простоти». Дакле, баш када дубровачко писање не 
би већ имало оних других особина због којих оно не може 
допирати много даље од старих граница њихне републике, 
опет би оно имало врло узан круг читалачки. Тако остаје 
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факат: да се ни у ком другом крају нашем не пише за тако 
мали одабрани број учених читалаца, као у Дубровнику. 
Довољно је узети у руке лепо уређени календар ЉЈибуот- 
лаб па га принети редом свим другим календарима ерп- 
ским. Где би се друго, сем у Дубровнику, могао у такој 
књизи донети списак једне збирке инкунабула, као што 
је пре неку годину донео њихов календарг Ове године 
истина нема баш таких прилога у њему; али смо још да- 
леко не само од «Србобрана» него и од «Орла». Све је 
то последица историјских утицаја који се још силно осе- 
ћају у свему животу па и у књижевности тога, данас ма- 
лога, огњишта српскога. 

По другим средиштима у којима се негује српска књи- 
га настављала се радња у току 1900 год. у главном онако 
као и дотле. Промена је било мало, сем што се спремила 
једна у Новом Саду с «Летописом» и другим Матичиним 
издањима (о њој, на жалост, ни данас не могу засебно 
говорити, због малог простора). Али још је знатније оно 
што се десило с дотадашњом књижевном радњом у Бео- 
граду. Она је просто била заћутала. Познате некњижевне 
прилике донеле су и књижевности плодове. Валуд пре- 
гледамо лањску београдску библиографију; књига о ко- 
јима би овде требало и вредело говорити нема. Што су 
Новаковић и Милићевић издали по једну свеску, изузе- 
так је. Само А. Гавриловићу као да тада није ништа сме- 
тало; он је издао једну мању и две веће књиге. «Делу», 
обустављеном преклане, није се ни даље дало да се опет 
појави. Кад су пеки његови сарадници хтели покренути 
нов лист «Друштво», у први су мах добили одобрење, али 
после није од тога било ништа. Међутим, они, који обу- 
ставише оно што се дотле било стекло шестогодишњим 
трудом, не могаху му дати замене. Десет хиљада дина- 
ра потпоре, буџетом намењене једном књижевном листу, 
оста бесплодно. 

Онда се видела занимљива појава: београдски књи- 
жезници, који и иначе раде много на листовима изван 
краљевине, пишу тамо још више него дотле. Књижевност се 
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селила из Београда, а прихватили су је Карловци, Мостар и 
други градови. Кад на то човек помишља, и нехотице се 
сећа једне старе патрпотске песме. То је Прерадовић пе- 
вао Дубровнику, да је он прихватио представнике књи- 
жевности што се из унутрашњости српских земаља скла- 
њала од османлијске бујпце међу његове зпдове: 

У дворих сп удомљивб виле, 

Славске виле, спроте, прогнане. 

У таким приликама «Звезда», п ако се пред њеним 
уредником због једне безазлене песмице отворише врата 
београдскога затвора, успе чудом истрајности и добре 
воље да се преобрази: она поче излазити као месечник, 
са задатком обичним у таких листова. н 

Није можда у вези с реченим застојем, али се де- 
сило: да ни Мариновићева задужбина није ове године 
имала не само шта да обдари, него ни шта да оцењује, 
јер јој се нико ни једним радом није пријавио. Како се 
Књижевна Задруга, из техничких разлога, одоцнила сво- 
јим 1Х колом, не можемо говорити ни о њеним новинама 
у овом прегледу лањске књижевности. 

Изузетак је у целокушлом овом стању била позори- 
тна продукција. На расписани стечај пријавило се три- 
наест драмата. Истина, ниједан од њих није награђен; али 
да то не значи много, види се по ономе што је било на 
представама неких од њих. Ја их овде нећу оцењивати, 
остављајући да то ради наш позоришни хроничар. Забе- 
лежићу само да су неки од њих успели код гледалаца. 
Још је знатније што су они посведочили драматичарски 
дар Бр. Нушића, а то у нашој оскудици не значи мало. 

Он је овегодине штампао свога раније приказанога 
«Кнеза од Семберије» и новог «Обичнога човека»; а још 
су му два само приказивана: «Љиљан и оморика» и «Тако 
је морало бити». Сем њега, млади и даровити приповедач 
Б. Станковић изашао је и пред гледаоце једном сликом, 
из врањскога живота, «Коштаном», а Драгутин Илић тра- 
гедијом «Саулом». Све то овде спомињем потпуности ради. 

„Б. ЈОВАНОВИЋ. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 
РЕПЕРТОАР. — Приход. — «Позоришни Лист». 

По наслову овога прегледа читатељи ће видети да 
пм не говорим ни о каквом новом комаду. Томе је до- 
некле узрок, што нисам био у Београду кад се давала 
«Колевка», а друго се што ново у Народноме Позоришту, 
осим те «Колевке», од краја децембра па ево до половине 
фебруара, осем те исте «Колевке», као што рекох, није 
ни давало. Ја ћу најзад, са вашим допуштењем, пребо- 
лети ову невољу, али сумњам да се ране, које Позоришту 
задаје овакав репертоар, од шале могу залечити. Јер у 
позоришту један месец, не један месец него једна неде- 
ља, чак не и једна недеља него једна представа, избаче- 
на у ветар, значи више но што се мисли. Пре свега значи 
да се не ради, јер позориште је као издавач који нас 
сваког дапа, или сваког другог дана зове да видимо шта 
нам је од спремљеног одабрао да пам том приликом пру- 
жи. Ја сам рђаво употребио реч одабрао, јер досад ни- 
сам успео открити чиме се руководи садашња управа при 
одабирању комада за играње. У том бисе она могла ру- 
ководити: или обзирима књижевним, или обзприма бла- 
гајнице. Могу једни или други преобладати, а може се 
удесити средина између њих. За наше позориште ова ће 
средина бити двоструко «златна», догод се не буду или 
смањили трошкови или увећала субвенција. У први мах 
је изгледало да садашња управа намерава штитити народ- 
ни репертоар с материнском бригом, да му, управо рећи, 
п негледушке даје превагу над страним; али се убрзо 
показало, да у ње никакав стран репертоар и не постоји, 
ма да се сама за њ није морала мучити, пошто је насле- 
дила толике готове ствари (као, између осталог, и ту исту 
«Колевку»). Сад, какве су прилике, нема ни једног ни дру- 
гог репертоара, него место тога обојега има комада који 
се играју тек да се нешто игра. Од оваквог репертоара 
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има штете п са књижевне стране и са материјалне. Прва 
је јасна по себи, а другу бих могао јасније доказати, да 
ми је управа, као што сам је за то — 13 овог месеца —- 
ппемено молио, стигла ставити на расположење податке о 
приходима представа. Ја наравно нисам по други пут на- 
ваљивао да дођем до тога што, међутим, није никаква 
тајна, али ћу огледати да се првом згодом вратим оп- 
штрно на ово финансијско питање, јер се ту има о чему 
говорити. За сад могу и без тога тврдити да се за изве- 
сне представе доста поуздано могло знати колико ће до- 
нети, и да по том никаква разлога није било давати их, 
кад онај књижевни није ни постојао. 

Што нам није дано то Бојислављево вече, —— толико 
објављивано! — кад време, као што се види, ничим дру- 
гим није запремљено, и кад, како се чини, садашња упра- 
ва не зазире од извесних тешкоћа везаних за рецитова- 
ње Војислављевих стихова на нашој позорнициг Што нам 
не даје Војиновићев «Еквипоциј» или «Психе», што је Во- 
јиновић сам за нас прерадио Што нам не даје Стерији- 
ног «Владислава»2> Што нам није дала 21 јануара, на св. 
Влаха, дубровачког патрона, Држићев «Станац»2 То је 
затекла готово. Или, прелазећи па преводе, што нам не 
даје Гетеова «Геца од Берлинхингена» (превод прегледан 
п инсцениран по режији бечког Дворског Позоришта), Лу- 
двпгова «Шумара» (подељено п читано), Молијеровог «Пу- 
чанина као властелина» (превод прегледан и инсцениран 
по режији Француске Комедије и набављена отуда Лули- 
јева музика), Балзакова «Меркаде-а>, Диминог «Госноди- 
на Алфонса», Пеликову «Франческу од Риминија», Голд- 
нијеву «Мирандолину», штогод од Ибзена2 То је све на- 
тла, као што рекох, готово, а од оних комада половина 
бар имала би и материјално успеха, а већ о књижевној 
вредности не вреди ни говорити ономе ко зна та имена. 
Шта нам је боље место овог дала2 У осталом, понос јој 
тиме не би ништа претрпео, јер она за ову сезону није 
спремала, премда сад, после пола године, имамо права 
захтевати од ње план о ономе шта мисли давати и кад 
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мисли, рачунајући, разуме се, с тегобама, које су у по- 
зоришту нарочито велике и често изненадне. 

Овим изненађењима управа се управо и брани. Њу 
изненађују глумачке болести у тој мери да она у лицу 
свога званичног представника на дневној представи објав- 
љује измену вечерње. Од колике је штете овакав појав 
по глас завода, ауторитот оних који њиме управљају, и 
по озбиљност представа, које пи иначе често нису озбиљ- 
не, — није ми потребно наглашавати. 

Али изгледа да је управа нашла накнаду у овом свом 
издавачком послу, покрећући «Позоришни Лист» који пз- 
лази свакад кад је представа. Тај је лист, као што се 
каже у првом чланку првог броја, намењен зближењу све- 
та п позоришта, другим речима да омили свету позори- 
ште. Мисао на сваки начин похвална, коју је, у оваквим 
приликама, само позориште морало покушати остварити. 
Али ја се не могу сложити с начином на који она овај 
задатак извршује, бар досад. Београдски позоришни лист, 
то јест према ономе како сам га ја себи замишљао, мо- 
рао би бити централни орган драмске уметности српске 
и хрватске, као што београдско позориште треба да буде 
прво међу свима на нашем језику. Друго, тај лист морао 
би бити ризница у којој ће се скупљати сав материјал 
који се односи на историју српскога театра, јер нат теа- 
тар има историју. Треће, он је најпрече место за стварну 
критику драмских дела која се представљају у позори- 
шту. Четврто, он би могао доносити оригиналне радове, 
евентуално преводе, који би се после одштампавали у 
«Позоришну библиотеку>. 

Позоришни лист садашње управе нема још ни толпко 


недеља колико она на том положају месеца, с тога ја и 
не дајем оцену, него више примедбе, готово жеље. Ипак 


и сад, међутим, имам права констатовати, по ово десетак 
бројева, да у њему нема онога најпречег, стварне критике 
драмских дела, пошто се ту не може урачунати оно што 
је неразборито, однекуд ваљада преведено, о тој «Колевци», 
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или још неразборитије, како изгледа, 0 њој самостално 
написано. 

После, ваљало се обратити на све оне који имају 
података о историји позоришној, да то, у којој му драго 
форми, саопште у листу. Ја не знам да ли таква намера 
уопште постоји, тек од тих, тако рећи, биографских бе- 
лежака нема ни помена. А оне су један од најпоуздани- 
јих начина да се омили позориште, остављајући на стра- 
ну корист од самих њих. 

0 томе, најзад, колико изгледа има овакав лист да 
постане централни орган југословенске драмске уметно- 
сти, не може се ни говорити, док се не би, ако ништа 
друго, оно бар, колико толико, брижљивије уређивао. Пре- 
ћи ћу преко тога, што се дневни плакати по улицама не 
слажу с дневним плакатима одштампаним у томе листу, 
и што су ови последњи, каоми они први, у осталом, не- 
тачни, То напослетку остаје међу нама, у Београду; пре- 
ћи ћу још преко грозних погрешака штампарских (ако су 
то), које су ппак веома карактеристичне (целом свету по- 
знату Маскањијеву п Вергину СатаПета тизпсапа, на- 
пример, стоји у 3. броју да су написали Мишел Каре и 
Жил Барбије, а музику Виктор Масе); али не могу прећи 
преко рубрике «Из позоришног и уметничког света», 
које, као што треба да буде, има у сваком броју. Та ру- 
брика, овака каква је, а која може бити врло интере- 
сантна, не знам чему служи. Поуци оних који те ствари 
могу само на српском читати2 Ако је тако, онда би она 
морала пружити тачне податке нарочито удешене за та- 
кву публику. Каквој цељи међутим служи пи какве тачне 
податке пружа, на пример, белешка у 7. броју (стр. 25) 
«да се чувени глумац Густав Форме опростио са позорни- 
цом». Најпре је требало рећи онима који то први пут чи- 
тају због чега је тај глумац чувен, кад је чувен, и друго 
ваљало је казати како се човек зове, јер се оп никако 
не зове Форме него Ворме (Т/огтз5). Како ово није у иду- 
ћем броју исправљено, ја сам у праву сматрати да уред- 
ник држи да је ово име тачно написано, и не могу му ово 
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урачунати у хаљкаво вођену коректуру, што би на сваки 
начин било боље по државног чиновника коме је посао 
да зна све што је знатније у драми, онако као што ца- 
риник зна царинску тарифу, а судије своје параграфе. 
Нека је и погрешка, овако се што није смело десити. 
На завршетку рекао бих да се не мора чекати нов 
позоришни закон, па да позоришни лист и брижљиво одр- 
жава и негује чистоту српског језика. Како пак изгледа, 
уредништво чува за себе своју чистоту ериског језика, 
чекајући на то. 
ДрАГОМИР М. ЈАНКОВИЋ, 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ. 


Јован ЂорЂЕВИЋ, Историја Орпског Народа од нај- 
старијега до најновијега доба. да средње школе и за на- 
род. Од — —, професора. У Врању. Издање књижаре 
Петра Јовановића. 1901. Цена 1:60 дин. Стр. 215 – УП. 

0 овој књизи не би требало водити много рачуна 
да она није типичан појав у новијој нашој историјогра- 
фији. Последњих година почела је у радовима на нашој 
историји опет површност да отима маха. Ко се све не 
осећа позваним да каже своје мишљење о нашој про- 
шлости, или да, сипајући истини песак у очи, брани «све- 
тиње народне»2 Ту је поново г. Срећковић, чија прича- 
ња штампа и Академија, г. А. Протић, који мисли, да је 
сам патриотизам довољна спрема за доброг историка, 
ту г. Синиша са својим детињастим погледима на про- 
шлост, г. Томановић са својим безазленим појмовима о 
српској историји, и напослетку, или пре свих, г. Андра 
Гавриловић, који хоће да игра улогу озбиљног науч- 
ника и прави велике претензије, а има мало знања и још 
мање разумевања, — и многи други: Јопопз езЕ огдо! Рас- 
праве и књиге се гомилају а познавање прошлости наше још 
увек је мутно, нејасно, и погрешно. 


ОцЕНЕ п Прикази. У рауј 


«У науци нема монопола, пише проф. Крумбахер у 
својој историји византијске књижевности, али се бар не- 
што спреме може тражити од опога који хоће корисно да 
пређе таман пут, пут трња». Неће се ваљада ни нашој 
историјској критици одрећи право, да бар нешто спреме 
тражи од оних који хоће да раде на испитивању наше 
прошлости. Дипломе не дају права на научни рад: то 
право даје солидно знање и добар метод. Али тога нема 
у радовима поменутих и понеких других писаца. Дошло 
је време, када сваки онај кога историја интересира ми- 
сли да има права да буде псторик. 

И писац ове књиге нема спреме ни метода; он зна 
историју толико да би могао, рецимо, разговарати о срп- 
ској историји у приватном друштву (у коме нема исто- 
рика), али нема ни једнога од услова, који су потребни 
да се састави какав ма и ситан и незнатан историјски 
чланак. Па ипак, кад то не може, мисли да може да на- 
пшше «Историју Српскога Народа од најстаријега до нај- 
повијега доба», пи да мисли да ће том својом књигом «по- 
пунити од толиког времена важну и насушну потребу»! 

Ова књига, што је написао г. Јован Ђорђевић, го- 
мила је историјских података (многи су од ових савесно 
исписани из разних књига), набацаних без велике везе. У 
тој гомпли написаних факата читалац узалуд тражи неку 
дубљу везу, узалуд тражи развитак, утицаје разних при- 
лика и догађаја једних на друге. Свега тога у овој књизи 
нема: у њој нема историјског погледа, нема метода, нема 
знања, нема историје. Читалац тражи одговора на разна 
пштања, која сваки образован Србин ставља на писца 
народне прошлости: Зашто је све тако било Зашто и 
како су Срби дошли у ове земље из старе своје отаџби- 
не2 Како су они овде примљени од староседелаца и од 
државе у коју су ушли Како се образовале српске др- 
жаве 2 Шта је била «државна идеја» разних српских др- 
жава у разно доба 72 Зашто је било више српских држава 
и зашто није никада остварено уједињење2 Зашто су срп- 
ске државе подлегле у борби с Турцима и како се одр- 
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жао српски народ Зашто и како је букнуо српски уста- 
нак и зашто је морао успети2 — Та и така питања на- 
мећу се сама читаоцу политичке историје српског народа. 
А онај који узме у руке историју српског народа, тај ће 
у њој тражити одговора још на безброј других важнијих 
питања. 

У књизи г. Ђорђевића нема нигде трага по коме би 
се могло судити, да је он био свестан задатка што га 
има писац који хоће да пише историју српског народа. Он 
је, осим на два места, набацао факта и потребна и не- 
потребна; и ту гомилу факата за политичку историју он 
је назвао историјом српскога народа. То је као кад би 
когод за цигљану рекао да је палата са богатим наме- 
штајем. 

Ја не замерам г. Ђорђевићу што није написао до- 
бру историју српскога народа, али му замерам што је 
писао историју, а не зна шта је историја и шта би требало 
да зна писац српске историје. 

Генеалогија старих српских владалаца није историја 
српскога народа, иу историји српскога народа, која треба 
да је приказана у малој књижици као што је ова, нема 
места сухом причању о синовима Мутимировим, о рођа- 
цима Бодиновим и т. д. 

Неук ће читалац, кад прочита ову књигу, п нехотице 
запитати: па зар је то Историја Српског Народа» Има- 
ће право; ако је ово наша историја, онда ми немамо 
историје. 

Ст. СТАНОЈЕВИЋ. 

Брига, роман, написао Херман Судерман, превео Хен- 
рик Лилер. Београд, 1901. 

Од Судермана превео је исти преводилац лепу при- 
поветку «Јолантини сватови» у «Забавнику Српске Књи- 
жевне Задруге», а сад је оштампао из «Нове Искре» 
свој превод његове «Бриге» (Егац Зогое). Спису је Ген -топу 
једна немачка народна бајка о бризи, само што је савре- 
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мени Немац неутешну фаталност старинскога мотива раз- 
блажио на крају, саставив двоје милих и драгих. 

Павле Мајерхофер родио се баш кад му је оцу оти- 
шло имање на бубањ Бедно проводи детињство и мла- 
дост, само га озари по нека тиха радост, али сваку мора 
раду жртвовати. Својим пожртвовањем и необичним уста- 
лаштвом он савлађује све препреке око себе, и подиже 
стање своје породице, па преко нових скупих жртава до- 
лази до руке «Кнегињице у очараном замку». 

У књизи има местимице шаблонске наивности, али 
пи доста здравих и јаких страна, тако да је треба прими- 
ти као лепу принову наше преводне белетрије. Љ. Ј. 


БАИЈА ВМРО 


ЧитуљА: 


= Деветнаестог фебруара, у својој шездесет трећој 
години, умро је познати — сви модерни писци који мно- 
го пишу познати су — познати француски песник, при- 
поведат и уметнички критичар Арман Силвестр. Силве- 
стр је свршио политехничку школу у Паризу (где се и 
родио), а затим је као чиновник служио у министар-· 
ству финансија; 1892 би наименован за инспектора ле- 
пих вештина. На књижевном пољу — као велики број 
француских књижевника — јавио се прво с песмама. Пе- 
еме су му у духу парнаске школе, која је главну пажњу 
обраћала, не на мисао, илп осећање, но на облик, на са- 
вршенство стиха, на пластичност описа, па китњаст стил. 
У његовим је песмама непрекидно реч о ружама, белим 
и руменим, о криновима, белим и црвеним, о пени аа зе- 
леним валима, о златном грожђу на зеленој лози, о снеж- 
ним женским раменима, о златној коси, о руменим уснама 
и бисерним зубима, о алабастру, пурпуру, азуру, и злату. 
Све то у заносном тону песника идеалиста. Као припо- 
ведач, то је други човек. Приповетке његове, које је об- 
јављивао у «Жил Бласу>, «Париском Одјеку», и тако даље, 
миришу на све пре него на руже. Оне су сама порногра- 
фија и скатологија... Таквих приповедака је Силвестр на- 
писао око тридесет књига... Који је од ова два Силвестра 
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био прави2 био искрен2 Критичари су покушали да Сил- 
вестров случај објаспе теоријом о човековој природи, по 
којој је сваки човек, по Паскаловој речи, анђео и животи- 
ња. Ствар је много простија. Осим песника сасвим првога 
реда, сви остали пишу песме зато што су их пре њих 
други писали, зато што им је памћење пуно туђих слика, 
уши пуне туђега ритма и туђих сликова; у данашње вре- 
ме, после толико написаних песама, «усавршен песнички 
језик сам песме пише». Многи су песници данас, и поред 
понеких лепих песама, исто толико песници колико је глу- 
мац који у сјајној одећи игра краља, и сам краљ. У те 
песнике иде и Силвестр; и његове песме су врло мало 
његове. Отуда оне могу изгледати песме песника идеа- 
листа, а он сам, као што се из његових приповедака види, 
бити све пре но идеалист. Прави је, дакле, Силвестр у 
његовим приповеткама, у доживљајима његовога капетана 
Ларипета и његовог чувеног Каде-Битара... Као уметнички 
критичар, Силвестр је био оно што је био као песник: 
идеје које су други нашли и утврдили он је — не улазе- 
ћи дубље у њих, и шта више, и не одабирајући их с на- 
рочитом стручношћу — само примењивао. (У.) 
= 2 фебруара ове године умро је Стеван Лазић, 
директор карловачке гимпазије и заслужни сраски писац. 
(0 његовом књижевном раду гледај «Бранково Коло» од 
прошле године бр. 87. (В.) 


Књижевност: 


== Нова издања Сртске Књижевне Задруге. — Међу 
новим књигама доносимо натписе новога кола Задругиних 
књига, које је баш сад изашло. Поука је у њему засту- 
пљена Реклијевом «Планином» а преводна белетристика 
« Ајванхом», једним од најпознатијих романа Валтер-Ското- 
вих. Све остало иде на српску књижевност. 


Једном се свеском завршује «Житије Герасима Зе- 
лића»; у њој је нарочито значајан онај део (с. 8%#—242), 
који је све до сад био необјављен, у ком Зелић, поред мно- 
гих других занимљивих података, приповеда своје дожив- 
љаје у прогонству које је провео у Бечу и у Будиму. 
Тамо је он био из завичаја уклоњен, да не би спречавао 
унијаћење својих земљака; али је Зелић, и далеко од 
отаџбине, остао бранич народних светиња, а свакојако, 
намере његових противника не успеше. Тај део припове- 
дања написан је необично топло. Од писаца из друге по-_ 
ловине ХГХ века доноси ово коло «Песме» Јакшићеве и 
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Јаше Игњатовића роман: «Милан Наранџић>, у две књиге. 
Овим се списом у нас почела реалистичка приповетка, 
али је он данашњим читаоцима слабо познат, јер је прво 
и једино издање већ тридесет година постало права рет- 
кост. Од песама Јакшићевих штампане су одабране лир- 
ске песме; подељене су у три дела; у првом песник пева 
љубави и вину, у другом о себи и свету, а у трећем народ 
пи отаџбину. Пред песмама је штампана до сад најбоља 
биографија Јакшићева, од Св. Вуловића, и одељак о лир- 
ској и епској појесији Јакшићевој, од истога писца. — 
Новина је у овом колу посмрче Светолика Ранковића, ро- 
ман «Порушепи пдеали» који је 1899 године наградила Ака- 
демија наградом Мариновићеве Задужбине. У овом делу 
слика покојни Ранковић живот нашега калуђерства и на- 
ших манастира. Свога јунака Љубомира— Леонтија обрадио 
се са еимпатијом и с великом пажњом, и ако је цео ро- 
ман написао за неколико недеља, отимајући се од немиле 
смрти. Неке споредније личности, и неки описи, потврђују 
још једном колико се изгубило нестанком Ранковићевим. 
— Ми ћемо се на неке од ових књига вратити у згодној 
прилици. (-р.) 
= Проф. Павле Швабић написао је за ученике и 
ученице средњих школа Историју српске цркве (Београд, 
1901; цена 1 динар; стр. #7). Књижица је написана при- 
лично и чита се доста лако. Само то није историја срп- 
ске цркве колико историја представника српске цркве. Осим 
тога у Историју српске цркве треба да уђе и историја 
српских цркава у Војводини, Босни, Далмацији. (Ст.) 
= Опис сшвари из заоставштине Вука Стеф. Кара- 
џића. Још у почетку 1897. године одељен је „Вуков музеј“ 
као нарочити одељак Народног Музеја нашег и у њему 
је Вукова посмртнина, сређена по врстама. У књизи, 
чији је натпис исписан у почетку ових врста, описане 
су све ствари у Вукову Музеју. У опису је о појединим 
предметима наведено «све што је најпотребније за са- 
знавање њихово читаоцу и за познавање њихово гледаоцу». 
Ова књижица лепо помаже да се створи што јаснији 
појам о домаћем животу Вукову. —4- 
= Аустријска владавина у Србији (1718 — 1739). 
Наш сарадник г. др. Драгољуб Павловић израдио је на 
основу нових извора, које је нашао у бечким архивама, 
спис о времену између пожаревачкога и београдскога 
мира, кад су Аустријанци владали северним деловима са- 
дашње наше краљевине. Први део његова рада, о адми- 
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нистрацији и црквеној политици аустријској, већ је примљен 
у Академији Наука, и штампа се у «Гласу», а други део, 
о привредној политици и о финансијама, предат је на 
оцену академицима Ј Мишковићу и М. Ђ. Милићевићу. 
То ће бити, до сад, најпотпунији рад о том одсеку српске 
прошлости. 


= Педагошки листови. Учитељ Раша Митровић почео 
је, «уз пријатељску сарадњу образованих матера, лекара и 
наставника», уређивати и издавати илустровани (лепше 
би било рећи «са сликама») «Матерински лист», месе- 
чник за домаће васпитање и неговање деце, испитивање 
детињства и рад у забавишту. Лист ће доносити: поучне 
чланке, упућене српским матерама, књижевне саставе из 
области породичног живота и материнских дужности; члан- 
ке из дечје психологије, о одношају куће према шко- 
ли, о породичном васпитању, о забавишту; чланке из школ- 
ске хигијене; пзвештаје о дечјим и материнским књи- 
гама и др. 


У исто време је «Учитељски Весник» Јована Мак- 
симовића почео доносити додатак «Дом и Школа» »поу- 
ке за добре родитеље», и други додатак «Школско звон- 
це», у коме су «поуке и приче за добру децу». 


Чч — 


= Рад у 1 разреду. — Ј. Миодраговић спремио је дру- 
го, преправљено и попуњено, издање свога списа «Рад у 
1 разреду основне школе», који је равно пре двадесет го- 
дина био, по наредби министарства просвете, оштампан 
из «Просветног Гласника». Ова је књига намењена на- 
ставницима народних школа, који раде у првом разреду, 
да им нослужи као посведневна ручна помоћна књига у 
школском раду. Књига ће изнети преко двадесет штам- 
паних табака. === 


= Максим Горки. Овај нови руски романсијер је један 
од најчудноватијих писаца данашње књижевности. Поре- 
кла врло скромног, без икаква школовања, он је пропутовао 
скроз Русију живећи од надница и радећи разноврене за- 
нате, немајући ни хлеба често. Почевши одједном да пише, 
он се показао као врло талентован и оригиналан писац. 
За предмет је узео «скитнице», своје другове, и описао 
их је врло живо п дирљиво. Он је у њима умео наћи неке 
деликатности и финоће осећања које дотле нико није ни 
слутио До сада је написао око тридесет приповедака и 
један роман, све са врло великим успехом. Француски часо- 
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писи узели су га ове године преводити: «Журнал дебата» 
доноси његову причу «Мој друг»; «Плави преглед» припо- 
ветку «Коновалов». У овој последњој описује једног од тих 
скитница, по имену Коновалова, који је по занату хлебар, 
једно утучено створење, ропски дух који се при читању 
руских књига о сељацима (он је неписмен, али му други 
читају) буди и показује племените осећаје. Карактери- 
стично је што Коновалов, који ужива кад му се чита Го- 
гољ, Костомаров и др. не трпи никако Достојевског и ње- 
гове «Бедне људе». — Све ове приповетке Горкијеве пре- 
води на француски Иван Страник, који је скоро написао 
и једну студију о истом писцу у «Париском прегледу» и 
анализу његова романа у «Плавом прегледу». У српском 
преводу имамо од његових приповедака: «Кан и његов 
син», «На сплаву», «Тома Гордјејев» (излази још у «Бран- 
кову Колу»). (Ц.) 


= Професор Моск. Унив. Р. Брант издао је «Крат- 
куго фонетику и формологно болгарскаго извтка». М. 1901. 
36. и »Краткуо фонетику и морфологпо чешкаго иабка»>. 
М 1901., 47. Као п његове грам. српскога и пољскога је- 
зика, тако и ове представљају прерађену грам. Микло- 
шићеву. (Б.) 


= Етадез ећ терехжопх фФип реззтизје, раг СћаПе- 
те! Гасош' (пл 85; 3 ј'. 50). Међу рукописима Шалмел- 
Лакура, некадашњег сенатора, амбасадора, и министра 
француског, познатог књижевника и једнога од најпозна- 
тијих говорника француских, нашао се један руколис, 
који је данас штампан под горњим насловом и испао 
једна од најлепших, најделикатнијих и најдубљих књига 
данашње књижевности. Написана најчистијим језиком 
француским, она, говорећи о неколико познатих великих 
песимиста и филозофа, о Паскалу, Свифту, Шанфору, Ле- 
опардију, Шопенхауеру, расправља високе и деликатне 
проблеме о моралу, судбини човечјој, циљу и вођењу жи- 
вота. У исто време, у њој се психолошки и појединостима 
из живота објашњавају почеци и даље развијање песи- 
мизма код поменутих писаца и филозофа. На тај начин 
је уз теоријску оцену вредности песимизма испитано и 
под којим се животним приликама он развија и која је 
његова практична вредност. Вредно је овде поменути 
да је Шалмел Лакур, који је очевидно, као и сви дели- 
катни духови, лично нагињао песимизму, био мишљења 
да је песимизам рђава филозофија за народ. Отуда је он, 
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као политички човек, сузбијао песимистичке теорије, и 
ишао чак тако далеко да се јавно одрекао назора које 
је некада, у почетку своје карџере, исказао у свом по- 
знатом чланку о Шопенхауеру, под насловом «Један са- 
вршени будист у Немачкој». Можда је то разлог из ко- 
јега и ову своју тако вредну књигу, на којој је радио 
десет година, од 1860 до 1869, није хтео никако објавити. 
За ово држање пуно личног самопрегорења, неразумни 
и брзоплети људи и политичка дечурлија називали су га 
ренегатом, пребацујући му да су га звања п почасти на- 
чиниле оптимистом... Књига је још пуна занимљивих и 
живописних појединости (в. на пример опис роднога места 
Леопардијева и разговор са Шопенхауерсм у једној франк- 
фуртској пивници пуној дима п граје); и ми је топло 
препоручујемо нашим читаоцима који знају француски. (У.) 


= 1899 изашла је у Лондону књига Болтона Кинга 
о Историји таалијанског уједињења. У њој се описују верно 
п потпуно политички догађаји у Италији од 1814 до 1871. 
Писац је на њој радио десет година, по многобројним, 
брижљиво скупљеним подацима, које је вазда подвргавао 
строгој и вичној критици. По једногласном мишљењу кри- 
тике, енглеске и стране (и талијанске), он је правилно 
схватио и прегледно изнео све чиниоце којп су допринели 
делу талијанскор уједињења, и тачно оценио не само глав- 
није личности тога доба, но пи цео народ талпјански у 
разним провинцијама и по разним сталежима друштвеним. 
Ова је књига угледала света ове године и на француском, 
у верном и лепом преводу од Е. Макара (Ајеап; 2 књиге, 
свака око 450 страна, дин. 15). Пред француским прево- 
дом налази се још из пера познатог публициста фран- 
цуског Ива Гијо, језгровит увод у коме је, уз критичка 
посматрања, с изведеним закључцима, пзложена историја 
Италије од 1871 до 1901 године. Ова књига достојна сваке 
хвале као историјска студија има за нас Србе и посеб- 
нога значаја са практичних поука које се из ње могу 
извући. (У.) 


= У париском часопису «Ново човечанство» има од 
С. Ведара чланак о «Револуционарном покрету у Маће- 
донији». Ту се између осталога наводи и један економни 
равлог за револуцију у тој покрајини. Земљорадња и за- 
нати стали су опадати. Земљорадња пропада због отипте 
несигурности и због пљачкашког пореског система с је- 
дне стране, а због американске конкуренције, с друге 
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стране. Што се тиче заната и они опадају због стране 
конкуренције, која се парочито осећа од како је прора- 
дила пруга Врање—Солун. Осим тога, пошто је живот у 
вароши сигурнији но на селу, сав је свет напустио земљу 
па ради у вароши на занату. Природно је било да оно 
нагомилавање занатлија по варошима изазове кризу. 


(5. 


= Под управом познатог француског историчара и 
академика, Ернеста Лависа, а уз сарадњу Бојеа, Блока, 
Ковила, Ланглое, Лишера, Ребелпа, Видал де ла Блаша, и 
других, излази од прошле године велика Историја Фран- 
цуске од почешка до Револуције. Прва књига, из пера Г. 
Блока, а под насловом «Независна Галија п римска Га- 
лија», изашла је пре неколико дана из штампе. Ми ћемо 
се на око дело још вратити; за сад само напомињемо да 
ова прва књига о првим писцима француске историје до- 
стојно почиње низ осталих књига (осам на броју) које ће 
састављати целокупну историју. Ово ће бити прва цело- 
купна историја фрапцускога народа, израђена од једне групе 
„стручњака, по најновијим методама научним, на основи 
тачних и последњих података критички и брижљиво са- 
браних о том предмету. Дело ће бити достојан репаат! 
великој «Историји Француске Књижевности», која је за- 
мишљена и изведена, по истом начелу, под управом Пети 
де Жилвила, довршена лањске године, такође у осам 
књига. | (Х.) 


= Херман Петер, један од познатијим класичних 
филозофа, издао је ове године дело под насловом: /Љег 
Веј сто дет гбопи»сћеп 1летатиг (Гатргло, Тешбпеу), вел. 
8", стр. 259. То је исцрпан рад о писму код Римљана: о 
његовим почецима и врстама, о спољном облику и екс- 
педовању, скупљању и издавању писама, о Цицероновој 
кореспонденцији, о еппстули у прози и стиховима, о зва- 
ничном писму, 0 писму као брошири, есеју, моралној по- 
сланици и повести. Дело је научног карактера и чини 20 
ев. радова филолошко-историјске класе Краљ. Саксонског 
Ученог Друштва. (В.) 


= Гафетизсћез Осћипобтетфисћт уоп ргтој. Ј. М. Но- 
маззег. у луене уегеззеле Ашјаге. Ргао. ГетрзКку, УУлеп. 
ХХ + 1104. После 6 година изишло је и друго издање 
овога речника. Погрешке су поправљене. Како је дело 
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стереотиписано, то су речи, које нису биле унесене у 
прво издање, додане на 12 страна. Књига је врло добра и 
подесна. Речи су у речнику етимолошки објашњене, а члан- 
ци прегледни, јасни и кратки. У уводу су показани врло 
лепо најглавнији етимолошки и семаселошки закони те 
је речник од велике користи и помоћи и за саме наставнике. 


ДРУШТВА И ЛИЧНЕ ВЕСТИ: 

Академија Наука у јануару и фебруару ове године. 
Стручна Академија природних и философских наука имала 
је за ово време неколике значајне радове. Др. Јован 
Цвијић, академик, изложио је резултате својих досадаш- 
њих студија о географији и геологији Старе Србије и 
Маћедоније, приказујући пи неколико картографских ра- 
дова добивених на екскурсијама које је у три маха пре- 
дузимао по тим земљама. Академија је одлучила да по- 
могне г. Цвијића да доврши ове студије и да његове 
радове о томе штампа као засебно своје издање под име- 
ном «Основа за географију и геологију Маћедоније и 
Старе Србије» — Рад Др. Марка Николића и Др. Ал. Зеге 
«Анализа минералних вода у Орбији» примљен је по ре- 
ферату академика С. Лозанића. Истом је академику упу- 
ћен на оцену рад Др. Мил. 3. Јовичића «Стереоизомерије 
код азотових једињења с критичким погледом на стере- 
осемије уопште». 

У Академији философских наука примљен, је по ре- 
ферату академика П. П. Ђорђевића, рад нашега сарадника 
г. Др. Ал. Белића «Прилошци историји словенских језика, 
1 иза 

У Академији друштвених наука, сем радова о којима 
смо већ писали у овим белешкама, приказана је расправа 
Др. Ј. Хаџи-Васиљевића «Константин и Драгаш Дејановић». 
— Академик ,гђ. Ковачевић приказао је своју «Трећу ру- 
ковет старих натписа и записа» (прва руковет штампана 
је у «5гаттата» Југославенске Академије, а друга у «Гла- 
снику Српског Ученог Друштва»). Та је збирка упућена 
Академијину одбору за издавање зборника за историју, 
језик и књижевност српскога народа. Истом је одбору 
упућен један део грађе за историју 1815 године, коју је 
из лондонских архива исписао академик Чед. Мијатовић, 
а други ће се део штампати у «Споменику» Академијину. 

Академија је примила један доста знатан легат, 
којим је пок. Пера Јанковић крагујевачки апотекар осно- 
вао фонд, из кога ће се сваке године награђивати или 
штампати по једна корисна књига. — Да би могла сту- 


БЕЛЕШКЕ. ои7 


пити у живот «Задужбина пок. архимандрита Нићифора 
Дучића» избран је одбор од три Академика, да састави 
уредбу о њој. — Годишњи свечани скуп Академијин није 
ове године био 22 фебруара у име жалости за основаоцем 
ове установе, Краљем Миланом, те ће се на ком од доц- 
нијих свечаних скупова прочитати о раду Академијину у 
прошлој години и објавити избор нових чланова: акаде- 
мика Др. Мих. Вујића и Стев. Тодоровића, и дописника 
Кондакова. (—р.) 
Руска Академија Наука. У руској се Академији На- 
ука опажа у последњим годинама, управо од онога времена 
када је изабран за њена члана А. А. Шахматов, живљи 
рад на словенској филологији. Почеле су излазити нове 
збирке радова млађих научника руских, од којих на прво 
место ваља ставити «Извђстји» одељка за руски језики 
књижевност Императорске Академије Наука, чија је садр- 
жина шира од овога назива, она обухвата сву словенску 
филологију. Како је њихов правац повољно одређен, то 
ћемо још само споменути, да се у њима обраћа особита 
пажња на руске дијалекте, тако да се готово уза сваку 
свеску доноси неколико штампаних табака, са засебном 
пагинацијом, описа руских дијалеката по програмима, утвр- 
ђенпм од специјалиста. Сем расправа, у њима се находе и 
прикази и библиографија радова на словенској филоло- 
гији, али у овоме нема ни довољног система ни раденика. 
— «Извћсти» су почела излазити 1896 год. у свескама 
од 20—25 штампаних табака, # пута годишње. Исписаћемо 
овде само оно, што је за нас од већег интереса: «Белешке 
о Вуканову јеванђељу» од С. М. Куљбакина (П1 књ). 
језику Савине књиге» од В. Н. Шчепкина (Ш. књ. и д.), 
«Критичке примедбе преводу апокрифних текстова, « Апо- 
крифно прво јеванђеље Јаковљево и апокрифна посланица 
Палатова у Рим» (Ш књ, од В. Јагића, «Пушкин—нацио- 
нални песник» од А. Н. Веселовскога (ТУ књ.), «0 упо- 
треби генитива м. акузатива у слов. језицима» од Милен- 
баха (ТУ књ.) и др. Пре него што су се појавила «И3- 
вћети», почела су излазити, под Јагићевом редакцијом, 
«Истраживања о руском језику», од којих за сада имамо 
1! потпуну књигу и део друге. У првој књизи испитује 
Козловски «Језик Остромирова јеванђеља», ПТахматов «Нов 
городске новине», и Јагић «Мишљења словенске старине 
о ст. слов. језику». Од друге су књиге изашле две свеска 
«0 угрорускоме дијалекту села Убли» од О. Броха и «0 
језику првога преписа новгородскога. летописа» од Љапу- 
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кина. Прошле године почела је излазити и збирка ст. 
словенских споменика «Паматники Старославинскаго лања- 
ка», од којих је изашла прва свеска, Хиландарски листићи 
од С. М. Куљбакина, а ускоро ће изаћи п Савипа књига и 
супрасалски рукопис. У већини ових књига говори сем о 
српскоме језику, те би, да и не говоримо о другим до- 
брим странама њиховим, већ и са тога заслужиле да буду 
препоручене нашим читаоцима. (Б.) 


= «Краљевска Академија» у Лондону спрема, већ од 
много година, «Каталог научне књижевности ХРХ века». 
(Реч «научна» има овде ужи смисао, и односи се само на ег- 
зактне и природне науке.) Рад је од огромног историјског 
значаја; а од колике ће практичне користи бити, то зна 
свако који ради с науком. Познато је допста, да је једна 
од безусловних потреба, у исто време једна од потреба 
које је најтеже задовољити — имати, пре но што се приђе 
каквом научном раду, преглед онога што јена том пред- 
мету дотле урађено. Лондонска «Краљ. Академија» поду- 
хватила се тога исполинског посла да изради такав, и што 
потпунији преглед свега што је до сад урађено на горе по- 
менутим наукама. Каталог ће изнети седамнаест књига 
шп 4". Ва првих шездесет година просечно је била до- 
вољна по једна велика књига на деценију; за периоду од 
1864—1878 требале су две, а за периоду од 1884—1893 
три су књиге биле једва довољне. Како су размере рада 
непрестано расле, енглеска влада била је принуђена да се 
обрати страним владама с молбом да пошљу своје деле- 
гате на једну конференцију која би имала да реши о 
предлогу, да се поменути каталог настави уз међународну 
сарадњу. Конференција се састала 1896, и одобривши про- 
јект у начелу, одредила је «Краљ. Академију» да изради 
детаљан нацрт. Октобра 1898 међународна се конферен- 
ција састане по други пут ради оцене спремљенога нацрта, 
који би коначно примљен јуна [900. Новац потребан за 
то огромно предузеће добивен је највећим делом прет- 
платом појединих држава на известан број примерака. 
(Уједињене Државе претплатиле су се на 68, Енглеска на 
52, Немачка на 46, Француска на 85, Италија на 27, Ја- 
пан на 15 примерака, и тако даље; у прегледу који имамо 
пред собом не фигуришу, од европских држава, Русија(!), 
Шпанија, Србија, Турска, и Бугарска; Грчка се претлла- 
тила на два примерка.) Целим предузећем управља Ме- 
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ђународно веће, које је од своје стране одредило један 
Извршни одбор, састављен из четири делегата «Краљ. Ака- 
демије» и делегата оне четири државе које су претпла- 
тиле на највећи број примерака (в. горе). Рад на саби- 
рању грађе за каталог почео је 1 јануара 1901. Каталог 


ће бити уређен по писцима и по предметима. — Ово је 
најзамашнији научни рад од свих који су до сад преду- 
зимани на основи међународне сарадње. (У.) 


= 1 јануара (по новом) ове године навршио је чу- 
вени класични филолог Рдиага Илоџит, професор минхен- 
еког универзитета, седамдесет година. Велфлин је издао 
више класичних списа, написао је велики број научних 
расправа, а особито је заслужан за историјско истражи- 
вање о латинском језику. Као један од најбољих лекси- 
кографа у Немачкој, он је у одбору петорице научника 
који руководе издавање монументалног латинског речника 
Тћезаитих Пппроиае Гаппас, за који јеон припремао дуго 
година грађу у свом часопису Аргсћао ји" баћетлгусте 1.0Х1- 
Коотарте ипа Сотатане. (В.) 


= Одбор за прославу шездесете године рођења, а 
четрдесете професоровања у болоњеком универзитету, 750- 
зуа Кардучч послао је свима професорима талијанске 
књижевности и неолатинске филологије у Италији и на 
страни, позив да пошљу научне прилоге за књигу која ће 
се штампати у част великога књижевника. Ти научни 
чланци биће, за време свечаности, предати у оригинал- 
ном рукопису Кардучиу, као песнику и обновиоцу научне 
методе у књижевним испитивањима. («Н. А») 


Нове књиге: 


= Женско питање. Написао Ернст Легуве, члан Фран- 
цуске Академије. Превели М. 4. и. П. Штампа Наумо- 
вића и друга. Београд, 1901. 129, стр. %7. Цена 1 динар. 


== Један тоглед на трошли век. Написао Ђ. Анђолко- 
вић, професор, Београд. Нова трговачка штампарија. 1901, 
89, стр. 46. Цена 0:40 дин. 


Бруно Шенлањк. [Г издање књижаре Драгише Лапче- 
вића. Практични социалистички захтеви. (С немачког пре- 
вео Јов. Београд. Штампарија Мате Јовановића, 1901, 8", 
стр. 54. Цена 0:50. 
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1Х коло књига Српске Књижевне Задруге (св. 58—64). 
Београд, 1900: «Житије Герасима Зелића» свеска Ш. за 
штампу приредио и предговор написао П. П. Ђорђевић, 
са сликом Зелићевом, с картом његових путева и с картом 
његова завичаја. С. ХУШ и 258. — «Песме» Ђуре Јакшића, 
књига [, са студијом пок. Светислава Вуловића о животу 
и раду песникову. С.Х и 285. — «Милан Наранџић» роман 
од Јакова Игњатовића, Ги П књига, за штампу приредио 
и предговор о раду и животу пишчеву написао Момчило 
Иванић. С. 11 и 448. — «Порушени идеали», роман пок. 
Светолика Ранковића. С. ЈУ и 268. — «Ајванхо», роман, 
написао Валтер Скот, с енглескога превео и предговор 
написао Чед. А. Петровић. С. ХТХ и #78. — «Шта прича 
планина», написао Е. Рекли, превео пок. Ђ. Милијашевић, 
ес 85 слика у тексту и с предговором А. Станојевића, про- 
фесора. С. ХГи 212. 


= Православна српска парогија у Инђији крајем 1900. 
године, написао Радослав Марковић, парох. Сремски Кар. 
ловци, 1901. 8", с. 88. 


= Је ли српски народ дегенерисан (покварен): од А. 
С. Д. Свеска 1. Издање «Рада», деоничарског друштва за 
издавање српских књига и новина у Руми. Нови Сад, 1901. 
Цена 1 динар, 16". 


= Новији српски писци, критичке студије д-ра Љу- 
бомира Недића, прво коло. Београд 1901. Цена 2 динара, 
8, с. 246. 


= Правила о унутрашњем уређењу | п« раду у Народ- 
ној Библиотеци. Београд, 1901. Мала 8," с. 38. 


= Експериментална физика, саставио Ђорђе П. Рок- 
нић, редовни професор Војне Академије, свеска П. Аку- 
стика, са 136 слика у тексту. Београд, 1901. Велика 8", 
с: #92: 


= Од 1 фебруара почело је поново излазити, али у 
другом облику, Лоло, књижевни и научни лист. Власник 
пи уредник му је Г. Дан. А. Живаљевић. «Коло» излази 
двапут месечно у свескама од четири табака, и стаје до 
конца ове године 12 динара (или круна). (У.) 


Власник, Свет, С. Симић, — Уредник, Богдан Поповић, 


СРПСКИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига 1, БРОЈ 4. — 16 МАРТ, 1901. 
РУМИ 
ТУ. 


— Код куће. А ти2 
И ја. Што ниси изашао мало да обиђеш тљиварг... 

— „Е, а би ли ти чух где јој примети Сара, Си- 
мина мајка, жена већ у годинама, са испуцаним, исперу- 
таним образима п црвеним носом. И она је тога дана 
радила нама. 

— Шта, би ли2 трже се Гпла. 

= Оно апто ја знам.., озбиљно рече Сара п про- 
дужи жњети. Хоћеш да вара п њега, Је ли» 

Гила се васмеја, али се виђаше, да јој смех не иде 
од срца. 

Ја се зачудих. Нисам могао разумети ове њихове 
речи, које сад овако изненадно измењаше, нарочито ово 
усиљено смејање Гилипо. Разумедох само да се нешто 
крије иза овога што чух ин видех. 

Беше више од дваест радника, које мушких које 
женских. Девојке п жене, и неколико мушких, жњаху, а 
неколико момака пи људи везиваху пожњевено класје у 
снопове. Ја обнлазих све раднике редом; али као да се 
крај Гиле највише задржавах. Беше дошла да жње и 
Стапа, која непрестано ћаскаше и задиркиваше све момке 
редом, а нарочито мене, 


| 
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«Баш никако да се одвоји», чух завршетак једног 
разговора између ње п друге једне девојке. 

Погледах је, и она у мене. Гледајући ме у очи, она 
ми понови: И] Ка) 

«Јес", јес, живота ми! Баш не умеш да се одвојиш». 

Она девојка до ње-удари је руком, да ћути. 

«Што да му не кажем 2 рече она уздрхталим гласом... 
Баш смем да му кажем. Зар није...» Лице јој имађаше 
неки напрегнут, дивљачан изглед, Виђаше се:да сва цепти 
од љутине. 

На то Гила, п још једна девојка до ње, псправише 
се пи стадоше једна уз другу, са руковетима шпенице у 
левој руци и срповима у десној, па запеваше једну од 
оних отегнутих жетелачких песама. Звоњаше им чист 
глас као да је од метала, пи разлегаше се на далеко. 
Њива на којој бесмо дошла по врху једног брежуљка, 
с дивним изгледом на све стране. Лево, тамо далеко, 
дигла се чивитаста планина. У долинама, под нама, пру- 
жиле се покошене ливаде, а врбаци, густи, зелени, отегли 
се даље низ поље. На понеком брежуљку у страни залени се 
луг, пили се жуте зрела стрмна жита, доле у низини зелене 
се кукурузи. Тамо опет у селу модре се шљиваци, а иза 
њих се виде куће, понеке беле као лабудови, а неке опет 
тамне, жуте, неокречене. Горе под нама ведро лазурно 
небо, сија сунце, пи препелица тамо на крај њиве пућ- 
пуриче... 

Гила и она друга девојка испеваше по један стих, 
па онда престадоше, и наставите жњети. Тек што оне 
престадоше, Стана Којина, и она друга девојка до ње, 
писправише се п запеваше. Певаху п оне лепо, п отезаху, 
извијаху некако још жалосније, сетније. 

Колико сам дотле, п још много више доцније, слушао 
песама п наших и страних, ни у једној не нађох толико 
бескрајње туге, толико чежње, као у тим жетелачким пе- 
смама! То су запевке роба земљиног, за нечим "што се 
никад не може добити, за нечим за навеко изгубљеним. 

«Ој, Гило! позва је један момак, | 
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==" 0]: одавва се она. 

= Ништа од вас! 

-— Е2...» | 

И она опет запева са оном другом девојком до ње. 

«Бога ми, лепо! Најлепше тако!... Онда ајде сви да 
певамо, приметиће Сара. 

= Што, нека, певају! одговорих ја у месте Гиле... 
То није ништа ружно. 

— Шта ћу ти! рече ми Сара, као с неким сажаље- 
њем... Алал јој вера, кад уме сваком да заврти памет. 

= Ама шта говоршши ти то, Бога тп2» упита је Рила, 

Сара се љутито набрецну на њу: | у 

«Ништа!... Гледам како неко ову јадну децу вуче 
за нос». 

Ја се уклоних нагло; одох даље, и за дуго после не 
прилазих Гили. Стадох мислити о речима Сариним, и 
трудих се да разберем шта она то пма против Гиле. 

Мало доцније постаде ми све јасно. После ужине, 
не знам куда оно одох са Симом, а радници остадоше опде 
на сред њиве под једним брестом, да се мало одморе. 
Кад се вратих, затекох Спимину мајку Сару, где се свађа 
са Стевом, својим спином а Симиним старијим братом, 
младићем мало јачим. развијенијим у снази од мене и 
од Симе. Обоје сеђаху са осталим радницима онде под 
брестом, само мало даље једно од друго. Неки радници 
попзваљивали су се по трави и спавају. 

Сара, љута, п злобно, говораше Стеви: 

«Лудаче један! Ухватила те она за нос, па те сеца 
пи" тамо и амо.. Ниси се сетио да кушип мајки која те 
је одранила и однеговала, но купујеш којекаквим..», — рече 
једну ружну реч. Па онда настави: 

«Марамче!..» (Ову реч изговори хуњкајући крос нос, 
јер Гила иначе по мало говораше кроз нос, што јој, у 
осталом, није рђаво стајало...) «Јес, марамче»; — она се 
сада обрати Гили — «ал запни леђима, па заради сама 
марамче, а немој да ти други купује. Он, јадник, нема 
обуће на ногама, а да купује теби,.» 

16" 
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«Ово је марамче моје! одговори јој Гила озбиљним 
гласом.. Ја сам га сама купила кад сам оно ишла у 
варош. Ако хоћеш, могу и дућан да ти кажем... 

— И дућан да ти кажем... опет оде Сара да јој се 
подсмева... Ти мени дућан да кажеш» Не знам ја, мислиш, 
вишта!... Овда се окрете од ње, па ће више осталима: 

— Вала, ако га не исцепам све на парампарче, да 
нисам жива... 

–— Јес, да смеш да цепаш туђе! промуца Гила. 

— Штаг Не смем2 пикку Сара и ка једвом скочи 

— Јес"; не смеш. Не смет да цепаш моје марамче. 
То велим, рече Гила. 

— Вала, да видиш.» И Сара полете к њој. Оне 
остале жене скочште, те пред њу, п стадоше је задр- 
жавати. 

«Јао, пустите ме, да јој се насладим!» мољаше им се 
Сара... Пустите ме, да удавим.. Она понови ону ружну реч 

__- Дее, славу ви женску! повика неко од људи. Онда 
се сви уметаше, савладате Сару п задржаше је. 

— И она пма још образа!» настављаше Сара, али 
долазећи к себи п умирујући се, п најзад опет седе на 
своје старо место. 

Ва све то време Гила само ћуташе, пи гледаше мирно 
преда се; а тако исто п Стева... 

Ја сам стајао и пратио целу свађу зачуђен, незадо- 
вољан, не знајући опита да мислим о свему. Какво је то 
толико непријатељство према Гили2 

Беше ми криво што се ово десило с њом. Нарочито 
ми беше криво што ја бејах ту. «Њој је сад најтеже што 
сам баш ја ту», помислих још, п погледах је. Поред свега 
тога што је Сара онако изгрди, ипак не осетих нпчега 
одвратног према њој. Напротив, гледајући је онако сну- 
ждену, оборених очију, беше ми је жао, п дође ми скоро 
милија. Она диже очи и погледа ме — с осмехом, с оним 
вечитим осмехом што јој, кад ми ма п једну реч каже, 
кад ме само погледа, затрепери на лицу п задрхти на 
крајевима усана. (С тим осмехом, али сада мало као по- 
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мућеним, она одмахну главом, као да ми тиме хтеде рећи: 
«Немој да слушаш ову жену!» 

Али ја п нехотице одох мерити Стеву, хтео сам да 
видим какав изгледа онај што њој купује марамчиће, и 
од кога их — што ме највише занима — она прима. Он 
беше оборио главу, п гледаше преда се. На њему прљаве 
тежане гаће и кошуља; на глави алев вес, по крајевима 
сав мастан; напред на чело пустио прамен смеђе косе; 
лице округло, румено, овде онде по мало као лишаво, 
испуцано. Диже главу и погледа ми у очи, и некако се 
стидљиво осмехну. Беше нечег примамљивог у том осмеху; 
збиља, с тим осмехом и он ми се учини леп, таман то- 
лико леп, да сам поверавао да Гила њега сасвим може 
волети. Не би ми право... Далеко ми одоше мисли... 

У том чух опет Стану где некако подсмешљиво 
упшта Гплу: 

«Ама, је ли то то црвено марамче, што ти је око 
врата 2 

— 0, шта ме јадну снађе! рече Гила обративши се 
нама, а у Стану не хте ни да погледа. Морам сада да 
дајем рачуна где сам шта за своје рођене паре купила. 
Да Бог сачува!» 

Мене је копкало да дознам од ње шта она мислио 
Стеви, и да ли му је ма колико наклоњена. Учини ми се да 
је најбоље да је п ја задиркујем зато марамче. Она при- 
маше, међутим, то моје задиркивање за шалу, па ми шалом 
али усиљено одшаљиваше; задиркиваше и она мене како 
ја то судим по себи, и како сам ја мора бити куповао 
којешта девојкама по вароши, па мислим да је такав 
обичај и у селу. 

_ «Није, здравља ми, заврши озбиљно; није ми купио он. 
И зар бих ја, мислиш, примила од њега Зар ја немам 
својих пара да купим себи шта ми треба, већ да ми 
купује њен Стеван. (О, јадна она, шта је мислила! Мисли, 
неко је спао на њеног Стевана!» 

Ја је упитах: 

«Вар ти имаш пара 
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= Што да немам! Имам у маси, код суда, око сто 
дуката. 

— Охо!... Па ти ћеш онда да се удаш у варош» 

— Па где буде судбина. 

— Вар п за онога за кога нећеш, кога не воли: 

— Ако је судбина. 

— А за кога би ти волела да ее удаш» усудих се 
ја да је уштам. 

— Како, за кога2 

— Да ли волиш за неког у вароши или у селу2 

— Све једно», одговори она. 

Не беше расположена за разговор и шалу као дотле 
Кад има да оговори, она прво поћути, и пази шта ће да 
одговори. Кад хоће нешто да се с неким нашали, а она 
се, лепо се види, усиљава да је весела. 

Беше ми криво на Сару: разумедох да је Гпла сад 
овако. нерасположена због онога што се мало пре између 
њих деси; беше ми криво, јер кад је Гила невесела, ни 
мени не беше до шале. Но као да не беше само са мном 
тако. Као да се п остали момци престадоше шлалшти с њом. 
Наиђе за час на све њих нека озбиљност, и тек по неки 
само што би се више ради обичаја нашалио с њом. 

Али Стана сад стаде ћеретати још више него ли 
дотле, и око ње се стаде кретати све. Она чисто пркошаше 
Гили. Неколико пут погледа пркосно овамо ка њој, где 
бејах и ја, па бацаше задевку за задевком. 

Правих се невешт, трудећи се да јој покажем како 
јој не обраћам ни најмање пажње. Разговарах се озбиљно 
с Гилом, У разговору, скренем јој пажњу на Станино раз- 
метање. 

«Море, остави је! Све је она ово данас начинила, 
рече ми Гила полако. 

— Мислиш... 

— Мислим, но како. Умре лепо од муке неког врага 
на мене! Све еам јој на путу...» 

Гила остаде озбиљна целога дана. 

Дође вече, и спусти се лепи вечерњи сутон, за којим 
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толико жудех, да могу с њом прозборити бар једну реч, 
а да знам на извесно да ме неће нико чути. На западном 
небу блисташе се вечерња румен. 

Радници се кретоше кући, по ја и Гила некако се 
случајно издвојпемо, те иђасмо сами заједно. Међутим 
сада не знадох како да почнем. После кратког тражења 
задирнух је опет за оно марамче. | 

Она п сада прими озбиљно ту моју шалу, па ме стаде 
уверавати и клети се како није пстина оно што Сара говори. 

«Никад ништа ни од кога нисам примила, рече. 

— Баш ништа ни од кога7« 

Она стаде, па се замисли: 

«Нећу да те лажем. Јесам. Дао ми ту један шећер- 
леме; бонбоне, како их зову тамо у вароши... 

— Ко ти дао 

— То не могу да ти кажем>. 

Узалуд ја навалих с питањима: ко је2 какав је2 
одакле је7.. Ни да чује. Упитах је да ли је леп... Не 
хтеде ништа да одговори. Ја онда: 

«Мора бити, да те пољубио, кад ти је дао, рекох. 
Усудих се п сам попут осталих момака да будем мало 
дрекији у изражавању. 

— Вар ти тако радиш тамо у вароши одврати ми 
она. Даш шећерлеме, па онда љубинш.. 

— Но шта ти мислиш! | 

Тргох се у страну; уплатих се, или боље, беше ме 
стид од мојих сопствених речи. Али, храбрећи се, одмах 
за тим опет приђох к њој. 

«Море, ви двоје, еј! Шта гундуришете то2 Чух за 
нама један мушки глас. 

— Па нема кога другог, па сад нашла њега», чух Сару. 

Гила као да не чу ово. 

«Је лиг упшта ме шапућући, али тако некако тихо 
и мило... па ти си баш љубио девојке 2 А27,.» Е пи у 

Осетих је врло близу крај себе, осетих јој _ образе, 
очи, уста, рамена, целу снагу, близу, врло близу мене, и 
нека дрхтавица обузе ме свега. | Ке 


948 Српски Књижевни Гласник. 


«Имаш ли неку, да се волите2» опет ме упита, опет 
шапућући, 

Не знадох, не могох ништа да одговорим... 

Газили смо преко једне њиве засејане овсом, који 
не беше још зрео. Пред нама п за нама иђаху радници 
у групи, смејаху се п шаљаху. Један од момака духнуо 
у свирајку што игда може, те се све разлеже долином у 
коју силажаесмо... На западу тамна, загасито модра брда, 
а иза њих сија се румено небо... 

«Чујет! рече ми Гила, шапућући тако тихо, да се 
једва чује... Хоћеш ли п мени да купиш бонбоне2 

— Хоћу», одговорих јој одмах, не мислећи, и осећа- 
јући само неку пријатну и чудну узнемиреност. 

Да ли случајног или сам баш хтео не знам; тек 
ја се некако примакох к њој, и моје се раме додирну 
с њеним... Шта то биг.. Ја претрнух, тргох се, па се онда 
плаховито, скупив сву снагу своју, отех од ње, п тужан, 
збуњен, нађох се на једном у групи радника што пђаху 
за нама. 

«Шта ти прича Гила2 чух где ме Стана одмах ушта, 

— Ништа, рекох. Немађах ни најмање воље за ма 
какав разговор, а нарочито да одговарам на њена питања. 

— Јес, ни'пта. Шта не кажеш» Мислиш, да нисам чула» 

— Ако си! шта ме се тиче! осекох се љутито. 

„И те вечери не заспах дуго, дуго. Мишљах о Гили, 
ни о томе кад ћу п где ћу моћи да се нађем на само 
с њом, да ее нађемо нас двоје сами, скривени од света, 
од Саре, од Стане, од свију... 


У. 


И опет настадоше дани тешке самоће и туговања, 
опет бејах код своје куће сам, с мислима о њој. Ту- 
говах озбиљно, туговах истински, с дубоким уздасима 
ва лепим успоменама од минулих дана, и страдах од 
жудње да је опет видим. 

Седим у соби са сниским таваном од старих, тамно 
жутих шашаваца. | 
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Преда мном сто орахов; на њему неколико чаша, 
мало даље хартија за писање, стакло с мастилом и пером, 
неколико свезака «Отаџбине« и «Рада«, «Париз у Аме- 
рици«, и још две три друге књиге. Покушах да читам, али 
не иде; покушах да пишем нешто, причу, песму, шта буде, 
покушах да радим ма што, — бејах запазио да кад год 
сам због нечега тужан или забринут, па узмем да радим 
шта било, одмах ме туга прође п на све заборавим: али 
сада видех да не могу ништа да радим, да нисам у оп- 
ште способан за ма какав рад. Све ми беше мрско, или, 
боље, ни за шта немађах воље; обузела ме нека тромост, 
мрзовоља, шта ли2 те ми ни до чега не беше. Осећах 
само како ми се из груди, из сред срца као нека тужна 
жица испреда у висину, у ведар дан, са плавим, ла- 
зурним небом високо, високо горе, и јасном светлошћу у 
целом простору... | 

Изађем на доксат. Преда мном моје лепо село са 
својим раштрканим кућама и густим воћњацима. Гледам 
тамо где је њена кућа; али од густих шљива не могу да 
видим ништа... Из даљине, с њива, допире отегнута же- 
телачка песма; звони чиста и јасна, па онда престане... 
На махове тек чујем живахан глас вуге доле у потоку, 
у густом грању, или запева по неки петао тамо у селу... 
По том опет завлада тишина, она летња сеоска тишина у 
подне, кад сунце пече с ведрог неба, а поветарца ни от- 
куда... Пођем на једну, пођем на другу страну, па се вра- 
тим, не знајући ни куда ћу, ни шта ћу... 

Најзад обух ципеле, навукох капут врх кошуље, и 
метнух шешир на главу, “па се онда спустих низа страну 
у поток, прескочих ограду од врљика, и пређох на другу 
страну потока. Сунце пече, нигде никога... Полако пе опрезно 
станем се красти уза шљивар, док не изађох горе, у врх, 
близу њене куће. Бела, лепа кућа, мало као грањем од 
шљива заклоњена, али се опет лепо види. Пред њом и 
око. ње нигде живе душе. Све се то, мора бити, разишло 
по раду. 

Стајах ту неколико тренутака, и гледах ту кућу, па- 
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жљиво и расејано у исто време. Онда дубоко уздахнух. 
Где ли је, шта ли ради2 Да ми је да је видим само, да 
видим само да промакне, да видим крај од оне њене окр- 
зане црне сукње, крајичак од опанка на нози њеној, кра- 
јичак од мараме на њеној глави... Да ми је да само то 
видим!... Али се вратих кући не видевши је. 

А кад би у вече, кад се сунце спусти тамо. за брдо, 
п паде хладовина, ја стајах на доксату и, гледајући ру- 
мено небо на западу, гледајући сјајне златне облаке 
кроз густо, лиснато, скоро црно грање, слушах жагор што 
обично у вече узавре селом, обраћах пажњу на најмањи 
шум, на најслабији глас, не бих ли само сазнао где је она... 
___ Лепо је п весело у селу кад наступи вече. Дању се 
разиђе све по раду, и људи и жене, чобани отерају стоку 
да пасе, те нигде живе душе. Међутим, у вече, сокаци 
оживе. Једни чобани дотерују овце, други говеда, радници 
долазе из поља, те се, које од блејања оваца, које од рике 
говеди и узвика чобана, које опет од песме радника, диже 
таква галама да изгледа као да село ври... Ја слушах 
цео тај жагор, обраћах пажњу на најмањи шум, на нај- 
слабији глас, не бих ли сазнао, где је она... 

Тако проведох, колико се сећам, пуна три дана. Трећег 
дана у вече отац ми рече да сутра дан идем с колима у 
варош, тамо где сам учио школу, те да покупујем неке 
ствари за кућу. | 

Пораним зором, и стигнем у варош доста рано; п 
покупујем све што ми отац наручи. Купих осим тога једну 
повећу кесу бонбона. Ма да ме нико не шшташе шта ће 
ми толики бонбони, ма да сам и дотле куповао за млађу 
браћу, шпак ми се учини да је потребно да кажем човеку 
који ми измери бонбоне да купујем за дечурлију код куће, 
Чим одем, рекох, одмах ће да траже, па ако не купим, 
онда боље да се не враћам, «Тако је», рече ми човек, п 
не обраћајући, по свој прилици, пажње ономе, што му ја 
испричах. | 

На улици сретох једног од својих другова, неког 
Николу, с којим сам врло лепо живео. Беше то један врло 
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жив срчан младић, крунних плавих очију, фина, нежна 
лица, — беше господско дете, — лепо се носио увек, и 
брбљао и сувише. 

Свратимо у једну кафану да попијемо чашу пива, и 
брзо зађосмо у врло жив разговор. Он ми стаде причати 
неке своје љубавне. доживљаје, а онда ме одједном запита: 

«Да се ниси и ти заљубио у коју тамо у селуг» 

Мора бити да сам на.то сав поруменио у лицу, јер 
ме он сад стаде испитивати каква је, да ли је лепа, цр- 
ноока2 пи тако даље. | 

Кад му испричах еве, али само праву истину, без 
шкаквих уметака, он ме стаде корети и називати ме 
плашљивцем. 

«Да сам ја на твоме месту, ја бих до сад.» Он 
пзусти неке речи, које ме увредшше до дна срца; он упрља 
икону 'срца мога! | 

«Више тако што нећу да чујем од тебе! рекох... 
Не мислим ја тако о њој. Ја мислим... ја мислим о њој 
друкчије, ја мислим...» Хтедох још нешто да кажем; хтедох 
да му одам тајну коју на дну срца чувах, али он ме пре- 
киде даљим говором. 

И тако се ја по он, дечурлија јоп голих наусница, 
разговарасмо о томе прилично дуго, као какви зрели момци: 
При растанку он још једном изјави да жали што он није 
на месту моме. 

(У осталом могу ти врло лако доћи», рече пружа- 
јући ми руку. 

= Па оно...» почех се снебивати не знајући, шта да 
му кажем. На мах осетих још унапред да би ми његов 
долазак мојој кући био непријатан. 

«Збогом! рече и рукова се са мном... Видим колико 
је сати. Не бој се! Нећу ти је отети. Чувај. је само од 
другог, ако већ...» 

Штрецну ме у срце ова његова последња реч. 

После ручка, не часећи ни часа, седох на кола, и 
одјурих кући. Бич је чешће пуцкао преко коњских леђа 

Путем мишљах о њој, минљах много, .и час по час 
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пипнуо бих се руком споља по џепу, да видим да ли ми 
стоје бонбони. 

Кад стигох кући, чим се скидох с кола, одох те са- 
крих кесу с бонбонима у једној малој собици, што је 
одмах до оне где обично седим и радим; сакрих је ду- 
боко међу неке старе књижурине и испретуране новине, 
да је не би могао нико приметити. 

Кад се вратих отуда, најмлађи брат стаде се вртети 
око мене, пшчекујући да му дам «боне»; бејах га навикао 
да из вароши никад не долазим празне руке. 

«Јеси ли му купиорг упшта ме мајка, не могавши 
већ више да гледа братића како облеће око мене. 

— Нисам, рекох... Заборавио сам». 

Бејах одиста на њ заборавио, и беше ми криво што 
се не сетих да бар из оне кесе одвојим мало. Могао сам 
то и сад учинити, али се бојах, да не будем у намерама 
својим ухваћен, и тако братић оста без бонбона. Кад мајка 
виде да братићу не могу ништа дати, она оде у собу, и 
донесе неколико груменова од раније купљеног шећера, 
па ми их кришом спусти у џеп. 

«Подај му! рече ми; знаш како си, кад си био мали, 
волео кад ти неко донесе из вароши2» 

Узех, те му дадох, а он стаде све да подиграва од 
радости. Осетих у души грижу савести, неки тежак пре- 
кор, али за мало. То ме прође, ни ја упптах мајку, да ли 
данас имамо радника. 

Одговори ми да немамо, али да ћемо сутра имати: 
једни ће денути пожњевено жито у стогове, а једни опет, 
бар њих двоје, требаће да дожњу оно мало шпенице, што 
је јон остало непожњевено. 

Мене ова вест не обрадова ни мало, јер процених 
одмах да Гила сутра неће бити. Они што ће денути биће 
све људи, пошто жене не раде тај посао; а оно двоје 
што ће жњети вероватно да ће бити жене тих људи; а 
ако п не буду, ипак је врло мало било вероватно да ће 
бити и Гила. 

Међутим испаде онако како сам ја могао желети. 


Гила. 958 


Једна жена, за коју је отац мислио да ће поћи да жње, 
одговорила је по Сими да не може доћи. Отац се вај- 
каше, шта ће да ради. 

»Па да зовнем Гилу, промуца Сима. 

— А да ли ће хтети онаг упита отац. 

—- Па да видим. Ако не хтедне, ништа и нијељ И 
оде да је зовне. 

Ја одједном осетих неку нежност према Сими; тако 
ми дође мио тада! 

( највећим нестрпљењем очекивах да се Сима врати. 
И не постоја много, и он се врати. Е 

«Хоће ли2 пита отац. 

— Хоће, одговори Сима. 

— Што да неће, кад јој се плаћа, прпметих ја, 
трудећи се да ме глас не изда. 
Море, дете, тешко је сад наћи радника, одго- 
вори отац. 

— Чудо, да она ради под надницу», примети мајка. 

Настаде кратко ћутање после ових речи мајкиних. 
Да ли што нас те речи нагнашие да мислимо о томе што 
она рече, или тек онако случајно, нисам могао знати; али 


мени у души нешто задрхта, осетих неко страховање у 
души, да мајка не назире оно што сам ја тако опрезно крио. 


4 


Сутра дан мени паде у део да однесем ручак Гилп 
и оној другој жени, што ће с њом жњети, п према на- 
редби очевој да тамо код њих цео дан останем, те да 
пазим да раде, како би се пожњело све опо што је за- 
остало. 

Разуме се да сам једва дочекао да стигне време 
ручку. Крштом одох у ону малу собицу, и отуда извадих 
пуну шаку бонбона из оне кесе, па онда узех што је 
мајка за ручак спремила, и одох. 

Дан не бете тако ведар. Дувао је доста јак јужни 
ветар и носио неку сумаглицу, те небо изгледаше некако 
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магловито, а супце-сијате: само. као сјајан колут: Но ја 
сам бпо весео н расположен како само може бити. 

Успут смишљах шта ћу да кажем кад стигнем тамо, 
њима, на њиву; требало би, мишљах, да: је задирнем за 
нешто, да је мало. збуним.: И бејах. смислио; али кад 
стигох ваборавих:: Не. иснаде: онако како сам мпслио. 

«Зар тебе нађоше да ности ручак пресрете ме Гила. 

== Штог.. Зар би волела, да је ко други. одвеза 
ми се језик на мах. 
мине На по да волим "баш... Што2» рече: она: и упре 
своје црне очи у мене; па ме. неколико · тренутака, тако 
не трепћући, гледаше, а осмех јој ђаволеки · трепташе 
на лицу. 

Спустих оно апто. бејах донео; дође мито некако 
згодно у оној забуни од њена погледа. 

«Ајде, рекох, те ручај, па воли кога хоћеш. 

— Право велиштп, рече она жена што је заједно се 
Гилом жњела, и погледа ме некако милостиво. Беше то 
жена неког Вукића, по имену Милица, онде из натег 
села, —- што се удала јопт када сам ја пошао у школу, 
те имађаше сада већ четворо деце. Бете она нарави тихе 
и благе, пи иначе пуна милоште; те се осећах крај ње као 
крај. рода свога. 

Из бисага извадих и пљоску с ракијом. 

Сунце је пекло са осмољеног неба, ветар јужни нихао 
је високу клонулу траву на међи и још оно мало зао- 
стале, непожњевене шпенице, а ми смо полако јели и 
обређивали се пљоском. 

Пошто ручасмо, Гила прибра кашике и остало, п 
остави у бисаге, а лонце с јелом обеси о грану. Ја сам 
је пратио погледом. Пошто све површи, она леже на траву, 
као оно пре у ливади, и уздахну. 

«Шта тп је! рекох ишчуђавајући се. 

= Ала би се слатко спавало! рече, пи погледа ме. 

— Па да сниваш о коме ти је мило, примети Милица, 
и враголасто се осмехну погледавши у мене, | 
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— Да је о једном што га ја знам» рекох ја. По- 
мислих на Алексу. За ИУ 

Гила се исправи, и седе, па ме стаде запиткивати 
ва кога мислим. Али ја јој не хтедох одмах казати; нала- 
зио сам некакво уживање у томе да се она мучи пога- 
ђајући за кога мислим. Она стаде ређати све момке је- 
дног по једног, помену п Стеву, Симино, брата, али њега, 
Алексу, не помену. Ми 

_А онда, као мазећи се: 

«Што ми не кажеш», рече. И како сеђасмо близу 
једно до друго, обисну ми се обема рукама о лево раме, 
упре своје очи у моје очи чекајући на одговор. 

Очи јој црне просто гораху; усне порумениле, а једру 
јој снагу осећам испод танке беле кошуље, коју као да 
за тај дан беше нарочито обукла. | 

Посматрајући је, одговорих јој више несвесно: 

«Шта да ти кажем 2 

— Па то што те питам, рече након кратког ћутања, 
гледајући ми непрестано у очи. 

== Не знам», рекох. И збиља, ја не знађах у том 
тренутку о чему беше говор, не знађах ништа! п само 
осећах, неодређено, нејасно, неки метеж у себи. 

Милица прену у смех, а Гпла се одвоји од мене, и 


седе мирно. 
(Наставиће се). 
БОБ —_ви. 


У ОУЗБАОРНРОМ. 
ХШ. 


Расколник се подиже на лакат, очи му пламтијаху, 
на не могавши да отрпи, прекиде приповедача да сам 
заврши: 

И, знаш, кад се та девојка гурне у ожицу, одмах 
изговара срамотне речи. 

До душе, ми речи никаквих не чусмо, — рече 
Савин, 
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Андреја Ивановић ћутке п замишљен потресе главом. 
Охрабрен његовим изгледом, расколник поче страсно: 

— Па то, брате, што он прича !.... За свакога је јасно 
да је то било божје знамење, да он, отац, не може више 
трпети њихово место. Завоњало одвише! 

Котао закипе. Савин га измаче иза ватре и за тим 
поче својим одмереним гласом: 

— Али ваља, брајко, погодити пи на што се знамење 
односи. Видите, истина је што каже да је ово знамење 
било. Видели сте, можда, црквицу код манастира. Ранијих 
година онде је био вертеп. Сутра ће се, пошто се разиђе 
вашар, искупити онде тушта и тама Мордвина. Пре, а то 
није баш тако давно било, онни су онде имали игралиште; 
девојке би коло водиле, песме певале, а момчадија сви- 
рала у хармонику п у свирале... Све је то, значи, било 
до самога манастира, и, наравно, незгодно. На то пгра- 
лиште једног дана дође некаква девојка туђа. Мордвини 
сви у белом, а ова девојка у црном оделу п само белом 
марамом повезана. Дотла је она, па стала на сред пгра- 
лишта, опустила руке низа се п загледала се у једну 
тачку. Чија је, не зна се И ноћ дође, а она — ни с места. 
Најпосле, хоћете ли веровати, наше жене зором потерале 
краве... И гле чуда: стоји девојка на пољани као какав 
кип; сав, народ поплашила. Неки јој почну прилазити пи 
питати: «Шта је, девојко, за што стојиш ту» Она ни речи. 
Видеше да то није проста ствар. Дође писар Воронин, 
свукоше девојку с места, после чега она стаде казивати, 
како је изашла на игралиште н на једанпут видела да 
је све око ње пропало у земљу... «Само ја јадна стојим 
на малом месту пн немам куд да корачим.. А икона се 
небу винула...» 

= Ето, видите! — прихвати расколник. = То јен 
сувите јасно да њихово место у не може остати... 

Андреја замишљено потресе главом ни рече Ивану 
Савину: 

Онда, како ја видим, ваша ствар стоји рђаво, те 
још како.., 
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— А ја мислим — одговори Иван Савин, — да не 
може бити да ми пропаднемо., Ти сам размисли, драго- 
вићу: прво и прво псралиште је после тога укинуто, а 
после на том месту одслужено је молепство с иконом и 
подигнута црквица... 

= Та шта игралиште!.. Као да је ствар у игра- 
лишту — упаде у реч расколник, — завоњало је наше 
место пред Господом, као Содом!.. 

Иван Савин сасвим скиде котао с ватре, окуси кашу 
и рече другом бекетчику: 

= Готово је, чича-Силантије, само нека се хладне 
малко. -- Ва тим се окрете расколнику говорећи: То ти, 
брајко, на памет говориш. То се не зна. Истина, ми смо 
грешни, али уздамо се да нас Бог неће због других ка- 
внити. |! зар се ми калуђерима молимог Владичици се ми 
молимо, ето коме... Па н за вас је такође јављало се 
знамење... | 

— Мало шта! — натмурено изговори расколник, па 
устаде. — Време је да прежемо. 

Беличасти сељак, који је седео у таљигама ни па- 
жљиво пратио цео разговор, приђе ватри и, дрнајући се по 
трбуху, лукаво намигну пут расколника и рече: 

== Није им право... Чим је паларечо њима, онда не- 
мају кад, време је да прежу.. 

За тим, постојав неколико секунада, он се опет осмехну 
и проговори: 

— А, знаш, код нас се још нокаква нова вера ја- 
вила. Астрицка, аустријека, —- како ли је вабе. Спремају 
се да капелу граде... 

— Какво рече да има знамење за њиха --— упита 
Апдреја Ивановић Савина. 

Па да видиш није баш мало. Озуда тумара једно 
њихово поманитало момче. Није давно како је цело село 
запалио, а пре тога некако се у наш манастир увукао и 
у невреме почоо звонити... Сав је народ поплаипо. росто, то 
је момче обичан манит човек. А ево за што је поманитао, 
То је био најначитанији међу њима и на њиховим мо- 
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литвама читао место попа. «Тако, вели, једанпут — он 
то сам прича кад мало дође к себи — много сам читао, 


тумачио на памет, по прстима о божанству судио... Умо- 
рим се. Изађем, вели, пред кућу и станем на ветру да се 
равладим мало. А била је ноћ. На небу се сијају звезде 
и месец греје, — види се као у по дана. На једанпут 
нешто закрешта над планином. Обазрем се, кад оно поврх 
шуме лети- змај, велики змај, п све ватру сипа и крешти 
као крешталица.. Нисам се ни обазрео како ваља, а он 
беше већ пола неба заклонио, па лети право на наше 
село, те преда ме разјапљене чељусти.» У кући чекали, 
чекали, па се момак не враћа. Изађу и нађу га где лежи 
као иласт, као да је мртав. Отада је и померио памећу. 
Када н дође к себи, не траје дуго,.. 

— Галактпоновићу, спавате ли — упита ме Андреја 
Ивановић. 

— Не, Андреја Ивановићу, не спавам. 

— Слаушате ли2. | 

— Слушам. 

Он заћута, види се, очекивао је да ћу још штогод 
рећи (замишљао сам тада његово намрштено чело и са- 
сређен поглед), а по том рече: 

— Чудна ствар, одиста!... Ето, колико година ми у 
вароши живимо, па никаквих чуда не виђамо. А код вас 
куд се год окренете, све сама чудеса... Или ће бити да 
сте ви прости сувише... 

— Ах, драги! — рече Иван Савин. — Зар се варо- 
шанин може упоређивати са сељаком2.. Ево, ти си, да 
речемо, чизмар. уппо си еспап, сашио чизме, носаш их 
господину или, да кажемо, трговцу. Он одмах загледа: пз- 
рада лепа, сспап додар, твој рад зна по шшта те за цену. 
Ти, па пример, тражиш пет рубаља, а он даје четири. А 
и један им други врло добро знате да се такве чизме про- 
дају ва четири по по рубље. Рецимо, дође ти нека потреба; 
ти одмах у њега иштеш. Говорим ли правог 

" Имају расколноци нарочито тумачење о заачењу прстију, са- 
вијених за благослов. 
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— Дед, дед!.. само да видим на итта ће то изаћи2 

— А на то, значи, што ти живиш по својој вољи и 
мораш попуштати муштерији. А сељак,.. он је цео целцат 
у божјој руци. Ево, сад је жестоко приплануло, а иза пла- 
нине се, ено тамо, већ помаља облак. Тебе се то ништа 
не тиче, можеш само покиснути. А сељак — он већ мисли 
шта ли ће Бог с оним облаком. Ево сад, за жито је киша 
душу дала пи ми морамо хвалпти Бога, По некад бива: 
жито набрекло, а зампрште на хладноћу, навуче се мрк 
облак, Ту сад сељак мора се обраћати Владичици, пкону 
носпти, молити се да одврати град! А она, ако може још 
трпети наше грехе, заклонп нас п облак обиђе, а ако не 
може, ми морамо гладовати. Тако је то.. 

— Па видите ли какву заштиту од иконе2 

— И-и, како да не видимо2 Очигледно видимо. Давно 
није било, пре три-чоетири године, појави се црв на житу... 
Нигде га.не беше само у нас... на ражи, на просу, па чак 
и на лану. Мали је, црн, чупав, очију сјајних, а кад га 
подражиш сламком, он скаче као, како да вам кажем, 
змијић. Опасан црв!.. Пошао ја с малишаном синовцем 


на њиву да видимо. Ударим путем по класу и — хоћеш 
ли веровати — као киша посу се тај црв. Ми видимо да 
је та напаст послата, пи друге није — мора се пкона но- 


сити. Понесемо је и прођосмо с литијом, одмах се над- 
несе облак -— велики облак — и киша пљусну уз ветар 
п севање. Шта мислите: кад смо сутра дан отишли на 
њиве — нигде ни једнога црва!... 

— А бива ли да болеснике пецељује2.. 

-— Пре је бивало доста. Сад се нешто не чује. У 
књигама има записано... 0 морији п боницима.. 

— А ми смо имали чудо икону — умеша се бели- 
части сељак — и, знаш, скоро. У нашој вароши живела је 
једна трговкиња и имала болесну кћер. Још у тринаестој 
години она се сквргла, ноге се узеле, расти престала. Не- 
престано је у кревету седела и изгледала сасвим као дете, 
и ако јој је била седамнаеста година. Много су се молили, 
колико икона нису ималп, па пикакве вајде... Почајевска 
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ни та није помогла... Једанпут се тој девојци присни 
старац: «“Отиди. вели, ти, јадна девојко, Николи у Н-ско 
село». Оне се и дигну, И шта мислите: метнули девојку 
на земљу и, чим су донели икону, она је почела по малко 
да устаје. Доцније је сама говорила: «Кад су понели икону, 
као да ме је ветар смануо с главе на ниже»; —— значи 
нечиста је сила изашла, Отад се девојка исправила пот- 
пуно по тако пролешппала!... Кад је после три године дошла 


у исто село, свештеник је није могао познати. –—— «Где 
је, шта, болесница2» = “Па ја сам та», одговара му. И 


за доброг се човека удала!.. Има свој дућан у вароши, 
а н каштал добар.. Тако смо ти чудо ми, браћо, имали! 
заврши беличасти по погледа нас задовољно. 
Разуме се, бива, — рече Иван Савин. 
Галактионовићу! — зовну ме Андреја Ивановић. 
Чусте ли овог 
— Чух, 
= Шта мислите, може ли то бити2 
Ја мислим да он не лаже. 

-— Е, није туда: не лаже!.. Због чега да лажег За 
то се не плаћа, Него кажите ви менп каква је то силаг 
Рецимо: колери је већ време да престане, јер вечито не 
може ни трајати. У то време бат доносе икону. Колере 
нестало, значи — чудо! И лено! Исто бива по с кипом: 
ветар натера облак, А кад девојку, која је у квргама три 
године, на једаред исправи п разграна је... шта је тог 

Вера, Андреја Пвановићу... 

Андреја Ивановић опет ућута у очекивању. 

Вера, велпте ви7.. Таман то је. Е-ех, господа, 
говпода!.., 


| Апдреја Пвановић незадовољан одману руком 
ХИ. 

Био је врло нерасположен, али, по ако није сваки пут 
било лако запазити узроке променама у његовом доста 
"зудноватом душевном стању, чини ми се да сам га овог 
пута разумео. Причање Ивана Савина, његов одмерен глас, 
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непоколебљиво уверење п очигледна пстииштост, — све то 
скупа учинило је на варошанина сплан утпсак, Он се пе- 
хотичио подао верском осећању, чудесима п непосредном 
ошитењу са тајанственим силама прпроде. А међутим 
је код мене, обичном осетљивошћу свих живчаних људи, 
опажао сасма друго умно расположење, такође непокс- 
лебљиво, — по то је реметило целину његових утисака, 
Није могао одређено формулисати своја иштања. на пза- 
вивања нисам му одговарао, те је с тога Лидреја Ивано- 
вић нешто мрмљао себи под нос по љутито се памештао 
крај колебе. 

= Шта, Андреја Пвановићу, зар. нећемо поћи 

— Куда хитате! — прогунђа. 

Не без пзненађења опазих да се он, обично живахан 
и неуморан, сад миче лениво по некако тешко. Због тога 
сину у мени сумња, да се ес њим није што ново збило, 
приликом одласка познанику у Сивуху. 

Не одговорих му. Било ми је пријатно шврљати по 
овим пољима, не бринући се по не мислећи о том, да ли 
ћемо у. одређено време стићи па уречено препоћиште плп 
тумарати по ноћи које куда. 

Андреја Ивановић убрзо захрка. Белпчасти сељак, 
који је однекуд из далека путовао, презаше коње: бекет- 
чици, прекрстивти се, поседаше око котла, до мене до- 
ппраше њихов лагатт разговор. Испрва се говор врзао 
око некаква два попо рубља п о новим шинама за то- 
чкове недавно купљених кола. Но после неког времена, кад 
се лишће кленово, у које сам гледао, поче развлачити и 
прелазити у некакав неодређено зелено наслон. којп се 
спуштао са свих страна око мене, од два гласа одвоји 
баритон Пвана Савина. Он је говорпо о нечему развучено, 
дуго, монотоно. Речи не памгим, сећам се само да ми је 
испрва било смешно, а после необично. Осећао сам, како 
поступно с нестајањем испред мојих очију зеленог па- 
слона, све вшне и випе падам под власт Ивана Савина. 
И на једаред видим некакво необично пебо, ни налик 
ономе, које сам мало час гледао, по којем се шетају не- 


962 Српски Књижевни Гласпик. 


какви смешни облаци, као стадо магле, које гони Андреја 
Ивановић с једног краја на други размахујући великим 
рукама. Знао сам још толико да ја све то гледам нечи- 
јим туђим очима. После се све ово још више помрачило; 
негде је у даљини пламуцала ватрица у ћелији калуђера 
— врача, за тим полетео змај праскајући као што праска 
пожар сувих грађевина, п најпосле се показала девојка у 
црном оделу и белој марами Чим се она појавила, земља 
је задрхтала од некаквог потмулог удара у даљини. «Беда! 
— рекох себи гласом Ивана Савина, — сад поздраво мо- 
рамо потонути.« И одмах одлучим сам у себи, да ће нај- 
паметније бити... да се пробудим. 


ХУ. 


И пробудих се. Траповесан, пепрва не могох пого- 
дити где сам, шта ми је п због чега не могу да се мак- 
нем с места.. Нада мпом је трептало кленово лишће, али 
неозарено сунчаним зракама у чистом плаветнилу, него 
бледо оцртано на мркој основи. Грдан се облак помаљао 
преко шуме п све се више ттрпо, пружајући небом своја 
крила. Испод њега дува ветар на махове и негде у да- 
љини гуди грмљавина. 

— Устајте брже, Андреја Пвановићу, ваља бар до 
села стићи. 

Ватра се угасила. Бекетчици поспали у колеби. Про- 
лавншцши се сви разишли. Било је доцкан и спремала се 
олуја. Андреја Ивановић пробуди се, протрља очи, и поче 
будити некаквог сељака, који је спавао поред колебе. 
Мора бити да се нама пришљамчно, кад смо већ заслалп. 

Сељак нешто промрмољи п диже се. 

— Дижи се, стрико, јер ћет покиснути... Е, долазити 
ми познат. Негде сам те виђао.. 

Сељак зашкиље очима и стидљиво одговори: 

= Па нигде на другом месту нето у Сивухи. 

Јесте, јесте у Сивухи!. А допустите, драги, да 
знам за што ви мене пстукосте, какав може бити узрок томе» 
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— Боже! =— зачудих се ја. — Андреја Ивановић, 
зар опет7.. 

— Васеду су ми направили. Јемељка, подлац, под- 
говорио их. Па се п овај прикан умешао. 

— Па зар смо ми то — стидљиво се правда сељак 
— од своје воље2 За људима... Како људи, тако п ми,. 
Казују: да си ти, драги, велик насртљивац... 

— А јеси ли ти видео, како сам насртаог — упита 
Андреја Ивановић злобно. 

— На што лагати, драги, видео нисам.. Потпио 
сам бпо... 

— Погледајте овај народ: самп се налижу, па после 
друге млаве.. Нација, нема се шта рећи! — на једаред 
лупи он у патрпотском једу. | 

= Шта смо ми кривог Ми смо, збиља, били пијани 
— покорно. одговара. сељак, —- на празнику били, код 
сродника. Е, и... понаппли се, то је пстшта... То није ни- 
шта страшно, јер ми се понашамо мпрно.. спавамо. А за 
тебе веле, да на преноћишту нисп ником мпра давао... 
Менп најпосле од. тога ништа, али се жене жале: тако, 
веле, сву драгу ноћ котрљао се по колеби као јеж... 

Пи! — пљуну Андреја Ивановић, и, не говорећи 
вште ни речи, обеси торбу п пође путем. 

Ја га стигох п пођосмо заједно ћутке. Андреја Ива- 
новић пзгледао је једак птужан. Глас, који се о њему из- 
ненадно пронео, лако је могао допрети до Матроне Сте- 
пановне, п то. га је бацало у бригу. Исход сивушког боја, 
о којем није волео да говори, впди се да му је јот 
увећавао јед. Најпосле. облаци притискоше већи део неба 
н прећаху пљуском, а до села беше јотп далеко. 


Никад више нећу поћи! — рече јетко Андреја 
Ивановић. —. Не мојте мо звати! Само с2 човек грети 
с овим народом... -—- За тим додаде меланхолично: = А 


пред добрим човеком ја сам испао права варалица. 

() ком то говорите упитах. 

(0 кома -— зна се, о Ивану Сппридоновићу, о муште- 
рији. Чизмама је таман данас рок... Можда једнако изгледа.. 
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— Откад он то постаде у вашим очима добар човек2 
Зар се нпсте тако рећи јуче љутили на љега2 

-— Љутио!.. Ви говорите којешта: шта вреди што 
се љутимо! И сељак се три године на цара љутио, па овај 
ништа није знао. Тако п ми. А што се тиче Ивана Спи- 
ридоновића, ја сам дужап сматрати га за својега добро- 
твора Кад год хоћу: рубаљ пли два да без речи. Наравно 
да после у цени поприптегне... 

— Ето, видите! ј 

-— Нема се шта ту видети. Да нашу сорту не по- 
притегну, ми бисмо п Бога заборавили... Је ли: имам ли 
модрица по образима2 

Пажљиво разгледах његове образе пи умирих га 
одговором, | 

— И на.том вам хвала: Фамилпјарном човеку то 


је. најгрђе —  доктринално објасни он. — Фамилијарна 
човека пспребијај мотком, али лице ни претом не дарни. 
= Море... 


= Шта, море2 Таман ви разумете.... | 

Паде ми на памет Матрона Степановна, те не хтех 
да му противречим. Сем тога сеп сам Андреја Ивановић, 
под притиском околности и спремајући.се да на ново за- 
вуче врат у «јарам», сасвим изменио. Спрам мене је по- 
стао џандрљив и једак, о «нацији, говори с презрењем, 
но зато о трговцима и муштеријама говори меланхолично 
пи с поштовањем. Онога пламеног демократизма, који га 
беше обузео првих дана, као да није ни било. 

Ја сам то донекле приписивао скорој олујпитп. 

Облаци притпскоте небо п све севише згушћаваху и 
туштаху изнад њива на којима се побелела и спарушена 
жита лелујају пи до земље савијају. Спрам мрачне поле- 
ђине тих облака видело се неколико откинутих прандуса 
магле, протканих блеском опала, где некуда језиво хитају 
исто као заостали коњапици којн измичу дуж фронта на- 
падачева. Грмљавина се разлеже јаче и љуће, а кад и 
кад и муња се џилиташе као змија и браздаше облаке на- 
брекле пљуском. | 
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Пут је изгледао пуст. На брдашку стигосмо п пре- 
стигосмо једног Јеврејпна — војника, оног што сретосмо 
првог дана. Он се пусти у причање, како је изгубпо ма- 
раму, па се морао вратити за читавих десет километара 
натраг да је тражи. После како је пролевао крв за веру 
и дивно ударао у бубањ... Све је то било некад, у далекој 
прошлости, а сад је он и глух, и спромах, и несрећан... 
Глас његов одјекивао је у набреклом ваздуху некако су- 
вопарно и монотоно. Опазив, међутим, да му не покла- 
њамо пажње, а сем тога, по ако глух, кад чу силну Трм- 
љавину, он поткупи скуте сурог шињела, па зажди путем. 

Раж се савијала и лелујала на њи" „ма, шума, која 
се црнела пред нама, расплину се п тичезе, пољем ту- 
штећи хитали су нам усусрет млазеви пљуска, колебајући 
се и везујући небо са земљом.. 

— Таман празник, нема се шта рећи! — проговори 
Андреја Ивановић, бацив поглед угашене наде -на простој 
притиснут кишом и увијен маглом... 

Да тим брзо стрпа у торбицу нову качкету, а у том 
прве капље запљешташе по друмској прашини. 


(( руског тревео Х.) УЛАДИМИР ТЛОРОЉЕНКО. 


де Пру За БИ 


Небеса празна... Немо вече слази, 

Негде у алеји задњи зрачак блиста. 
Мраморна Венера сама је на стази, 
Гола но стидна, без смоквова листа. 


Вече ће јој тихо да окупа тело 
У мирису руже и у чистој роси; 
Месечина златом да позлати чело, 
И поноћно иње да просне по коси, 
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И она чека... п поглед пун жуди 
Вапије небо, и страда, и моли! 

И док стидан поглед у небеса блуди, 
Чежњом дрхћу прса и удови голи. 


Тако ноћ пролази, тихо, једнолико, 
Месечина светли, ноћни ветрић_веје,__ 
Спи небо п земља — и не знаде нико 
Ва ту страшну љубав сред мртве алеје. 
Ј. Дучић. 


Ку 


На провидном небу сјају Млечни Путп. 
Мир... Свеж ветар ппрка с планинске гребени — 
Одгнале се војске...;: сад долина ћути, 
И пуни мртваца дуги кланци њени. 
Бурни поклич давно пза гора оде; 
Сада табор мртвих ћути, мирно спава; 
Над долитном смрти само звезде броде, 
|| планински ветар благо провејава, 


Ал у ионоћ тиху, низ Путеве Млечне 
Сишао је Хрпстос; пређе горске ланце — 
И потоке крви газио је течне 
И дуго је глухе облазио кланце, 

Нечујно и тихо, од дола до дола, 
(Од стене до стене, мирним, светим ходом.. 


Спавала је земља, п звездана кола А 
Гапаху се мирно под безбројним_сводом. _— ~ 
-- === 


Све беше тихо. Горске косе тамо 
У небо дизаху црни хрбат њини. 
Ни гласа, ни шума... Још се чуо само 


Дуги плач Господа негде у долини... | 
Ј. Дучић. · 


Баћа ЗА а 
1. 


Његов живот и његов карактег. 


Људске умотворине нису дело само људског ума. 
Цео човек има учешћа у њихову стварању; његов кара- 
ктер, његово васпптање и његов живот, његова. прошлост 
п његова садашњост, његове страсти п његове способно- 
сти, његове врлине п његови пороци, сви делови његове 
душе и његова делања оставлају траг.на оном што он 
мисли п на оном што типе. Да човек Балзака разуме п 
оцени, треба да познаје његову нарав п његов живот. 
Обоје су давали храну његовим романима; као две упо- 
редне струје сока у биљци, онп су дали боју болетљивом, 
необичном, п прекрасном цвету који ће овде бити описан, 


>= 


Балзак је бпо пндустрпалац, пи то задужен пндустри- 
алац. Од двадесет прве до двадесет пете године, он је 
живео под кровом једне високе куће, тући трагедије 
пи романе који су се п њему самом чинили рђави, у не- 
сагласности са својом породицом, добијајућп од ње врло 
мало новаца, зарађујући сам још мање, у непрекидној 
опасности да спадне на какав механички занат, прогла- 
шен од свију као неспособан, а мучен славољубљем п 
свешћу о свом дару. Жудећи за независношћу, он се баци 
у послове, постаде прво пздавач, па штампар, па слово- 
ливац. Све испаде наопако, п он виде где је банкротство 
на прагу. После четири године свакојаких патња п мука, 
он ликвидова, остаде презадужен, и узе писати романе да 


' У броју за овим почећемо доносити Балзаков громан Евее- 
нију Гранде. Доследно начелу изнесеном у чланку о Књижевним 
листовима, ми као увод у тај роман доносимо превод — у изводу — 
сјајног есеја Теновог о нстом писцу. Ка 
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исплати дугове. Ти дугови бејаху страшан терет, п он га 
је вукао целога живота. Од 1827 до 1886 он се одржавао 
само потписујући менице, које су зеленаши есконтовали 
п обнављали с тешком муком. Требало је умети их за- 
бавитп, задобити, приволети, опчарати. Јадни и велики 
Балзак зацело је често пграо своју комедију «Меркаде> 
пре но што је написао. Но све то није помогло, Дуг, уве- 
ћан каматом, растао је непрестано. Живот његов је остао 
до краја пун зебње п непзвесности. Године 1548, он го- 
вораше Шанфлерну, којп га затече у једној господској 
кући: «Ништа од свега овога није моје; моји пријатељи 
дају мн стан; ја сам њихов вратар». Вечито теран-и ју- 
рен, он почини чудеса од рада. Он устајаше у поноћи, 
птјатше каву за кавом, и рађаше изједна, без претрга, 
дванасст часова: затим је јурио у штампарију пи држао 
коректуру смшиљајући нове планове. Оп покрену дв 
часописа, п један од њих испуњавао је он сам готово 
без ичије помоћи. Три четири пута огледао се на позо- 
ртиним комадима. Смишљао је двадесет разних проје- 
ката за равна предузећа, п једном се спусти у Сардинију 
да види да у згурп некадашњих римских рудника нема 
сребра. Другом приликом, учини му се да је пронашао 
неку материју из које би се могла правити нова врста 
хартије, и стаде тим поводом чинити опште. Како да се 
плате дугови На који начин да се човек обогати Из- 
мучен бригама и бедом, он у машти замишљатште како му 
неки великодутан банкар, пријатељ књижевности, вели: 
«Увмите из моје касе колико вам треба, псплатите дугове, 
будите слободни. Ја верујем у ваш дар; ја желим да 
спасем једног великог човека». Тако, заносећи се све 
вине по вште, детавало му се да најзад поверује у своја 
маштанија, но да зампели да је први човек на свету: ака- 
демичар, народни посланик, министар. У идућем тренутку, 


' Он се обично затварао по знест недеља пли два месеца, са 
затвореним капцима н пуштеним завесама, не читајући ничија писма, 
радећи по који нпут по осамнаест часова дневно при светлости од 
четири свеће, у белој мантији доминиканских калуђера. 
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пошто је опет пао не земљу, јурио је у своју канцела- 
рију или до фактора, и «обарао» је посао као дрвосеча 
и као див. Други пут, у сред разговора, застајао је из- 
ненадно пи грдио самога себе: «Грдило једно, бруко једна, 
боље би било да шипеш но што говори!» Па онда је 
рачунао колико би зарадио за то пропуштено време; то- 
лико и толико реди по толико и толико за ред, толико 
на новинама, толико код издавача, толико при штам- 
пању; толико при прештампавању; сума овако множена 
расла је без трага високо. Новац, вечито новац, свуда 
новац: новац бејаше гонитељ и тиранин његова живота; 
Балзак постаде његов плен п његов роб, по морању, из 
частољубља, по уображењу, по својим надама; тај га је 
господар, тај га је џелат оборио на рад, приковао за њ, 
давао му снаге, гонио га у његовој доколици, у његову 
равмшиљању, у његовим сновима, управљао његовим очима, 
владао његовом руком, стварао његову поезију, оживља- 
вао његове карактере, пи расуо по свима његовим делима 
раскошни сјај свога злата. Тако подстакнут и тако поучен, 
Балзак разумеде да је новац главна пружина модернога 
живота. Он стаде рачунати богатство својих личности, 
објасни порекло, увећање п употребу тога богатства, са- 
стави биланс примања п дуговања, пи унесе у роман бу- 
џетске навике. Он изнесе пред читаоце спекулације, еко- 
номију, куповине, продаје, уговоре, трговинска предузећа, 
индустријске проналаске, ажиотажу пи њене комбинације. 
Он узе сликати адвокате, извршиоце, банкаре; он усвоје 
романе унесе меницу и Грађански законик. Он учини трго- 
вину поетском. Он описа борбе сличне борбама античких 
хероја, али борбе које. су се сад водиле око неког на- 
слеђа или мираза, и у којима су војници били правници, 
а оружншши Законик. Под његовим пером нагомилаше се 
милиони. Имања стадоше под његовим рукама да расту, 
да прождиру имања околна, да расту до нечувених раз- 
мера, пресипајући се у виду раскоши по моћи. Читаоцима 
се чињаше да се возе по златном језеру. Један део ње- 
гове славе долази отуда. Он износи живот којим живимо, 
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говори нам о интересима који нас занимају, задовољава 
пожуде које нас муче. 

Балзак је бпо Парижанин по својим навикама, свом 
духу, својим наклоностима: то је друга његова црта. 
У том црном париском мравињаку, живот је сувише бујан. 
Демократија и централизација власти привукле су у њега 
све лакомце ни запалили су све лакомости. Новац, слава, 
уживање, спремљени п нагомилани, ту су лов на. који се 
окомила читава хајка ненаситних пожуда, још већма рас- 
паљених дугим чекањем и утакмицом. Стићи, избити на 
површину! Ова жеља, непозната пре сто година, данас је 
највиши господар езију живота. Париз је арена; п нехо- 
тице, као у цирку илп у вежбаоници, човек је повучен 
с осталима; све штпчезава пред помишљу на мету и на 
такмаце; тркач осећа њихов дах на својим раменима; сва 
се снага његова напреже; у том наступу воље он удваја 
свој напор п добија грозницу која га троши п подржава. 
Отуда се почине чудеса од рада, и не само рада науч- 
никова који учи док се не свали, пли рада уметникова 
који ствара док не заглупи, но рада оних пословних људи 
који трче, сплеткаре, рачунају своје речи, мере своја при- 
јатељства, преплићу тисућу кончића својих нада, да улове 
муштерију, место, пли име. Како смо далеко од наших 
оцева и оних салона у којима је једно лепо писамце, не- 
сташна песмица, лепа досетка, могла бити главна забава 
целе једне вечери и срећан почетак читаве једне карпере! 

Ово још није ништа; ум је ту у још јачој грозници но 
воља. С доласком грађанског сталежа, сва су занимања 
добила право гргђанства; с пословним људима ушле су 
у друштво п пословне мисли; ток мисли није више онај 
лепи поточић друштвеног брбљања и оговарања, апшковања 
или веселе филозофије, но моћна река коју је банка, тр- 
говина, парничарство, стручна и сува ученост нахранила 
својим каљавим водама; та бујица, падајући свакога јутра 
у мозагове, храни их п топи. Додајте томе да је дубље 
проницање у науке унело у њу, у ту бујицу, милпоне нових 
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чињеница, да је проширење људскога ума унело у њу књижев- 
ности пи филозофије других народа, да се све светске идеје у 
њој купе као у неком свеопштем стецишту; па судите о њеној 
сили, сећајући се да су они који је хране таленти огледани 
у борби, посведочени успесима, најоштроумнији, најмоћнији, 
најбоље наоружани мислима, најбоље одарени творачком 
снагом, најиздржљивији у размшиљању. Ко год мисли ту 
се налази. Академије, библиотеке, новине, друштво умних 
људи, право које човек има да живи непознат, привлаче 
ту све самоникле п слободне духове. На клупи у парку 
чућете претресања медицинских питања. На углу улице, 
какав геолог саопштиће вам открића последњих откопа- 
вања. Овај дуги музеј провешће вас за по часа кроз целу 
историју. Ова опера, коју данас наново дају, бациће вас 
посред мисли угашених има пола века. За два часа, у 
неком салону, прећи ћете редом сва људска мишљења; 
ту имате мистичара, атеиста, комунаца, апсолутиста, све 
крајности, све посредне ступње, све и најтање разлике. 
Нема те настране мисли, још толико широке или уске, 
да се није настанила у неком човеку, да није у њему 
плодом уродила, да се није снабдела свим силама лудила 
или разума; струке п стручности гмижу као црви, а с њима 
и мономаније. [18 свих ових мозгова који се пуше, мисао 
изилази као пара; и нехотице, човек је удише; она свет- 
луца у свима тим немпрним или укоченим очима, на овим 
увелим или набраном лшшма, у овим наглим и оштрим 
покретима; они који први пут амо дођу добију несвест; 
ове улице сувише говоре, ова ужурбана гомила јури су- 
више брзо; толико мисли виси с великих прозора ду- 
ћанских, толико их је нагомилано по излозима, утиснуто 
у споменике, везано за објаве, исписано на физиономи- 
јама, да се ти људи о њих заплићу и у њима гуше; онн 
су мало час изишли из тихе п хладне воде; овде су пали 
у казан у коме пара кључа и пишти, у коме се узаврели 
таласи, као у махнитом вртлогу, ударају једни о друге, 
и одбијају од устрепталог зида усијаног метала. 

Где је одмор од ове грознице у којој су воља и 
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мисли У другој грозници: у грозници у којој су чове- 
кова чула. У провинцији, човек, уморан, леже у девет 
часова. или чарка ватру у друштву са својом женом, или 
пде да се шета по празном друму, мирно, ситним кора- 
цима, гледајући око себе једнолику равницу, и мислећи 
о томе какво ће сутра време бити. Погледајте Парпз у 
то доба: гас се пали, булевари се пуне светом, позоришта 
су препуна посетилаца, свет хоће да ужива; где год уста, 
уши, очи назру какво задовољство, свет тамо појури; за- 
довољство претањено, извештачено, врста нездраве кујне 
која дражи, а не храни, коју рачун и разврат нуде сито- 
сти и покварености. Све је ту претерано п сувише зачи- 
њено, не изузимајући ни сама духовна уживања: пресићени 
укус тражи надражаја: траже се стилистички парадокси, 
изрази непрпродни, мисли раскалашне, анегдоте спрове, 
неублажене; остало је без интереса; разум мора ту да 
се одене у лудило: све што је неочекивано, настрано, 
напрегнуто, претерано, то је овде обична роба. Овде се 
исиптују тајне ране душе п песторије: са четири стране 
света, из низина друштвених, са висина филозофије п 
уметности, долазе слике, мпели, истина, парадокс; све то 
ври заједно, и чудан сок који се цеди из свега тога про- 
жима живце болешљивим пи отровним задовољетвом. Бал- 
зак је рекао говорећи о Паризу: “Она велика ни задим- 
љена рана што се разјела с обе стране Сене». Којп је 
човек, више од њега, удисао њена испарења2 Ко се 
више борио, ко је више мислио п уживаог Чији је 
дух и чија крв била јаче запаљени сваковрсним грозни- 
цама2 Пре свега његова воља била је у непрекидној гроз- 
ници, Видели смо страховити рад под којим је бпо као 
спутан, ноћи које је стотинама пробдио, оно нечувено 
трошење проналазака п науке, његову борбу с поверио- 
цима, робовање предузећима, необуздану жудњу за славом, 
његову свеопшту амбицију, његове заносе. претрзања, и 
све поноре очајања по којима се котрљао. А шта да кажем 2: 
његове духовне теревенке, за оне и онолике науке које је 
прелпставао, за све оне занате које је проучавао, за ону фи- 
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лозофију коју је измислио, за уметност коју је до дна исии- 
тиваог Париз и нас обичне људе сувише надражује; какви су 
мравињаци мисли морали онда гмизати у том духу који 
је; проштрен науком и надахнућем, умео у једном покрету, 
у комаду одела, да опази карактер и читав живот, да их 
веже. за њихово доба, да предвиди њихову будућност, да 
проникне у њих као сликар, као лекар, као филозоф, и 
да бескрајну мрежу својих видовитих п несвесних опазака 
провуче кроза све мисли и кроза све чињенице! Хоћу ли 
додати да је он имао и чула једнога уметника, да романо- 
писац уме да измисли уживања као и друге ствари, и да 
је Балзак бпо облапоран п зналац иу стварима раскоши 
и сластвености2 Допустите приватном животу, п после 
смрти, да остане неоткривен; у осталом, његова 
према скупоценим стварима 
мерила.' 


љубав 
послужиће као нека врста 
Он је радо скупљао лепе и ретке ствари, и био 
је скоро мономан; осећао је потребу за сјајним књигама, 
за старинским наслоњачама, за пзрезаним оквирима, за 
лепим сликама... Његова страст за лепим стварима личила 
је на неку врсту физичкога свраба; она је код њега била 
више чулна похота но благородна душевна потреба. 

То је његова средина п његов живот; ви предвиђате 
какве су биљке морале ншћи на овако нађубреном зе- 
мљишту, вештачком, п пуном толиких ужежених материја. 
Такво је земљиште, међутим, било потребно, да на њему 
порасте та огромна шума, да у њој цвеће добије ону 
тамно црвену металну боју, да се у њој плодови напуне 
оним оштрим и сувише јаким соком. Многим људима пада 
тешко читати Балзака. Стил је његов мучан, претрпан:; 
мисли су набацане и једна другој сметају; замршени за- 
плети држе дух као у гвозденим кљештама; страсти, на- 
гомилане и плаховите, тутње и пиламте као разбуктана пећ. 


“ Видите опис његова два стана у Вердеовој ( егдећ) књизи о 
њему, Кад је радпо у својој белој домишиканској мантији, носпо је 
на себи пнапуче од црвеног, сафнала извезене златом; око паса је 
носио дуг ланац од млетачкога злата, о ком је виспо златан прс- 


вијач, златан перорез, и златне маказе. 
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На овој црвеној светлости оцртава се с необичном оштрином 
множина немпрних, напрегнутих лица, с још више израза, 
силине, и живота но право физиономије; међу њима, читав 
гад од људских инсеката, гусенице, гнусне стоноге, отровни 
пауци зачети у трулежи, пузе, буше, ценпају, гомилају и 
уједају као помамни; а изнад свега. чаробна, сјајна ви- 
линска привиђења, п онај бони и псполински сан, она мора 
састављена из свих снова којима злато, наука, уметност, 
слава п сила могу дати хране. 


(Наставиће се). 


(С француског тревео Б. П.) Х. ТЕн. 


ЈЕДНО БУГАРСКО; МИШЉЕЊЕ 
О МАЋЕДОНСКОМ ПИТАЊУ 


Као год што је представљао извесне периоде онако 
како то годи његовим погледима, а преко других опет 
прелазио ћутом, исто тако п истим побудама руковођен, 
није поклонио г. К'нчов довољно пажње ни утицају који 
је имала и морала имати више вековна владавина турска 
на историјско-етнографски процес, кроз који су се ства- 
рали данашњи национално-политички одношаји на Бал- 
канском Полуострву. А кад се већ прихватио био задатка 
да њих тачно представи и научно објасни, није смео гу- 
· бити из вида да је баш турска периода, пи по времену 
трајања и по утицају дубоких промена које су се вршиле 
ва све то време, заслуживала најозбиљнију студију. 

Најезда је османлијска изазвала била силан лом на 
целом Балканском Полуострву. Скоро читав један век 
воде се страховите борбе између Турака и Хришћана. Није 
ту био у питању само опстанак балканских држава: борбе 
се ове, добивши и карактер религиозни, јављају као израз 
антагонизма између Хршшћанства п Мухамеданства. Пред 
овом велпком опасношћу и по веру и по државни оп- 
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станак изглађују се политичке ни племенске разлике, и 
пред Турцима су само Хришћани, међу којима прву реч 
воде Срби, јер се они само виде у овим страховитим бор- 
бама против Турака чије главне етапе обележавају го- 
дине 1371—1389—1459. На Марици је пропао први велики 
покушај Срба да зауставе османлијску најезду; на Ко- 
сову су Срби поделили с Турцима одсудан мегдан који 
је решио судбину Полуострва. Па и после тога пораза 
Срби не престају мислити о борби ни тропшти своју снагу 
у борбама. Доба Стевана Лазаревића и Ђурђа Бранковића 
пуно је догађаја трагичне узвишености који су, очувани 
у сећању Маћедонаца као најмилије успомене, чинили 
управо садржину њихових традиција, формирале душу им 
народну. То је епско доба, о којем сусе пи у поезији Ма- 
ћедонаца очувале најдраже успомене. Марко Краљевић је 
омиљени јунак Маћедонаца, као п Срба у севернијим стра- 
нама; у њиховим песмама Косово пма исто значење, као 
и у нашим. Главни јунаци н догађаји, опевани у нашим 
народним песмама, такође су предмет песама којима се 
Маћедонци одушевљавају у тренуцима, кад им душа тражи 
у сећањима из прошлости узоре п крепљења, да би могли 
издржати невоље у садашњости. 

Зар овај меменат није вредан да се на њега скрене 
пажња данас, кад је ван сваког спора утврђено да је 
истоветност у осећањима, формираним сећањем на зајед- 
ничку прошлост п тежњама за заједнички живот у 6бу- 
дућности, главна одлика народности 2 А г. К'нчов прелази 
преко њега, чини нам се, баш зато што му увиђа значај. 
Јер да га објасни, морао би констатовати да је Бугарска 
шапатом подлегла овој османлијској најезди, против које 
су се Срби борили јуначки и истрајно до истраге своје или 
турске, а он то емо ин раније запазили — избегава на- 
мерно, ма п на штету објективности, и помен имена Србин 
свуда, а нарочито онде где се везују за тио име поносне уе- 
помене на догађаје који чине историју Маћедонаца. 

Тек кад је пропала српска деспотовина, могли су се 
Турци коначно учврстити на Балканском Полуострву да 
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отуда убрзо прошире круг својих освајања до -— Беча. 
Последица је томе утврђењу била што су сломпвене биле 
старе сснове, а постављене нове п економске п поли- 
тичке погодбе животу покорених хртшићанских народа. У 
еназп је остала само црквена аутономија која се доцније, 
услед разних прилика, претворила у оруђе јелинизације, 
у место да служи као средшите за чување народне ин- 
дивидуалности Ови радикални преображаји учинили су 
да се потисне у заборав много што шта од старога, а да 
се народном животу, са новом садржином, да п нов пра- 
вац но нов смисао. Може се, без страха од погрешке, твр- 
дити да ниједно од ранијих доба није оставило тако ду- 
боких, а тако свежих трагова на карактер појединх на- 
рода на Балканском Полуострву. У њему су баш дотерана 
до свога садашњег облика сва главна етнографска обе- 
лежја различних племена на Балканском Полуострву. Да- 
нашњем стању нацпонално-политичких одношаја у ово су 
доба постављене оспове. Њега је требало што свестраније 
и што објективније изучити, да би се могао што јасније 
представити етнографски процес, кроз који се формтрало 
ово данашње стање. Одавно је изгубило вредност ми- 
шљење, постало у доба романтичног заноппења средње-веков- 
ном прошлошћу, по коме народност као да је нешто непро- 
менљиво, са сталним особинама које се не мењају у току 
историјскога процеса; оно је уступило место новијем п тач- 
нијем гледишту, по коме се и народности, као пи све што 
је на свету, непрестано мења под утицајем пртшка које 
прате њезин псторијски развитак. 

Како је радио г. Гунчов, кад се већ решпо посветити 
једну главу п овом временуг Супротно ономе што би се 
могло очекивати од непрпстрасна пспштивача: п ако тур- 
ска владавина, праћена догађајима од пресудна утицаја 
на развитак свих народа на Балканском Полуострву, траје 
од ХТУ века до наших дана, г. К'нчов јој није дао у овој 
својој књизи више него 3 стране [1215]. 


На овако огра- 
ниченом простору писац није“ могао ни додирнути, а камо 


ли расветлити ни најважније догађаје који су бпли од 
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утицаја па псторијско-етнографски процес од ХТУ века до 
наших дана. И овде је пропустпо говорити о крупним 
историјским догађајима само зато што би, ма како их 
се дотакао, морао помињати улогу Срба, а он њима од- 
риче сваку улогу у историји балканских парода, п ако је 
она, баш у овом перподу, пресудна по од неоспорно вели- 
ког утицаја на формпрање пацлозално-иолитичких одно- 
шаја. Г. Т“нчов набраја доста повртино, како су п кад 
поједини султани доводили своје сународнике пз Мале 
Азије п насељавали их по областима које су једну за 
другом освајали по Балканском Полуострву, а не помиње 
саме догађаје којп су управо п изазваш то досељавање. 
Као да је све значење само у досељавању а не п у прпли- 
кама које су га изазвале п последицама које су му следовале. 

Само с тога што је овако радио, п могла му је ова 
глава испасти тако мала, али по тако повртта, да непри- 
страсну читаоцу, кад је прочита, неће бпти јаснији ни 
слика данашњих пацпонално-политичких одношаја, ни птро- 
цес којим се до њих дошло. Немајући по чему да помене 
улогу Бугара у ово важно доба, када се ломила. судбина 
балканских народа, г. К'нчов се мораде задовољити про- 
стим тврђењем, како «највише пострада'не од турске на- 
језде бугарске земље» (стр. 13), а ни речју не помену 
отпор, дават овој најезди у размаку од близу сто година, 
ни доцније покушаје по припреме за устанке балканских 
Хришћана, изгледа само зато аитосе и у овом отпору пи 
у овим покушајима највидније пестиче улога Срба. Нашао 
је, да наведемо још један пример, прилику да помене, како 
су Бугари населили нека места у Банату, а преко знаменитих 
сеоба Срба, по ако су баш оне бпле од одсудног утицаја на 
етнографске промене па Балканском Полуострву, прелази 
са ово неколико речи: “После свих ратова Турака са Лу- 
стријом и Русијом мноштво Хришћлил папугита северне 
области Балканског Полуострва пи одлази у хришћанске 
земље. Такав је постанак Срба у аустријским земљама пи 
“ Мађарској п Бугара. у Банату п у јужној Русији (стр. 15). 
Међутим да је, поред (грба из северних области који: по- 
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тражише склониште у Аустро-Угарској, било и Срба из 
јужнијих страна, доста је поменути само име првог срп- 
скесг војводе Јована Монастирлије коме и надимак казује 
одакле је, као што му и чин казује којој је народности при- 
падао. А Монастирлија је имао међу прекосавским Ср- 
бима доста својих сународника. 

Нису биле саме ове велике, у масп, сеобе од утн- 
цаја на етнографски процес који се, за све време турске 
владавине, вршио ни који се врши и дан данас; од тако 
исто великог утицаја биле су и оне ситније, унутрашњим 
приликама у самој царевини условљене, миграције које су 
непрекидно вршене за све ово време и у свима правцима, 
те допринеле врло много што се дошло до овога етно- 
графског шаренила, нарочито у Маћедонији где се суко- 
бљавају неколика разнолика племена. Једино се последи- 
цама ових унутрашњих миграција могу објаснити пначе 
необјашњиве појаве као што је, на пример, околност, да 
у Маћедонији има вароши, у којима се говорп друкчије 
него по околним селима. К. Јпречек је показао у своме 
делу «Кнежевина Бугарска» како су и зашто значајне ове 
ситне, али сталне унутрашње миграције, и г. Т'нчов се 
могао на њега угледати да је хтео или управо да је могао 
проучити ово питање онако како то захтева научна ме- 
тода. Не знајући радити по њој, он се задовољио да п 
ове миграције помене само општом фразом: «За време 
турске владавине врше се велики размештајн словен- 
скога живља». Где2 Како ни у којим правцима Зар не 
грчког, цинцарског и арбанашког тако исто2 Сва су та 
питања остала без одговора. 

Г. К'нчов нам, дакле, није ни у овој глави дао о 
својој подобности за научне послове и о својој објектив- 
ности бољу сведоџбу од оне коју је сам себи издао у 
главама пред овом. Пошто смо видели како је нетачно 
или површно изложио историјске прилике које су довеле 
до данашњих национално-нолитичких одношаја у Маћедо- 
нијн, остаје нам још да разгледамо, је ли пи како је схватио 
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значај географских погодаба у којима се вршио овај етно- 
графски процес. 


П. 


Маћедонија је назив којим се није кроз сва времена 
означавала иста област. Некада је она обухватала само 
долину средњега и доњег тока р. Вардара. Успомене, очу- 
ване по у народним предањима, на сјајну историјску улогу 
Александра Маћедонског, допринеле су много, нарочито у 
време препорођаја, да се овај назив распростре п на стране 
" које није чикад пре тога обухватао. Наш се деспот Ђурађ 
Бранковић помиње у народним песмама као «краљ од Ма- 
ћедоније», а познати Божидар Вуковић, по роду Подгори- 
чанин, вели за себе да је из «страна маћедонских». Ми 
нећемо, разуме се, из овога п њему сличних факата из- 
водити по своје претензије на Маћедонију повољне за- 
кључке, као што би то, на нашем месту, учинили Бугари'; 
наведосмо га само због тога да се види, како и питање 
о странама које треба да обухвати назив Маћедонија није 
још дефинитивно утврђено. 

Не осврћући се ни на историјска факта ни на то- 
пографске погодбе, г. К'нчов се задовољава тврђењем, да 
се именом Маћедоније данас «називају турске области 
између кнежевине Бугарске, Тракије, Србије, Старе Ср- 
бије, Арбаније, Тесалше». Ближе би јој границе, према 


' Врло је згодно да на овом месту укажемо, како је у сличној 
прилици поступио М. Дринов, чијим се историјским радовима толико 
и с правом поносе Бугари, јер је Дринов, и ако професор у Русији, 
порекла бугарскога. Говорећи, у једном свом чланчићу, о Јакову Трај- 
кову, који је 1560 године штампао у Млецима, у штампарији Ко- 
торанпна Јеронима Загуровића, Псалтир [в. К'билеенђ Сборникљ на 
Славанската Бесћда, стр. 29—6], помиње, како оп о себи вели, и 
ако је Софијанац, да је из «страна маћедонских», па у допуну овоме 
наводи, како се на ватиканском прегису Манаспјева летописа, пре- 
ведена за време цара Јована Асена у ХЛУ в. на бугарски, налази ла- 
тинска ова белешка: Јоћаппез Ајехапдег Маседо ад сијив ре опет 
јаје Шђет РЕ (гапзја шт де стесо 11 зсјахтошео. И ако је овај дометак 
из ХУГ или ХУП века, по самом признању г. Дринова, опет му то 
пе смета да новеде закључак: да су у време Јакова Трајкова 
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овоме, биле ове: с пстока, Родопа; са севера, Рила, Осо- 
ловске Планине, које су вододелница између Вардара п 
Мораве, скопаљска Црна Гора и Шар са својим огранцима; 
са запада, источно-арбанашке планине, које су вододел- 
ница између река Девола пи Бистрице, Грамоси Олимп; а 
с југа, Бело Море. Маћедонија је, дакле, овако ограни- 
чена, обухватала све пределе у Турској где има словен- 
ског живља, а како су, по г. К'нчову, сви Словени у Тур- 
ској бугарског порекла, пзгледа да му је то био и кри- 
теријум за одређивање граница овој тако спорлој области. 
Је ли тај критеријум пи колико тачан, то је мњење, у чију 
расправу држимо да није потребно улазити после онога 
што смо довде изнели на супрот површним закључцима 
г. К'нчова. Не можемо само пропустити а да не нагла- 
симо двоје: прво, да пије ни речи проговорено у овом 
одељку о географско-хидрографском склопу земљишта, и 
друго, да је писац то пропустио да би избегао говор о 
утицају географског момента на форлтрање стнографског 
 таренила у Маћедонији. Ма како се овога момента дотакао, 
морао би констатовати низ факата, опасних по основну 
му мисао да ове стране треба доделити Бугарској, јер не 
би могао не опазити особине земљишта, које су многи 
странци уочили и на основу којих је француски публи- 
цист Виктор Берар о њему дао ову слику: 

“Ова област, пуна очигледних неправилности, испре- 


други пнеци називали имепом Маћедоније у опште бугарску земљу. 
И наш Вук, знајући како се у народним песмама свуда Маћедонија 
зове српском земљом, кад је још катао да Божидар Вуковић, и ако 
је пз Подгорице, вели да је «из страна маћедонских », дошао је до за- 
кључка: да су се Маћедопија српски звале све земље народа пашега. 
[« Примјери српско-словенског језика» стр. 14]. Међутим Ил. Рувараи, 
обазрив као што је увек у извођењу закључака, дао се на посао п 
изнатпао масу бележака у стгрим књигама вашим и страним, по ко- 
јима се збиља све српске земље називљу Маћедонпјом, али он томе 
пронађе и извор и даде право објашњење у «Б. Колуз |год. 1900, стр. 
5, би тј. Каква разлика између нашег и бугарског историка у ппштању 
које данас занима тако живо и нас и Бугаре. Руварцу је истина 
изнад свега; Дринов пак, само да би дошао до закључка који годи 
_ његову шеовинизму, намерно затвара очи пред фактима, 
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сецана планинским ланцима и језерима, нитп је једно- 
ставна целина, нити има изглед једне нстрекидне целокут- 
ностн. Састављена је од затворених равница које се налазе 
једна уз другу, од делова који су суседни, али ипак го- 
тово независни једни од других, Стара испражњена језера, 
стари засути заливи, језера која не отичу, блатишта у 
пола исушена, ови су делови, размештени као спратови, 
на разним висинама, алш сви опасани брежуљцима или 
планинама, у свези једни с другима или преко узвшпених 
превоја или теснацима, као што су онп које су пробили 
себи Вардар, Бистрица п њихове приточице... 

«Ову земљу, дакле, треба да представимо као таблу 
за играње шаха са пространим деловима, у којпма се, у 
садашњем стању цивилизације, пили не може никако или 
може у неколико само становати, а од којих је већина 
врло слабо насељена. Становништво се не само не уве- 
ћава него постаје из дана у дан све то ређе услед еми- 
грације Турака у Малу Азију, услед исељавања Хршићана 
у Србију, Бугарску или Грчку, услед мучења п крађа тур- 
ских кајмакама и лоповлука турских заптија. Кад Грци 
или Бугари ттраже за себе Маћедонију. целокупну Маћедо- 
нију, они заборављају да ова земља у ствари не тритада 
никоме. Како је већа него једна шестина Француске, она 
би могла исхрањивати без муке десет пута више станов- 
ништва, него ли што га има данао>. 

«Маћедонија — тако завршује Берар ову слику 
још није ничија. Она ће бити они: који је буду узели да 
колонитуј“. 

Неколико година пре Берара написао је други један 
Француз, Леон Русе, о народностима на Балканском Полу- 
острву чланак у ХопуеПех обогтарупех. Пошто је, као 
добар географ, проучио бпо топографију, у колико она 
утиче на стварање политичког јединства, допао је до ових 
закључака: 

да Балканском Полуострву, а нарочито Маћедонији, 
недостаје по природно и етнографско и економско је- 
динство; 
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да се пнтереси појединих покрајина разилазе, те да 
су и идеје о Великој Србији, Великој Бугарској п Великој 
Грчкој, у облику у коме их данас истичу шовинисте ре- 
спективних народа, без реалне основе; и 

да се политичка конституција Хришћана на Балкан- 
ском Полуострву, у случају да Турци буду изгнани из 
Европе, не може замислити никако друкчије него као кон- 
федерација аутономниг тровинција без жегомоније. 

Као што се види, опажања непристрасних посматра- 
лаца, који су пријатељи балканских народа, упућују на 
вакључке апсолутно противне основној мисли г. К'нчова. 
Она нам у исто време указују утицај који је уз историјске 
промене пмао некада п овај географски моменат на етно- 
графско формирање народности, а који и данас, тојачан 
економским тогодбама, има на правац полилтичкић  таежљ%а. 
народа који су силнији од нас Балканаца. «Вардарска до- 
лина, продужена долином српске Мораве — вели Берар 
— вбиља је велики пут који води са северних равница п 
мора на Архипелаг. Привлачени сунцем ка сињем мору, 
ка плодним по добро оротеним равницама, ка брежуљ- 
цима засађеним виноградима, ка чаробним острвима, нег- 
дашњи су се народи журили избити на овај пут, те су се 
зато инвазије низале једна за другом. Данашњи народи 
управљају још даље своје погледе и своје жеље. Даље од 
Солуна, преко мора н острва, пут се за њих продужује 
н до новог теснаца којн представља врата Истока, до ка- 
нала који је артерија модерне трговине. Од Порт-Сајда 
до Беча или Хамбурга Солун ће битпи једног дана велико 
одмориштне и пристаништас. стаовариш те немачко и индијско 2». 

Да германштина ради у овом правцу и да је досад 
много урадила, то види цео свет, па то не би требало да 
буде непознато ни г. К'нчову ни осталим бугарским ро- 
дољубима којима слава Симеунова смета, те не могу да 
увиде да стас наш пи њихов од заједнички; опасности није 
у искључивости него у ——. споравзулиј. На њ нас упућују 
поред осталих потреба и ове чисто географске прилике, 
али за то је, држимо, још већа погрешка што о њима није 
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ништа говорено у делу посвећеном Маћедонији. Јер нај- 
зад, и ако је мислио ћутом прећи преко овог географског 
момента, опет се г. Г'нчов није могао сачувати да му не 
призна важност, кад му је то требало да објасни откуд 
разлике између Бугара у Бугарској п Словена у Маћедонији. 
«Ове су планинске преграде спречиле да се словенска 
племена сједине у једну државу; спречиле су да се јаче не 
сроде маћедонске области са источно-бугарском». За нас је 
ово од значаја: прво с тога, тито се признаје да се питање о 
Маћедонији може расматрати и с овог географског гледишта, 
а друго п с тога, што је дат прави назив оном псторијско- 
етнографском процесу, кроз који су се формирале кара- 
ктерне особине данашњих Маћедонаца словенског порекла. 
Овоме је процесу доиста право име срог «вање, које је за- 
висило колико од историјекх прилика п етничких особина 
толико и од географских погодаба. Имају ли се на уму 
прилике у којима је вршено досељавање и расељавање 
словенских племена по Балканском Полуострву, покушаји 
и напори да се дође до политичкога им јединства, узроци 
са којих су они остајали без трајнога успеха — може се без 
муке запазити, да је од узајамних утицаја у току зајед- 
ничкога им државног живота у многом зависило и њи- 
хово етнографско формирање, хкоје се утраво и сводило на 
срођивање то језику, особинама и обичајима сродним племена 
једне вере. Ако се, дакле, спорно питање разгледа и с овог 
гледишта, јасно је, пи без нарочитога доказивања, да је 
утицај Срба из северних страна, баш услед повољнијега 
им географског положаја према јужнима, Маћедонији, бно 
и морао бити јачи п пресуднији. 

Балканско је Полуострво, по Леону Русеу, подељено 
природно у две половине, северну п јужну: северна је окре- 
иута централној Европи: јужна Средоземном Мору. Према 
овој прпродној диспозицији п све тежље и интереси еско- 
номски иду истим путем. Јужна је пак половина подељена 
Родопом у два дела: Тракију која је упуђена Маричином 
долином к мору на луку Дедеагач, и Маћедонију коју 
вардарска долина изводи на Солун; Тракија је железницом 
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упућена још пок Цариграду, а Маћедонија је отворена (Ср- 
бији и Ст. Србији, те тим тутевима и Европи. Вардарска 
долтна збиља изгледа као природно продужење моравске 
долине, а зна се да су речне долине не само најлакши 
путеви за ширење п јачање трговачких веза, него и нај- 
поузданији посредници етнографског срођивања. 

Је ли Бугарска у тако подесном географском положају 
према Маћедонији као што су српске земље2 Ако није на 
чему се онда заснива тврђење да су Бугари, п ако у не- 
подеснијем географском положају, могли пмати трајни- 
јега утицаја на стнографско формпрање словенских племена 
у“ Маћедонији2 Да одговор на прво пптање мора бити 
негативан, доста је само погледати на карту Балканског 
Полуострва; а но фактима, изнесеним у првом делу овога 
чланка, види се да је п ово тврђење лишено основа. 
Како је г. Т'нчов морао застајати пред овим питањима, 
то је, да би избегао давати на њих одговор, нашао даје 
најбоље за њега, ако не по за ствар, прећи ћутом преко 
свих ових топографских погодаба п задовољити се про- 
стим констатовањем, да «Бугарп чине данас основно ста- 


новншштво у Маћедонији>. збиља, како данас — и ми 
ударамо гласом на ову реч ствари стоје, Бугари имају 


пуно разлога журити с решењем питања о Маћедонији 
Добивти у установи Егзархије п правима њој признатим 
све погодбе за успешну агитацију, Бугари су се вешто 
користили _вековним племенским о антагонизмом пзмеђу 
Словенства и Јелинства, коме се патријартија ставила у 
служју на штету Православља, и створили су себи привиле- 
гован положај у Маћедонији поглавито на штету нас Срба. 
Њима су у томе помогле и друге околности које нису 
непознате. да би неопходно било на њима се овде задр- 
жавати. Главно је нагласити да је њихов данашњи по- 
ложај у Маћедонији тековина последњих деценија про- 
шлога века п последица стицаја прилика хоје пису трајне. 
1 онда је јасно, зашто, по нашем мтпљењу,. Бугари не- 
мају права тражити да им се уступи сва Маћедонија само 
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на основу тога, што они, због свога привилигованог по- 
ложаја, данас добро стоје у овој области. 

Да и сами Бугари нису у души убеђени да је сва 
Маћедонија (бугарска, добар је за то доказ и ово дело 
", Ј'нчова, а још бољи нам је дао други један бугарски 
родољуб који је писао у листу «Сљкровшце» чланак «0 ерп- 
ској пропаганди у Маћедонији». Свраћамо пажњу на њ 
једино с тога, што је писац добро уочпо, и ако је криво 
тумачио, географским погодбама условљене путеве, по 
којима је типао српски национални утицај па Маћедонију. 
«Ако се, вели, размотри трење српске пропаганде уну- 
тра у Маћедонији, долази се до закључка, да се она кре- 
тала и ширила по два пута: од Призрена у западну Ма- 
ћедонију по од прешевске казе у средњу. Српски је утицај 
шпао преко Пара у тетовски п гостиварски крај, преко 
Влајинице долином р. Радике у ресански крај и у Дебар, 
а долином „јрима у охридски и струшки крај. Одатле се 
пшрио по јужној п средњој Маћедонији: од Охрида у преспан- 
ски п бптољски крај, а од Дебра у Кичево, Демир Хисар и 
Прилеп, Друга струја овог утицаја иде реком Ичињом на Ве- 
лес па се спушта до Тиквеша — Демир Капије, пуштајући 
огранке речним долпнама које се спуштају ка Вардару 
Полазећи од овог географског гледишта на штрење ерп- 
ског националног утицаја, итсац објашњава наше успехе 
у кумановској кази, не спорећи, као шито то чини г, К“нчов 
у овоме своме делу, да је прешевска каза сриска, па у 
потврду том свом гледишту наводи факат, «да је сри- 
ски утицај допро п до саме западне и југо-западне 
границе кнежевине Бугарске, пдући долином Лаланачке 
Реке до саме Егри Паланке. Ова би се струја растро- 
стрла ноу триски и у Ћустендилски рај, да судбина није 
поставила ова места у тогодбе сасвим друкчије од. онил 
које се налазе у казама кумановској и паланачкој;. Овим 
се признањем само потврђује наше мшпљење о утицају 
географских прилика на формпрање етнографских осо- 
бина. Ми бисмо могли навести доста овоме сличних фа- 


ката, али претпостављамо, ради објективности, држати 
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се оних које нам наводи овај бугарски писац. Тако, да 
објасни откуд српски утицај у велешким селима којима 
је средиште велико село Богомиле, тврди да је нетачно 
што се мисли да је тај утицај дошао из вароши: «Ова 
су се села подала струји која је дошла од запада, од 
Кичева преко Пореча, долином реке Бабуне». Исто тако 
п у тетовском крају Српство се прво утврдило у селима 
по странама Шара, «а то је доказ да потицај није дошао 
од Скопља, него с ону страну Шаре». Према овом гле- 
дишту о географским погодбама за ширење националног 
утшцаја одређује писац п важност тачака, на које Бугари 
треба да обрате нарочиту пажњу, ако хоће да их одрже 
за себе. «Западна Маћедонија, а на име Кичево с Поре- 
чом ип охридски крај много су слабији од оних места 
крај српске границе, где смо усредередили сву нашу па- 
жњу. И ако се мпсли да су Мијаци и Брејаци најконсер- 
вативније бугарско племе, излази да су они такви само 
у погледу језика, одела, начина живота п обичаја, иначе 
се они показаше као најслабији од свих Бугара. Кад год 
су Срби чинили какве год покушаје у Маћедонији, овде 
су највише успевали. У охридској кази, под носом деда 
Глигорија, нашег владике, пет села у Дримколу траже 
српске школе п како им се то не допушташе, држали 
су већ шест година тајне школе. У Дебру је поквареност(2) 
таква, да ни једно село не би остало здраво, кад би српска 
пропаганда радила само мало систематичније пи живље, 
Егзархијска села Лазаро-Поље п Галичник, највећа у Де- 
бру, Маврово пи „еуопово, два важна села између Дебра 
и Галичника, имају више од 10 година сриске учитеље, 
а у ова два последња су учитељи синови бугарског труд- 
беника Угрина, кога још непрестано сматрају у Скопљу 
за таквог. У Кичеву је ситуација још опаснија, него ли 
у Дебру. Тамо се једва којекако крпимо, захваљујући ау- 
торитету дебарског владике Козме п значају манастира 
Св. Пречпете. А Пореч никад није ни Оно егзархијски". 
|стр. 349—850). 

И ако, дакле, ствар овако етоји и по признању са- 


Бугарске ФинаАнСиЈЕ. 987 


мих Бугара, г. К'нчову подноси да овако пише о станов- 
ништву у Маћедонији: 

«Језгру становништва у Маћедонији, у границама 
које обележисмо, чине данас Бугари. Друго место по 
броју имају Турци. На трећем су Грци и Арбанаси, којн 
захватају јужне и западне покрајине. На четвртом су ме- 
сту Власи, Цигани и Јевреји, растурени по целој области. 
Пето п последње место заузимају ситни остаци Черкеза, 
Срба п других неких народа у приморским градовима», 
(стр. 10). 

Ми понављамо, да је главна тежња г. К'нчова била 
доказата да су Маћедонски Словени пстоветни с Бугарима, 
па на основу тога после закључити да целу Маћедонију 
ваља дати Бугарима. Као год што смо у прошлом броју 
показали да се та тежња опажа у оном делу књиге где 
се говори о историји Маћедоније, тако овде имамо да 
констатујемо да се она опажа у оном делу његове књиге 
где се говори о географији Маћедоније. У место да нам да 
озбиљно научно дело о тој области, г. Т'нчов нам је дао 
један шовинистички памфлет, код кога је најгоре то што 
је обучен у такав облик како се неће одмах познати да 


је памфлет. 
Свет. Ст. Симић. 
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Финансијско стање Бугарске ваља нам пажљиво пра- 
тити. Без добрих финансија, Бугари не могу имати добру 
војску. Без добрих финансија, онп не могу имати успеха 
ни у својој спољашњој политици. Има још један разлог 
због кога је корисно да о њиховим финансијама будемо 
тачно обавештени. Њихове фианнсијске прилике, као п њи- 
хове економске прилпке, не разликују се много од наших. 
и према томе, из онога што се дешава у Бугарској, ми 
можемо црпсти искуства за себе. 

Финансијско стање у суседној кнежсвини доста је 
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озбиљно. Бојати се да се ту финансијска криза не јавља 
удружена с економском кризом. Није -потребпо ни поми- 
њати- да је тек ова друга криза опасна. Да, међутим, и 
она прети нашим суседима, изгледа нам по овим знацима. 
Прво, њихова је спољашња трговина последњих година 
стално опадала, п овај је факат у толико симптоматичнији, 
што је, у то псто време, спољна трговина готово у свим 
државама нагло расла. По статистичким подацима, из- 
гледа да се она и код нас боље развијала него код Бу- 
гара. Друго, прпходи од посредних пореза подбацили су, 
такође, последњих година. Карактеристика, пак, ових по- 
реза лежи баш у томе, што њихови приходи, готово ме- 
ханички, расту и опадају према стварној пмућности у 
земљи. 

Али у овом чланку ми не мислимо говорити о еко- 
номској кризи Бугарске, већ о њеној финансијској кризи. 
ако је та држава дошла у финансијску кризу, кад је 
до скора, без по муке, исплаћивала интересе својих ду- 
говаг Кривица је, на првом месту до Стамбулова. 

Ма како испао суд који ће историја донети о њего- 
вој владавини као целини, толико је пзвесно већ сада да 
његова владавина неће бити хваљена по својој финансијској 
страни. Идући за тренутним успесима, он се није обази- 
рао на то по коју ће их цену постићи. Позната је ствар 
да су сви његови спољашњи успеси плаћени скупо, п пре- 
скупо. Унутра, он је допуштао својим присталицама свако 
распикућетво. Буџети пз његова времена стоје у очеви- 
дној несразмерности с скономском моћи бугарског народа. 
Његови наследници пили нису умели, пили нису могли да 
се врате штедњи. Њихова је главна погрешка што су од 
једном хтели створити разгранату железничку мрежу. Они 
су сметнули с ума да грађење нових железница треба да 
одговара стварним потребама земље, да би се после у 
брвом року могло псплатити. У противном случају, треба 
времена да се поврати она велика сума новаца која је 
на грађење нових железница издата, — и онда, финан- 
сијска је криза ту. Ето због чега је Русија, која је пмала 
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и економских п војничких разлога да своју железничку 
мрежу разграна, радила на томе полагано и постепено 
Португалска, која је хтела да буде куражнија од Русије, 
дотерала је поглавито до пропасти због своје железничке 
политике. 

Поред Стамбуловљева режима, по поред маније ње- 
гових наследника за грађењем нових железница, треба 
поменути по кроничне дефтште у буџету као један од 
главних узрока данашње финансијске кризе у Бугарској. 
Као п ми, као и толики други народи, п Бугари су узи- 
мали из почетка своје дефиците олако Они су мислили 
да пм могу учинити крај, само ако буду хтели. Истина 
је да треба само хтети, али треба хтети озбиљно, п то 
не само у оном тренутку кад се склапа буџет, него преко 
целе године, при сваком издатку. Бугари су тек у по- 
следње време стали увиђати од какве је озбиљне потребе 
утврдити буџетску равнотежу. Алп, у овом тренутку, то се 
већ вшше не може постићи простим избегавањем ванре- 
дних издатака. Морају се употребити енергичнија средства. 
Што је главно, морају се смањивати и редовни пздаци, 
као на пр. у војном буџету, где би се највеће уштеде 
дале остварити. Бугари треба да буду на чисто с тим, 
да се за неко време морају оставити сваке велике спо- 
љашње политике, обраћајући главну пажњу подизању 
народне привреде и уређењу државних финансија. Њима 
је преко потребан један период мира и прибирања, као 
Русији после 1878. Да ли ће они имати довољно поли- 
тичке зрелости да то увиде2 

да први мах, Бугарска је намеравала да се помогне 
једним зајмом закљученим на страни. Она је већ чинила у 
томе смислу покушаје који нису успели. Из овога не треба, 
наравно, извести тај закључак, да је бугарски кредит ра- 
зорен. Данас је у опште свима, а не само Бугарима, тешко 
вакључити зајам. На европским новчаним тржиштима 
осећа се велика оскудица у новцу. Ратови у Китају и 
Јужној Африци, с једне стране, нагли индустријски на- 
преци, с друге стране, исцрпли су готово сасвим европске 

19 


990) Српски Књижевни Гласник. 


уштеђевине. На нашем континенту има сада тако мало но- 
ваца, да су Енглеска п Немачка, државе с неограниченим 
кредитом, биле принуђене закључити неке своје сасвим 
незнатне зајмове на њујоршком новчаном тржишту. Под 
таквим околностима, мало је завидан положај оних зе- 
маља, којима су зајмови потребни, а којима је, у исто време, 
Њујорк далеко. 

Али апстрахпрајући од овог општег стања новчаног 
тржишта у Европи, Бугари се налазе у доста повољном по- 
ложају за закључење зајма. Они још немају заведене др- 
жавне монополе на дуван, со итд. Ти монополи пак пз- 
вресно су средство за стварање нових државних извора, 
које би страни повериоци врло радо примили као гаран- 
тију својим зајмовима. Како се чује, једна је француска 
група то учинила. Она је готово решена да учини потребну 
емисију, али под том погодбом, да Бугари заведу извесне 
државне монополе, и да њиховим приходом гарантују от- 
плату ануитета. 

У осталом, баш и ако Бугари, још неко време, не би 
могли закључити зајам, у њиховим финансијама опет за 
то не би морао одмах наступити крах. Банкарске куће, 
које стоје у вези са суседном кнежевином, и чија су имена 
добро позната свима земљама са несигурним кредитом и 
великим новчаним потребама, неће то из властитих интереса 
допустити, — тим пре, што оне пмају начина да и Бугарима 
помогну п опет саме не штетују. У место јавног зајма које 
би им одрекле, оне бп им могле у свако доба учинити при- 
времену позајмицу. Привремена се позајмица разликује од 
зајма, прво зато што се мора вратити у кратком року, а 
друго тим што је код ње интересна стопа знатно већа. 
Оваквих позајмица, наравно, требало би да се Бугари бри- 
жљиво чувају, јер између позајмица и оних зајмова што 
се у приватним односима називају «зеленашким> постоји 
извесна сличност коју је немогуће превидети. 


Др. Момчило А, Нинчић. 


ЧИНОВНИК 


кога мрзи да иде у канцеларију. 


У начелникову кабинету, у Министарству... 
МОМАК, јавља. 
Господин Баден. 
Начелник, пронично. 


Уђите само, молим вас, господине Бадене, уђите; 
мени је врло мило што вас видим; биће скоро две не- 
деље како нисам имао то задовољство. Ви у последње 
време нешто одвратисте своје очи од нашега надлештва, 
господине Бадене. (( великим интересовањем). Да писте 
били болесни2 Мени би то било врло жао. 


Господин БАДЕН, тогружено. 

Нисам, господине. 

НАЧЕЛНИК. 

Нека је милом Богу хвала! То би ми, у осталом, 
било чудо. Јер ја сам пет пута слао нашега лекара да 
види како вам је, и пет пута му је ваша газдарица рекла 
да сте у кавани. Реците ми: да ваш господин отац није 
отет умро од какве срчане бољке2 

Господин БАДЕН, сасвим клонуо. 

Није, господине. 

НАЧЕЛНИК. 

Не могу вам рећи колико се томе радујем. Али сте 
можда, господине Бадене, имали да пдете на какво кр- 
штење; јер ево има бар шест недеља како ваша сестра, 
није родила, 

Господин БАДЕН. 
Ја видим, господине, да ви са мном шалу збијате. 
19" 
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НАЧЕЛНИК. 


Ја, господине Бадене2 Та Боже сачувај! Та није ми 
ни на крај памети! За бога, како вам је тако савршено 
луда мисао могла пасти на памет» 


Господин БАДЕН. 


Видим ја, на жалост! видим, господине, да ви са 
мном шалу збијате; п ви мислите као моје колеге што 
ме пријатељски ташпу по трбуху, ни кажу ми да сам «та- 
љив», п зову ме чиновником од комедије. Шаљив!... 
(Дигне очи небу). Не дао вам Бог, господине, ни сад ни 
до века, да проживите ма и четврт часа мога живота, 
овога мога «шаљивог чиновничког живота!!! 


НАЧЕЛНИК. 
Ви ме изненађујете, господине Бадепе. 
Господин Баден, тосле краттког ћутања. 


Јесте ли ви, господине, пкад помипљали, какав мора 
да је живот оног јадног чиновника кога стално, систе- 
матично, мрзи да иде у канцеларију, а кога, с друге стране, 
страх, непрекидни страх да га из службе не пстерају 
мучи, гони, мори, растрза од јутра до мракаг Је ли да 
иисте2 Е видите, господине, то вам је једна страховита 
ствар, и такав вам је мој живот! (Дубоко уздалне). Боже 
мој! Боже мој!... Свако јутро сам себи говорим; кажем: 
«Иди у министарство, већ је осам дана како ниси пшао 
у канцеларију». Онда се обучем, ни пођем; пођем ираво у 
министарство. Али, јест! ув пут свратим у кавану, н по- 
пијем чашу пива, две чаше, три чаше! Гледам у сат који 
је на зиду према мени, и мислим: «Кренућу се кад буде 
тачно сат». Кад казаљка покаже сат, ја чекам да покаже 
четврт, а кад дође на четврт, ја чекам да дође на пола, 
а кад дође на пола, ја помислим: «Сад није могуће, сад 
је доцкан! Изгледало би као да терам шегу е људима! 
Стратан живот!... Ужасан живот! (Начелник га гледа 
замчуђено). 


Чиновник. 298 


и едиче о – — 


Господин БАДЕН, скоро кроз сузе. 


Ја, који сам некад имао онако добар апетит, који 
сам тако добро спавао, био увек тако весео, сад не на- 
лазим више задовољства ни у чему! Што једем чини ми 
се горко као да је жуч! Кад пођем од куће, ја се вучем 
поред кућа као лопов, мотрећи на све стране, у вечитом 
страху да не наиђем на кога од својих шефова! Кад се 
кући враћам, ја се враћам с ужасном помшшљу да ћу код 
вратара затећи акто мом отпуштању! Кад спавам, ја сни- 
вам како ме по наредби министровој пзбацују на поље 
ногама!... Као осуђеник оборен под гилотину, који зна да 
му нож виси над вратом, тако ја живим у овој вечитој 
стрепњи да не будем отпуштен. Отпуштен!!! О Боже мој, 
Боже мој! (Стресе се од главе до пете). Имајте на уму 
да је то једино што ја имам, да ја од тога живим, од тих 
двеста динара које овде добијам; шта ће од мене бити 
онога дана — вај! непзбежнога -— кад их више не будем 
добијао. (Суве му груну на очи. Очи начелникове показују 
извесно нестокојсттво.) 


Господин БАДЕН, 


Ја само на то мислим! да, само на то! Претпоста- 
вимо, = што је међутим сасвим невероватно, јер, ево, 
мени је сад тридесет година, господине, а то су године 
у којима несрећник који је свој хлебац проиграо треба да 
напусти сваку наду да ће га кадгод повратити! — прет- 
поставимо, рекох, да, отпуштен пз овог министарства, 
нађем какво друго место: да ли ћу икад моћи наћи, ре- 
ците сами, кућу као што је ова, с оволико попуштања, 
благости, и очинске доброте2 шефа као што је овај коме 
овом приликом подносим искрене п гануте изразе моје 
непоколебљиве оданости п моје бескрајне благодарности2 
Ми и сувише добро знамо, и ја п ви, да то није могуће, 
п то је оно што ме чини неутешним. Ја сам, господине, 
болестан од тога!.. Знате ли да сам десет кила лакши 
откако више никако не идем у министарствој (Задигне 
своје панталоне). Погледајте само моје ноге: као свеће! 


994 Сриски Књижевни ГласнИв. 


А да нешто можете да видите какав сам у костима! Као 
гладно, пребијено маче; човек сузу да пусти... Па дабоме, 
ово кидање, ова вечита стрепња, ово вечито страховање. 
Па онда, почео сам да кашљем ноћу, знојим се; по пет 
шест пута морам да устанем да пијем воде!.. (Клима 
главом). Све то ништа не ваља; све ће се то рђаво 
свршити. 
Начелник, тронуто. 
Па лепо, господине Бадене; а ви почните опет до- 
лазити у канцеларију. 
Господин БАДЕН. 
Не могу, господине, не могу да идем у канцеларију; 
све је бадава. Ја не волим канцеларију. 
Начелник, слегне раменима. 
Кад би то исто рекле пи ваше колеге... 
Господин БАДЕН, увређено. 


Не упоређујте ме с мојим колегама, господине на- 
челниче! Моје колеге дају министарству само своју рев- 
ност, своју вредноћу, своју памет, и своје време; а ја, ја 
му свој живот жртвујем!... (У очајању.) Не, не! господине, 
овако се више не може издржати! 


НАЧЕЛНИК. 
Тако се и мени чини. 
Господин БАДЕН. 
Зар нијег 


НАЧЕЛНИК. 
Савим! 


Господин БАДЕН, обасита тољутцима руку свога начелника. 
(), хвала вам, господине! Хвала вам! 
НАЧЕЛНИК. 


Дајте ми вашу оставку; ја ћу је поднети министру. 
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Господин БАДЕН, зачуђено. 


Моју оставку 2 Па ја немам намеру подносити оставке, 
молим вас; ја само тражим повишицу. (Начелник га гледа 
устлахирено). 


Господин Баден, с травом по врло љут. 


Ех! па будите праведни, господине: ја не могу свој 
живот дати за двеста динара месечно! 


(60 француског тревео Х.). ТК. КУРТЕЛИН. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Алфред ЈЕНСЕН, Гундулић пи његов Осман/ 


После прегледа српске књижевности за 1900 годину, 
од интереса је осврнути се п на књиге које су у истом 
времену туђим језицима писане, али које о Србима го- 
воре. Као год што су наше библиографије некада систе- 
матично обухватале, поред наше књижевности, још и ону 
страну која се на нас односи, тако исто спада у дужност 
наших књижевних прегледа да прате обе ове књижевно- 
сти. Ми ћемо се, тога ради, овога пута задржати на књизи 
којој наслов горе исписасмо, као најважнијој између стра- 
них књига ове врсте. 

“ 

Пре но што уђем у оцену дела, хоћу прво да при- 
кажем укратко самога писца. Мени је мило да, том при- 
ликом, укажем на један живот пун лепе књижевне актив- 
ности, на један књижевни и научни рад широк и обилат, 
методичан и красно упућен, сав састављен из истрајности, 
поштења и праве симпатије према послу; и да тиме одам 
дужно признање једном странцу из далеке земље који је, 
од првог тренутка како пише и путује, све своје студије 

' битдиле ипа зет Озтап Ете зпазјамјзеће Гл ега тај ифје уоп 
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и путовања посветио словенским народима и њиховим 
књижевностима, п стално се одржао као тихи и дискретни, 
али и срдачни пријатељ словенски. 

Многи можда не знају за име Алфреда Јенсена. Ко 
ближе прати књижевност, међутим, сећа се јамачно да је 
поодавно чуо за овог шведског преводиоца «Горскога 
· Вијенца»., Неки су, опет, можда запамтили да је, лане у 

ово доба, наша увек пажљива «Нова Искра» донела ње- 
гов лик, један лик на први поглед обичан, човека од че- 
трдесет година, с обичном брадом и брковима, с наоча- 
рима, али лик у чијим се цртама јасно истиче енергија, 
отвореност п доброта, честитост п интелигенција, и једна 
приметна живост и склоност хумору. А можда се когод 
од оних, који су пре неколико година у Београду били, 
сећа да га је и лично видео. Можда се мап нејасно опо- 
миње да је једанпут двапут спазио, у друштву једног од 
наших познатијих професора, једнога младог странца са 
дужом поетском» косом (онда је Јенсен још «роман- 
тично» изгледао), у једном већем црном шеширу, пшро- 
ких четвртастих леђа, како корача тешким и мало тру- 
пастим ходом по нашој негостољубивој београдској калдрми. 
Јер је Јенсен долазио п у Београд. Долазио је млад, тек 
настао, тек почетник у књижевности, без средстава и ка- 
ријере, пи живео је скромно, повучено, скоро као ђак, не 
осећајући смелости да прави познанства, на која му је 
међутим његова љубазност и коректност давала права. Он 
се кретао понајвише између библиотеке и гостионице, 
мале, ниже чиновничке гостионице, и враћао се обично 
рано кући, гацајући по дебелом блату космајске улице; 
или је шетао гледајући радознало све оно што би преда 
њ, у нашем граду, искренуло право национално и локално. 
ла цело време док је у Београду био, он се познао, сем 
оног поменутог професора, још са двојицом наших стари- 
јих књижевника, и то у по једној краткој посетп које им 
је учинио, п са једним онда млађим приповедачем нашим 
на којега је случајно нашпао, у једној неугледној кафаници, 
после поноћи наравно («наравно> стоји због нашег младог 
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приповедача). Иначе је био осуђен да свакодневно општи 
с некаквим, боље рећи никаквим, гостима своје гостио- 
нице, с неким комичним учитељем страних језика или, 
што је за наивна странца још горе, са једним проблема- 
тичним агентом некога страног трговачког друштва. 
Алфред Јенсен родио се у Хјудикевалу, у Шведској, 
30. септембра 1859. Свршивши университетске студије 
1884, у Линеову- граду Упсали, он уђе 1885 године у ре- 
дакцију једнога шведскога листа, »Готенбуршких трго- 
вачких и путничких новина», као сарадник и кореспонде- 
нат, п већ тада пође путовати по свету. Кад се, једном 
приликом, задржа неко време (око 1887 године) на Кав- 
казу и доњој Русији, он пожеле и намери да учи руски 
пи чита модерне руске књижевнике, а затим, кад у томе 
успе, да позна ни остале словенске језике и њихове мо- 
дерне књижевности. Од то доба жељаше он да пропутује 
све словенске земље и на извору изучи оно што се њих 
тиче. Он гледаше да помири своје жеље за научничким 
путовањем са положајем кореспондента у којем се нала- 
зио, и оствари то одиста. Прође све земље које су га као 
словенског студента интересовале, и многе друге још. 
Дође, још у прво време, к нама, на наш балкански југ. 
Само, како положај који је тада имао не беше сјајан, то 
је често пута морао неугодније живети. Путовао је, на 
пример, често пешке, зашто је пи пначе имало разлога. 
Пропутовао је тако целу Црну Гору, пешке, за четрнаест 
дана; и два пут Бугарску, опет пешке, и бавио се у њој 
подуже, онако исто живећи као и у Београду. На свом 
другом путовању кроз Бугарску, зачуђавао је, својим по- 
знавањем земље, многе који нису могли разумети како 
је једна тако истакнута личност могла дуже времена про- 
вести у њиховој земљи, непозната пи неопажена. По Ср- 
бији није путовао. Имао је, до душе, намеру кренути се 
из Београда у правцу Ужица, алп га је не знам који од 
његових опскурних кафанских познаника одвратио од тога, 
причајући му (а шта би друго Србин могао причати јед- . 
ном странцу2) о некаквим хајдуцима и разбојницима у 
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унутрашњости Србије који, одједанпут, испадну пред вас 
на друм и одсеку вам главу, онако, за банбадава. Од 
оваквих путовања остала му је навика на пешачење. Није, 
на пример, било ретко да, док је у Дубровнику био, от- 
пешачи шетње ради до Требиња, без икаква умора за 
оне његове чврсте и мускулозне ноге, са оним чисто 
искривљеним листовима који су одлика сваког доброг 
пешака. 

Путујући тако и проучавајући словенске књижев- 
ности, он поче и писати књиге о њима, и издавати их. 
Његови радови брзо привукоше пажњу познавалаца, и он 
стаде најпре добијати награде од Шведске Академије 
Наука у Стокхолму, а затим око 1894% постаде и стипен- 
диста њен. Од то доба његов живот постаде угоднији, 
његова каријера би осигурана. Пријатно је напоменути да 
су се такве срећније прилике њему указале услед његова 
превода Његоша. «Горски Вијенац, говорио је он више 
пута писцу ових редова, мени је највише среће донео». 
Као питомац Академије, он још више разграна и најзад 
доврши своја путовања, обиђе све светске престонице, 
свако важније словенско место, у исто време и класичне 
вемље Италију пи Грчку. Од целе Јевропе, он само није 
видео Шпанију. Године 1897 ожени се једном образованом 
и врло пријатном Шветкињом, која и сама ради на књи- 
жевности, преводећи понајвише, са разних језика, у по- 
следње време с талијанског који је недавно научила, и 
са кога је досад једну масу новела превела за подлиске 
шведских новина. Последње Јенсенове странствовање ради 
студије било је у Дубровнику, у којем је провео равно 
годину дана, и из кога се лане кренуо преко Црне Горе 
пи Скадра за своју земљу. Дубровчани су га свакога дана 
виђали како иде пут францисканске или које друге би- 
блиотеке, са својим меким шеширом опуштена обода, са 
енглеском лулом у зубима, и масом књига под пазухом. 
Ко га је на раду гледао, могао је са задовољством по- 
сматрати његову јаку методичност, пажљиву економију 
времена, сређен и ничим неремећен рад, навику да само 
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један посао ради, редом, систематично, у прописаним ро- 
ковима и утврђеним пропорцијама. Што год би по библио- 
текама урадио, то би сређивао код куће, у свом стану. 
А стан је имао диван, онамо на Плочама, скбро до Бетине 
спиље, пут светога Јакова, у једној црвеној кући сасвим 
при мору, која је окружена једном широком баштом пуном 
агава и алоја, великих и меснатих алоја, и чији сви про- 
зори гледају сасвим изблиза на море, на оно интенсивно 
плаво јадранско море, и на Локрум, «оно лепо острво Ло- 
крум» како га сам Јенсен у својој књизи назива, на то 
«острво меланхолије» како га у Дубровнику зову, које се 
својим благим и зеленим кривинама спушта у море, из- 
гледа чисто да у мору плива, да јету пренесено из оних 
фантастичних прича Жила Верна. Лањске године, Јенсен 
је постао један од секретара Нобеловог института у Сток- 
холму. Тај је положај (прочитајте у последњем «Браничу» 
једну приближну белешку о овој баснословно богатој књи- 
жевно-научној задужбини) један од најлешпих положаја у 
свету за човека који учи и пише. Скопчан са честим и 
даљим путовањима и са чисто стручним књижевним по- 
словима, овај је положај Јенсену далеко згоднији за рад 
од професуре славистике на стокхолмском университету 
коју је раније пропустио, пошто је бис врло млад, а оз- 
биљних кандидата није недостајало. 

Књижевни рад Јенсенов штао је, у главном, на то 
да шведску публику упозна с модерним словенским књи- 
жевностима. Јенсен је писао о словенским књижевницима 
и преводио њихова дела. Он је преводио много, и са на- 
рочитим избором. Из свију словенских књижевности он 
је бирао за превод она дела која су и велике књижевне 
вредности, и имају што више специфично народног ка- 
рактера. Он је тако успео да својој публици да једну ве- 
лику збирку узоритих дела словенских, и да јој предочи 
оно што је најкарактеристичније у тим књижевностима. 
На тај начин, он је успео да буде не само одличан пре- 
водилац и писац, него и један од оних радника који 
утичу на ток књижевности своје земље. Онај који једним 


Српски Књижевни ГЛАСИПЕ. 


махом упозна своју публику са узорним и у исто време 
карактеристичним делима једне туђе књижевности, тај 
може да утиче на сам развој те публике п њене књи- 
жевности. Да је Јенсен у раније време био, његов би ути- 
цај био јамачно од највећих и његова улога од најва- 
жнијих: зна се колики је утицај био, у француској књи- 
жевности, оних који су последњих сто и нешто година 
· упознавали Французе са енглеским литерарним радовима 
с немачким и руским. Јенсен је јамачно учинио велику 
услугу књижевности. своје земље оваквим својим радом. 
Ми то најбоље можемо разумети кад на нашу преводну 
књижевност помислимо. Ми немамо таквих радника као 
што је Јенсен. Ми нисмо досад имали такав тип прево- 
дноца и писца ни за једну страну књижевност, за сло- 
венску можда још мањо. Наши преводноци, кад на нај- 
боље погледамо, нису, у главном, имали ни близу овакав 
обим рада, ни такав избор у целини, ни толико система 
(нити су сматрали за дужност да не само преводом него 
и писањем упознају публику са страном књижевношћу). 
Нама би, међутим, био врло потребан један овакав Јен- 
сен. Он нам у томе може послужити као одличан пример. 
Читалац ће сад видети, у ређању Јенсенових дела, да 
су нас, у упознавању словенских књижевности, Шведи 
чешће пута претекли. 
(СВРПИТЋЕ СЕ). 
ПАВЛЕ ПОПОВИЋ. 


РА У ЊИХ 1РРЕ ЈЕ 


Ботаника у ШХ веку. 


Као год и егзактне природне науке тако и Јестастве- 
ница има да благодарп деветнаестом веку за своје бујно 
развиће по велики научин значај који сада има. Ограни- 
чавајући се у овом чланку само на Ботанику, навешћемо 
да се раније ботаничко знање састојало само у распо- 
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знавању н разликовању крупнијих пи виђенијих биљака, и 
то по њиховим морфолошким, махом макроскопским, осо- 
бинама. Тек развићем микроскопије у ХЛХ веку почеше 
се ботаничари упознавати и са унутрашњом грађом и са- 
ставом биљке, п тек тада беху у стању да пруоче пи њене 
најситније унутрашње делове, да прате цело њено развиће, 
да контролишу све животне функције и да открију п 
друге, дотле непознате биљке, нарочито ситне гљивице 
(бактерије итд.) које су постепено, због важности у па- 
тологији и у техници, изазвале нову грану науке — Бак- 
терпологију. 

Поред Бактериологије развила је микротехника и 
другу дисциплину — Фитопатологију, која је направила 
велики обрт у пољској привреди. Открићем и пспнтива- 
њем узрока разним биљним болестима и проналаском 
средстава за лечење п спречавање заразе, омогућено је 
п даље гајење извесних важних културних биљака, које 
су нападнуте од многих наметница и тиме пзложене ве- 
ликој опасности. 

Први темељ анатомији биљака ударио је Енглез Грју 
(Сатет) још у ХУП веку, а Малпиги је доцније ту науку знатно 
допунио и проширио. Ну ипак се зато с правом може 
рећи, да је ботанична хистологија тек ХТХ века достигла 
своје значајно развиће епохалним радовима Шлајдена, 
Негелија, Швенденера п Хаберланта. 

Успостављењем теорије оћелијци, протоплазми и ка- 
риокинези (деоби ћеличног једра) дошло се до ближег 
опредељења сродства и везе између животиња и биљака. 
Тиме се пронашло и доказало, да је основна супстанција, 
из које се састоје биљке и животиње, иста и да има 
исту природу и исте особине, што је пак доцније ем- 
бриолотким испитивањима у још већој мери утврђено п 
доказано. 

У најважније тековине спада Дарвинова теорија дес- 
ценденције и селекције. Он је својим студијама оборио 
мишљење о непроменљивости врста и доказао је, да су 
се садашња органска тела постепено развила ма једно- 
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ставнијих и простијих облика, који су раније живели и 
махом изумрли. Полазећи од варијабилности живих ство- 
рова, т.ј. од појаве да потомци нису никад потпуно јед- 
наки ни с родитељима ни између себе, Дарвин узима 
даље у обзир прекомерну продукцију живих створова. 
Кад би сви замеци дошли до потпуног развића, онда бп 
наша земља, после неколико генерација органског света, 
била претрпана организмима. Пошто на земљи нема то- 
лико места и хране колико би требало да се могу одр- 
жати сви подмлаци органских створова, то постоји међу 
организмима непрекидна «борба за опстанак», која је 
најжешћа код потомака истог типа, јер су упућени на 
пста средства за одржање. Ову ће борбу најбоље издр- 
жати они потомци, који су се најзгоднијом варијацијом 
родитељског типа најбоље прилагодили погодбама за живот 
у својој околини. Овим се у прпроди саме собом одби- 
рају надмоћније индивидуе (селекција), па се корисно ва- 
рпрање њихових потомака у истом правцу све више пот- 
помаже, и прелазећи кроз хиљаде генерација постаје најзад 
нарочито обележје. Тако из првобитног варијетета по- 
стаје у току времена нов, оделит, облик. 

Поред ових философско-биолошких теорија изнео је 
Дарвин и многа важна открића на физиолошком пољу. 
Одношај између инсеката пи биља, надражљивост биљака 
и биљке месоједе јесу за цело значајне тековине, којима 
је он обогатио биљну физиологију. 

Оцем биљне физиологије сматра се Енглез Стефен 
Холес, који је живео у ХУШ веку. Његове идеје је при- 
хватио Холанђанин Ингенхус, а Швајцарац Сосир их је 
знатно проширио ни попунио. У половини пак ХЈХ века 
највећа открића на физиолошком пољу учинише Немци. 
Њихова је махом заслуга што је хемизам биљке скроз 
испитан, што су процес асимилације, дисање, храњење, 
растење, за тим разни покрети код биљака (кретање плазме, 
хигроскопски, геотропски, хелиотропски и остали покрети 
услед надражаја и додира) до ситница испитани и 00- 
јашњени, 
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Развијање и напредовање физиологије п анатомије 
дало је пнпулса п старој грани ботаничке науке да узме 
нов обрт п да стане на напреднију, знанствену подлогу. 

Док је стара систематика била скроз вештачка п 
оснивала се само на морфологију п слољном хабитусу, 
данашња спстематика ради само по прпродним законима 
п све закључке изводи према темељним ембриолошким 
студијама. Захваљујући анатомско-онтогенетским подацима, 
ботанична је систематика данас на највишој научној ви- 
синп. Томе су допринели радови Декандола, Бајона, Бен- 
тама, Хукера, Енглера, Ветштајна п др. 

У најновије гране ботаничких студија спада фито- 
географија. Ова ботаничка наука испитује узроке биљним 
појавама, и на основи физиолошко-географских опита п 
проматрања пзводи своје закључке. Биљна географија 
испитује утицај ваздуха, светлости, топлоте, влаге, ве- 
трова, земљишта, животиња и људи на биљке и на тај 
начин засеца врло дубоко у физиологију. Даље проучава 
биљна географија постанак и развиће разних биљних за- 
друга, њихово простирање, њихову међусобну борбу итд. 
Творцем биљне географије сматра се А. Хумболт. После 
њега долазе многи виђенији радници, као Гру, Декан- 
дол, Грпзебах, Енглер и др. који су ову науку већ знатно 
разрадили п проштрили. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


А. И. С. јужин. — Словенски гости. 

Са рекламом онако исто дречећом као што су нове 
ливреје позоришних послужитеља, те личе, спромаси, као 
што неко рече, на железничке сигнале, дочекан је овде 
руски двоструки уметник, глумац п драмски писац, А. И. 
С. Јужин, који је заслужио много достојанственији прп- 
јем, јер он, и у једном и у другом својству, на оба поља 
свога рада, има потпуно право да се озбиљно узме, 
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Јужин нам се представио као трагичар, и то у оним 
улогама које чине редовни парадни репертоар свих глу- 
маца те струке. Он нам није играо ни у једном руском 
комаду, чак ни у једном своме, и тиме нас је принудио 
да у њему не гледамо пскључиво носпоца руске драмске 
вештине, премда и у оваким космополитским улогама на- 
родне црте, поред оних личних, морају донекле избити. 
Те народне прте у глумачкој игри — које је врло инте- 
ресантно тражити —— леже у оном нарочитом смислу који 
се у сваком народу придаје многој речи, многом изразу 
и гесту. Тај се смисао мења временом, генерацијама, че- 
сто у истом народу поднебљем, има много пута локалну 
вредност, ако се тера до крајних граница. Тиме су, у 
осталом, толики глумци у свету дошли до популарности. 

Додирајући овом приликом узгред ову ствар, ја ћу 
се користити првом доколицом да се на њу опширније 
вратим. 

Ето због чега бих ја волео да нам је Јужин играо 
у коме рускоме комаду, првенствено у коме своме. Руски 
комади у опште код нас пролазе релативно слабо, а мо- 
жда би боље пролазили, или бисмо их боље разумели, 
кад би нам их руски глумац изнео. С тога гледишта мо- 
жда би практичније било да нам је место једног глумца 
— особито са овако међународним репертоаром — до- 
шла у госте цела једна руска глумачка трупа, на пример 
малоруска, те да нам је дала «Вији» од Гогоља, «Натал- 
ку Полтавку» ит. д. Народна музика у тим комадима 
још би обашка припомогла да се, ако се баш хоће, ип у 
оперети удари тим словенским путем. У замену зато мо- 
гла би наша комична трупа ићи у Русију са репертоаром 
Стеријним, ГТрифковићевим и евентуално Јоакима Вујића. 
И опет један разлог како је тај народни репертоар по- 
требно неговати, јер једино у њему могли бисмо се по- 
дичити пред страним светом својом драмском књижев- 
нотићу и њеним блиским приказом. — 

Пошто је међутим Јужина ваљало примити на онај 
начин, како се он сам хтео представити, позоришни нџо- 
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сетиоци, гледајући га као Руј Блаза, Отела, Ричарда Ш, 
Уријела Акосту и Кина, имали су и то задовољство 
приде, да га могу поредити са оним нашим гостима, 
који су у истим улогама у Београду излазили, са Сал- 
винијем и Матковским. Ако се та поређења хоће да по- 
влаче; ја ћу радо констатовати да она не би испала на 
штету руског глумца, а још мање, разуме се и да не 
кажем, на штету Салвинијеву. 

Јужин је глумац прибран, трезвен, добро школован 
и саставља своје улоге с трудом и марљиво. Његовој тво- 
ревини сваке улоге, у којој смо га видели, можда би се 
могао замерити известан недостатак поезије, топлине, 
срдачности, али се никако не може оспорити да их он 
онако, како их је замислио, и колико му допуштају сред- 
ства, није извео од прве речи до последње, и да није 
био детаљно, сигурно саливен тип. Онај извесни недо- 
статак поезије, који горе поменух, потицао би из једне 
сасвим позитивне особине: његова је игра промишљена 
и гест трезвен. Како ово може да буде и негативна осо- 
бина, показало се у Руј Блазу. За Виктор Иговог јунака 
треба фантазије, роматичности, жара, младости или оног 
што чини младост. Колико је Јужин мало лиричан, ви- 
дело се нарочито у љубавним призорима. Јужин није 
тенор, пре баритон, чак бас. Гледајући га у том комаду, 
мене никад нису прошли жмарци, а то је у Виктор Ига 
облигатно. Ја се не бих оволико задржавао на овој улози, 
да примедбе које се могу ту учинити нису тако кара- 
ктеристичне за таленат Јужинов, који се, рекао бих, најпре 
прилагођава Гуцковљевом јеврејском филозофу Уријелу 
Акости, па онда Шекспировим поменутим типовима. И 
ако тај таленат не заноси, не повлачи бујношћу својом, 
милина би ипак била гледати какав комад подељен међу 
глумце Јужинових способности. Ту истина не би било ге- 
нијалних полета, али би све текло коректно, разборито и 
овбиљно. Ову сам реч употребио у почетку о Јужину, и 
њоме бих завршио своју оцену о њему, да ме у томе не 
буни мало онај театрални виртуозитет у последњем акту 
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Ричарда ПР, кад Ричард спава, а у сну му се јављају 
сви они које је поубијао. Ја не поричем да је Јужин ту 
рикао као звер кад је кољу, и да се тим крицима с тог 
гледишта нема шта пребацити, али ме мало буни што 
они од њега долазе. Та натуралистичка нота одводи ме 
донекле с пута по коме сам се таман научио с њиме ићи. 
У осталом, и то би могло спадати у замисао какву он 
очевидно, има о Ричарду: да је прост крволок. Из пстог 
разлога могао је Јужин, по моме бар мишљењу, оставити 
лажну улогу Кина са јевтиним ефектима комедијантима 
ва које је она боље пристала. 


Ж ја 


Судећи по објавама у «Позорпшном Листу» испод 
неке необјашњиве женске прилике у сецеспонистичком 
стилу, Јужин отвара серију словенских гостију у Народном 
Позоришту. У другим приликама гости би били знак да 
је сезона при крају, али код данашње управе, која је се- 
вону гостом чак и почела, они могу значити живу згоду 
да се забашури оскудица плана у раду, или закрпу по- 
зоршиној каси. (Отуд ваљада п двоструке цене улазни- 
цама, ма да је објављено да Јужин игра без хонорара). 
Ја бих истина несравњено више волео да имам писати о 
лепој пгри каквог нашег глумца или глумице, али на по- 
слетку како је, тако је: против ове идеје словенских го- 
стију, осим ове узгредне резерве, не би се могло имати 
готово ништа. Она је нарочито добра с тога што се за те 
словенске госте код нас могу везати наши гости код њих. 
Ова словенска уметничка заједница, на име, пружа нашим 
глумцима одушке да се покажу п на бинама других је- 
вика, где ће их опет више мање разумети, а не само на 
српској, највише хрватској. Без овакве равноправности 
ова пдеја губи своју уметничку подлогу, јер најпосле ко- 
лико страни вештаци могу бити обрасци нашим, толико 
би могли бити и чешким пи пољским и руским. Ја досад 
истина немам уверења да је управа на овом основу по- 
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чела преговоре, али ако јесте, треба отворити очи да се 
ова узајмица не компромитује с наше стране, тиме што 
се одавде не би тамо слало оно што је најбоље међу 


најбољим. 
Драгомир М. ЈАНКОВИЋ. 
УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 
ОТВАРАЊЕ ГАЛЕРИЈЕ СЛИКА У Народном Музеју. — «Пад Ста- 


лаћа», слика 5. Крстића. 

Ово дана, у Народном Музеју, била је изложена нај- 
новија слика г.ЋЂ. Крстића, «Пад Сталаћа». Том приликом 
је широј публици била отворена п галерија слика нашег 
Народног Музеја, о којој ми данас не желимо говорити, 
али чије прво отварање хоћемо да поздравимо. Нама је 
мило што је њено уређивање толико одмакло да се она 
публици могла отворити, Она је, истина, врло, врло убога 
(тешко је, а не би било ни лепо казати колико је убога!), 
али каква је да је, она је све што ми у данашњем стању 
нашле културе по наше имућности можемо пмати. И таква 
она може бити корисна уметничком васпштању пате пу- 
блике. Том васпитању, сликарске пзложбе које се овда 
онда отварају нашој публици могу врло мало послужити. 
Оне кратко време трају, а за васпитање уметничког укуса, 
као и књижевног, нарочито је потребно да се једна ствар 
може видети, чути или прочитати по неколико пута. Осим 
тога, кад изложба тако мало траје, публика има врло 
мало користи од критике. Кад критика стигне, изложба 
је затворена, п публици више није могуће поређивати 
своје утиске с крптичаревим пи користити се његовим 
објашњењима. Ово последње је, међутим, парочито по- 
требно кад се тиче уметности, посебице сликарства и 
вајарства, у којима је п иначе тешко разумети се, а 
с којима је наша шира публика још тако мало позната да 
би је у њима требало упућивати почевии од азбуке 
С отвореном галеријом, међутим, у коју би се публика 
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могла вратити да слику или кип после прочитане критике 
поново види, добија се оно што је потребно. Отуда смо 
се радовали кад смо видели да је галерија слика нашега 
Музеја отворена широј публици. 

Наша је радост бпла краткога века. Како чујемо, 
галерија слика Народног Музеја опет се затвара; и кад 
ови редови, у којима желимо дати оцену Г. Крстићеве 
слике «Пад Сталаћа», буду пред очима наших читалаца, 
она ће већ бити затворена. Она је, како изгледа, имала 
да буде отворена само за време изложбе поменуте слике 
Г. Крстића. Нама су непознати разлози са којих је гале- 
рију слика требало пред публиком опет затворити; али, 
како је Управа Народног Музеја у положају да зна раз- 
логе које ми не знамо, ми радо верујемо да ће, ако 
галерија слика буде заиста опет затворена, она бити за- 
творена зато што је то, из буди којих разлога, тако 
морало да буде. Само, у том случају, ми бисмо запитали 
зашто је отварање галерије слика било везано за изло- 
жбу слике Г. Крстића Да ли зато да би се овој послед- 
њој дало више важности, да би се изложба учинила све- 
чанијом> Ако је зато, онда остаје да се објасни зашто 
је баш изложбу слике Г. Крстића требало учинити свеча- 
нијом но што су остале изложбе наших сликара2 И 
уопште, откуда је то да се слика Г. Крстића излаже у 
Народном Музеју, а не, као слике осталих наших сликара, 
у дворници Грађанске Касине, на пример, или дворници 
Велике Школе, или на ком другом месту2 Је ли Управа 
за ту изложбу добила потребно допуштење» Народни Му- 
зеј, то боде очи, није место за приватне изложбе. Ми 
бисмо волели да видимо шта би француска или талијан- 
ска публика рекла да је Управа Лувра или Официја 
пала на ту фантастичну мисао да у тим државним га- 
леријама приреди какву приватну изложбу! Има ту једно 
пштање такта, осећања онога што је прилично, право, и 
допуштено, које је Управа Народног Музеја — и ми се 
томе јако чудимо — сасвим превидела. Ствар је тим јаче 
пала у очи што је то изузетно повлашћивање Г. Крстића, 
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ишло упоредо с ретким обиљем реклама по нашим ли- 
стовима. Све то непријатно је дирнуло праве пријатеље 
уметности, па п саме личне пријатеље Г. Крстића, у које 
се и ми лично одавно бројимо. 


= 


«Пад Сталаћа», међутим, није оно узорито уметничко 
дело, каквим је публици представљено. Оно има много и 
очигледних мана. Његове врлине, с друге стране, нису 
такве да нам за мане могу дати озбиљне накнаде. Од 
тих мана, две су главне, Прва је та да слика Г. Кретића, 
ако тако могу рећи, није дорасла предмету који пред- 
ставља. У њој нема оне силине, оне страсти, онога беса 
који би доликовали слици последњих тренутака јуначке 
одбране Сталаћа и трагичнога краја Тодорова. У пркос 
свом крајње драматичном предмету, у пркос крви и 
пламену, у пркос своме шаренилу, слика је хладна. 
Та се њена мана опажа и у њеној целокупности пи у 
њеним појединостима. Композиција је, по линијама, добра, 
и шта више врло добра: са основе слике диже се цела 
група у вис, у виду живописног троугла, ка бедемима 
градским, на којима се Тодор са својом љубом очајнички 
брани од Турака. Али по покретима личности, по поје- 
диним радњама, интерес је распарчан; и јединство до- 
бивено линијама композиције покварено је унутрашњим 
распоредом радња и недовољним или погрешним пзразом 
личности. Поједине радње стоје међу собом у врло сла- 
бој сликарској вези, пли су понегде чак у противности 
једна с другом; нема стремљења к једном циљу, управ- 
љања и прибпрања свију ефеката уједно; а то је оно 
што даје израз и снагу. А изрази и ставови личности 
сасвим недовољно показују расположење у коме би оне 
требало да су. Онај Турчин што је дигао сабљу на срп- 
ског заставника, сам заставник, онај други Турчин што 
са средине лествица гађа копљем у вис, најзад сам Тодор 
(дакле, баш најглавније личности), изгледају мирни људи 
према радњи у којој учествују. Њихова љутина је љу- 
тина људи који замећу кавгу, а не људи који се кољу 
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међу собом. Поменути Турчин, на пример, што са лествица 
гађа копљем у вис изгледа као да је стао да се слика у 
нарочито избраном елегантном ставу. Сам за себе узет, 
он међутим врло добро представља човека који са усред- 
сређеном пажњом нишани копљем у. једну тачку, али он 
није у складу с помамом тренутка који слика представља. 
Та оскудица у енергији, то недостизање правога. израза, 
главна је мана слике Г. Кретића. Она слици уди много. 

Друга је њена мана, такође велика, што слика нема 
ваздушне перспективе, нема дубине. На њој је, по коло- 
риту, скоро све у једној равни. Боје којима су еликани 
предмети и људи у дну слике (на пример, групе око То- 
дора п градски зидови) псто су тако јаке — да говоримо. 
популарним језиком -—— као и боје којима су сликани 
борци првога плана; тако да све изгледа да је у једној 
равни. Линеарна је перспектива ту, за пзвежбано око, од 
мале помоћи. Као што то увек бива у сличном случају, 
појамно је да је овим слика морала много пзгубити, и 
то двојако: у прегледности п пстинитости. У овој елици 
Г. Крстића се то јако осећа. 

То су те две главне мане Г. Кретићеве слике. Пред 
њима остале ситније (ипак доста чудне) погрешке ишчеза- 
вају. Такве су, примера п доказа ради, ове појединости: 
положај чудно извијених руку онога Србина што лево, на 
дну слике, лежи на другоме, п онога Турчина што држи 
двокраку секпру у рукама; начин на који турски барјак- 
тар држи свој барјак; чудна жеља пстог барјактара да 
се, с барјаком у левој руци, с једним рањеним човеком 
на рамену, по са сабљом у десној руци, псине уз лествице 
ка Тодору; немогућ положај Тодора п његове породице 
на ивици зида; дневна светлост доле,а скоро ноћна. горе; 
и-тако даље. 

Слика Г. Крестићева није дакле узорито уметничко 
дело, п реклама успеху његову не може помоћи. Она 
му, напротив, само одмаже, пошто натерује људе који 
воле истину да се, исправљајући њене погрешке, задрже 
више но што би то иначе чинили, на манама слике, . -. 
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Врлине ове слике су познате врлине Г. Крестићевих 
слика; неке су од њих овде још видније но обично. Ти 
пови Турака су п врло разноврсни п врло срећно про- 
мртвога Србина лево у дну слике, итд.); и поврх свега 
тоди пзвесна мекота колорита, која је местимице наро- 


брани; извесне појединости су врло лепе (види лице 


чито пријатна. Кад се томе дода крупна замисао ове 
слике, савесно прегнуће ка великом циљу, јасно је да 
ниједан пријатељ уметности неће остати равнодуштан пред 
овим новим радом Г. Крстића. 7; таи“... 


Богдан Поповић. 
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Аесст трича Бранислава Ђ. Нушића. Београд, 1901. 

У свом чланку «0 књижевној критици» изнео је др. 
Љ. Недић («Новији српски писци, прво коло» е. 5 п даље) 
да имају три врсте критике: она која прати књижевне 
појаве, опна која упућује ппсце п она која проучава књи- 
жевна дела. Али има још.једна врста пли, боље, страна 
књижевне критике. То је она што посматра дело по ути- 
цају који оно има на савремени па п потоњи живот на- 
родни. Она је у ХЕХ веку имала, па и данас има, знатне 
представнике у другом свету по у нас; али се без ње да- 
назињи српски критичар може обично пи проћи при оцени 
велике већине онога штосе сада у нас штампа, За многе 
се наше. писце тешко може рећи да пмају пред очима, 
кад пишу, каки непосредни друштвени задатак. Да напишу 
лепу песму, приповетку, уопште књигу, то је канда све 
на шта мисле, Не знам је ли Бр. Нушић поставио себи 
неки задатак овом својом књигом; али је опа, свакојако, 
занимљива баш кад се посматра и са стране друштвене, 
а не само књижевне. 

У том погледу знатни су и предмети п обрада ових 
десет прича. 


о 
ко 
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Предмети су им често ситније појаве у данашњем и 
недавном нашем животу, највише: лудорија наших др- 
жавних канцеларија и невоље и наваде чиновничке. Пра- 
ктиканти, писари, порезници, телеграфисти — обична су 
лица; капетани се ређе јављају, а више чиновнике читалац 
тек издалека сагледа. Из политичкога света узима писац 
само «ниже чинове», тако зване кафанске или механске 
политичаре, те их приказује на познатим поприштима њи- 
хове акције. За тим су паланачки трговци, попови, и после: 
жене које много говоре и брецају пред мужевима. Друк- 
чији је предмет само приче «Моје бистро дете». Сем тога 
човека правога, онога који је и у практиканту Петронију 
«Тринаестом» иу покојном газда Јосифу иу писару Три- 
вуну Тривуновићу, писац додирне само по изузетку. 

Ситне бриге и јаде тога малога света просипа Нушић 
и капом и шаком пред свога читаоца. Њих он најлакше 
спази и највише га занимају. Истина, неке су од тих 
ситница значајне, те по томе заслужују и више пажње. 
Све су пак обично изнесене онако лако, често површно, 
како их «цео свет» схваћа. Али понегде је Нушићу сехва- 
ћање или приказивање и дубље, на пример кад у «Над- 
гробном слову» покаже колико су по правилу празне то- 
лико хваљене и неосумњичене «заслуге» наших угледних 
грађана, или кад у «Максиму» изнесе магареће порекло 
мудрости наших стубова државне управе и јавнога живота. 

Све то читалац види по мноштву ситница које Нушић 
гомила, али понекад наиђе где су узете за предмет и круп- 
није појаве нашега јавнога живота: опптински и политички 
зборови и избори и још штогод. То све писац прика- 
зује у многим смешним ситницама, тако да напослетку 
изађу смешне и саме крупне и озбиљне ствари. Да је некад, 
кад је у нас било зборова и избора, на њима и с њима 
било доста смешних и рђавих ствари, то се не може по- 
рицати; али да су они — сами по себи, па баш и онаки 
каки су били, скупа узети, — неке страхоте које треба 
бичем сатире терати из нашега живота, то неће рећи, нити 
је рекао, нико паметан ни поштен. На топак излазе «Ки- 


ОЦЕНЕ п ПРИКАЗИ. 948 


кандонска посла» и Оитпа сотеаја. Ја не верујем да и 
сам Нушић тако мисли, као што јамачно ни Јанко Весе- 
линовић није помишљао, пишући «Ђиду», да ће један 
министар који је укинуо вековну самоуправу сеоских оп- 
штина пљескати из ложе неким његовим сценама, нала- 
зећи у Јанка сведоџбу за оправданост свога поступка. 
Разлог је таким појавама што наши писци више не пазе 
или не знају довољно како публика прими и појми оно 
што јој поднесу. 

Међутим, ако је у ваздуху српске Кикандоне и било 
у једно време много кисеоника, не треба наводити на 
мисао да се боље завуђи у загушљиву мемлу оријенталних 
ћумеза. Или узмимо други случај. Ни у једној другој 
вемљи и народу није, стицајем прилика, дано тако мало 
видљивих доказа о захвалности према успомени заслу- 
жних предака. Све наше споменике те врсте можете на 
прсте избројати; шта више, наши људи такво захваљи- 
вање сматрају као излишне беспослице п измотавања 
(мој колега Ал. Ст. није могао у прекјучератшњој «Зако- 
нитости» написати чланак у корист једне добре ствари, а 
да се не закачи за «банкете и прославе»). Рекао би чо- 
век да тако и Нушић мисли, али у то ја, колико га по- 
знајем, не верујем, и ако целом једном причом исмева 
«Одбор за пренос костију». 

Нушићу, рекло би се, све може бити за шалу; канда 
му је слабо што толико прирасло за срце, да га не би 
жртвовао за љубав лепој досеци. Тако се он уопште не 
кида ни за што, а последица ће тога бити: да његова 
сатира није јетка; лака је, и пријатно се чита. По тој 
лакоћи, стоји данас Нушић на првом месту међу писцима 
који у нас ту врсту обрађују. А како је њих уопште пре- 
мало, читаоцима ће ова збирка још боље доћи. 

А јот би боље било, кад у Нушићевој компосицији 
не би било оволико овлашности, у стилу —— немарности, 
у језику — грешења, боље, велим, кад “ његову писању, 
у понеким духовитим потезима, не би било оне исте обич- 
ности које пи у опажању. 
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Шала је понегде пи простачка. Комика с оним сло- 
ном у «Нашим архивама» пде већином до циркуснога 
лакрдијашења, п ако је сама мисао лепа и значајна. По- 
негде та шала иде ина рачун срца. Нушић није бездушан, 
али није ни много душеван. 

Али даха. и живости има у њега; да у његову дару 
има драматских елемената, показало се и на позорници. 
Тога и живота има доста и овде. Слике нису ни мртве 
ни лажне. Нека од ових лица оживљена су неколиким по- 
тевима: њихове природе и навике, њихове жеље и појмови 
приказани су верно. То је све «рађено с прпроде», а ни- 
шта није из: главе. Стварност се осећа па било дау 
«једној ведрој ноћи» показује последице »чудног. задо- 
вољства» једнога писара да понекад попије пи повише од 
пет чаша, било да у ГГот-т Сотеат-ји оппсује; на“ свој 
начин, светптеље пи живот у рају. Тај реалпсам иде, у 
књижевном погледу, најдаље у «једној причи састављеној 
маказама», где пмате само низ огласа, који су један за 
другим излазили у-новинама, пи из којих може читалац 
саставити силуете неколико лица и њихове судбине у 
браку п пзван брака Њих је, дабогме, писац смислио, али 
тако да-су сасвим лепо-могли бал онаки изаћи у ком 
«гласилу јавности». Ја разумем да врста ових «прича» 
доноси собом да се грађи оставља њена- сировост, али 
ппсац, п код тих огласа у новинама и другде, сувише 
много оставља да стварност «сама собом» говори. Њеном 
пискавивању није поклањано много старања, те само неке 
слике. пмају више пластичности; а обично имају свега 
понеку контуру од више пли мање црта. 

Управо у ових десет прича многе пи нису праве при 
поветке; то су већином цртице, подлисци, а тешко да је 
пједна исказала потиуно све што је песничким начином 
требало казати -0 изабраном предмету. Па ипак, Нушић 
нам је данас први у хуморесци, а таки је по свој прилици 
пи кад се упореди с онима који беху пре њега. 

Он се с овом свеском опет јавља онако како га је 
први пут прихватио шири читалачки- круг. Пошто се дру- 
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гим својим приповеткама окретао сентименталном роман- 
тисму, овим нам наставља писца првих «Листића»>. 


Б. Јовановић. 


Из тпривидног света. (Добре воље; На леп начин; Цар 
проводаџија,, три шаљиве игре од Милана Савића. Из- 
дање српске књижаре Браће М. Поповића, у Новом Саду. 

У новијим збиркама оваквих краћих књижевних са- 
става, на чело свеске: меће се најбољи. Да видимо какав 
је најбољи, то јест први, комад ове збпрке. 

Први дан.. Лаза Стојић, угледни адвокат, трештен 
пијан, или «добре воље» како писац вели, бану једне ноћи 
у кућу свога прајатеља Марића на огтбе дапзатт, п онако 
пијан, не знајући можда шта чини, привуче к себи и но- 
љуби «нову појаву на обзору Марићевог салона»,-то јест 
нећаку п гошћу Марићеву, госпођицу Јелену. 

- — 7 аопс! у мојој кући! вели домаћица (као да би 
скандал за њену рођаку био мањи да се то догодило у 
туђој кући). 

Други дан... Стојић дође у походе Марићу; овога пута 
трезан. А трезан Стојић, то, је други чољек. Он моли за 
опроштај госпођицу Јелену, која се осећа толико увре- 
ђена да хоће првим возом кући. И њена одлука тако је 
стална, да Марићу п Марићки није остало ништа друго 
до да је испрате на железничку станицу. То су и учинили. 
Не знајући како да умплостиви Јелену, која није умела 
правити разлике између његове јучерашње добре воље и 
данашње, Стојић зграби њен сандук, баци га на раме; п 
однесе га на. станицу. И трезан човек чини лудорије, на- 
рочито у водвиљима. На станицу су стигли касно, воз је 
већ био отшпао. 

Трећи дан... Јелена је, дакле, остала код. Марићевих. 
На кућу није више ни мислила. Мислила је на њега, јер 
је чула како је он на суду доказао певиност једнога над- 
ничара, који признаје да је секиром ударио своју жену. 

= Ваконик је ту само зато да буде заклопљен, рекао 
је Стојић судијама. И судије га заклошише, 
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Четврти дан... Догађај са секиром и закоником то- 
лико је тронуо Јелену да је «у највећем узбуђењу покриле 
лице», кад се после тога догађаја видела са Стојићем. А 
кад је чула још да је Стојић хтео украсти из албума 
њену слику, она је «још више покрила лице» (512) и по- 
клонила Стојићу и слику и руку. 

То је укратко предмет шаљиве игре која се зове 
«Добре воље». 

Са одважношћу, која се ваљда неће учинити бес- 
примерна, рећи ћу да шаљива игра треба да буде весела 
па да се допадне. А ова шаљива игра није весела. Писцу 
ни једно од оних комичних драмских средстава, која су 
вечити и неисцрпни извор веселости, није испало за руком. 
Писац није умео да нађе оне комичне ситуације или који 
од оних (шртодио без којих шаљива игра не може бити 
и који дају онај смех без горчине, смех од срца, смех 
фигијенски, који је толико волео Сарсе. Код њега је све 
сувише паралелно, да би могло бити занимљиво. Ако уђе 
Јовић с Перићем, за њима ће одмах доћи Јовићка с 
Перићком; или, ако дође Перићка с Јовићем, ето за 
њима Јовићке с Перићем. После, све је сувише предви- 
Бено, да би могло бити смешно. Још од првога чина осе- 
ћате да ће се комад привести овом крају. И онда вас 
писац води кроз четири чина, не да вас забави, но да 
венча Стојића и Јелену. Њему је главно оно што није 
главно. Водвиљ се може свршити овако или онако. То је 
без интереса. Што је у њему главно, то су мало пре по- 
менуте комичне ситуације које треба наћи, развити, раз- 
вијати све дотле, док се не исцрпу сви ефекти који могу 
занимати гледаоца и подржавати његову веселост. Тога 
овде нема. У овоме водвиљу управо и нема комичних 
ситуација, сем можда једне. А то је за водвиљ и сувише 
мало. Отуда нема ни оних духовитих речи, на које тако 
често наилазимо у француским водвиљима, и које су зато 
духовите што их је ситуација изазвала, што су, тако рећи, 
несвесно исказане, и што долазе изненада, неочекивано. 
Овај недостатак писац је накнадио оваквим бираним из- 
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разима: «шумангеле, Јово!» — «Само да ми се мадама 
не бекељи» — «Синовче, а не швоћкате л' се са мном2» 
итд. итд. 


На овом комаду, поред горе поменутога разлога, за- 
држао сам се мало више и с тога што он није познат 
вашим читаоцима. Друга два Савићева комада, На леп 
начин пи Цар троводаџија, представљани су у нашем На- 
родном Позоришту. О њима је већ било говора у изве- 
сним листовима. За њих, као шаљиве игре, више мање 
вреди исто што и за комад «Добре воље». Они свакако 
показују добру вољу пишчеву, али у њима ћете наћи исте 
слабости и исте погрешке. Сва три имају исто извињење: 


што су из привидног света. 
Д. Л. Ђокаћ. 


ВЕР ДАНА 


Читуља: 


= 22 фебруара (по новом) ове год. умро је ти 
Нпбпег (рођ. 1884), знатан немачки научник на пољу кла- 
сичне филологије. Хибнер је особито заслужан за римску 
Епиграфију: он је издао латинске натписе из Шпаније и 
Британије, хришћанске и нехришћанске (последња у Сог- 
риз тзстрћпопит Гаппатит), саставио је ваљана дела 
за учење: Ехетрја зстритав ерготарћсае Гаппае (1885) п 
Гагетагсће Ррготарте (у познатом Напафисћ ек. Ивана 
Милера), и написао је велики број прилога тој грани кла- 
сичне филологије по разним часописима. После Епигра- 
фије највише је научно радио на Археологији; ту су му 
главна дела: Ле аппбеп Виатетве тп Маадта (1862) и 
Атдистогла ае Езраспа (1888). Већи му је рад и /“дти- 
зсће Неттзсћајт тп И/гезгеитора (1890). Напослетку написао 
је и изврсне «Нацрте за предавање» неколиких дисци- 
плина. клас. филологије (историје римске литературе, ла- 
тинске граматике, грчке синтаксе и историје и енцикло- 
педије клас. филологије). 


Књижевност: 


= Црногорски имовински законик. —— Недавно је за- 
вршен руски превод овог законика, који је пре неколико 
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година израдио Богишић, а сад га превели на руски, уз 
припомоћ самога Богишића, В. Д. Спасовић и М. ИП. Кус- 
ков. Овај је законик преведен и на талијански језик, -и 
превод је штампан. На талијански га је превео Антун 
Мартекини. = 


= Чика Јова српској младежи. — Тако ће се звати 
књига у којој ће изаћи све Змајеве песме за одраслију 
децу, као што су у збирци «Чика Јова српској деци» 
штампане песме намењене малишанима. из основне школе. 
Ањигу ће издати Српска Књижевна Задруга, а средиће је 
проф. М. Шевић. Све су ове песме досад тако једногласно 
оцењиване као угледне у тој врсти наше књижевности, 
да је на овоме месту излишна оцена њихове појаве. 


(У 


Из С ХП свеске «Гласа» академијина, која се сад 
штампа, одштампана је расправа Иларпона Руварца Рашки 
стискоти и митротолити. Ту су прибдрани подаци о рашкој 
катедри и њеним представницима од најстаријих времена 
док није, пре сто година, присаједињена призренској ми- 
трополији. Подаци су прибрани и овејани познатом исцри- 
ношћу и критичношћу ттичевом. (—р.) 


= У прошлом броју објавили смо нову књигу: «Пра- 
вославна сртска парохија у Инђији крајем 1900 године». Та, 
по својој прегледности и ваљаности, у нас ретка књижица 
распродата је за кратко време, и писац Радосав Марковић, 
парох у Инђији (у Срему), сад спрема да је по други пут 
изда, ако му се јави довољан број претплатника, колико 
да подмири штампарске трошкове. Цена је књизи 60 по- 
тура, а скупљачи треба да јаве писцу, колико имају прет- 
илатника, пајдаље до Цвети, а новац ће послати кад књига 
буде готова. (—ч—) 


Пре кратког времена изашла је п друга свеска 
интересантног дела 77. Роштап-а (Сезстасте аез Котити- 
тотиз ипа Зосабп»тиз (Мапећеп, 1901; (0. Н. Веек; Х! 
647). Комунистичких и социјалистичких тежња било је 
обилато по у грчхо-римеко доба, како у теорији тако ин у 
пракси. Те идеје п покрете предузео је Пелман да изнесе 
исцрпно у овом свом делу. Он је досад испунио постав- 
љени задатак с особитим познавањем ствари и великом 
марљивошћу; само прву ис торију античког комунизма и 
социјализма није дао, јер је то, због оскудице у изворима, 
и немогуће, него је његово дело управо скуп онога што 
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нам се од мишљења и делања старих у том правцу са- 
чувало без историјске везе. Прва свеска, која је изишла 
1898, обухвата старије доба и утопије философа Пла- 
тона, Аристоте. ла, и Зенона. У другој свесци најпре се 
говори о социјалним утопијама грчких песника (комедија, 
државни роман, басна), а затим о практичним социјали- 
стичким покушајима у Грка п Римљана. Писац је мислио 
с овом свеском да заврши своје дело, али није могао у 
њој да савлада огроман материјал који му је био пре- 
остао. (В.). 


ДРУШТВА: 


= Академија наука. На састанку Академије прпрод- 
них п математичних наука 5 ов. м. приказао је академик 
Др. Михаило Петровић неке ресултате својих студија под 
натписом «Прилози теорији бескрајних редова» 

На састанку. Академије друштвених наука 12 ов. м. 
примљен је за «Глас» чланак Др. Драгољуба Павловића 
«Привредна политика и“ финансије за време аустријске 
владавине у Србији 1718—1789>, према повољној оцени 
академика М. Ђ. Милићевића пи ђен. Ј. Мишковића. — На 
истом састанку приказана је расправа Божидара Прокића, 
професора Велике Школе, о «Почетку Самуилове владе» и 
чланак Др. Станоја Станојевића «Ртро Зрапо» (прилог срп- 
ској историји почетком ХУ века). Оба су рада упућена 
на оцену. | 

Истога дана имало је и Академијино председништво 
састанак на ком су, поред других административних по- 
слова, прочитани извештаји о Народном Мусеју п о На- 
родној Библиотеци у прошлој години. Из тих извештаја 
изнећемо данас неке податке о стању библиотеке у про- 
шлој години. Тада је ова установа добила новога библио- 
текара, нов закон п ново уређење, тако да се већ сада 
види нов живот у њој после дугогодишње зачмалости. 
На дан 31 децембра 1900 овако је. било стање њене 
имовине: о: 

Свега је било 832.:02 дела у 70.706 књига, међу ко- 
јима има 10.500 дупликата. Још је било 627 рукописа, 
141 штампарска првина, 2296 карата географских, пла- 
нова п цртежа, 128) листова и новина, — У току године 
приновљено је 1220 предмета, куповином, службеним пу- 
тем и поклоном. Најзнатнији је бпо поклон наследника 
пок. Јована Ђорђевића, професора, и бугарскога министар- 
ства народне просвете. 
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Познато је како се у штампи био пронео глас, пре 
неку годину, да су из библиотеке разнесене толике силне 
књиге. Занимљиво је видети шта је с тим уствари. Не- 
враћених књига има, доиста, чак из 1856 године; али од 
тада па до краја прошле узето је а није враћено свега 
1.917 књига. Већина тих књига узета је тек у последње 
време, те без сумње неће пропасти библиотеци, и много 
је од њих, па и од старијих, враћено за ово 2'/, месеца, 
тако да се број невраћених књига своди на врло мали. 
А п од тога ће се један део моћи повратити или наплатити. 

КЕ) 

= фФондови код Академије Наука. Академија има је- 
дан свој фонд: за зидање дома Академија Наука, Мусеја, 
Српске Земље пи Народне Библиотеке; он је износио на 
дан 1 јануара ове године 229.14% дин. у злату а 2.688 
дин. у сребру. 

Сем тога Академија има на руковању неколико фон- 
дова, који су истога дана, овако стојали: 

Задужбина Николе Ј. Мариновића — 16.140 дин. у 
злату; задужбина Катарине Ивановићеве (за одржане ње- 
них слика у Народноме Мусеју) — 4.764 дин. у злату; 
фонд Л. Арсенијевића Баталаке — 622 дин. у злату и 
нешто у сребру; задужбина Димитрија Стаменковића — 
320.888 дин. у злату; фонд архимандрита Нићифора Ду- 
чића — 17.650 дин. у злату и 500 дин. у сребру. 

То је све скупа — до 600.000 динара, већином у 
злату. 


Нове књиге: 


= Историја политичке економије. Од Џона К. Ин- 
грема, професора Тројичког Колежа у Дублину. По наро- 
читом овлашћењу пишчевом превео Милић Ј. Радовановић, 
професор Велике Школе. Издање уредништва «Финансиј- 
ског Прегледа». Београд. Милош Велики — штампарија 
Бојовића и Мићића, 1901. Цена 3 динара. В. 809, стр. 
ХХХУ и 878. 


Погрешком слагачевом нагрђене су у прошлом броју 

стране 228—-9225. Молимо своје читаоце да на страни 228, 
___ред 21, читају: Држићев, место Ђорђићев, и да на све 
РА И ЋРЕ. стране исправе колун-цифре. 


"Власник, Свет. С. Симић — Уредник, Богдан Поповић. 
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